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UIrPbl HA AHI'HVIVICI:SOM fA3bIKE KAK CPEACTBO PA3BUTUA
COUUHOKYJIbTYPHOU KOMIMNETEHLUU OBYYAIOLLINUXCA
HA YPOKAX UHOCTPAHHOI'O A3bIKA B 7-m KJ1IACCE

GAMES IN ENGLISH AS THE METHOD OF DEVELOPING
SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF STUDENTS IN GRADE 7

A.A. AneKcaHgpoBa A.A. Aleksandrova

HayuyHbin pykoBogutens T.M. babak,

KaHouoam ¢punonoz2uvyeckux HayK, 0oueHm

Kaghedpsl aHenutickol ¢hunonoauu Ky um. B.l1. Acmageesa
Scientific adviser T.P. Babak,

Candidate of Philological Sciences, Department

of English Philology KSPU named after V.P. Astafiev, docent

CouuokynomypHnas KoMnemeHyus, uzpvl, HACMOoabHble Upol, anenuiickuil a3vik, PIOC.

B crarbe paccMaTpuBalOTCs TEOPEeTHYECKUE ACTIEKTHI (POPMUPOBAHUSA COLUOKYJIBTYPHOI KOM-
NMeTEeHIUM HA YPOKaX AHIVIMMCKOro si3blka B 7-M kiacce. Oco0oe BHUMAHUE yeJsieTcsi Ha-
CTOJIbHBIM UTPaM KaK OJHOMY M3 CPe/ICTB Pa3BUTHSA COLHOKYJIbTYPHOIH KOMIIETeHIINH 00y4alo-
muxcs. [IpeacraBienbl pe3yJbTaTbl HCCIEI0OBAHUS.

Sociocultural competence, games, table games, English, FSES.

The article deals with the theoretical aspects of the formation of sociocultural competence in
English classes in grade 7. Particular attention is given to table games as one of the methods of
developing students’ sociocultural competence. The results of the study are presented.

a CETOJIHAIIHUMN JeHb UICATbHON 1EIbI0 HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs SBIISETCS
MOJUKYJIBTYpHAs S3bIKOBAsi TUYHOCTh, TOTOBAsl K CYIIECTBOBAHHUIO B YCIIOBU-
X COTPYIHUYECTBA U OOIIEHUS, TOTOBAsI U CIIOCOOHAsI BECTH IUAJIOT KYJBTYP.
Otcrofa ¥ TO 3HaYUTENILHOE BHUMAHHE, KOTOPOE YACISIOT (POPMUPOBAHUIO U Pa3BU-
THIO COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMK Ha YPOKAaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, — O3HAKOMJIE-
HUIO C UCTOpPHUEH, OBITOM, KyJIETYPOU POJTHOM CTpaHbI M CTPaH U3ydaemMoro s3bika. He-
CMOTpS Ha TO, YTO COBPEMEHHAsi METO/IUKa CIIOCOOHA MPEIOKHUTH OOJBIIIOE KOJTuYe-
CTBO CITOCOOOB padOTHI C ITON YACTHIO HHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETSHITUH,
Ha JIAaHHBIA MOMEHT 3Ta 00JIaCTh €Ille HEIOCTATOYHO MccienoBana. MeToabl 00ydeHus
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY JI€TEH, HAXOSAUIUXCA Ha YPOBHE OCHOBHOTO 00I1IeT0 00pa3oBa-
HUS, TOJDKHBI COOTBETCTBOBATH sy TpeboBanuii [Mupointo6os, 2010, ¢. 203-214].
Bo-nepBeiX, TpeOoBaHUs, CB3aHHBIE C BO3PACTHBIMU OCOOEHHOCTSIMU O0yuaro-
HIMXCS TIOJPOCTKOBOTO BO3pPACTa, HAIPUMEDP: MOCTOSHHOE MOJep>KaHue MOTHUBAIIUH,
BOBJICUEHHUE B yUEOHBII MPOLIECC AIMOIIMI U YYBCTB; YIOBIETBOPEHUE BO3POCIIUX Pe-
YEeBBbIX MOTPEOHOCTEN; YIOBIETBOPEHUE COPEBHOBATEIHLHO-COCTA3ATEILHON MOTPEO-
HoctH [["anbckoBa, 2003, ¢.102].
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Bo-BTOphIX, TpeOOBaHMS IPOrPAMMBI: TO, YEMY JTOJKHBI 00yYaroluecs: HayYUTh-
csl Ha JaHHOM JTare. K HUM OTHOCST HaBBIKM U YMEHHUS, KOTOPbIE OHU JOJKHBI PUOO-
pecTH, TEMBI OOIIIEHUSI, KOTOPBIE UM CJIEAYET YCBOUTD.

B-tpetrux, o tpedoBanusam @I'OC OOO npenmnonaraercs GpopMUpPOBaAHUE TOTOB-
HOCTH M CIIOCOOHOCTH OOYyYaroluxcs K cCaMOpPa3BUTHUIO U HEMIPEPHIBHOMY 00pa3oBa-
HUIO, MOTHBAIIMH K aKTUBHOW Y4€OHO-TT03HABATEIHLHOM JEATEILHOCTH; CAMOCTOS TENb-
HOCTH B IJIAHUPOBAHUM M OCYIIECTBICHUU y4€OHOU JESATEIHHOCTH, CIIOCOOHOCTH K
MOCTPOCHUIO UHIMBUIYaIbHOW 00pa30BaTeIbHON TPACKTOPUH; YMEHUH, crieludpuyie-
CKHX JUIsl JaHHOM nipeameTtHoi obnactu [PI'OC OO0, 2015].

dopMuUpOBaHUE W PA3BUTUE COIMOKYIBTYPHOU KOMIIETCHIIMM y OOyYarOIIMXCS
JOJKHO OCYIIECTBIIATHCS B paMKax 3aJlaHUi, COOTBETCTBYIOIIMX BBILICIEPEUNCIICH-
HeiM TpeOoBanusiM. E.H. ConoBoBa oTmMeuaeT, 4To COIMOKYJIbTYpHass KOMIIETEHIIUS
SABJISIETCSA UHCTPYMEHTOM BOCHHUTAHUSI MEXIYHAPOAHO-OPUEHTUPOBAHHOW JIMYHOCTH,
OHAa TECHO CBsI3aHa C MPOIIECCOM 00YyUEHHSI CAMOMY SI3bIKY, TO €CTh ¢ (DOPMHUPOBAHUEM
JTUHrBUcTUYecKor kommereHuuu [ConoBosa, 2006, ¢.52].

HacronbHble UTphl, CO31aHHBIE C YYETOM BBIIIECTIEPEUHCIICHHBIX TPeOOBaHUM, MO-
IyT CTaTh OTJIMYHOM ajlbTEPHATUBOM MPUBBIYHBIM 3a/IaHUSIM, UCIIOJIB3yEMbIM HA ypO-
KaX MHOCTPAHHOTO S3bIKA C 1EJIbI0 OPMUPOBAHUS U PA3BUTHS COIUOKYIBTYPHON KOM-
METEHIIMN 00yYaroIInXCsl.

Uccnenosanne Ob10 nposeneno B MBOY «3wikoBckas COI» cpenu oOyuato-
muxcst 7-ro «A» u 7-ro «b» knaccos. B TectupoBanusx yuyBcTBoBasiu 11 uenosek
u3 7-ro «A» u 13 yenosek u3 7-ro «b» knacca — Bcero 24 obyuaroniuxcs. B xome uc-
CJIeIoBaHUs ObLIO JOKA3aHO, YTO PA3BUTHUE COLIMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIMHU TTPOUC-
XOAUT d(PPeKTUBHEE MPU YCIOBUHU UCTIOIb30BAHUS HA ypOKax HAacTOJIbHBIX Urp. Ha
IBYX YpOKax aHIJIMICKOTO sI3blKa B 7-M «A» KJacce, 3KCIEPUMEHTAIIbHOM TpyIIIE,
OBLIM MPUMEHEHBI KapTouHasi urpa «Say or Do» u HacTolibHasi UTpa ¢ KyOMKOM, CO-
CTaBJICHHBbIC Ha OCHOBE MaTepualioB yueOHHMKA U paboueil TeTpaau 3a CYeT pe3epB-
HOTO Yaca MpOTrPaMMBl.

Wnest mepBoil urpsl OblIa B3sTa U3 aHAJIOTMYHONW HACTOJIBLHOM UTPHI HA PYyCCKOM
s3pike «lIpaBna wim aeiictBuey. OOydaronuecs urpajid B MUHU-Tpynnax mo 3—4 ye-
noBeka. Ha 35 xaproukax ObLIM HamMcaHbl MPEJIOKEHUS U3 TPYIIILI «Say», Halpu-
mep, «Say in what country school starts in autumn». Ha 15 xaproukax Obutu mpe-
noxeHust u3 rpynmsl «Doy, Hanpumep, «Do what you used to do when you were one
monthy. Kaprouku nevaranuch Ha 1IBETHON Oymare: «Say» — CHHUM 1IBeTOM, «Doy» —
KpacHbIM. KaKJblil UTPOK MO OYEPEIN BBITATUBAI KAPTOUKY «Say», KOoTopas Mmpe/ro-
jarajia yYCTHbIA OTBET C HCIIOJIb30BAHUEM COLIMOKYJIBTYPHOTO Marepualia, u3y4YeHHO-
IO B TEUEHHE YETBEPTH, U YUTAJ BOIPOC BCIyX JAPYTrOMY, CIEIYIOLIEMY 10 O4Yepean
UTPOKY, 4TOOBI TOT MOT Ha HETO OTBETUTh. OOyuaromuiics, OTBETUBIINN BEPHO, 3a0U-
paj KapTouKy ¢ 3ajanueM cebe B kauecTtBe Tpodes. Urpok, coBepmBIIuil OmUOKyY
WJIM HE JIaBIIMI HUKAKOTO OTBETA, BBITATUBAI KapTOuKy «[Do0» W BBINOJHSII 3alaHuE,
HAITMCAaHHOE Ha HEW, UCTOJIb3Ys JKeCThl 1 MUMUKY. [laHHas kaTeropusi Hocuia O00Jb-
1€ pa3BIICKaTENbHBIN XapakTep. [Ipu 3ToM MpaBO OTBETUTH MEPEXOAMIIO K CIEAYIO-
HIeMy 110 ouepear UTPoKy. [ist Toro 4toObl 100aBUTH B UTPY JIEMEHT COPEBHOBAHUS
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U pa3OyIuTh HHTEPEC O0YUAIOIUXCs, OJTHA KApPTOUKa «Say» cunuTaiach Kak oJuH 0ai,
onHa kaptouka «Doy» (mrpadnas kaprouka) — 0 6amios. Ha cnemnytomiem ypoke Oblia
poBeJieHa 00bIYHAs HACTOJIbHAS UTpa ¢ KyOukamu. Co3gaBanach urpa Ha caiite «Tools
for educators» [Tools...]. B urpy Bomuiu 18 BornpocoB u 3 crienuaibHbIX 3aaHus, TO
€cTh urpa cocrosia u3 21 kjaeTku. B KOMIUIEKT K HACTOJIBHON UTpe ObuTH J00ABIEHBI 3
Urpa’bHbIX KyOuka (mo 1 Ha komanmay), 11 dwurnex 1j1s UTpoKOB M KAPTOUKHU C OTBETA-
MU, 4TOOBI 00yYarouecs MOTJIH IPOBEPUTD APYT Apyra camu. Llens urpel — npuidtu K
(GbuHUITY IEPBBIM U3 MAPHI.

B xone TectupoBanus ObUIO BBISICHEHO, YTO YCIIEBAEMOCTh B 7-M «A) cTasia BBIIIE
Ha 21,7 %, yem B 7-M «b». C y4eToM TOro 4To 1o pe3yapTaTaM IepBOro TeCTa IKCIe-
pUMEHTalIbHAs TPYIINa OTCTaBala, ’TO BECOMBIN MoKa3aresb YQPEKTUBHOCTU TAHHON
(dbopMbI pabOTHI.
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MEXTEMHASA MOAEJIb
3ABEPLWAIOLWLIEIO UHTETPUPOBAHHOIO YPOKA
MO NHOCTPAHHOMY fA3bIKY

INTER-SYSTEM MODEL OF THE FINAL INTEGRATED LESSON
IN A FOREIGN LANGUAGE LEARNING PROCESS

C.B. AHppoHOBa S.V. Andronova
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Humezpamuenoe obyuenue, 6Hympunpeomemnas UHMeZPayus, MeiHcmemnas Mooeib UHmezpu-
POBAHHO20 YPOKaA, 3A6ePUIAIOWUN YPOK, KOMMYHUKAMUEHDLI NOOX00, KpUMUUECKOe MbliIeHUE.
Crarpsl OCBAILLIEHA OAHON M3 AKTYAJbHBIX NMP00JEeM COBPEMEHHOI0 JIMHIBUCTHYECKOr0 00-
pa3oBaHus B cpeaHeil 001meo0pa3oBaTe/bHON LIKOJIEe — IPOEKTHPOBAHMIO MHTErPHUPOBAHHBIX
YPOKOB 110 HHOCTPAHHOMY s13bIKY. LleJIb cTaTbu — IPeACTABUTH MEKTEMHYIO MO/Ie/Ib 3aBeplia-
0LEer0 HHTErPUPOBAHHOIO YPOKA 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Pa3pa00TaHHYI0 B paMKaxX HHTe-
IPHMPOBAHHOIO MOAX0AA K 00y4E€HHI0 HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. MeToaaMu MCC/Ie/I0BAHNS B JIaH-
HOM paloTe MOCJYKHIH METOJX KPUTHUYECKOI0 AaHAIHM3A JTUTEPATYPHBIX HCTOYHMKOB, H3YUYEeHHUE
HOPMATHUBHOI 0a3bl, IPOrPAMMHOM JOKYMEHTALMH, METOANYECKHUX U Y4eOHbIX I0CO0MI, MO/1e-
JIMPOBAaHUE YCJIOBHH NpeACTOsIIell AeATeJbHOCTH. B 3aK/l04eHne pacKpbIBalOTCH OCHOBHbIE
10JI0KEHH 1, B3AThIE 32 OCHOBY IIPH IPOEKTHPOBAHUY 32BEPLIAIOLIEI0 HHTETPHPOBAHHOIO YPO-
KA 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Integrative learning, intra-subject integration, inter-system model of integrated lesson, final les-
son, communicative approach, critical thinking.

The article is devoted to one of the actual problems of modern linguistic education in secondary
schools — the design of integrated lessons in a foreign language learning process. The purpose
of the article is to present an inter-system model of the final integrated lesson in a foreign lan-
guage learning process, developed within the framework of an integrated approach to teaching
foreign languages. The methods of research in this work are the method of critical analysis of
literary sources, the study of the regulatory framework, software documentation, methodologi-
cal and training manuals, modeling the conditions of the upcoming activities. In conclusion the
main provisions taken as a basis for the design of the final integrated lesson in a foreign lan-
guage are revealed.

OBpPEMEHHasi cucTeMa 00pa30oBaHUs HampaBieHa Ha (P OPMHUPOBAHUE WHTEIUICK-
TyaJbHO Pa3BUTOU JIMYHOCTHU C LIEJIOCTHBIM MPEICTABICHUEM KapTUHBI MUPA,
C TIOHUMaHUEM TPOIECCOB U TIIYOUHBI CBSI3€H W siBICHU. B TpaguiimoHHOM
cucteMe OOy4YeHUs IIKOJIbHBIC TIPEIMEThI CAMOCTOSITEIHbHBI U HAXOSATCS B U3OJIAIINH
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JPyT OT JIpyTa, 4TO MPUBOAMT K TaKOW mpodiieme, Kak pparMeHTapHOCTh MUPOBO33pe-
HHUM y4aluxcs, U, Kak CJIE€ICTBUE, OTCYTCTBUIO MOHUMAHUS CYIIIHOCTHBIX B3aUMOCBSI-
3€H SIBJICHUU U ITPOLIECCOB.

[IpoGnema (pparmeHTapHOCTH 3HAHUM U 3a]ladya CO3AaHUS UHTEIUIEKTYallbHO pa3-
BUTOM JIMYHOCTU MPUBEIU K Takol (opMe OpraHM3aIluu CoIepKaHusi 00pa30BaHMs,
KaK MHTETpUpOBaHHOE oOyueHue. MHTerpaius npeaMeToB B COBPEMEHHOM IIKOJIE —
OJTHO W3 aKTUBHBIX U CTPEMUTENIHHO PAa3BUBAIOIIMXCS HAMpPaBIECHUN B cepe meaaro-
TUYECKUX PELICHUMN.

Oco0eHHO CHJIBHO Takas HaNpaBICHHOCTh YYBCTBYETCS B NMPENOJaBaHUU HUHO-
CTpaHHBIX A3BIKOB. B paMkax o0pa3oBaresbHOTO MpoIecca YUYUTEISIMU U METOAUCTA-
MU AKTUBHO NPEAIPUHUMAIOTCSA IOMNBITKA BBICTPOUTH KOHIIEILIMIO IPENoJaBaHusl,
OCHOBAHHYIO Ha MEXITPEIMETHBIX CBA35X, KOHEUHOM 1IEJIbI0 KOTOPOU CTAaHET MOBBIIIIE-
HUe dQPeKTUBHOCTU yueOHOTO mpoliecca. BriiBuras pazHOOOpa3HbIe MOJCIIN HHTE-
IPAaTUBHOTO OOYUYEHHUS, YUUTEISI CTPEMSTCS HAWTU TOYKHU CONPUKOCHOBEHMSI pa3iiny-
HBIX TIPEIMETOB, UYTOOBI 3HAHMUS, TOJIYYEHHBIE YUAIIMMUCS B OJJHON 00J1aCTH, UCTIOJb-
30BJIKCH B XOJIe O0yUeHHUsI IpyruM mpeameraMm. MHOCTpaHHBINA S3bIK MPEI0CTABISIET
TaKyl0 BO3MOXHOCTb B CHILY CBOEU «MEXMPEIMETHOCTUY» U YHHUBEPCAIBbHOCTH.

Pemwras BOnmpochl MeXNpeIMETHOW MHTErpaluu, yuuTenab S nomkeH yuyuTeBaTh
npoOeMbl HHTETPALIMM U BHYTpU camoro npeamera U, riae MoryT npucyTcTBOBaTh
HEJIOTUYHbIE MOCIIE0BaTeIbHOCTH. BHYTpuUIipeAMeTHAas UHTErpalysl B Ipoliecce 00-
YYEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITO3BOJISIET 3HAYUTEIIBHEE PACKPBITH CYIIHOCTD SI3bIKA
KaK MOCPEIHUKA B MO3HABATEIIBHOM MPOIIECCE, aKTUBU3UPOBATh MOTUBALIUIO K H3Y-
YEHUIO HE TOJIbKO MHOCTPAHHOTIO $3bIKa, HO U APYTHUX MPEIMETOB; peaanu3oBaTh Oosee
MIOJTHO BOCIIUTATENIbHBIC, 00pa30BaTEIbHbIC U PA3BUBAIOIINE (PYHKIIUH WHOCTPAHHOTO
A3bIKa Kak yueOHoro npenmera [["agenus, 2004, c. 21].

BuyTpunpenMmeTHas MHTETrpanusl B paMKax JaHHOTO MCCIIEAOBaHUS Ipemoara-
€T TOPU3OHTAJIbHYIO, WJIM, APYTMMH CJIOBAaMH, MEXTEMHYK MHTETPALU0. MexXTeM-
Hasi UHTErpalys NOAPA3yMEBAET CBSA3b OAHOM TEMBI C IPYTOM B paMKaX MPEAMETHOTO
YMK. YacTto nmociaeaoBareibHOCTh T€M B y4eOHOM MOCOOMM HapyIlIeHa, YCIOBHO TO-
BOPS, 3aKpPHIBAETCS OJIHA KHHUI'a, OTKPBIBAETCS HOBAsl. B KOHTEKCTE MEKTEMHOW UHTE-
rpaiy HaMu OB CO37aHa MOJIEh 3aBEPIIAIOIIETO YPOKa, B KOTOPOM PEIoIaraeT-
cs1 00bEeIMHEHUE TTPEABIYIICH TEMBI C HOBOM, paHee HE U3yUEHHOI.

JlaHHBIN YPOK MpECTaBIsIeT COO0N HEKMIT MOCTHUK MEXTy TPONICHHBIMU TEMaMHU
Y HOBOW, €I1I€ TOJBKO MPEACTOSALIEH I U3ydeHus. Mbl He IpeArnoiaraem mocie10Ba-
TenbHYI0 CBA3b TeM Y MK no npunnuny: 1+2, 2+3, 3+4. [lo HameMy MHEHHIO, TaKas
CXEMa HE HOCUT TOJIHBIA MHTErPATUBHBIA XapakTep. B cO3MaHHON MEXTEMHOU MOJIe-
JI 3aBEPIIAIOLIETO YPOKA MHTETPUPOBAHUE MIPOUCXOIUT 3a CUET BKIIKOUEHHUSI BCEX pa-
HEe M3YYEHHBIX TeM. B Xole 3aBepiiaromero ypoka 3akperusieTcsl yKe MpOaeHHbIN
MaTrepuas U BBOASITCA 3J€EMEHTHI HOBOTO. C IMOMOIIBIO TAKUX YPOKOB IJIAHUPYETCS J10-
OUTHCS TTOTHOTO OCO3HAHUS YUAITUMUCS U3YYEHHOTO MaTepHaia.

OcHOBa MHTETPUPOBAHHOTO OOYUEHHS M MEXTeMHas Mozenb ypoka M cocto-
UT U3 PsAJIa COCTABIISIIONIMX. B HaleM NOHMMAaHUY 3TUMHU COCTABJISIIOIIMMU SIBISTFOTCA
KOMMYHUKATHUBHBIN MOAXO, CBSI3b C PEAIBHOCTBIO, KPUTUUECKOE MBIIUICHUE U TPYyI-
noBasi pabora.
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[TocpencTBOM TaHHOTO MOAXOJA HA YPOKE YUEHUKH MOTYT Pa3BUTh CBOM KOMMY-
HUKATUBHBIE HABBIKH, a TAKKE MOJYYUTh MOTHUBAIIMIO HA JTaJIbHEHIIIEE COBEPIIIEHCTBO-
BaHUE S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH. B X0/1€ ypOoKa ¢ MCTIOIb30BaHHEM KOMMYHHKATHBHO-
ro TIOJIX0J1a MPEJINOJIaraeTCs KOMMYHHUKATUBHAS HAPaBIEHHOCTh 00y4EHHUsI, TO €CTh
S3BIK CITY>KUT HAa TAKUX YPOKAX CPEACTBOM OOIIECHUS B MOJICTISIX PEATbHBIX KU3HEHHBIX
cutyauuid. Ha ypoke npeanonaraeTcsi HICIIOIb30BaHUE OOJBIIIOT0 00beMa KOMMYHHUKA-
IIUU Ha MIPUMEPE aKTyallbHbIX MaTepuasioB. B ypok BKIIOYEHBI 3aJaHUs], KOTOPHIE MO-
TUBUPYIOT YYAIIUXCS aHAJIU3UPOBATh UHPOPMAIUIO C MO3UIIUNA JIOTUKH M, KaK CIIE/I-
CTBUE, BRIHOCUTH 0OOCHOBAHHBIE CYK/ICHHUS U PEIICHUS, KaCAIOIINECs 3aTparuBacMou
npobiiemsl. Takue neicTBust GOPMUPYIOT HABBIK KPUTUUECKOTO MBIIILICHHUS.

B mompocTKoBBIN MEpHoa OCYIIECTBIAECTCS CaMOCTOSTENILHOCTh MBIIICHUS Pe-
OeHKa, MPOUCXOUT Pa3BUTHE AOCTPAKTHOTO U JIOTUYECKOTO MbIuieHus. [logpocTok
BIIOJIHE KOMIIETEHTEH JIeJIaTh M OIEHWBAaTh COOCTBEHHBIE BBIBOBI, OMUPASCh HA JTNY-
HBIE paccykaeHusi. B mpoiiecce GpopMuUpoBaHUS HaBbIKA KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS
MOJPOCTKU OYIYyT YUYUTHCS BBISBISATH U OCHAPUBATh COOCTBEHHBIC MPEATNOIOKECHHUS,
POBEPATh (HAKTUUECKYI0 TOYHOCTh U JIOTHYECKYIO MOCIEI0BATEIIbHOCTh, M3yYaTb
aJbTepHATUBHBIC ITyTH pelieHus MpooieMbl. Mcnonb3yemble MpueMbl U CTpaTeruu mo-
3BOJISIFOT TIPOBECTH 3aBEPHIAIONIUN YPOK HAa OCHOBE KOMMYHHMKATHMBHOTO COTPY/IHU-
yecTBa. [lo HameMy MHEHHIO, BKIIIOUEHHWE HA3BAHHOTO MHTETPATHBHOTO KOMILIEKCA
HE TOJILKO YITYYIIMT Kau€CTBO 3aHSATUH, HO M CO3/aCT Ha HUX OJaronpusTHyIO TICUXO-
JIOTUYECKYI0 arMocdepy, KOTopasi MOMOXKET MOBBICHTh PE3yJIbTaTUBHOCTH O0yUEHHUS
WS Tpennoxxennas MOAENb 3aBEPIIAOIIETO BHY TPUIIPEAMETHOIO UHTETPUPOBAHHOTO
ypoka OyneT crnoco0CcTBOBaTh POPMUPOBAHUIO CUCTEMHOTO MUPOBO33PEHHUSI yUAITUXCS
¥ €ZIMHOTO 00pa3a MUpa MOAPOCTKA, CIIEJIOBATEIHLHO, CIOCOOCTBYSI O0JIe€ MOIHOIEHHO-
My (POPMHUPOBAHUIO €TI0 JIMYHOCTH.
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Cpeocmea maccoeoit unghopmayuu, UHOCMPAHHBLIL A3bIK, MEOUAPECYPChbl, AH2IOAZBIUHAA npeccd,
uHmepeyvIo.

PaccmarpuBaloTcest BO3MOKHOCTH UCTOJIb30BaHUs aHII0A3bIYHBIX CMMU Ha ypokax HHOCTpaH-
HOTIO SI3bIKA B OCHOBHO# 00111e00pa3oBare/ibHOM mKoJe. Oco0oe BHUMaHMe yae/sieTcs YIpaskK-
HEHUSIM HA OCHOBE MATEPHAJIOB CPEACTB MacCOBOIi MH(OPMAIIUH, KOTOPbIE MOTYT OBbITH MPH-
MEeHEeHBI /1151 BCeX BU/IOB peueBoii 1esiTeJIbHOCTH.

Mass media, foreign language, media resources, English-language press, interview.

The article deals with the possibilities of using English-language media during foreign language
lessons in the secondary school. Special attention is paid to exercises based on media materials
that can be applied to all types of speech activities.

SHJICHIIUSI TPUMEHEHUSI MEIMAapeCypCcoB B 00pa30oBaTEIbHBIX IEJSAX Ha YpO-
KaX aHTJIMUCKOTO SI3bIKA C KKJIBIM JHEM IpUoOpeTaeT Bce OOJBIIYIO TOMY-
JSIPHOCTB, YTO MOMOTAET YCOBEPUIEHCTBOBATH MIPEINOAaBaeMblil MaTepua, Tpa-
JTUIUOHHBIN (hOopMaT YPOKOB, MO-UHOMY B3TJISIHYTh HA HUX U BHECTU COBPEMEHHBIC
WHHOBALIMOHHBIE AJIEMEHTHI.
JlanHoe HampaBiieHHe B 00y4eHUU TOOYAHUIIO K MPOBEACHUIO aHKETUPOBAHUS Cpe-
1 ooyyvaroruxcs 7-ro kiaacca MAOY «Cpennsts mikona Ne 7» 1. KpacHosipcka u k pas-
paboTKe yInpakHEHW Ha OCHOBE pa3inudHbIx marepuanoB CMMU, cooTBeTCTByOMUX
teme «What the future holds» YMK nnst 7-ro kiacca «Spotlighty.
Ha mortuBammonnom stane m3yuenus TeMbl «High-tech Teens» mpemnaraer-
Cs TMOKa3aTh PEKJAMHBIA POJMK C HEOXKUIAHHOW pa3Bsi3koM croxkera. [Io mepBomy
KaJIpy ydalluecs MbITAIOTCS yrajaarh, Kak OyayT pa3BUBATHCS JNEUCTBUS B BHJCO
[Some Funny Tech Commercials (Collection)]. CTaTbu U3 >KypHaJOB U Ta3eT MOTYT
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CIY>KUTh BCIIOMOTATEIbHBIM CPEJACTBOM TPH (POPMHUPOBAHUU HABBHIKOB YTEHUS
[[TuBanoBa, 2018]. CHauana yyaiuecs 3HaKOMATCS ¢ TEKCTOM CTaTbU O BIMSIHUY Tajl-
xeToB Ha noapocTkoB [Technology and Teenagers]. [Tocne npouTenust um npesJa-
raeTcs 03ariaBUTh KAyl 4acTh CTATbH, 3aTEM OTBETUTH HA BOMPOCHI MO COJIEPKa-
HUIO U COCTABUTh TAOJIUILY TTOJIOKUTEIBHBIX U HETaTUBHBIX BO3CHCTBHUI YCTPONCTB.
B KkoHIIe HY>)KHO BBIITUCATh KIIOYEBbIE MOMEHTHI U (Ppa3bl U3 CTAThbU, KOTOPbIE OyayT
CIIY>KUTh OTIOPOH TIPU TIepecKase.

Yrto xacaeTcsi MMCbMEHHOM pedr, €€ pa3BUTHE MOXKET OCYIIECTBIATHCS C TTIOMO-
b0 TBOopueckux ynpaxHeHud [HosuxoBa, 2005], mpeanonararoimux HarnvucaHUe
HEOOJIBIIION CTaThbU JIJIi HAYYHOTO KypHaJia, OMUCHIBAIOIIEH TaKeThl, NU300pETEH-
HbIC YYEHUKAMHU, UJTU COCTABIICHUE PEKIAMHOT0 TEKCTA C 1ENbI0 MPoAaXu MUppoBO-
ro ycTpoiicTsa. /{5 BbIX0/1a B YCTHYIO peub CHayaja MpeajiaraeTcsi moCMOTPeTh UH-
TEPBbIO C POOOTOM, KOTOPBIN (HOPMYTUPYET CBOM MBICIU MOYTH Kak uenoBek [Tech
Insider, 2017]. Ilocne aToro oOyyaromuecs MOMY4YalOT 3aJaHUE JTpaMaTU3UPOBAThH
YBUJICHHOE: Pa3bIrpaTh JHAJIOT B COOTBETCTBUM C POJIbIO, YKa3aHHOW Ha KapToy-
Ke (BeaylIui-po0oT; BeAYyIIMH-U300peTaTesb; BEAYIIUN — THHEHKEp U3 OymayIie-
ro). MoHoJsioruueckasi peub OyJeT 0CHOBBIBaThCs Ha Buaeoposmke 2007 roaa ¢ umie-
MM aHTJIMYaH O TOM, KaKUMU OyyT TeXHoioruu Oyaymero. Jlo mpocMoTpa yuuTenb
03BYYHMBAET BOMPOCHI, HA KOTOPbIE HY)KHO OOpaTUTh BHUMaHUE, YTO OYyAET SBISATh-
Csl DJIeMEHTOM ayaupoBaHus. O0yuaromuecs nNepevucisioT ¥ KOMMEHTUPYIOT BbICKa-
3aHHBIE B BUJCO MPEIOIOKEHUS, OLICHUBAIOT KX TOYHOCTb, 3aT€M KakK MpeJACTaBUTE-
JU IPYTrOoro MEHTAJIUTETA COCTABISIOT COOCTBEHHbBIE MPOrHo3bl Ha 2100 rox u 03By-
YUBAIOT CBOE BUJICHUE TEPE]] BCEM KIIACCOM.

Takum o6paszoMm, nipu ucnonb3oBannu CMU Ha ypoke MHOCTPAHHOTO s3bIKA TIe-
JIarOT MOKET HAYYHUTh CBOMX YUYEHHKOB MOJJIEPKUBATH TUAJIOT HA AHTIIMHCKOM S3BIKE,
y4acTBOBATh B MHOSI3BIYHOM OOIICHUH, JUAJIOTe KYJIbTYpP, PA3BUBAThCS KaK JTUYHOCTD
U PaCHIUPSTh KPYro30p, YTO OJaronpusTHO BIMSIET KaK Ha 3aMHTEPECOBAHHOCTb, BO-
BJICUEHHOCTH O0YYAIOIINXCs, TAK U HA PA3BUTHE UX KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHIIHM.
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Ilepesoo, rIKeueanenmnocms, a0eK8aAmMHOCHb NEPesooOd, UMEHA COOCmeEeHHble, nepesodyecKue
mpancghopmayuu.

PaccmarpuBaroTcs cnnocoObl nepeBoaa uMeH co0cTBeHHbIX U3 Bugeourp «World of Warcraft)
u «Destiny 2». Oc00€HHOCTHI0 TAHHOI0 MCCJIEIOBAHNS ABJISIETCH PACKPbITHE CTPATEruii nmepe-
BOJYUKOB IIPH NepeBojie MMEH COOCTBEHHBIX IJIsl JOCTUKEHHS aleKBATHOCTH IepeBo/a.

Translation, equivalence, adequate translation, proper names, translation transformations.

The article discusses how to translate proper names from the games “World of Warcraft” and
“Destiny 2”. This study focuses on identification of translators’ strategies when translating
proper names to achieve adequate translation.

€peBOJl UMEH COOCTBEHHBIX SIBIIIETCS IOBOJIBHO CIIOKHBIM U KOMIUIEKCHBIM IPO-

rieccoM. KoMrieTeHTHOCTh MepeBOUMKa JI0JIKHA ObITh HAa BHICOKOM YPOBHE, BE/b

NEPEeBO/] I0JKEH ObITh KaUYeCTBEHHBIM, a KaU€CTBEHHBII MEePEeBOJI JOIKEH COOT-
BETCTBOBAThH HE TOJILKO SKBUBAJIEHTHOCTH, HO U KPUTEPUIO aJIEeKBaTHOCTHU. B Haile Bpe-
Ml aJIEKBaTHOCTD IEPEBOIa TPAKTYETCS IO-Pa3HOMY U HE UMEET eMHOM TpakToBKH. [1e-
PEBOUMKH TIpeJIararoT nepeBoauTh nMeHa codctenubie (MC) mpu momorm TpaHc-
KPUILMH, JOCIOBHOIO MEPEBOJA, TPAHCIUTEPALIMH, PSMOTro rpauyecKoro nepeHoca
[Komuccapos, 1990; Epmonosuy, 2001]. I1epeBon Takxke 3aBUCUT U OT TUYHOCTH CaMO-
ro MepeBoYMKa, TaK Kak Marepuai [yl IepeBofa OH MPOIYCKaeT yepe3 Mpu3My coo-
CTBEHHOI'O MUPOBO33PEHUS U B 3aBUCUMOCTH OT CUTYal[M1 TPUHUMAET COOCTBEHHOE pe-
HIEHHE, KaK ¥ C TOMOIIbIO KAaKOW CTPATeruy BBITOJHUTH IEPEBO/.

B nannoi#t crarbe mpezcTaBieHsl crocodsl nepeBoga MC kiacca «opyxue» u3
urp «World of Warcrafty u «Destiny 2» [Caiit «Destiny game wiki»; Caiit «light.
gg»; Caitt « Wowhead»]. JlaHHble Urpsl ObUTH BHIOpAHBI HE CIy4ailHO — B HUX 4acTO
BCTPEUAIOTCS] UHTEPECHBIE MIEPEBOTUECKHE CTPATEruu. TakKe B JTAHHBIX UTPAX UMEIOT-
Csl BHYIIMTEIbHBIC UTPOBBIE BCEJICHHBIC, B KOTOPHIX MPOUCXOAAT BOCHHBIE JCHCTBHS.
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Mp1 MOXeM BCTPETUTh He ToJbKO npocThie C, o603Hayaronme npocTele NpeaMEThI,
HO ¥ IMEHA [TIEPCOHAXKEN, Ha3BaHUsI OPYKUS, JOKaUn. Llenbio crarbu ABIIETCSA aHAIIN3
MIPUMEPOB U IEMOHCTpalus kauecTBeHHoro nepesojaa MC kinacca «opyxuey myTem J10-
CTH)KEHHMSI aJIEKBaTHOCTH MepeBoia. B mepByto ouepeib paccMOTpUM TpaHChHopMaliu,
MCIIOJIb30BaHHbBIC MPU MEPEBOJIE BHYTPUHUTPOBBIX MpeamMeToB «Destiny 2». [Ipumepsr
ObLIIM BBIOPAaHbI METOJIOM ClIy4aitHOW BhIOOpKU. 1Tk Ha3BaHUil IpeAMETOB ObUIH Ie-
peBezieHbl ciioBapHbiMU kBUBasieHTamMu: «Hard Lighty — «XKectkuii Cer», «Sweet
Business» — «Mwumnoe Jleno», «Symmetry» — «Cummerpusi», «The Jade Rabbit» — «He-
¢putoBbIi Kposuk», «Rat King» — « KpbICuHBII KOPOJIbY, a HalpUMeEp, MpHU MEPEBOJIE
npeameta «SUROS Regime» — «Pexum SUROS» Obu1 mpuMeHeH criocod cMelIaHHo-
ro TepeBoja, T.e. npu nepesoje yactu « SUROSy, sBastomeiics abbpeBuarypoi u Ha-
3BaHMEM KOMITAHUU-TIPOU3BOIUTENISA, ObUT COXPAHEH TEKCT OPUTHHAJA ITyTEM MPSMO-
ro rpaduyeckoro nepeHoca, 6e3 U3MEHEHUM, a BTopas 4yactb, «Regime» — «Pexumy,
ObLi1a mepeBe/ieHa ¢ TOMOIIBIO CII0BapHOTO SKkBUBasieHTa. Ha3Banue « Crown-Splitter» —
«CHocuTENb KOPOH» OBLIO MEPEBEAEHO MPU MOMOIIM KaJbKHUPOBAaHUSA C KOHKPETH-
3anueil. IlepeBogunk onmMpasncs Ha CMBICI CaMOTO Ha3BaHUs, COXpaHEHUE OJaro3By-
Yusl ¥ TUI TpenMeTra. Tak Kak B Urpe JaHHBIA MPEeIMET OTHOCHUTCS K MOAKIAcCy Me-
Yeil B Kjlacce OpyXKus, yrnop ObUI C/IeJIaH Ha yCTOHYMBOE BbIpaskeHue: «CHECTH ToJio-
By C Iied ogHuM ynapom». [Ipu nepeBoje ciosa «Splitter» — «Pa3nenurens» npu no-
MOIIIH CJIOBAPHOTO SKBUBAJICHTA MOJIPAa3yMEBAETCS pa3/ieleHe Ha HECKOJIBKO YacTeid,
YTO HE OTPAXKAET UJICI0, 3aJI0KEHHYIO B JaHHOE UM cOOCTBEeHHOE. Takum xe 00pazom
OBLIIM TPOAHAIU3UPOBAHBI BCE IEPEBO/IBI UTPOBBIX MPEIMETOB, OTHOCAILUXCS K KIACCY
«opyxue» u3 urpbl «Destiny 2», oOumm oobeMoM 715 enuHull U 00beTUHEHBI B A1a-
rpamMMy C TIPOIIEHTHBIM COOTHOIIICHHEM CIoCco00B nepeBoja (puc. 1).

CNOCOBbI MNEPEBOAOBBHYTPUUTPOBbLIX NPEAMETOB
KNNTACCA «OPYHKUE» «DESTINY 2»

W Kanbkuposanve M CnoBapHblii akBMBaseHT M TpaHcMTepaums [Opyrve cnocobbl nepesosa

Puc. 1. Cnocobvl nepeso0os 6Hympuucposwix npeomemos Kiacca «OpytHcue»
6 sudeouepe «Destiny 2»

Paccmotpum mpumeps! TpaHchopmaluii mpu NepeBojie Ha3BaHUN «OPYKUS» U3
urpel « World of Warcrafty, BeiOpanHble ciydaiiHbiM 00pa3oM. J{Ba Ha3BaHUs ObLIN TIe-
PEBE/ICHBI CIIOBApHBIMU dKBHBaJIeHTaMU: «Yac Omycromenus» — «Devastation’s Houry,
«Youiina Bcero HexxuBoro» — «Slayer of the Lifeless», a nanpumep, nHazpanue «byps
¢ rpagom» — «Hailstorm» ObUTO MEpeBeCHO MPU MOMOIIU ONMKUCATEIHLHOTO MEPEeBOIA.
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OnHo Ha3BaHME MpeAMETa U3 CIydyalHOW BBIOOPKHM OBUIO MEPEBEIECHO MpPHU HOMO-
i TpaHnckpubupoBanus «Taitmanak» — «Taeshalachy, mockonbky nannoe Ha3BaHue
npeaMeTa SBISETCS TTOTHOCTHIO BBIAYMAaHHBIM JJI1 UCTIOJIB30BaHMS BHYTPH KOHTEKCTA
UTPBI U HE UMEET NEPEBOHOTO SKBUBaJIEHTA. Takke NpuBeaeM IpUMep, WILTIOCTPUPY-
IOLIUI KOMIIETEHTHOCTD MEPEBOAUMKA B cpepe 3HAHUSI HICTOPUU MUpa UTPHI U 3HAHUS
nepcoHaxeu, npu nepesoae HazBanus «Scythe of the Unmaker» — «Koca [lopabomien-
Horo». CinoBo «Unmaker» umeeT 3HaueHue pa3pylLleHMs], NepeaeablBanus. JJaHHbIi
OpPEeIMET UTPOK MOXKET MOJIYYUTh OT HEUTpoBOro nepcoHaxa «Argus the Unmakery —
«Apryc Ilopabomennblin». YacTs uMeHN «Argusy» Obla epeBeIeHa TPaHCIUTEPALIH-
el «Apryc», a BTopas 4acTh Oblja MepeBeleHa MpU MOMOIIM KOHKpeTn3auuu. Eciu
MBI TiorpoOyeM nepeBectu cinoBo «Unmaker» kak «Pa3pymuTens», To 10 KOHTEKCTY
UTPBI OHO OYZET SIBIATHCA HE aIeKBAaTHBIM, TaK KaK MEPCOHAXK HE SIBISIETCS TAKOBBIM.
W3 KoHTEeKCTa UTPOBOIM UCTOPHH MBI MOXKEM y3HATh, UYTO JAHHOTO TIEPCOHAKA OTHAXK-
16l TTIOPAOOTUIIN, TEM CaMbIM JIMIIUB BOJIU, T.€. «IIOPAOOIIEHHBII» Oy/IeT MOJHBIM Ce-
MaHTHYECKH MOIXOISAIINM U OJaro3By4YHBIM NPH MepeBoje. TeM cambIM MpeanoxKeH-
HBIN TIEPEBOJI ABISIETCS OOJIee YeM aIeKBaTHBIM.

Taxoke MeToZI0M Ccity4aifHON BBIOOPKH ObLIN IPOAHATM3UPOBAHBI IEPEBOBI UTPO-
BBIX TIPEIMETOB, OTHOCSIINXCS K Kiaccy «opyxuey, B urpe « World of Warcraft» 06-
UM 00beMoM 282 eTUHUIIBI 1 00bETUHEHBI B JUarpaMmy ¢ IPOIEHTHBIM COOTHOIIIE-
HUEM croco0o0B neperojia (puc. 2).

CNOCOBbbI NEPEBOAANMPEAMETOB K/IACCA «OPYXUE»B
ORLD OF WARCRAFT» mKanskuposarme

B CNoBapHbIi SKBMBANEHT
B OnucatesibHbli Nepesog,

[Opyrue cnocobbl nepesosa

Puc. 2. Cnocobwi nepesooa npedmemos xknacca «opyoicue» 8 sudeouepe « World of Warcraft»

W3 panee nmpeAcCTaBICHHBIX IPUMEPOB MOXKHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO IIPU IEPEBO-
ne UC onHOM rpynmnbl MOTYT IPUMEHSATHCS pa3Hble Moaxoabl k nepesony UC, equnoit
CTpaTeruu Mpu NepeBoJi€ BbIACIUTh HEBO3MOXKHO, U TIEPEBOAUYHUKY BCE PaBHO HEOOXO-
MO penlaTh, Kakoi u3 crnoco6oB nepeBosia OyzieT croco0cTBOBaTh OoJiee aIeKBaTHOM
repeiaye aBTOPCKOU UJIEH.
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cyomumpoa.

CyOTuTpBI — cCaMblii pacIpocTPaHeHHbIH BU nepeBoaoB Buaeo. [lockoIbKy TaHHBI BU/ Tie-
PeBoa CONPOBOKAAETCH He TOJIHKO EPEHOCOM PeyH ¢ OHOI0 SI3bIKA HA IPYIoii, HO U U3MeHe-
HueM GopMara peum ¢ YCTHON HA MMCbMEHHYI0, 3TOT BU/I NepeBOIa MMeeT CBOU 0COOEHHOCTH.

Translation, audiovisual translation, adequate translation, subtitles, rules for translating subtitles.
Subtitles are the most common type of video translation. Since this type of translation is accom-
panied not only by the transfer of speech from one language to another, but also by a change in
the speech format from oral to written, this type of translation has its own characteristics.

aMbIM PaCIpOCTPAHCHHBIM BHJIOM TIEPEBOIA BUACOMATEPHUATIOB SIBIISIOTCS CYO-

TUTPBI U TyOnrpoBaHHEIHN 1iepeBos. « CyOTHTPBI — TEKCTOBOE COMIPOBOXKICHHE

BUJICOPsIIa Ha SI3bIKE OPUTHUHAJIA WA TIEPEBOIa, Ty OIMUPYIOIIee Ui HHOT/IA J10-
MOJIHSIONEE peub ropopsimux» [ Tumomesckasi, Janunosa, 2015]. CTOUT OTMETUTS,
YTO TIEPE]l CO3/IaHUEeM TaKMX YCTHBIX MEPEBO/IOB, KaK 03ByYHBAHUE U AYOIISDK, TIPEI-
BapPUTEIILHO CO3/IAIOTCSI CYOTUTPBI, KOTOPBIE BIOCIEACTBUN HAYUTHIBAIOTCS HA MUKPO-
(G OoH M HaKJIAIBIBAIOTCS HA BU/ICO3ANKCh. B Halel ctatbe MBI pazoepemM paboTy HMEH-
HO ¢ cyOTuTpamu. [1ockonbKy CyOTHTPHI HE MPOU3HOCATCS YCTHO, & BOCITPOU3BOISATCS
B BHJIE TEKCTA BHU3Y SKpPaHa, 3TO JUKTYET COOCTBEHHYIO CIEIU(BUKY TIEPEBOIA.

N3navyanbHO CyOTHTpBI OBUIM TIPHIYMAaHbI JJISi TOTO, YTOOBI OOJETYUTH MPOIIECC
MIPOCMOTpa BUICO TSI TITYXOHEMBIX JIFONIEH, a MO3Ke CYOTHTPhI CTAIM HEOTHEMIIEMbIM
TIOMOIITHUKOM T€X, KTO MBITAETCS BBIyUYUTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK JTHOO MPOCTO YBIIECKALT-
Csl MPOCMOTPOM BHJIEO Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKe. TakuM 00pa3oM, y:ke OOJBIITMHCTBO BU-
JI€0 B MHTEPHETE UMEIOT CYOTUTPBI, HHOT/IA HA HECKOJIBKHX SI3bIKaX, YTO MO3BOJISIET HAM
c/IenaTh BBIBOJ] O TOM, YTO B&XKHOCTh CyOTUTPOB IIPU IMTPOCMOTPE BUACO OYCHD BHICOKA.
Jlist co3manusi CyOTUTPOB CYIIECTBYIOT CHICIIHATBHBIC IIPOTPAMMBI, OHHU TTO3BOJISI-

IOT TPOCMATPUBATh BUJICO M HAOMPATh TEKCT MapaJIETHHO ¢ MPOUCXOSAIINM Ha dKpa-
He. Kak yxe ObI10 cka3aHO paHee, IepeBO] TEKCTa JIJIsl CYOTUTPOB HEJIb3sl CPABHUBATH
¢ 00bIYHBIM TIepeBOIOM. CyIIEeCTBYIOT CIIEIIUAIbHBIC MMPABUIIA, KOTOPHIX JTOJDKEH TIPH-
JEP>KUBATHCA MEPEBOUUK, MIEPEBOSALINN TEKCT 1Ji1 cyOTUTpOB [SApemuyk, 2007].
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Kaxxp1it cyOTUTp — 3TO OT/IEeIbHAs, JOTUYECKH CBS3aHHAS! MBICIb, TIPEICTABIISIO-
1asi co00i mpeIoKeHNe WK ero 4acTh AuHOoM He Oonee 10 cexyHa. «9Toro Bpeme-
HU JIOJIKHO OBITH IOCTATOYHO JIJIsi MPOYTEHUS M BOCIIPUATHUS UHPOPMAIIUU HA CYyOTH-
tpe» [[opmikosa, 2006, c. 142]. OTcrofa BEIXOAUT NepBas mpodiieMa, ¢ KOTOpOr cTall-
KHUBAETCs MEPEBOIUMK IMPHU MEPEBOie CyOTUTPOB, — HEOOXOUMO BBIPA3UTH BCIO MPO-
M3HECEHHYIO PEUb B BUJIE TEKCTA MAKCUMAIBHO KPAaTKO, IPU 3TOM HE UCKA3WB OPUTH-
HaJl U COXpaHUB CTWIMCTHUKY. C 9TOM TOYKM 3pEHUsI BO BPEMSs MepeBoa CyOTUTPOB B
IPOTUBOPEYNE BCTYMAIOT YCTHAS M MUCbMEHHAs peub. [list perieHust 3Toi nmpooOaemMbl
NEPEBOUUKY HEPEIKO MPUXOAUTCS MPUOETaTh K COKPAIICHUIO TEKCTa, YTO HEM30eK-
HO CKa3bIBaeTCs Ha KauecTBe nepeBosia. OT 3TOro MOryT CTpaaaTh MHOTHE CTUIUCTH-
YeCKHe W rpaMMaTHYEeCKUe KOHCTPYKIIMH, KOTOPbIE MEPEBOIUUKY MPUXOIUTCS «ype-
3aTh», YTOOBI COXPAHUTH CMBICI BBICKA3bIBAaHUS. DTO «YPE3aHHE) MO3BOJISET IPUIEP-
YKUBATHCSI CaMOTO TJIAaBHOTO TpaBuJjia MPHU MEepeBojie CyOTUTPOB — COKpAIICHUE Yucia
CTPOK CyOTUTPOB, MOSBISIONMIUXCS HA SKpaHe. MakcuMaibHOE KOJMYECTBO JIOMYCTH-
MBIX CTPOK CYOTHUTPOB — JIBE, 3TO HY>KHO JIJIsI TOTO, YTOOBI HE IONMYCTUTh «YTEHUS» BO
BpEMSsI TPOCMOTpPA BUJIEO, TO €CTh HE OTBJIIEKATh 3PUTEIIS OT IPOUCXOSIIETO B BUJIEO.

[Tpumep u3 kunodumibma «Doppect ['amm» (Forrest Gump) PoGepra 3emekuca
1994 rona.

[Ipousnocumslii Tekct: «What you do is you just drag your nets along the bottomy.

Texcr cyOTuTpOoB: «HyKHO TONBKO JHIIb OMYCTUTH TPAID).

Pernnuka, nponsHeceHHasi repoeM, U CyOTUTp, HAMCAHHBIM TEPEBOTYMKOM, J10-
BOJIbHO CHJIBHO OTiIM4atoTcs. [Ipu 0ObIMHOM Xy/10’KECTBEHHOM MEPEBOJIE JTAHHBIE OT-
JMYMST MOTYT yKa3blBaTh Ha HU3KOE Ka4eCTBO MEPEBOJIA, HO TIPU MEPEBOJIE CYyOTUTPOB
JTAaHHBIC U3MEHEHUSI HEOOXOIUMBI.

Bropoe mpaBuiio Takke MCXOIUT U3 EIN CO3/IaHus CyOTUTPOB — MpocToTa. Tak
KaK CyOTUTPBI — 3TO MTUChMEHHOE BOCITPOU3BEACHUE PEUH JEHCTBYIOIINX JHII, TO MO3-
Iy 4esioBeka TpeOyeTcsi HeMHOTO OoJibllie BpeMEHU ISt ero Boctpusitus. Jis oGner-
YeHUS ITOM 3aJjaud NMEPEBOTUMKY HYKHO MAaKCUMAJIbHO YNPOIIaTh TEKCT. YTOObI J10-
OUTHCS HTOTO, IEPEBOTUMK JIOJKEH yOpaTh U3 TEKCTa BCE DJIEMEHTHI, HE SIBJISIONIUECS
KPUTUYECKHU BAXKHBIMU JJIsl TOHUMaHUs cuTyanuu. [loaToMy nepeBoj AenuTces Ha J1Ba
OCHOBHBIX JTara: MepBblil — «4EPHOBON» ATall MEPeBOa, KOTIa MEPEBOTIMK CO3/IAET
MOJICTPOYHUK, B KOTOPOM JIOCJIOBHO MEPEBOAUT pPeub MEPCOHAXKEH, HEe oOpaliasi BHU-
MaHUsl Ha BpEMEHHbIE paMKi. Bo BpeMsi BTOpOTro sTamna rnepeBouuK TIIATEIbHO pac-
CMaTpUBAET MOJCTPOYHUK M HAXOAUT 00Jiee eMKUE BBIPAKEHUS, HE MPOTUBOpPEYAIIINE
o0111eMy CTHIIIO BUACOPOIIUKA U TPAMMaTUYECKOMY 0(OPMIICHHIO.

[Tpumep u3 kunodpumnbma «Kpumunanbaoe utuo» (Pulp Fiction) KBentuna
Tapantuno 1994 roaa.

[Ipousnecennas peun: «7This looks to be a pretty domesticated housey.

TexcT cyOTUTPOB: «Y Bac OYEHb YIOTHBIA JJOMUK.

[TonBoAst UTOTH, MOXKHO CKa3aTb, YTO HAUOOJBIIEH TPYIHOCTHIO TIPH IMEPEBOJIE
CyOTUTPOB JIJisl TIEPEBOIUMKA SBIISECTCS 00s3aTEIbHOE C)KATUE TEKCTa, TO €CTh Mepe-
BOJIYMKY TIPUXOJUTCS IPUHUMATH PEIIEHUE O TOM, HACKOJIBKO Ta WJIM UHAS YaCTh TEK-
CTa Ba)KHA M HACKOJIBKO JIETKO 3pUTENh BOCIIPUMET €€.
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BY APPLYING CLIL IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

K.O. bacanaw K.O. Basalay

Hay4Hbin pykoBoautens H.O. Jledpnep,

KaHOUOam pusnos102U4eCcKUX HayK,

doyeHm Kaghedpbl aHznutickozo A3bika K1Y um. B.I1. Acmacgpeesa.
Scientific adviser N.O. Lefler,

Candidate of Philological Sciences, Department

of the English Language KSPU named after V.P. Astafiev, docent

CLIL, npogheccuonanvnas xomnemeHyus, UHOCMPAHHbBLI A3bIK, UHMEPUPOBAHHOE 00yueHue,
npeumyujecmea.

B crarbe paccmarpuBarorcs npumenenue Meroauku CLIL, ee oco0eHHOCTH M MpenMy1IecTBa,
a Tak:Ke ee BJMsIHUE HA pa3BuTHe NpodeccuoHAIbLHbIX KomneTeHuuid. [IpencraBiien TepMuH
CLIL, npuBoauTcsi BIBOI 0 TOM, YUTO JAHHAS METOAUKA CIIOCOOHA O0KA3bIBAThH MPOAYKTHUBHOE
BJIMSIHUE HA KAYeCTBO YCBOEHHUS] U MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U M3y4aeMoro npeameTra.

CLIL, professional competence, foreign language, blended learning, advantages.

This article observes the application of the CLIL methodology, its peculiarities and advantages,
as well as its impact on the development of the professional competences. The term is observed
in order to understand what CLIL is. The conclusion that this technique can have a productive
effect on the quality of mastering both a foreign language and a studied subject is given.

COBPEMEHHOM CTPEMHUTEIBHO MEHSIOIIEMCSI MUPE pa3inyuHble chephl AesTelNb-

HOCTH TIPETEPIIEBAIOT U3MEHEHUs, TPeOysl ONpeeICHHOTO Pa3BUTHS, JBHKE-

HUS B HOTY CO BpeMEHEM. JTa TeHICHLMS OTHOCUTCS TaKXKe U K Mpolieccy o0-
paszoBanusi. He cekpert, uTo ABaaIaTh MEPBBIA BEK SBISETCS BEKOM Iepexoa K COBpe-
MEHHBIM TEXHOJIOTUSIM, B TIOCJICTHHE TOJIbI HAOMIONAIOTCS MACIITAOHOE Pa3BUTHE KOM-
NBIOTEPHBIX TEXHOIOTUN U VIHTEpHETA, a CIeI0BATENbHO, U MOMBITKA U MPAKTUKA UX
IpUMEHEHUsI B 00pa3oBaTeNbHOM cpene. B cTarhe peup moiter mperumyIiecTBEHHO
po 00y4YeHHE HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

[TockonbKy IpenojiaBaTesii MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CTPEMSITCSL Pa3BUTh HABBIKU U
3HAHUS y 00y4aromuXCcsl HACTOIBKO, HACKOJIIBKO BOBMOXKHO, OHU TIBITAIOTCSI HAWTH HO-
BbI€ CIIOCOOBI MPENoJaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. TakuM criocoOOM, KOrjia CTyJeH-
Thl B TEUCHUE JJIUTEIHHOTO MEPUOJA BPEMEHHN U3y4atOT TOT WK UHOU A3BIK, SBIISIETCS
CLIL (content and language integrated learning) [Klimova, 2012].

BniepBbie naHHBIM TEPMUH, NEPEBOAVMMBIN HAa PYCCKHUM SI3BIK KaK «IPEIAMETHO-
S3BIKOBOE MHTErPpUPOBaHHOE 00ydeHue), Obut ynorpednen . Mapiem B 1994 rogpy.
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OH npoBOANII CBOM UCCIIEOBAHUS B T€UEHHE HECKONIBbKUX JieT U K 2001 romy paspa-
00Tan MUIAKTUYECKYIO METOMIMKY, MO3BOJISIONIYIO0 «(OPMUPOBATH Y YUAIIUXCS JIUHT-
BUCTUYECKHE U KOMMYHHUKATUBHBIE KOMIIETCHIIMM Ha HEPOJTHOM SI3bIKE B TOM e 00pa-
30BaTEILHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM Y HUX MMPOUCXOAUT (HOPMHUPOBAHKE U Pa3BUTHE 00-
meyueOHbIX 3HaHui 1 yMenuii» [[lectoBa, Copokuna, 2018].

Ha npakTuke uyies npeIMeTHO-s3bIKOBOTO HHTEIPUPOBAHHOTO OOy4EeHHs O3HAYa-
€T, YTO CTYJAEHTHI UCHOJIB3YIOT aHIIMMUCKUHN SI3bIK, YTOOBI M3y4aTh WHBIE TIPEIMETHI,
Takue Kak reorpadus, XUMHs, UCTOPUS, KOTOPbIE MEPBOHAYATILHO MPENOIABATUCH HA
porHoMm si3bike. CLIL mo3Bossier oOydarommmcs: u3ydarbh WHON MpeIMEeT Yyepe3 UHO-
CTpaHHBIN S3bIK, YTO MO3BOJIET UM OJHOBPEMEHHO M 00y4aThCsl YEMY-TO HEOOXOIH-
MOMY, U IPUMEHSTH A3bIK HA MPAKTUKE.

DTO0 OTKpBIBAET ABEPHU JIJIs1 O0JI€e MUPOKOTO KPyTra 0OyHaroNIuXcs U T€X, KTO TIJI0-
X0 OTpearupoBai Ha (opMajgbHOE OOy4YEeHHE S3BIKY B 0OIIEeM 0Opa30BaHHH, MO3BO-
JISIeT BOCHUTHIBATH Y HUX YBEPEHHOCTh B ceOe, 00ecrneunBaeT 3HaKOMCTBO C SI3bIKOM,
He TpeOys JOTMOTHUTEIBHOTO BPEMEHHU B yUeOHOM mporpamMme, YTO MOXKET IPeICTaB-
JSTh 0COOBIN MHTEpEC B MpodeccuoHaIbHBIX yciaoBusix. Buenpenue noaxogos CLIL
B YUpEXKIACHUE MOXKET ObITh 00JIETUeHO O1aroapsi HaJIUYHUIO TTOJTOTOBJICHHBIX YUUTE-
JIed, KOTOPBIE SIBJISIOTCS HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

[Tpu CLIL 3HaHuE si3bIKa CTAHOBUTCS CPEJCTBOM OOyUEHHUS COACP>KAHUIO MaTe-
puaa, si3bIK MHTETPUPYETCs B MUPOKUi yueOHbIi miaH. [lomumo storo, CLIL ocHo-
BaH Ha OBJIQJICHUU SI3BIKOM, a HE MPUHYIUTEIbHOM 00ydeHuu. OH TpeNCcTaBIseT Co-
0o¥ 1oAroCcpoUHbBINA niepuoa o0ydenus. B mporpamme, rjae UCOIb3yIOTCS IBa A3bIKA,
CTYZIEHTBI MOTYT JOOUTHCS aKaJeMUYECKOT0 ypoBHs yepe3 5—7 jet. CBoOOaHOE Bia-
JICHUE S3BIKOM Ba)KHEE€ TOYHOCTH, a OIIMOKU — €CTECTBEHHAS YacTh M3YYCHUS SI3bIKA.
OOyuaronuecs pa3BUBaOT CBOOOIHOE BIAJICHUE aHTIIMMUCKUM SI3BIKOM, UCTIONB3YS €T0
JUTSL OOIICHUS B PA3JIMYHBIX HETISX.

[Ipu TakoM moaxone K OOy4EHHIO pa3BUTHE MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIUN
MIPOUCXOAUT KaK €CTECTBEHHBIA MPOILECC, BBITEKAIOIIMNA B PE3YJIbTATE JTAHHOU Jes-
TenbHOCTH. [Ipu pazHooOpa3uu TPaguIMOHHONW CHUCTEMbI OOYYEHUS MIAHC JOOUTHCS
ycrnexa ropaszio Bbiie. O4eHb BaXKHO, YTOOBI COBIAIM KOMIETEHINHU, (OopMUpyeMbIe
U3y4aeMbIM MPEIMETOM M MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. [IOMHMO mpoYero, MHOCTPAHHBIMI
S3BIK OCBAaMBaeTCA 0oJiee TIIATEIHLHO U JIETAbHO Ha 0a3e y3KOU CIelnaibHOCTH.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK
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KOJITAXXUPOBAHUE KAK CPEACTBO PA3BUTUA
NPOAYKTUBHbLIX YMEHUN

ObYYHAKOLWUNXCHA CPEAHEIO WUKOJ/IbHOIO BO3PACTA
NMPU ObYYEHUUN UHOCTPAHHOMY A3bIKY

B YC/10BUAX AONOJTHUTEJIbHOIO OBPA3OBAHUA

COLLAGE AS ATOOL OF SECONDARY
SCHOOL AGE LEARNERS’

PRODUCTIVE SKILLS DEVELOPMENT

IN ADDITIONAL EDUCATION INSTITUTION

B.U. bataHoBa V.l. Batanova

HayuHbin pykoBoguTtens U.A. Maitep,

KaHouoam nedazo2u4eckux HayK, 0oueHm Kageopbl 2epMaHO-pPOMAHCKoU gunonoauu
U UHOA3bIYHO20 0bpa3zosaHus KIT1Y um. B.Ml. Acmagheesa

Scientific adviser I.A. Mayer,

Candidate of Pedagogical Sciences,

Department of Germano-Romanic Philology

and Foreign-Language Education KSPU named after V.P. Astafiev, docent

Konnascuposanue, npodykmugnwvie 6udvl peuesoil 0esamenbHoCmu, 2060peHue, RUCbMO, YPOBEHb
cghopmuposannocmu npoOyKmuHbvIX yMEHUI.

B crarbe mpuBoAUTCS ompeaejieHHe KOJNJIAKMPOBAHUSA W 000CHOBBbIBaeTcs: 3(PPeKTUBHOCTH
AAHHOTI'O CPeACTBA, CIOCOOHOI0 NMOBBICUTH YPOBEHb ChOPMHPOBAHHOCTH NMPOIYKTHBHBIX YMe-
HUil o0yyarommuxcs. BbliesieHbl 3Tanbl ONTHIHO-IKCIEPeMEHTANBLHON padoTsl. OnpeeseHbl
KPHUTepPUH OLEHMBAHMA COPMHPOBAHHOCTH NMPOIYKTHUBHBIX YMEHUIi, U BbiBeleHAa (popmyiia
AJIs1 oTpe/iesIeHHsl COOTBETCTBYIOLEr0 YPOBHS.

Collage, productive skills, speaking, writing, level of students’ productive skills.

This article presents the definition of collage, proves the efficiency of this tool which can en-
hance students’ productive skills. The article demonstrates the experimental study. There are
criteria for evaluation of the students’ productive skills level and formula for its determination.

OCTOSIHHBIE U3MEHEHHS B JKM3HU COBPEMEHHOTO OOIIECTBa OOYCIOBIUBAIOT

UCIIOJIb30BAaHUE B CHCTEME WHOS3BIYHOTO JOTOJHUTEIHLHOTO 00pa3oBaHUS

CPEICTB, KOTOpBIE 000OraIaT Npouecc 00y4eHus!, MO3BOJISIOT CIENAaTh €T0
oonee rpdextuBHbIM. Tak Kak ydamuecs JOJKHBI ObITh CIOCOOHBI U TOTOBBI OCY-
HIECTBJIATh WHOSI3BIYHOE OOIICHNE B yCTHOW M MUChbMEHHOH (opmax, ocoboe BHH-
MaHUe yIeIsSeTCsS Pa3BUTHIO TAKUX BHJIOB PEUEBOM ACSITEIHHOCTH, KAK TOBOPEHHE H
nucbMo. K cpenctBy, ciocoOHOMY MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTh 00yUYEHUSI HHOCTPAH-
HOMY SI3BIKY U, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTh IPOAYKTHBHBIC YMEHUS 00YUAIOIUXCSI, MBI
OTHOCHUM KOJJIQXKUPOBAHUE.
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B GosibmnHCTBE pabOT OTEUECTBEHHBIX METOIMCTOB KOJUIAXK OMPEACISIETCS KaK
CPEICTBO 3pUTEIBLHON HAITISTHOCTH, MPEACTaBIIsAIoNee co0oi oOpa3zHoe, cXeMarTH-
YeCKU (PUKCUPOBAHHOE C TTOMOIIBIO SI3BIKOBBIX M AKCTPATIMHIBUCTHYECKUX CPEIICTB
(KapTUHOK) 0TOOpa)KeHWE HEKOTOPOU YaCTH MPEMETHOTO COAEPKaHUs, 00bETMHEH-
HOT'O KJIFOYEBBIM, SIACPHBIM NOHATUEM [3umoBel, KupHocenko, 2017].

Jlist moaTBepsKIeHUs TUrnoTe3bl 00 d(H(PEKTUBHOCTH KOJIJIAKUPOBAHUS KaK Cpel-
CTBa Pa3BUTHUS MPOIYKTUBHBIX YMEHUM ydYaIlMXcs HaMHu Oblja IPOBEICHA OIBITHO-
SKCIIEpUMEHTaJIbHAsE pabdoTa B JABYX MHUHHU-Tpynmnax kypca A2.2 ¢ oOyyaromuMHcs
CpellHero MIKoJabHOro Bo3pacta 13—15 ner Ha 6aze Llentpa Hemenkoro si3bika. Cpok
AKCIIEPUMEHTAIILHOTO 00YUEHHSI COOTBETCTBOBAJI KOJTUYECTBY YaCOB, YCTAHOBIICHHBIX
U151 Kypca A2.2, 1 coCTaBiIsia 75 akaJieMUYECKUX YacoB.

Ha moaroroBuTenpbHOM 3Tarne HaMu OBLIO NMPOBEJACHO aHKETHpPOBaHUE O0yYa-
IOIIUXCS, IIEJIb KOTOPOTO 3aKJIF0Yaiach B ONPEASICHUN UX OTHOIICHUS K U3YUYCHUIO
HEMEIIKOTO s3bIKa, a TAaKXKE OCBEJIOMJIICHHOCTH O KOJUIaXupoBaHWU. V3yuuB OoTBe-
Tl OOYYarOmMMXCs, Mbl TIPUIILIM K 3aKJIIOYEHHUIO, YTO MPOAYKTUBHBIC BHJbI peue-
BOU JIESATEIIBHOCTH, @ MMECHHO TOBOPEHHUE U MHUCHhMO, SBIISIIOTCS 1T HUX Hanboliee
CJIOXKHBIMH B ocBoeHMH. KoiutaxxupoBaHue MOTI0 Obl OBITh ONTHMAJIbHBIM CPEI-
CTBOM Pa3BUTHS MPOJYKTUBHBIX YMEHHH OOydYaroIIuxcs, Tak Kak Omarojapsi CBO-
el cnenuduke OHO CIIOCOOHO: CTUMYJIHMPOBATh K MHOS3BIYHOMY YCTHOMY U THCh-
MEHHOMY OOIIEHUIO; CIYKHUTh OMOPOM JIUISI TOCTPOCHUS BBICKAa3bIBaHUSI; pa3BUBATh
CBSI3HYIO P€Ub M JIOTHYECKOE MBIIIJICHUE; ITOMOTaTh CO3/1aBaTh PEUYEBhIC CUTyallMH
[Cemenrouenko, Peikkuna, 2015].

Ha xoHcTarupytomiem stamne 3KCrepruMeHTa HaMu ObLT TIPOBEICH BBOJHBIN TECT, CO-
CTOSIIMA U3 TPEX 3aJaHnil yacTh «[ oBopeHue» u 1ByX 3agaHuil yactu «lIuceMoy, s
OTIpE/ICIICHNUS N3HAYAJILHOTO YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH MPOAYKTHBHBIX YMEHUN 00Y-
qaronmuxcs. Yacte «l'0BopeHHe» BKIIIOYaa JiBa 3aJIaHUs Ha JUAJTOTHYECKOE BBICKA3bI-
BaHHE U OJHO Ha MOHOJIOTHYECKOE BhICKa3bIBaHUE. MaKkCHMaIbHO BO3MOXKHOE KOJIMYe-
cTBO OayutoB yactu ropopenue — 30. Yacte «IIrcbmMoy» BKITIOYAIa HaMmMCaHUe OpUITAATTb-
HOTO U HEO(HUITUATBLHOTO MHChbMa. MakCHMaIbHO BO3MOKHOE KOJIMYeCcTBO 6aiioB — 20.

Kputepuu omnpenenenuss ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH MPOAYKTHBHBIX YyMe-
HUKM oOydJarommuxcsi ObLIM HAMU OIPEJICNICHBI COTIACHO: OOIEeBPONICHCKUM KOMIIEe-
TCHIIMSM BJIQJICHUSI HHOCTpaHHBIM s13bIkOoM [GER...]; kputepusimM orneHHMBaHHS yCT-
HOM M MHUChbMEHHOHN uyacTu sk3ameHa Goethe-Zertifikat A2 Fit in Deutsch [Gerbes,
2016]; MeToIMYECKUM PEKOMEHIAIMSIM 10 OLICHUBAHUIO BBINMOJHEHUS 3ajanuii OI'D
[Tpy6aneBa, Crinuko, 2020].

K kputepusiMm orieHHBaHUS MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS MBI OTHECJIHU ClIe-
TyIOIIYe: pelieHne KOMMYHUKAaTHBHOM 3a7aui; OpraHu3alinisl BBICKA3bIBAHUS, SI3BIKO-
Boe odopmiieHue peun. [loMuMo nepedncieHHbIX KPUTEPUEB, OIIEHUBAHUE THAIIOTH-
YeCKOM peur BKITFOYAJIO B3aUMOJIEHCTBHE ¢ coOeceTHMKOM. OTIeIbHO K OIICHUBAIO Ya-
CTH TOBOPEHHUS MbI BBIHECIH (hOHETUUECKOE O(DOpMIICHUE PEUH.

K kputepusiM olieHMBaHUs TUChMa Mbl OTHECIIU TaKHE, KaK: peleHrne KOMMYyHHKa-
THBHOM 3aJ1a4M; OpraHu3aIus TEKCTa; JICKCUKO-TpaMMaThuieckoe opopMiieHHe TeKCTa;
opdorpadus u myHKTyaIus.
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Jns onpeneneHust ypoBHs cq)opMI/IpOBaHHoch NPOIYKTUBHBIX YMEHHI 00y4aro-
mpxcs Hamu Obuia BbiBeeHa (opmyna: X = 100 -, r1e X — MCKOMBIH Oaut; a — moiy-
YEHHbIN O0ayl1 00yYaroIMMCs; N — MAaKCUMaJIbHO BO3MOXKHAsI cymma 0asuioB. Jlaee Ml
OTIPENICINIIA YEThIPE YPOBHS: BBICOKHI ypOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH MPOIYKTUBHBIX
ymenuii (CITY) npu x > 91; cpennuit yposens CITY npu X > 75; HU3KHUI AOITYyCTUMBII
ypoenb CITY npu x > 60; Hu3kuii HegomyctuMblil ypoBedb CITY ymenwii npu x < 59.

PesynbraThl BXOJHOTO T€CTa MOKa3ajil HaM, YTO HUKTO U3 OOYYAIOIIUXCsl HE UMEIT
BBICOKHH YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH MTPOAYKTHUBHBIX YMeHuid, 40 % B 1IepBoii U BTO-
poil rpynnax MMelu cpeaHuil ypoBeHb, 40 % B nepBoid U BTOPOU rpynnax — HU3KUN
JONyCTUMBIHN U 110 20 % — HU3KUN HEJIOIYCTUMBIH.

Ha dbopmupyrormem stare 11t OATBEPKACHUS Halllei runore3bl 00 3 HeKTUBHO-
CTH MCIOJIb30BAaHUSI KOJUIAXKUPOBAHUS Mbl OIIPENIEIIAIIN OJHY U3 Tpyni Kypca A2.2 kak
HKCIIEPUMEHTAJIbHYIO, @ BTOPYIO — KOHTPOJIbHYI0. B Teuenne oOyueHus: ¢ 00y4aromniu-
MUCS IKCIIEPUMEHTATBHOM TPyl PETYISIPHO UCIOJIB30BAIIOCH KOJUTAKUPOBAHUE HA
sTarne NPUMEHEHHS U3yUYeHHOT0 MaTepurala: OblJI0 COCTaBIICHO 12 KoJulakel Ha OCHO-
Be TeM u marepuana Y MK Beste Freunde A2.2.

Ha utoroBom sTane Hamu ObUIO MPOBEIEHO MOBTOPHOE TECTUPOBAHUE C IEJIBIO
MOJATBEP K ACHUS 9(PPEKTUBHOCTH KOJIITAXKUPOBAHHUA. Pe3ynbTaTsl SKCIIEpUMEHTATIBLHOM
IpyNIbl CYHIECTBEHHO M3MEHWINCH: 60 % 00ydaronuxcs UMelnd BbICOKUN YPOBEHbD,
30 % — cpennuii. Pe3ynpTaThl KOHTPOJIBHOM IPYHIbI HECKOJIBKO OTIMYaIUCh: 80 %
uMenu cpeaHuii ypoBeHb U 20 % — HU3KUN JOMYCTUMBIIA.

Takum 00pazoMm, MCHOIB30BAHUE KOJJIAKUPOBAHUS HA 3aHSATUSX MHOCTPAHHBIM
SI3IKOM TIOBBINIAET YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH MPOAYKTHUBHBIX YMEHUU 00ydaro-
IIUXCS, TTOJIOKUTENIHHO BIUSAET HA MOTHUBAIIMIO K U3YUYEHHIO MIPEAMETA, CIIOCOOCTBYET
JTOCTHXKCHHIO TUTAHUPYEMBIX PE3YyJIbTaTOB U JIEJIAeT MPOIIECC U3yUeHUs UHOCTPAHHOTO
SI3bIKA YCIICUTHBIM U YBJICKATECIbHBIM.
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BE33KBUBAJIEHTHASl NTEKCUKA
U CNOCOBbI EE NEPEJAYU

C PYCCKOIO 13bIKA HA AHITTUUCKUN

HA MATEPUAJE XYOOXXECTBEHHOIO NPOU3BEJEHUS
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NON-EQUIVALENT VOCABULARY

AND WAYS OF ITS TRANSLATING

FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

ON THE MATERIAL OF THE STORY LIGHTS BY A.P. CHEKHOV

A.0. batnHa A.D. Batina

HayuyHbin pykoBogutens T.M. babak,

KaHOuoam ¢pusnono2uvyeckux HayK, 0oueHm
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Cnoco6 nepedauu, 6e37K6usa1eHMHAA 1eKCUKA, Pealusl, Nepesood, A3blK, MeHoo.

B crarbe onuchbiBalOTC cnoco0bl nepenauyn 0€37KBUBAJEHTHON JIEKCUKH U MX KJaccu(puka-
uus. Takske mpeacraBjieH aHAJU3 CIOCO0OB NMepPeBOAAa peajidii HA OCHOBE XYI0:KECTBEHHOTO
Npou3BeeHusl.

Way of transmitting, non-equivalent vocabulary, reality, translation, language, method.
The article deals with the ways of translating non-equivalent vocabulary and its classification.
An analysis of ways of transmitting realities based on a story by Chekov is also presented.

PAKTOBKOM MOHSATHS «0€339KBUBAJICHTHAs JeKcukay (nanee — B3JI) 3anumanuch

MHOT'HE OT€UECTBEHHBIC M 3apyOeKHbIC JIUHTBUCTHI. HecMoTps Ha TO, 4TO AaH-

HBIN pazfen s3bIKa YK€ JOCTaTOYHO Xopolio uzyuyeH, bAJI npencrasisier onpe-
JIEJICHHBIE TPYAHOCTHU NpH nepeBoje. CBelsd TPaKTOBKU Pa3IMUYHBIX MCCIIEI0BATEIICH
B OJITHO OIPEJICJICHUE, MOKHO CKa3aTh, 4To bOJI — 3TO miacT JEKCUYECKUX €AWHHUII,
o0o3HavarIMi creruduieckre MpeaMeTbl U SBJICHUS, MPUCYITHE ONPEISeICHHOMY
KYJIBTYPHO-S3bIKOBOMY COOOIIIECTBY, U HE HAXOIAIIUA aOCOJIOTHOTO SKBHBAJICHTA B
MHOM si3biIke. B3JI yacTo accoluupyeTcs ¢ TEPMUHOM «PEATTUS».

OnuH u3 pa3panoB, Bxoidmuil B coctaB bBAJI, — 3To peanuu: cioBa U CJIOBO-
COUYETaHMS, Ha3bIBAIOIINE TIPEIMETHI 1 OOBEKTHI, IIOHITHUS U CUTYaIllH, HE CYIIECTBY-
IOIME B YKU3HH, OBITY WIH KYJIBTYpE JIFOJICH, SBJSIOIIMXCS YacCThIO MHOM SI3BIKOBOM
obmHuoctu. B uccnenoBanuu «Peanuu-amepukanuzme» 1°.J1. Tomaxun npuBoauT cie-
YOIy KJIacCU(UKAIIMIO HAITMOHAIBHBIX CIIOB-pEajiuii: OHOMACTHYECKUE PeasuH,
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peanuu, 0003HaYaeMble aneUIATUBHOM JICKCUKOMU, peainu ahOpUCTUYECKOTO YPOBHS —
LUTAaThl, KpbLIaThie coBa U BeIpakeHus [ TomaxuH, 1998]. C.I. bapxynapos, kiaccu-
bunupys peananu, BeIICISET TPU OOJBIINE TPYIIbI: UMEHA COOCTBEHHBIE, pealIuU U
cinydaiinble JakyHsbl [ bapxynapos, 1975]. ['oBops o B3JI, cTouT OTMETUTB, YTO MOJIHO-
IO COBMNAJICHUS MOHSATUM MPU MEPEBOAE HA APYTOM S3bIK MOXKET HE HaTuCh. OJIHAKO
3Ta TPYAHOCTH BIIOJIHE MIPEOI0IMMA U «BOIPOC CBOAUTCS HE K TOMY, MOYHO WJIU HEJIb-
351 IEPEBECTH PEANIHIO, & K TOMY, Kak ee nepesectu» [Biaxos, ®nopun, 1980].

llepesooueckas mpanckpunyus u mpaunciumepayus. 31eCb TOCTAaTOYHO yKa3aTh,
YTO MPHU TPAHCIUTEPAIMU C UCXOAHOTO s3bika (M) OykBeHHBIN cocTaB mepenaercs
Ha niepeBoAsamii sa3bik (I15), a mpu TpaHCKpUNIMK TepeacTcs €ro 3ByKoBas (opma ¢
MaKCHMaJIbHBIM MPUOJIMKEHUEM K OpUTUHAIY. KanbKkuposaHnue 3aKI04aeTCs B 3aUM-
CTBOBaHUU MyTeM OyKBaJIbHOTO NIEPEBO/IA, TO €CTh 3TO JOCIOBHBIN NIepeBoj Mophem-
HBIX YaCTEH C COXPAHEHHEM X CEMaHTHYECKOTO COIEPKaHMsl, OTHAKO JAJIEKO HE BCET-
Jla C COXpaHEHUEM M3HAYaJIbHOTO KOJIOPUTA.

Onucamenvublil nepegod Uctnonb3yetcs, korna B [15 orcyrcTByeT mpubianxeH-
HBIN K UCXOAHOMY CJIOBY aHaJIor. JlaHHBIN CrOCcO0 3aKiI04aeTcs B PACKPBITUH CIIO-
Ba ¢ 1S npu nmomotu pa3BepHyTHIX CJIOBOCOUECTAaHUN. [Ipubaudscenusiii nepesoo, co-
rinacHo C. Brnaxoy u C. ®nopuny, ynorpeoisiercs yalie, 4eM ocTalbHbIe. 31eCh MO-
r'yT ObITh TPU BapuaHTa 3aMEHbBI: POJAOBUIOBOMN MPUHIUII, (QYHKIIMOHATIBHBIN aHAJIOT
u oObsAcHeHue. B mepBoM cityuae copep:kaHue peajuu nepenaercs ¢ 6oaee mupo-
KuM 3HaueHueM. [Ipu ucnonab30BaHUU PYHKYUOHAIBHO2O aHAI02A, UIIA «IKBUBAJICH-
Ta», IPU MEPEBOJIE PEAJINU aBTOP 3aMEHSIET UCXOAHOE MOHATUE TEPMUHOM, BbI3bIBA-
IOIMM CXOJTHYIO PEAKIMIO Y TOTEHIIMATILHOTO YUTATENsl. ITO 0COOCHHO XapaKTEPHO
st peanuii-mep. Crocod monkosanus, NN 00bACHeHUs, UCTIONb3YETCSI B TOM CITy-
yae, KOTJa HET MHOTO MyTHU: MOHITUIO, HE NEPEAABAEMOMY TPAHCKPUIILIMEN, TPUXO-
JIUTCS IPOCTO J1aBaTh OINpPEJICIICHUE.

OcHoBbIBasich Ha paccMoTpeHHoOU kiaccudukanuu peanuii C.I. bapxynaposa,
MBI [IPOBEJIM UCCIIEIOBAaHNUE HA Marepuaie nepesojaa pacckasza A.Il. HexoBa «OrHu»
Ha aHruickui s3pik Koncranuwmeit ['apuer («Lightsy»). Bwribop aBTOopa ob6ocHO-
BaH TeM, 4To pacckasbl A.Il. UexoBa ocTtaroTcs nomynsipabiMu Ha 3anane. M3o06u-
ays cnenupuIecKuMu, XapakKTepHBIMU JIJII PyCCKOTO YeJIOBEKa CJIOBAMHU, €ro IMpo-
U3BeCHUS TPEOYIOT HOBBIX MEPEBOIUECKUX pelieHnil. besycnoBHo, nmepeBos mpo-
U3BEJCHNE HAa WHOCTPAHHBIN SI3bIK, HEOOXOAMMO COXPAHSITh €ro CaMOOBITHOCTH W
HaIlMOHAJIbHO-UCTOPUYECKUMN KOJIOPUT.

B cBoux pacckazax A.Il. UexoB onuchIBaeT O0IBINIOE KOJIMYECTBO JCHCTBYIOIINX
JIUIL, @ TAaK)Ke UCTIOIBh3yeT MHOTO CeIM(pUYECKUX CIIOB. B 3THX ciydasix mepeBoauuK
CTAJIKUBAETCS C OBITOBBIMU PEATTUSIMU U NEPEBOIOM UMEH cOOCTBeHHBIX. CaMblii pac-
IPOCTPAHEHHBIN CIIOCO0 UX MEPEeBOAA — ITO MPAHCKPUNYUS U MPAHCIUMEPAYUSL.

«ITomHIO, mocpean KoMHaThl, KOTOPYIO Kucouka Ha3Bajga CTOJIOBOW, CTOSII KpPYy-
IJIBI CTOJI IOYEMY-TO Ha IIECTH HOXKKAX, HA HEM camM0o8ap W YalllKny.

“I remember that in the middle of the room which Kisotchka called the dining-
room there was a round table, supported for some reason on six legs, and on it a samo-
var and cups”.
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Kanvkuposanue. «Kpyrom He Ob110 BUIHO Hu Oyuiu». — “There was not a soul
in sight”.

Eme onun croco6 3amMeHuTh crienuduyueckoe CIOBO WIHM BBIpAXKEHHE, HE UMEIO-
iee Jla)ke 4aCTUYHOTO coBmaienus B [, — onucamenvuwiii nepegoo.

«...51 yeZly OT Hee HE COJIOHO XJICOaBIIIH.

“...I should go away without having gained my object”.

OnuH U3 caMbIX PacIPOCTPAHEHHBIX crIOCc000B Tnepenaun bOJI — npubausicennwiii
nepe6od. IlepeBoMUUKN UCTIONB3YIOT €0 JJIsi TOTO, YTOOBI TOOUTHCS 0OJIee TOTHOTO
MOHUMAaHUS CHeU(UIECKUX MOHATUNA U TEPMUHOB YUTATEIIEM.

A) Po0osuoosou npunyun. «...IUIOCKUE BO3BBIIICHUS HAJl 3eMIIHKAMU, B KOTOPBIX
xuu padouney. — “...the flat tops of the mud huts in which the workmen lived”.

b) @ynxyuonanvuwiii ananoe: «B cadxcenax namuodecsamu om HAc, TaM, TAE yXaObl,
MBI M Ky49H CIUBAJUCH BCIUIONIHYIO C HOYHOIO MIJIOH...». — “A hundred yards away
where the pits, holes, and mounds melted into the darkness of the night”.

TakuM o00pa3oM, Kak XapakTepHOE SIBIEHWE ISl Pa3IUYHBIX HaIMOHAJIBHO-
S3BIKOBBIX c0001IecTB bOJI MOXKeT afekBaTHO BOCTPUHUMATHCS HOCUTENEM APYroi
SI3BIKOBOM KYJBTYPBI TIPH YIaYHOM BbIOOpE crioco0a nepeBojaa. [Iposens uccnemnona-
HUue Ha marepuaie pacckaza A.Il. UexoBa «Oram» u ero mepeBojia Ha aHIIIMICKUI
SI3BIK, MBI CJI€JIaJIM BBIBOJ, YTO HAKOOJIEEe YAaCTO YIOTPEOIsIEMbIM CIIOCOOOM Tepeaadu
peanuil SIBIsIeTCs] PUOIMIKEHHBIN MTEPEBOJI, & CAMBIM PEIKUM MPUEMOM — KaJlbKHPO-
BaHue. KpoMe Toro, momyyisipHbIMU CIOCOOAMU SIBISIFOTCSI TPAHCIUTEPALIUS U TPaHC-
KPUIIIKS U ONUCcaTeNbHbIN crioco0. OMHAKO HENb3sl YTBEPKAAaTh, UTO OMPEIEICHHBIHI
pUeM XyKe WU JIydllle, B OTIEIbHBIX CIydasiX MOKHO MPUOETHYTh K KOMOMHUPOBA-
HUIO MIPUEMOB, HE OTPAHUYUBASICH JIUIITb OJTHUM.
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Meouakomnemenmnocms, MeOUAKOMNEMEHMHOCMb nedazoca, (opmuposanue meouaxomne-
menmmnocmu, meouamexcm, euoeoxocmunz, YouTube.

B cTraTrbe paccMaTpuBaeTcsi coaep:kaHue MOHATHS «MeIMAKOMIIETEHTHOCTbY», a TAKKe J1eMOH-
CTPUPYETCH JUMHIBOAMIAKTUYECKUN MoTeHUHAaJ BuaeoxocTunra YouTube kak cpeacrsa ¢op-
MHUPOBAHUS MEIUAKOMIIETEHTHOCTH YYHUTEJSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Media competence, media literacy, media competence formation, media text, hosting service, YouTube.
The article dwells on the content of media competence and demonstrates benefits of using the host-
ing service YouTube as a tool for the formation of a foreign language teacher’s media competence.

MOCJICTHUE JIECSTUICTUS B CBSI3U C IIUPOKUM PACTIPOCTPAHEHUEM METUATEXHO-

JIOTUW U aKTUBHBIM BHEJPEHUEM MH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHO-

Joruii B 00pa3oBaHUE KIIHOUEBBIMHU CTAHOBSITCS TaKHE MOHSTHUS, KaK Meauarpa-
MOTHOCTb, MEJIMAKOMIIETEHTHOCTb, METUAKYJbTYpa U MeIuaoOpa3oBaHHOCTh. «Menua-
I'PaMOTHOCTBY, «MEIMAKOMIIETEHTHOCTbY, «MEIUa00pa30BaHHOCThY — CUHOHUMHYHBIE
MIOHATHS, OTHAKO «METUAKOMIIETEHTHOCTh 00JIe€ TOYHO OIpPENENsieT CYyTh HMEIOIIUXCS
y UHAMBHUAA YMEHUN UCIIOJIb30BaTh, KPUTUYECKH aHAJIM3UPOBATh, OLICHUBATH U MIepea-
BaTh MEIMATEKCThI B PA3JIMUHBIX BHUJIAX, opMax M >KaHpaX, aHAJTU3UPOBATH CIIOKHBIC
nporecchl (yHKITMOHUPOBAHUS Menua B coruyme» [Denopos, 2009, c. 6].

Takum 00pa3oM, MEIMAKOMIIETEHTHOCTh TPECTABISIET COOON pe3ysbTar Meaua-
oOpazoBanusi. OHa BBICTYIIAET HEOTHEMJIEMOM YaCThIO0 MEIUAKYJIBTYPhI JIMUHOCTH, B TOM
YHCIIe JIMYHOCTHU TPEIoiaBaTelisi, KOTOPhI OpraHu3yeT MeanaoOpa3oBaTe/IbHYIO Jesi-
TEBHOCTH O0YYAIOIIMXCS pa3IUIHOTO Bo3pacTa [ TroHHuKoB u 1p., 2016]. YpoBeHs Me-
JUAKYJIBTYPBbI, B CBOIO O4Yepe/lb, 00eCTIeYMBACT MOHUMAHUE JTUYHOCTHIO COIUOKYIBTYP-
HOTO, YKOHOMHYECKOTO M TOJUTUYECKOTO KOHTEKCTa (DYHKIIMOHUPOBAHUS MEIHA, YTO
CBUJICTEIILCTBYET O €€ CIIOCOOHOCTH OBITH HOCUTENIEM M METUATOPOM MEANAKYIIETYPHBIX
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BKYCOB U CTaHJIapTOB, 3((EKTUBHO B3aUMOJICHCTBOBATh C MEIMANPOCTPAHCTBOM, CO3-
JlaBaTh HOBBIE 3JIEMEHTHI U HOBBIE CMBICIIbI MEIUAKYJIBTYPbl COBPEMEHHOI'O OOILIECTBA.

[leneBoe Ha3HaueHue MeaUMaoOpa30BaHUSI COCTOUT B PA3BUTUH KPUTHYECKOTO
MBIIIJIEHUSI 1 OOyYEeHHUM 1I€JIEBOM ayUTOPUU TMPUEMaM aHaJIU3a MAaHUITYJISTUBHOTO
BO3/ICUCTBUS Macc-MeHa, CTpaTeTrusiM OPUEHTHPOBAaHUS B COBPEMEHHOM HH(popMa-
MOHHOM NPOCTPAHCTBE: I00ATBHOM U KYJIBTYPOJIOTHYECKH CHEUU(DUIIMPOBAHHOM.
OOyuaronuecs TOJKHBI OBJIAJIETh HABBIKAMHU UHTEPIIPETALMN METUATEKCTOB U MEIH-
aJMCKypCOB, IOHUMATh, KaK U B UYbMX MHTEPECAX TAKUE TEKCTHI CO3/IAIOTCS, KaK OHH
CTPYKTYPHPOBAHBI, YTO OHU O3HAYAIOT, KAK MPEACTABIISIIOT PEAJIbHOCTh U KaK MEAMii-
Has IPE3EHTAaIMsI BOCIIPUHUMAETCS 1IeJIeBOM aynuTopuei [Masterman, 1997, p. 25].

[Tpu 0OyueHnn MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B Ka4€CTBE MCTOYHUKA MEIUATEKCTOB MO-
’KeT ObITh BbIOpaH BHUICOXOCTUHT YouTube, KOTOPHIiA, MO JTaHHBIM SKCTIEPTOB Similar
Web, na 1 mapta 2020 roga 3aauMaeT BTOpoe MECTO IO TTocenaeMocTH (CBaiie 25,19
MJIPJT YHUKAJIBHBIX TIOCEIIeHHH) rmocie google.com [Similar Web].

K ocHoBHBIM mpenmyiiecTBaM paOOTHI ¢ UCHOIB30BAaHUEM MAaTEpHUajOB BHJIEO-
xoctuHra YouTube OTHOCSTCS: BapuUaTMBHOCTb >KAHPOB MEIMATEKCTOB U (opma-
Ta MOAaYM MaTepualia, ayTeHTUYHOCTh MaTepualia, MOTUBAIMOHHBIN (GakTop u Ou-
30CTh K HHTEpecam 00y4aroluXcsl, BO3MOKHOCTh CO3/1aTh COOCTBEHHbI YHUKATbHBIN
IPOIYKT U MEJINATEKCT.

B nacrosimiel cratbe MeIUanpoCcTpaHCTBO BUAeoXocTUHra YouTube paccmarpuBa-
€TCsl KaK cpesicTBO (DOPMUPOBAHUS METMAKOMIIETEHTHOCTH MPU 00yYE€HUU HUHOCTPAHHO-
MY SI3bIKY Ha YPOBHE BBICIIET0 0Opa30BaHUs M KaK MOTEHIMaIbHas mardopma i pe-
aJIM3aluy MPOEKTHOM IeATeNbHOCTH OyTyIIIUX MpenoaaBaTeael HHOCTPAHHOTO S3bIKa.

C yyeToM MIMPOKOTo TEMATHYECKOI0 JIMana3oHa U KaHpPOBOIO pa3HOOOpa3us Me-
JTMATEKCTOB, MIPE/ICTaBICHHbIX Ha miaTtdopme Buaeoxoctunra YouTube, npencrapis-
eTCsl LIeTIeCO00Pa3HBIM PACTIPENETUTh 3TH TEKCTHI 0 TEMAaTUYECKUM KaTeTOpHUsIM.

B paznene «IlnelnucTtey npenonaBareab MOXET ((OPMHUPOBAThH pa3eibl, COOTBET-
CTBYIOIIIME TEMaM M3y4YaMbIX JAUCHMUIUIMH. HaMu ObLIM cOCTaBIeHbI TUICHIIUCTHI 110 Te-
MaM, 0003Ha4eHHBIM B pabodeil mporpamMmme muctuiuinHbl «IIpakTudyeckuii Kypc aH-
IJIMICKOTO A3bIKa» M0 HampasiieHUIo noArotoBku 44.03.05 Ilegarornueckoe oOpazo-
BaHueE (C IByMs TPOQPUIIMU TTOJTOTOBKH ), HAIIPaBIEHHOCTH (TTpoduiIb) 00pa3oBaTeb-
HOM nporpaMmMbl THOCTpaHHBIN A3BIK 1 HHOCTPAHHBIN S3bIK (PUC.):

— NPOBEJEHHUE OTITYCKa U JA0CYTa;

— 3KOJIOTHS;

— KAHO U TEJICBUJICHUE;

— XapakTep;

— obpazoBanue B Benukoopuranuu u CHIA;

— cynebnas cucrema CIIIA;

— TEJIEBUJICHHUE;

— ceMelHasl KU3Hb;

— YKOHOMHKA;

— aKTyaJIbHbIE POOJIEMbI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA;

— MpoOJEMBI UETTOBEUYECKUX B3aUMOOTHOILLIEHUI;

— QHIVIMICKAsi TpPAMMATHKA.
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Bee nneinucTbl = YNOPAA0YUTL

Hobbies & interests Sports Traveling Work & jobs Crime & punishment Money & shopping

0GHOBINEHO CeropHs 0GHOBNEHO CeroHs (OGHOBNEHO CeroHa 06HOBNEHO CErofHA (OGHOBNEHO CerogHs (0GHOBNEHO CerofH
TOCMOTPETb BECH MNEANUCT  MOCMOTPET BECH MIE/ACT  MOCMOTPETh BECh MNEWIMCT  MOCMOTPETD BECh NNEANMCT  MOCMOTPETb BECH IIEAMACT  MOCMOTPETb BECH MNEANMCT

Nature Types of schools Exams Relationships Personality Cinema, theatre & TV
06HOBNEHO CEroAHA 06HOBNEHO CEropHA 06HOBMIEHO CErONHA OBHOBNEHO CErOfiHA 06HOBNEHO CeropHA 06HOBAEHO CeroiHA
TIOCMOTPETh BECH MAEWMCT  MIOCMOTPETb BECH NIEWCT  MIOCMOTPETh BECH IIEAMIMCT  MOCMOTPETH BECH TTEAIMCT

MOCMOTPETb BECb MNEANNCT  MOCMOTPETb BEC MIEANNACT

Places of intertainment Technology & communication  City & countryside Food, health and diet Top 10 Grammar
OGHOBMEHO CeropHs (0GHOBNEHO CEroHA (06HOBNEHO CeroHA 06HOBNEHO CerofHA (GHOBNEHO CeroAHs (06HOBNEHO cerogHs
MOCMOTPETb BECH MNIEANUCT  MOCMOTPETb BECH MAIEMMCT  MOCMOTPETh BECH MNEWNMCT  MOCMOTPETb BECH MNIEANMCT  MOCMOTPETb BECH IIEMCT  MOCMOTPETb BECh NNEWAMCT

Puc. Temamuueckue nietinucmol

[Ipu pabote ¢ BuIEOpOIMKAMU OOYYArONIUECS HE TOIBKO KPUTHUYECCKU aHAN3H-
PYIOT ¥ OIICHUBAIOT MPEICTABICHHBIE MEIUATEKCTHI (TTpoiiecc GOpMUPOBAHUS METUA-
KOMIIETEHTHOCTH), HO U aKTyIM3UPYIOT TEMATHYECKYIO JICKCUKY 10 U3YYCHHBIM Te-
MaM 4epe3 BCE BHUJIBI PEUEBO ICSITEIILHOCTH, YTO PEIIACT 3a/1a9y Pa3BUTHS SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM B COOTBETCTBUH C 1I€JIEBOM YCTAaHOBKOM yueOHOIO Kypca.

Cepauc YouTube MOXXeT UCTIONB30BaThCS B TIEATOTUIECKOM MPAKTUKE HE TOJIHKO KaK
HCTOYHUK MEIUATEKCTOB. J[JIs1 pa3BUTHS MHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHITHH
MIPETIoIaBaTeNd U 00yJaIONIHecst MOTYT CO3/IaBaTh CBOM kaHasl Ha YouTube ayist xpaneHus
Y TPAHCIISIIIUU COOCTBEHHBIX MEIMATEKCTOB, CO3JAHHBIX B MIpoliecce 00yUeHUsl.

TaxuMm oOpa3om, UCITOJIb30BaHUE BHIeOX0CTHHTA YouTube B 00ydueHnr HHOCTpaH-
HOMY SI3bIKYy COOTBETCTBYET KOMIIETCHTHOCTHOMY TIOJIXO/Ty B 00Opa30BaHUU U CTIOCO0-
CTBYET IMOBBITIICHUIO YPOBHS METMAKOMIIETCHTHOCTH Y CTY/ICHTOB OakajiaBpuara ¢ yJe-
TOM OOy4aromero NOTeHIMaaa BUI€OXOCTUHIa KaK UCTOYHUKA MEIUATEKTOB U KaK pe-
cypca Uil CO31aHusl COOCTBEHHBIX MEANATEKCTOB.
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Leabio cTaTbu sBJIsIeTCS oNpe/ie/ieHUe BJUSAHUS Pa3BUTHS METAKOTHUTHUBHBIX YMEHH I Ha Ypo-
BeHb ABTOHOMHOCTH 00y4aI0LIHXCS OPraHU3aliHu I0NOJHUTEILHOT0 00pa3oBanus. B xoe 3kc-
NepuMeHTA ObLJIN 32/1eiCTBOBAHBI METOIbI AHKETUPOBAHUA U HaO/0neHus1. B pamkax uccieno-
BaHus Obl1a pa3padoTaHa U peaiui30BaHa aBTOPCKAasi IPOrpaMMa, HanpaBjieHHAasl HA pa3BUTHeE
MEeTAKOTHUTHBHBIX YMEHUI 00y4alomuXcs J0NOJHUTEIbHOro o0pa3oBanus. B pesyiabrare 3kc-
NepuMeHTAa ObL10 MOATBEPKIEHO, YTO 0CO3HAHHOE UCII0/Ib30BaHNE METAKOTHUTUBHBIX CTpaTe-
ruii B mpouecce 00y4eHus1 CriocoOCTBYeT POCTY YPOBHSI aBTOHOMHOCTH 00y4ar0IIMXCSl.

Learning strategies, metacognitive strategies, programme, algorithm.

The aim of the article is to determine the impact of the metacognitive skills’ development on
the level of supplementary education students’ autonomy. During the experiment, question-
naire and observation methods were used. In the study, an author program was developed and
implemented, which is aimed at developing metacognitive skills of supplementary education
students. The results show that the conscious use of metacognitive strategies in the learning
process contributes to the growth of students’ autonomy level.

ABBIKH y‘-I@6HOI>i ABTOHOMMMH — BaXHas COCTaBJIAIOIIAsA y‘-IC6HOﬁ ACATCIIBHOCTH
06yan01uch;1. VueOHas ACATCIIPHOCTb B paMKaxX CHUCTCMbI JOIIOJIHHUTCIBHO-
To O6paSOBaHI/I$I HC ABJSICTCA B JAHHOM CJIy4aC MCKIIFOYCHUCM U IIPCAIIOIaracTt
HaJIM4IUC y OGy‘-IElIOHII/IXCH TaKMX aBTOHOMHBIX YMCHHﬁ, KaK CaMOCTOATCIBHOC OIIpC-
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JICJICHHE 1IeTTM CBOETO O0yUYEeHUsl, TUTAHUPOBAHUE TIyTEH TOCTUKECHHUS 1IeJIeH, BIaJICHHUE
OCHOBaMHU CaMOKOHTPOJISl U caMOolleHKHU [DenepaiibHbIi. .., 2014, c. 6].

WccnenoBarenu mo-pasHOMY TPaKTYIOT MOHSTHE «aBTOHOMHOE 00y4yeHue». B Ha-
IIeM HCCJIeIOBAaHUU MBI OyzieM ornuparbesi Ha onpezenenne K.C. AHUKMHOMN, KoTopast
paccMaTpHBaeT MO ABTOHOMHBIM 00y4YE€HHEM CIIOCOOHOCTH 00YyYaroerocs caMmocTo-
ATENLHO CTaBUThH 1IN JIEATEIbHOCTH, INIAHUPOBATH CBOM JICHCTBUS, BEIOMPATH CIIOCO-
OBl yueOHOI 1eITeTbHOCTH U PpUeMbl PaOOThI, OCYIIECTBIISAS IIPU 3TOM pedIIeKCuro, a
TaK)Ke€ HECTH TOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 32 PE3YJIbTaThl CBOCH YUeOHOM e TEIHHOCTH
Y TIEPEHOCUTh UX B HOBBIN yueOHBIN KOHTEKCT [AHMKHMHA, 2011, c. 151].

CormnacHo Ha1iei Teopuu, pa3BUTHE HABBIKOB aBTOHOMHOTO 00y4€HHUsI 3aBUCUT He-
MOCPEJICTBEHHO OT OOIIEr0 YpOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTU YUYEOHBIX CTpATETHid, Cpeau
KOTOPBIX BBIJICJISIFOTCS: CTPATETUU MaMSITH, KOTHUTUBHBIE, KOMIIEHCATOPHBIE, METAKOT -
HUTHUBHBIE, apdekTuBHbIC U coruanbHbie [Oxford, 1990, p. 23].

Jliist uccnenoBanusl HaMu ObLTH 0TOOpaHbI dKciepuMeHTanbHast (317) U KOHTPOIIb-
Hast (KT') rpynmsl cpean oOyuaromuxcsi CTyiuu anmmickoro sizbika «Happy Englishy
B Bo3pacte 14—15 ner ypoBHs pre-intermediate.

C menblo ompejeneHus U3HAYaIbHOTO YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB
aBTOHOMHOTO OOyUY€HHS Cpeau O00ydaronuxcsi HaMu ObLIO MPOBEJECHO aHKETHPOBA-
Hue «Strategy Inventory Language Learning» Ha ocHOBe aHKeTHI, pa3pabOTaHHOM
P. Oxcdopn, nonosHeHHOE HAIUMKU COOCTBEHHBIMU HaOmroneHusiMu. B pesymnbrare
UCCe0BaHus B 00euX rpynmnax ObUT BBISBICH HU3KHI YPOBEHb HABHIKOB aBTOHOM-
HOTO OOy4eHUSI.

IIpu paccMOTpeHMH TONYUYMBIINXCS ITOKA3aTeNIeW OTACIBHBIX BUJOB CTPATETHM,
OBLIIO BBISBIIEHO, YTO MEHEE BCETO Pa3BUTHI CTPATETUHN MAMATH, KOTHUTUBHBIEC CTpaTe-
MU 1 METaKOTHUTUBHBIE CTPATETUH.

MeTakoTHUTHUBHBIE CTPATETHH, TIPEICTABIISIONINE BO3MOKHOCTh KOHTPOJIUPOBATh
WHIMBUyAJIbHBIE MHTEIUIEKTYalIbHBIE PECYPCHI, & TAKKE CAMOCTOATENILHO PETrYJIUPO-
BaTh MpoIlecc nepepadboTku MH(OpMAIK, SBISIOTCS OCHOBOM aBTOHOMHMH 00yuaro-
muxcs [JlobaHoBa, c. 3]. Takum oOpazom, MbI cCuuTaeM, 4To paboTa ¢ JaHHBIMU CTpa-
TErusIMU TTO3BOJIUT MOBBICUTH YPOBEHb aBTOHOMHUHU O0YYAIOIINXCS B 1IEJIOM.

C 1enbio pa3BUTUS METAKOTHUTUBHBIX CTpAaTeruii B OOyYEHHH WHOCTPAaHHOMY
S3BIKY ObLJIa CO3/IaHa M peaju30BaHa MporpaMma, BKIIIOUAIOIas CIeIyIONUe pa3iebl:
1. What is English language for me? 2. My goals in learning English. 3. Learning how
to learn. 4. Time to plan my study 5. Self-control 6. Self-assessment.

B ¢popMupoBaHM METaKOTHUTUBHBIX CTPATETUN MBI PYKOBOJICTBOBAJIUCH AJITOPUT-
mom H.JI. JloGaHOBO#, KOTOpast mojipasaessieT paboTy cO CTpaTerusiMu Ha TPH 1Iara:
paboTa HaJ OCO3HAHHOCTBHIO, KPAaTKOCPOUYHOE PA3BUTHUE CTPATETHUN M JOJITOCPOYHOE
pasButHe crpareruii [Jlobanosa, c. 3].

B cooTBeTCTBUU C TaHHBIM AJTOPUTMOM Ha TMEPBOM HTare MporpaMmbl 00yuaro-
yecss ObUIM O3HAKOMJICHBI ¢ OOIIeH KoHIemmuen crpareruid. [lepBoiii mecsi mpo-
rpaMMbl 00yYarONINeCs U3y4yall CTPATEeruu, BEIOUPAIN U MPAKTUKOBAIM X B paMKax
CBOEH y4eOHOM pOrpaMMbl B CTYIMU aHIIIMUCKOTO si3bika «Happy English» nmox pyko-
BOJICTBOM TIPETOAaBaTEIIs.
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Ha Bropom mecsitie oOyuenus o0ydaronecs 3aHUMaJIUCh 10 TPOrpaMMe CTYIHH,
CaMOCTOSTEINILHO TMOJIb3YACh U3YYCHHBIMU CTPATETHSIMU U TIPUEMaMHU, TIPeroiaBaTelib
B JIAHHOM CJIy4ae BBITIOJIHSJI POJIb KOHCYJIbTAHTA, HAMPABIISis yYalluxcs B ciiydae 3a-
TPYIHEHUI U OTBEYAst HA UX BOTPOCHI.

[Ipr UTOrOBOM aHKETUPOBAHMU B KOHTPOJIBHOM U DKCIIEPUMEHTAJIBbHOU TPyIIIax
OBLJIO CHOBA MPOBEACHO aHKeTHpoBaHue «Strategy Inventory Language learningy, no-
nojiHeHHOe HaOmoneHussMU. COTIIACHO MOTYYEHHBIM JaHHBIM, YPOBEHb AaBTOHOMHH B
OI" yBenmumiics B niesnioM Ha 12 %, B KI' — Ha 2 %. YpoBeHb chOpMUPOBAaHHOCTH METa-
KOTHUTUBHBIX cTpareruil y DI yBenuuuics Ha 4,8 %, B KI' — na 0,4 %.

Takum 00pazom, MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO MOITAMHOE (DOPMUPOBAHNE METAKOTHH-
THUBHBIX CTPATETUil PU 0OYUCHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOI Yya-
CThIO aBTOHOMHOTO 00yUY€HHUS U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO HABBIKOB aBTOHOMHOTO 00Y-
YEHUS B I[EJIOM.
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Cemeitnoe oopaszosanue, HAOOMHoOe 00yueHue, npasosoe obecneuenue, UHOUBUOYANUZAUUA YUeD-
HO020 npouecca, npu4uUHbl 8b100pa.

Leablo cTaTbu AABJsIETCS ONpe/ieieHNe OCHOBHBIX XapaKTePHCTHK MOHATHSA «ceMeiliHoe o0pa-
30BaHHUeE», PACKpPbITHE 0CO0eHHOCTell 00yYeHHs, a TaKKe paccMOTpPeHHe NMPaBoOBOro odecrne-
YyeHHUsl ceMeilHOro oopaszoBanusi Ha TeppuTopuu P®. OnucaHbl OCHOBHBIE ITANbI Mepexona
Ha IaHHYI0 (popMy 00yUYeHHsl.

Family education, home-based education, legal support, individualization of the educational pro-
cess, reasons for choosing.
The purpose of this article is to define the basic characteristics of the concept “family educa-
tion”, to disclose some features of home-based learning, and to consider legal provision for fam-
ily education in the Russian Federation. In addition, the main stages of transition to this form
of training are described.

OBPEMEHHbBIEC PEAIUU TAKOBBI, YTO MOIYYUTh Ka4€CTBEHHBIM MPOIYKT MOMKHO

JUIIb B TOM CIIy4ae, KOTAa y MPOU3BOAUTENS €CTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIE aHa-

joru. JlaHHO€ yTBEpkKACHHUE BIOJHE IPUMEHMUMO U IS IIKOJIBHOTO 00pa3oBa-
Husa. Ha cerogusimnuii nens B KpacHosipcke Ha ceMeiiHOM o0yueHun Haxonurtcesi 1460
JeTeil. DTo MmouTu B 7 pa3 MEHbIIE, yeM ObLIO ellle 4 roja Ha3a/l.

Cnoxuiock onpeieeHHOE 0011IeCTBEHHOE MHEHHE, UTO CEMEHOE 00pa30BaHuE —
3TO TPEH]I, KOTOPBI MOSIBUIICS HE TaK 1aBHO. JTO He coBceM Tak. B Poccum ata dop-
Ma 00y4eHus nosiBuiach emie B J[pesueit Pycu u Obuia nomynspHa BIutoTh 10 XX Beka.
Pa3BuTue 31010 THIA 00YYEHHS IPOUCXOAUIIO COITIACHO 3alipocaM 00IeCcTBa B paMKax
TOTO0 WJIM MHOTO BPEMEHHOIo KOHTeKkcTa. [loHauamy moHsTus «ceMmeiiHoe oOpa3oBa-
HUE» U «CEMEWHOEe BOCIIUTAHNEY» OBbLIM HEPA3PBIBHBL. B HOPMAaTHBHO-TIPABOBOM JTOKY-
MEHTAIUU paccMaTpuBaEMOE MOHATHE ONPENEIIIOCh KaK «IoMalniHee yueHue». [lpu
3TOM JaHHOE MOHATHE NOAPa3yMeBaJIO €IMHOE OCYILECTBIEHNE TIPOLIECCOB O0yUEHMS,
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BOCIIUTaHUA U pa3BuTHs. OqHako yxe B anoxy [lerpa [ Hauanucek npeobpa3oBanus, KO-
TOPBIC MOBJIUSIIN HA CYLIECTBYIOIIYIO cuctemy [Bacunbea, 2010]. PacuBeTom cemeii-
HOTO 0Opa3zoBanus cuntaloT XIX Bek. OqHAKO OHO MPEKPATUIIO CBOE CYIIECTBOBAHHE
C MPUXOOM COBETCKOM BJIACTH, TAK KaK OBbLIO MPU3HAHO MEPEKUTKOM UMIIEpHUATIA3MA.
JIutb B 90-x romax XX Beka 0 HEM 3aroBOPUIIM BHOBb U OHO ObUIO O(UIIMATBHO y3a-
koHeHo [Konocosa, 2010].

Crenyer pa3eiauTb NOHITHS «HAJIOMHOE OOYUEHHUE» U «CEMEWHOE 00pa30BaHUEY.
Hanomuoe oOyudeHue moapa3zymeBaeT, 4TO PeOCHOK HE MOXET IMocellaTh o0pa3oBa-
TEJIBbHOE YUPEKIECHUE MO COCTOSIHUIO 3/10poBbsl. [lepeuenn 3a00aeBaHuil ObLT yTBEPXK-
7ieH npukazoM MunuctepctBa 3apaBooxpanenust PO ot 30 utonst 2016 1., Ne 436H «O06
YTBEP)KJICHUU TIepeyHs 3a001eBaHUM, HAJTMYME KOTOPHIX JaeT MpaBo Ha OOy4YEeHHE IO
OCHOBHBIM 00111€00pa30BaTeNIbHBIM IPOrpaMMaM Ha 10My». OTBETCTBEHHOCTbH 3a T0-
JydaeMoe 00pa3oBaHHE BO3JIOKEHA HA TOCYAapCTBO.

CewmeitHoe oOpa3zoBaHue uMeeT Heckoiabko (opM. Ho camoe mmaBHOe, YTO OTBET-
CTBEHHOCTb 32 MoJIydyaeMoe 00pa30BaHUE B ATOM CIIy4yae HECYT POJIUTENH.

Cornacho crarbe 17 ®@enepanbaoro 3akoHa ot 29.12.2012 Ne 273-03 «O6 obOpazo-
BaHMM B Poccuiickoit Deaeparum» poauTeaIn MOTYT BRIOMpATH JIF0OYI0 hopMy o0yue-
HUS JI CBOETo pedeHKa (MHTepechl U MHEHHE peOeHKA MTPU STOM TaKKe JI0JKHbBI YUU-
ThIBaThCs ). CaM mpouecc nepexoaa Ha cemeitHoe o0yueHue HecnoxeH. Hano Hanucarsb
3asIBJICHHE B YIIpaBJIeHUE 00pa30BaHusl, IPUKPETTUTHCS K KAKOH-IMOO IIKOJIE TS TIPO-
XOXKJIeHUs npoMekyTouHou arrectanuu. [llkony pogurenu BeiOupator camu. Ilo 3a-
KOHY JIETH Ha CEMEHHOM O0y4eHUH HE 00s13aHbl IPOXOIUTh TPOMEKYTOUHbIE aTTECTAa-
IIMY, HO MHOTHE POUTENN HE OTKA3BIBAIOTCS OT TaKOW (hOPMBI KOHTPOJIS.

B nporiecce nepexoaa ¢ oHOM GOpMBI HA APYTYIO MOTYT BO3HUKHYThH OTPE/IEIICH-
Hble TpynHocTH. Ecnu pebeHok yxe nmocernian o0eo0pa3oBaresibHOE YUPEXKIACHUE, TO
aJIMMHUCTpAIIH IIKOJIBI MOXKET HACTaUBaTh Ha TOM, YTO OH JIOJDKEH MPOIOJIKATh 00y-
YeHHE 110 TpaguimoHHou ¢popme. [IpobieMbl MOTYT BO3HUKHYTh TIPU MIPUKPEIUICHUH K
y4eOHOMY 3aBe/IeHHI0. MHOTHE HIKOJIbI HE XOTAT Oparh Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh. O1-
HAKO I10 3aKOHY OHU HE UMEIOT MIPaBO OTKAa3aTh B PUEME 3asiBJICHUSI.

BaxHO OTMETUTh, HHAUBHUAYAJIN3ALMS [IPOLECCA SBISETCS OCHOBHOM NPUYMHOU
JUIsl TIepeBo/ia. JTO, KOHEYHO, BIMSIET Ha PEe3yJbTarbl, KOTOPBIE BBHIIIE, YeM IpHU 00Y-
YeHUU B 00pa3oBaTeIbHOM opranuzanuu. st cuctembl o01iero oopa3oBaHusl UH/IU-
BUyaJIN3alUsl — 3TO LI€JIb, KOTOPYIO OHA CTPEMMTCS JOCTUYb, HO BCTPEYAETCS Kpaii-
HE PE/KO [0 MHOTUM IMpUYrHaM. B ciiydyae ¢ ceMeiiHbIM 00pa3oBaHUEM — 3TO OCHOB-
HOW KOMITIOHEHT.

[Ipuuunbl 115 TIepexoaa MOTYT ObITh pa3inudHbie. Hanbonee gacTto BcTpeyato-
IIMECS: PENUTHO3HbIE, (PU3UOJIOTHYECKUE U TICUXUYECKUE 0COOCHHOCTH JIeTeH, 3a-
HATHS TPO(PECCUOHAIBHBIM CIIOPTOM U PA3IMUYHBIMU BUIaMHU UCKYCCTBA, paHHEE UH-
TeJJIEKTyaJbHOE pa3Butue u ap. [Autydnea, 2018]. besycioBHo, y cemeliHOTO 00-
pa3oBaHus NepcnekTuBHOE Oyayiiee. TpaauiioHHas MIKOJIbHAS CUCTEMa paccuYuTa-
Ha Ha CPEAHECTATUCTUYECKOro yueHuka. Ponurenu, KOTopble BUAST B CBOUX JIETSIX
OONBIINI MOTEHIMAT, HE YAOBIETBOPEHBI €10 U HIIYT aJlbTePHATHUBHBIC CIIOCOOBI.
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CrarucTuka noKa3blBaeT, 4TO JI€TH, KOTOpble 00y4aroTCs 0 MHAUBUAYAJIbHOH MpO-
rpaMMe, yCTeIIHee IPOXOAAT UTOTOBBIC arTecTaluu. MHOTHE CTpaHbl y)Ke MpU3Ha-
JM, 9TO ceMeriHoe oOydenue siBisieTcst 6onee 3 (HEeKTUBHBIM.
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NPU NPOBEAEHUU YPOKA UHOCTPAHHOTI'O A3bIKA
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Ilcuxonozuueckue munol, yCMAaHO6GKU HA 6uo Oeﬂmwlbnocmu, munojiocus IOHZ(I, uccneoosame-
Jiu, couuainsl, ynpaejieHybl, Cymanumapuu.

B crarbe PAaCCMOTPEHBbI IMCUXOJOITHYECKUE THUIIBI YYAalllUXCA HAa OCHOBE THUIIOJOIUHA IOHFa, a
TAKIKE MPOU3BECACHO PA3ACTCHUEC JAHHBIX IICUXOTUIIOB 10 IpynmnmaM B COOTBETCTBUH € UX yCTa-
HOBKaMHM HA BU/ AeATECJIbHOCTH. ITo pe3ydabTaTaM JaHHOI'0 Pa3sacjJeHUud Ha IMOArPYIIIbI IICUXO0-
THIIOB BBIABJICHBI MYTH OCBOCHUS HMHOCTPAHHOI'0 A3BIKA, KAKAOMY U3 KOTOPbLIX COOTBETCTBY-
0T pa3jinYHbIC (l)OprI Oﬁy‘lel{l/lﬂ H HEKOTOPbIC TUIIBI 3aJaHUM.

Psychological types, attitudes to the type of activity, Jung's typology, researchers, socials, manag-
ers, humanities.

This article discusses the psychological types of students based on Jung’s typology and the divi-
sion of these psychotypes into groups according to their relation to the type of activity. Based
on the results of this division, the ways of mastering a foreign language are identified, each of
which corresponds to different forms of language training and tasks.

COBPEMEHHOM MHpE, TJC ONIYIIAeTCS HEXBaTKa MO-HACTOSIIEMY KBaTU(DUIIN-

POBaHHBIX MPO(PECCHOHANOB U CIIEIIMAIIUCTOB, KaK HUKOTJIA OCTPO CTOUT BO-

IIPOC 0 KaueCTBEHHOM oOpa3zoBanmHu. Ho oOpazoBaHHe HE MOXET OBITh TAKO-
BBIM, €CJIM BCEX OOYyYaloIMXCs ydaT COBEPIICHHO OJAMHAKOBO. Bce OHM pasHbIe 1O
CBOEH TpHpojie, 0-Pa3HOMY YCBaWBAIOT MaTepuaj, IOITOMY IpoOJieMa WHIUBHTya-
JU3alid y9eOHOTO TIpoIiecca SIBISICTCS B HaIlle BpeMsI OYCHb aKTyaJIbHOMW, BEIb BaXK-
HO MOA00paTh CICHATBHBIA OaHK 3aJaHui I KaKIoTo yuarierocs. U eciu momxdop
3aJIaHui JJ1 OTJCNBHBIX YUYCHUKOB BeChbMa 3aTPyIHHUTEINICH, TO JIJISl TPYIIIbI yYaliuX-
Csl ATO BIIOJIHE BO3MOXKHO cJieiarh. Llenbio MaHHOW CTaThU SBISIETCS MPEICTABICHHE
10J0OpaHHBIX METOIMK W 3aJIaHUN JIJIST KXKJIOW TPYIIITBI YYaIIUXCsl, pacipeaeICHHbBIX
HA OCHOBAHHH MX TICUXOJIOTHYECKUX OCOOECHHOCTEH.
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OnuH 13 BApUAHTOB BIJCIICHUS TAKUX TPy — BBISIBJICHUE ICUXOTUIIOJIOTUYECKUX
XapaKTePUCTUK YUYCHUKOB, KOTOPbIE IOJKHBI YUYUTHIBATHCS TTPU (POPMUPOBAHUH WHTU-
BUIyaJIbHOTO CTUJIsi 00ydeHusi. OHa U3 HanboJiee MPUMEHUMBIX K TIeIaroruke Kiac-
cuuKaIili ICUXOTUIOIOTHYeCKUX XapakTepucTuk — tunonorust K.I. FOura. Jlannas
KJ1accudukaius OCHOBaHa Ha MOHSATUU TICUXOJIOTUYECKON YCTAHOBKH (9KCTPABEPTHOM
VI WHTPOBEPTHOMN) M HA TpeoOialaHuy OAHOW M3 OCHOBHBIX NMCUXUYECKHUX (PYHK-
UM — MBIIJICHUS, 9yBCTBA, OIIyIIeHUs Wi HHTyuuuu [FOHTr, 1998]. FOHr cunran, 4to
NICUXUYECKUE (PYHKIIMU Pa3BUThl HEOJAMHAKOBO, YTO €CTh OJ(HA JUIAUpYIOMas (PyHK-
1ust, POPMUPYIOIIASCS B pAHHEM JETCTBE WIIU JIaXKe SABIISIONIASICS BPOXKIEHHOM, 3aKyIa-
JIBIBAIOIIIEH OCHOBY MHJIUBHUIyaIbHOU JIMUHOCTHU yenoBeka [[lapn 1994; FOuT, 1981].

Tunonorust FOHra HacUUTHIBaET 8 MCUXOJOTUYECKUX THIOB: SKCTPABEPTHOE UYB-
CTBO, MHTPOBEPTHOE UYBCTBO, IKCTPABEPTHOE MBIIILICHHUE, MTHTPOBEPTHOE MBIIIUICHHE,
HKCTpaBEPTHAS] UHTYHIIUS, MHTPOBEPTHAS MHTYUIIMSI, SKCTPABEPTHOE OLIYIICHUE, UH-
TPOBEpPTHOE olrylieHne. Ha ocHOBe MCUXOMOTUYECKUX 0COOCHHOCTEN 8 TICUXOTHIIOB
ObLIM pa3/esieHbl Ha 4 TPYIIbI YCTAHOBOK Ha BHJI JACSITEIIBHOCTH C 1IETIbI0 Ooree (-
(EeKTUBHOTO PACCMOTPEHUsI OCOOEHHOCTEHN IMCUXOTUIIOB CO CTOPOHBI TIEAroruyecKo-
ro mporecca. ITo: «HUCCIEIOBATENN», «COLMAIBD), KYMPABICHIIB», «TYMAaHUTAPUN
[['ynenko, 1997; Po3en6epr, 1989]. OcHOBBIBasiCh Ha PTHX TPYIIAaX, YYCHbIC BbIJIE-
JWIA 2 TYTU OBJIQJICHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM — KOMMYHUKATUBHBIA U HEKOMMY-
HUKAaTUBHBIN. Takke WX Ha3bIBAIOT «UHTYUTHUBHO-UYYBCTBEHHBIN» U «PallMOHAIBHO-
JIOTUYECKHID B COOTBETCTBUU C MICUXUUECKUMU (QyHKIMAMH [ Akuiinna, 2002].

HekoMMyHHMKaTUBHBIN MyTh XapaKTEePeH IS YUYallluXCsl, CKIIOHHBIX K TIHIATeJb-
HOMY aHaJIN3y U COCTABJICHUIO JOTUKO-IPAMMATHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, 3aydH-
BAaHHMIO KOHKPETHBIX MPABUJI U MOJEJIECH, HO MMEIOMIHNX OOJIbIINE TPYIHOCTU C HX
0006menneM. OH OObIIE BCETO MOAXOAUT MPEICTABUTEINIAM TPYIIl «HCCIIeI0BaTe-
nei» u «ymnpabiieHieB». C 1enbio 00orameHus: CJIOBapHOIo 3araca OHA MOTYT aHa-
JU3UPOBATh CIIOBA, BBIJEISATh UX KOPHU M MOAOUPATh K HUM OJHOKOPEHHBIE CJIOBA,
3ayunBas ux. [Ipu u3ydeHnu rpaMMaTuKd UM MOKHO TIPEIJIOKHUTH COCTABIATH COO-
CTBEHHBIC CXEMBbI M TAOJHUIIbI, PACIIUPSIS UX C IEJBIO MOTYUYCHHS TOJHOW KapTUHBI
(pa3BuTHE HAaBBIKA 00OOIICHNUS).

KoMMyHHMKaTUBHBIN CIIOCOO HM3yY€HUS MHOCTPAHHOTO S3bIKAa, B KOTOPOM OCO-
00e 3HaueHue MPUAACTCS COJAEPIKATEIHLHON CTOPOHE peuH, €€ JICWCTBHIO HA MapTHe-
pa, peajau3ainuu BCEX OCHOBHBIX (YHKIIMN OOIICHUS: MO3HABaTEeIbHOM, IEHHOCTHO-
OpHEHTALlMOHHOM, PEryIsTUBHOW M KOHBEHLMOHaIbHOW [Enuna, Ky3nenosa, 2016,
c. 55], — moaXoauT A 00y4aronIuXcs, KOTOPbIE MPEANOYUTAIOT TPAKTUKOBATh O0IIIe-
HUE. DTO y4alluecs: ¢ XOpOIIo Pa3BUTON MHTYHUIMEH, KOMMYHHKAOEIbHbBIE U TBOpYE-
ckue TMYHOCTU. OHU BOCIIPUHUMAIOT OOIIYI0 KAapTUHY U3y4aeMOro MU Marepuarna, a
HE He3HAUUTEbHBIC, HA UX B3IV, AeTanu. Camasi peAnoYTuTeNnbHas 1 Hux hopma
oOyueHus: — UTPOBasi, a pe3yJbTaTUBHBIC 3aJaHUs — FpyNoBkie. JlaHHbIN ciocod noj-
XOJIUT YYAIIUMCSI TPYIIN «COIMAJIOB» U «TYMaHUTapHeBy». Takum yuyanmmcs Juist 000-
raiieHus JEeKCUKOHA OyJIeT Jierde HaXOIUTh HOBBIE CJIOBA B XYyJI0KECTBEHHBIX MTPOU3-
BEJICHUSX (TeM cambIM Oy/IeT pa3BUBAThCS U UX BHUMATEIBHOCTD K JETANSIM), a 3aTEM
MPUMEHSTh UX B PEUU U MUCbMEHHBIX paboTax. UTo kacaeTcst u3y4eHus: TpaMMaTHKH,

[39]



UM JIy4Ill€ MBITAThCS MOHSATH YK€ TOTOBBIE CTPYKTYPBI, HO OOBSCHATh UX CaMOCTOSI-
TEJIbHO, HE TIpuberasi K HallMCAHHOMY B YYEOHHKE Marepuaiy, TEM CaMbIM pa3BUBas
JIOTMYECKOE, MOCIeA0BaTEIbHOE MbIlUIeHUE [ AkuiirHa, 2002].

[IpuBenem nmpuMep 3aJaHus Ui TPYIIbI yYalUXCsl, KOTOPBIM COOTBETCTBYET KOM-
MYHHUKaTUBHBIN Cr1Oc00 M3ydeHUs si3bika. OTIUYHBIM yNPAKHEHUEM SIBISIETCS JHC-
Kyccusi. MOXKHO TpeIoKUTh TeMy A1 o0cyxnenus (Hanpumep, «Internet: merits and
demerits?») u pa3AenuTh yYalIuxcs Ha TPYMIbI B COOTBETCTBUU C PA3TMUYHBIMU MHE-
HUSIMU. 3aJ1a4a y4aluxcsi — IPUBECTH KaK MOXKHO OOJIbIIIE apTYMEHTOB B MOJIb3y MHE-
HUS CBOEH KOMaHJIbl, IOMBITAThCSl IEPEMAHUTH OIIMIOHEHTOB Ha CBOIO CTOPOHY. Jluc-
KYCCHIO CIIEAYET IPOBOJIUTH 10 TEME, COOTBETCTBYIOLIEH U3ydyaeMor. MOXHO nipezyio-
KUTh YUaIIUMCSI CITUCOK CJIOB, (hpa3 M rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIUH, KOTOpbIE Clie-
JyeT UCIOJIb30BaTh MpHU aprymeHTanuu. C moMoIlbO TUCKYCCUU YYaIIUECS MOTYT HE
TOJIBKO pa3BUBaTh HABBIKM KOMMYHUKAIIMU U 3aKPEILISATh UCIIOJIb30BAaHUE U3YUYEHHON
JIEKCUKHA M TPAMMAaTUKH, HO U Pa3BUBATh JIOTUYECKOE MBIIUIEHHE (IIPU MTOCTPOCHUH
JIOTUYECKU-TIOCIIEI0BATEILHOTO BBICKA3bIBAHMS), KOHTPOJIUPOBATH AMOIIMHU U TOJIXO0-
JUTh K JIEJy TBOPUECKHU (HAPUMEDP, €CIIU YUAIlIMIICS MOMall B TPYIIY, C MHEHUEM KO-
TOPOW OH HE COIVIACEH U EMY IPHUXOJIUTCS MPUIYMBIBATh APTYMEHTHI B MOJIb3Y 3TOTO
MHEHUS, YTOOBI HE MOJIBECTH TOBAPUIIICH 11O KOMAH/IE).

Takum 00pa3om, ¢ y4EeTOM NICUXOTHUIIOB U YCTAHOBOK Ha BUJ JESATEIHLHOCTH YUH-
TeJIb CMOXKET WHJWBUIyIM3UPOBATh YUEOHBIN MPOIIECC, BHIOPAB MOAXOISAIININ MyTh
OCBOEHHUS S3bIKA JIJIS1 KQXKJAO0TO YUSHHUKA WIIA TPYIIbI, U CPOPMUPOBATH UHIUBU]TY b~
HBIN CTUITE 00YUYEHHS, YTO TIOMOXKET PA3BUTh CUJIbHBIE CTOPOHBI YUAIIIUXCS, IPUMEHSISI
pa3JIMYHbIE METOJIUKHU I JOCTUKEHUS HAWIYUIINX PE3YJbTaTOB B U3yYEHUU HHO-
CTPAHHOTO S3bIKA.
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B crarbe paccMaTpuBaOTCs AKTYaJIbLHOCTH (DOPMHUPOBAHNS COIMOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIHH,
ee MOHATHITHOE AP0 U COCTABJSIOIINE TEPMHHA, 2 TAK/Ke BO3MOKHbIE CPeJACTBA U METOAbI
(popMupoBaHusi COUMOKYJILTYPHON KOMIIETEHIIUM HA YPOKAX HHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

Sociocultural competence, teaching methods, culture, intercultural communication, teaching aids.
The article discusses the relevance of the formation of sociocultural competence, its conceptual
core and the components of the term, possible means and methods of sociocultural competence
forming at the foreign language lessons.

JlaBHad 3aJla4a COBPEMEHHOM IIKOJIbI 3aKJI0YAETCS B MOATOTOBKE BBIITYCKHUKA,

TOTOBOTO K Mpolieccy mo0alu3aiuu, KOTOPhIA BCE IUPE Pa3BOPAYMBAETCS U3

rozia B rofl. OTO 3HAYUT, YTO BBIITYCKHUK IIKOJIbI JOJIKEH BIAAETh HE TOJIBKO HHO-
CTPAHHBIM SI3BIKOM, HO U OBITh OCBEJOMJIEH O KYJIBTYp€ CTPaHbl U3y4aeMOro UM SI3bI-
ka. OcyImiecTBiIeHne TaHHOHW TIeJId BO3MOXKHO MPU TTOMOIIN Ka4€CTBEHHO CHOPMUPO-
BAHHOW COILIMOKYJIBTYPHOU KOMMETCHUMH. 1101 COMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIMEN T10-
HUMAETCSl YMEHHUE BBIICIATH 00IIee U KYJIbTyPHO-CIIEIIU(UUECKOE B MOJCIISIX Pa3BU-
THSI PA3JIMYHBIX CTPaH, UCTOPUYECKUX ITAINIOB B MPEAEIIAX OJHOW CTPaHbl, COUUAIb-
HBIX CJIOEB OOIIECTBA.

OOyuarorierocs ciieayeT HayduTh ITPU3HABaTh MPaBUIIa U MPaBa KyJIbTYPHBIX MO-
Neel, OTIMYHBIX OT MPUBBIYHBIX €MY, a 3HAYUT, U (POPMUPOBATH HA UX OCHOBE MPE/I-
CTaBJICHUS, HOPMBI KU3HHU PA3IMYHBIX KyJAbTyp. OOyuaromuiics 10IKeH ObITh TOTOB
KOHCTPYKTHUBHO OTCTaMBaTh COOCTBEHHBIE MO3UIIMH, HE YHUXAs APYTUX U HE Tomajias
B MPSIMYIO 3aBUCUMOCTb OT UyKHUX IIPUOPUTETOB.
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ITo muenuro B.B. Cadonosoii [Cadponosa, 1993], conmokyabTypHasi KOMIIETCH-
IUs1 BKJIFOYAET TpH OJIOKa 3HAHUH.

1. JIuHrBOCTpaHOBEIUECKHE 3HAHMS MOAPA3yMEBAIOT BJIAJ€HUE HAIMOHAIBHO-
KyJIBTYPHOUM JIEKCUKOW M yMeEJOo€ €€ MPUMEHEHHE B CUTYaIlUsX MEXKYJIbTypHOTO
oO1IeHUs.

2. ConuanbHO-TICUXOJIOTUYECKUE 3HAHMS O3HA4YarOT BIAJCHUE HaIMOHAJILHO-
crenu@UUeCcKUuMU MOJICTISIMUA TIOBEJIEHUS M COLIMOKYJIETYPHO OOYCIIOBICHHBIMU CIIe-
HApUSIMU C UCTIOJIB30BAaHUEM JIEKCUKH, IPUMEHSIEMOM B TAHHOMN KYJIbTYpE.

3. Kynpryponoruueckue 3HaHUST — 3HAHHUS COIMOKYJIBTYPHOIO, HCTOPHUKO-
KyJIbTYpHOTO (pOHA, 3HaHUE TpPaAMIIMI, 0ObIYAEB HAPOJA U YMEHUE MCIOIb30BaTh UX
JUTSI IOCTUKEHUST B3aUMOTIOHUMAHMS.

W3 Bcero BBIIEU3IOKEHHOTO CJIEIYET, YTO COIIMOKYJIBTYpHAs: KOMIETEHIUS — 3TO
COBOKYITHOCTb 3HAHHI O CTpaHE M3y4yaeMOT0 SI3bIKa, HAIIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIX OCO-
OCHHOCTSAX COIMAJIIBHOTO M PEUYEBOrO MOBEACHUS HOCHUTENECH sI3bIKa U CIOCOOHOCTH
MOJIb30BaThCA ATUMH 3HAHUSIMU B TIpoliecce OOIIeHus, cleAaysi oObluasM, MpaBuiiaM
MOBE/ICHUSI, HOPMaM ITHKETA, COIIMAIbHBIM YCJIOBUSIM M CTEPEOTUIIAM MTOBEACHUS HO-
curenen A3bika. Kakne MeToipl U CpeicTBa B COBPEMEHHON METOJUKE MPEIOIaBaHUS
MHOCTPAHHOTO S3bIKA MOXKHO HMCIIOJIB30BaTh, YTOOBI CPOPMUPOBATH COIUOKYIBTYP-
Hy10 KomriereHuo? besycnoBno, Hanbonee 3PEeKTUBHBIM U OBICTPOACHCTBYIOIIUM
METOJIOM SIBJISIETCS METOJI TIOTPYKEHHSI B KYJIBTYpy M3y4aeMoro si3blka. Y4YeHUK Oy-
JIET TTOCTOSTHHO HAaXOJUTHCSA B TOM atmocdepe, rae MpUIETCs B3aUMOJCHCTBOBATH C
IPEJICTAaBUTEIISIMH IPYTON KyJIbTYpPbl, U3y4arh, HAOIIOIATh, ObITh HETIOCPEACTBEHHBIM
YYaCTHUKOM KOMMYHUKAIIUU TOPa3ao OOJbIlIe, YeM Ha ypOKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
OueBHIHO, YTO TAKOH METOJI HE MOXKET OBITh MCIOJB30BaH OOJbIIEH YacThI0 00yYa-
IOLIUXCS, TTIOATOMY TI€pe]] YUUTEJIEM BCTA€T BaXKHAS 3a/iadya: CyMETh TPaMOTHO TOJI0-
OpaTh MaTepual U OpraHu30BaTh paboTy B paMKaxX ypoka.

CrnemyeT NIOMHUTh HECKOJIBKO BaKHBIX MOMEHTOB IPH MOJTOTOBKE K 3aHSATHUIO, ITIe
OyIeT mpeacTaBieHa JIMHTBOCTPaHOBEAUECKass MH(GOpMAIIHSL.

1. Tlo3nanue Apyro KyJibTypbl MOXKHO OCYIIIECTBISATh, OCHOBBIBASICh HA JINUHOM
OIIBITE, IIPU CPABHEHHUU CO CBOEU KyJabTypou. [103TOMYy BaKHO MHTErpUpOBaTh MHO-
A3BIYHYIO KYJIBTYPY B KYJBTYpY CBOEH cTpaHbl. K ToMy e u3ydeHue Apyrou KyibTy-
pBI CIIOcOOCTBYET Oosiee TIy0oKoi uaeHTudUKauu ce0sl Kak 4acTh ONpPeIeICHHOM
KYJIBTYPBI.

2. TimarenbHbIN OI00P TEMATUKKM PA3roBOpa M MaTepualia SBISIETCS HEOOXOIU-
MBIM YCJIOBHEM. YUEOHBIN TEKCT JOJIKEH ObITh Ay TEHTUYHBIM, TTOJIXOIAIIAM BO3PACTY
U uHTEepecaMm oOyuaromuxcs. TeKCThl TOMKHBI BOCITUTHIBATH O€PEKHOE OTHOIICHHUE K
CBOEH U IPYTUM KYJIBTypaM 1 ObITh MPUOJIMIKEHBI K €CTECTBEHHOM CUTYaAIlUU OOIICHHMS.

3. BaxxHO y4MTBIBaTh MPUHIIUI PABHOIIPABUS BCEX KYJBTYp, HE JOIMYCKAaTh ATHO-
[EHTPHU3MA.

Takum o6pazom, chopMHUpOBaHHAS COLMOKYJIBTYpHAsi KOMIETEHIUSI MO3BOJISET
YCTPAHUTh MEXKYJIBTYPHBIM Oapbep, MOCKOJIbKY OTCYTCTBHE SI3BIKOBOTO Oapbepa He
BCET/la MPUBOJIUT K KAYECTBEHHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMyHUKauu. COUOKYIBTYP-
Hasi KOMIETEHIMs MIOMOTAET MPUOOIINUTh YyUYalTUXCA K KYJIbType M3y4yaeMOoro s3bIKa,
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PUBUTH YYTKOE OTHOIIEHHE K ()EHOMEHAM UYKOM KYJIbTypbl, O0JI€e MOJHO UACHTH-
durmpoBarh ce0si Kak 4aCTh CBOEH KYJIBTYPBI, @ 3HAUUT, C(HOPMHUPOBATH JINYHOCTH, TO-
TOBYIO K JTMAJIOTy, YMEIOITYI0 MPUHUMATh APYTHUE KYJIBTYPhI U IKOJIOTUYHO OTCTAaNBaTh
CBOM MHTEPECHI.
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Lenap crarbum — oNpeAeJUTh BJIMSHHE HCHOJb30BAHUS AYTEHTHYHLIX ayInoMaTepuajioB
nJs1 popMHUPOBaHUSI TPAMMATHYECKUX HABBIKOB HA YPOKEe MHOCTPAHHOIO si3bika. QOnucaHbl
BO3MOKHOCTH HCI0JIL30BAHUS ayIMOMATEePHAJIOB B Mpoliecce 00yueHusi r[paMMaTHKe.

Grammar skill, audio materials, songs, audio text, authentic materials.

The purpose of this article is to determine the impact of using authentic audio materials on the
formation of grammar skills in a foreign language lesson. The possibilities of using audio mate-
rials in the process of learning grammar are described.

[TaccoB ompenensieT rpaMMaTHYeCKUi HaBbIK KaK «CHHTE3UPOBAH-

HOE JIEHCTBHE, COBEPIIAEMOE B HABBIKOBBIX TapameTpax u ooe-

CIIEYMBAIONIEE AJEKBATHOE MOP(OJIOrO-CUHTAKCUYECKOE 0POpPM-
JICHUE PEYEBOM eMHUIIBI JIFOOOTO YpoBHS B peun» [Ilaccos, 1977].

B nepuon oOydeHuss ”HOCTPAaHHOMY SI3BIKY YUEHHK OBJIAJICBACT TAKUMH DPEIleT-
TUBHBIMU T'PAMMATUYE€CKUMH HABBIKAMHM, KAK: BBIJICJICHUE U3 PEUEBOrO MOTOKA rpaM-
MaTHYECKUX KOHCTPYKIIMM U COOTHECEHHE UX C OMPE/ICICHHBIM CMBICIIOBBIM 3HAYCHU-
em; auddepeHupoBane U UASHTU(HUIIUPOBAHUE TPAMMATHYECKUX SBJICHUH 110 (Hop-
MaJbHBIM TIPU3HAKAM; TIPOTHO3UPOBAHNE TPAMMATHIECKON (hOPMBI CII0Ba / KOHCTPYK-
[[UU; YCTAHOBJIEHUE CBA3U MEXIY MPEIJIOKEHUSIMUA BHYTPH ab3a1a WK TeKcTa U Ip.

['pammarnueckue HaBBIKU POPMUPYIOTCS U pa3zBuBaroTcs nostanHo. E.U. [Taccos
BBIJICJISIET IIECTh TANOB: BOCIPUITHE TPAMMATUUYECKOW MOJIENIA, UMUTALIMS, MOJCTa-
HOBKa, TpaHc(hopmalus, penpoaykuus u komOunuposanue [Ilaccos, 1977].

B pa3BuTHH rpaMMaTHi4ecKUX HABBIKOB MOTYT TIOMOYh IMPABIIBLHO MOJO0OpaHHBIC
ayauomarepuanibl. AyiuoMarepualibl ONPEAETSIOTCS KaK «TEKCThbI, MpeaHa3HaYeHHbIE
JUISL CITYXOBOTO BoCTIpusiTHs [A3umoB, [ykun, 2009, ¢. 24] u BKiIrOUaroT B ce0s MOIKa-
CTbI, TIECHU, PAJNO- U TEJIETIEpeadr, IPOTHO3BI MTOTObI, HHTEPBHIO, 1€0aTh, AyTHOKHH-
'l (BBIPE3KU U3 MbEC, CKa30K, PACCKA30B), MYJIbT- U KUHOPUIBEMBI, CTUXOTBOpeHUs. [Ipu
oTOOpE ayIMoMaTepualioB JJIsi U3yUYEHUs] TPAaMMATUUYECKHX SIBJICHUN CIEeIyeT PyKOBOMI-
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CTBOBAThHCSl TAKMMH MPUHIUIIAMY, KaK: AyTECHTUYHOCTh MaTepuasa, HAJIMYUE B HEM U3Y-
YaeMOro IpaMMaTUYECKOTO SIBJICHUS, HEOONIbIIOE COAep)KaHNe HOBOM JIEKCUKH B ayHoO-
TEKCTEe, COOTBETCTBHE YPOBHS TEKCTA YPOBHIO BIIAJICHUS SI3bIKOM O0YYaIOIIMXCS U UX UH-
tepecam. KacarenbHO TOro, Kakoi aynuomMareprall MOKHO CUMTATh Ay TEHTUYHBIM, CyLIe-
CTBYIOT pa3Hbie Touku 3peHusi. J.1. AzumoB u A.H. [llykuH cunTaroT, 4TO ayTE€HTUYHBII
TEKCT HE JOJDKEH OBbITh aanTUPOBaH AJis yueHUKOB [ A3umoB, Lllykun, 2009, c. 25-26], B
To Bpems kak B.B. CadoHoBa oTMeuaeT, YTo ayTeHTUYHBIMHA TEKCTaMH OOBIYHO Ha3bIBa-
IOT BCE Ay/INO- U BUIEOTEKCTBI, KOTOPBIE CO3AAOTCS ISl YIOBIETBOPEHUSI PA3JIMUHBIX 10-
TpeOHOCTEN YenoBeKa B KOHKPETHOW €CTECTBEHHOM s13b1KOBOM cpenie [Cadonosa, 2004].

Jlnst pa3BUTHS TPAaMMAaTHYECKUX HABBIKOB ayJHOMaTepuall MOXKET ObITh HUCIIONb-
30BaH HA JTaIle NPEAbIBICHNS HOBOM IT'PAMMaTU4E€CKOM CTPYKTYpPBL. JlJIst 3TOro Mox-
HO MOJI00paTh MOAXOALIYIO K TEME YPOKa MECHI0, B KOTOPOW MPUCYTCTBYET HY>KHAs
CTPYKTypa, IpU 3TOM OOpaTuB HAa HEe BHHUMAaHHUE YUYEHHKOB MEpe] MpOCTyIIUMBaHU-
em. Tak oOyuaroluecs: pa3BUBAIOT yMEHHUE UICHTU(UIUPOBATH CTPYKTYPY U OTIENATh
ee oT apyrux. Ha srane umMutanuu rpaMMaTiyecKoro sBJICHUS TaKKe€ BO3ZMOXKHO HC-
MIOJIb30BAHUE aylHOMaTrepuasa — yYeHUKHA MOTYT MOJIEBAaTh IECHE, COAEpKAalleil u3-
YY4aEMYIO CTPYKTYpY, WJIM MOBTOPATH 3a 3aIUCBI0O CTUXOTBOPEHUS, TEM CaMbIM HUMHU-
TUPYs peueBor oOpazen. Ha sTamax moactaHoOBKU W TpaHchOpMalluu ayauoMarepu-
a7 MOXKET BBICTYIATh KaK OCHOBA JUIsl paObOThl HaJl U3yUYEHUEM I'PaMMAaTHYECKOTO SIB-
nenus. [IpumenstoTcs cneayrolye 3a1anus: nepepasupoBarb IpeuIoKeHue, Npeood-
pa30BaTh HECKOJBKO MPOCTHIX MPEUIOKEHHH B CJI0KHOE, TPAHC(HOPMHUPOBATH MPIMYIO
peub B KocBeHHY10. Hanpumep, nipu usyuenuu temsl «Present Continuous» MOXHO UC-
nonp3oBath necHio «What are they doing?». JleiictBusa necuu: «Running, jumping,
laughing, talking», — compoBoXxaeTcs MOKa30M COOTBETCTBYIOIIEH KapTUHKU. [lanee
oOyuyaroluecs: 0TBeYaroT Ha BONPOCHI, ucnoib3ys Present Continuous. biiarogaps Ta-
KOMY yIPa)KHEHHUIO MPOUCXOIUT 3alIOMUHAHUE TIIArojioB B (hOpMe U3y4yaeMoro Bpeme-
HU, a TaK)K€ YUYEHUKHU MOJTY4YalOT BO3MOXKHOCTH JaTh COOCTBEHHBIM OTBET Ha OCHOBE
MPOCIIYIIAHHOTO. AyAHOMaTepruall B BUAE OTPBHIBKA U3 MbECHI, THTEPBBIO UIIU TEJeIe-
penayn MOXKET OBITh UCIIONIB30BaH Kak JUIsl TOTIOJHUTEIBHOW JEMOHCTPALIMK TIPUMe-
HEHUs IPaMMAaTUYECKOTO SBJICHUS B Qy TECHTUYHOM PEeUH, TaK U KaK OCHOBA JUJIS YIIpax-
HEHUH, TPU3BAHHBIX aKTyaJIU3UpPOBATh HOBYIO TPAMMAaTHYECKYIO CTPYKTYPY B PEUH.

Takum 00pazoM, UCTIOJIB30BAHUE PA3TUYHBIX BUOB Ay TEHTHUYHBIX ayAroMaTepua-
JIOB CITIOCOOHO HE TOJIBKO Pa3HOOOPa3UTh YPOK HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U YAYUIIMTh MO-
TUBALIMIO LIIKOJBHUKOB, HO U JTOOUTHCS O0Jiee YCIENIIHOTO OBJIAJCHHUS UMHU rpamMMa-
TUYECKUMU HAaBBIKAMU. AyIMpPOBaHUE MOXKET BBICTYIATh KaK CAMOCTOSITEJIbHBIN 3ie-
MEHT YPOKa, TaK U SIBJISITHCS OCHOBOM 1t OoJiee rTyOO0KO# MpopabOTKu ONpeneeHHO-
r0 TPaMMaTHYECKOTrO SIBICHHS.
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B crarbe paccMaTpuBaKTCSl 0COOCHHOCTH MCIIOJB30BAHUSI AYyTEHTHYHBIX MaTepHAJIOB Ha
YPOKax aHIVIMHACKOro si3bika B 9-M KJacce AJisl pa3BUTHSA HABBIKOB IOBOPEHHUsl, a TaKiKe
NpeacTaBiasieTcss KOMILIEKC pa3pa0oTaHHBIX YNPAaKHEHUH K MOJ00pPaHHOMY ayTeHTHYHOMY
BHEOMATEPHAJTY.

Authentic materials, speaking skills, English lessons, exercises.

This article discusses the features of the usage of authentic materials at English lessons in the 9"
grade in order to develop speaking skills, it also presents a number of exercises elaborated for
the selected authentic video material.

COBPEMEHHOM 00pa30BaHWU WHOCTPAHHBIN S3bIK BBICTYMAET KaK MHCTPYMEHT

OOLIEKYIBTYPHOTO Pa3BUTHUS YesoBeKa. HbIHEIHUI ypoBEeHb pa3BUTHS 00111e-

CTBa TpeOyeT BHICOKOTO KauecTBa 00yueHUs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CTapuiei
IIKOJIE, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, HY’KJAETCS B TIIATEIIbHOM NOUCKE 3P(PEKTUBHBIX ITPHE-
MOB OOY4YEHHUSI SI3BIKY.

AyTEHTUYHBIC MaTepPHAIIBl TIPEACTABIAIOT COOOI Marepuabl, B3AThIC U3 OPUTH-
HaJIbHBIX HCTOYHUKOB, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS €CTECTBEHHOCTBIO JIEKCUYECKOIO Ha-
MOJTHEHU S U TPaMMaTUYECKUX (OPM, CUTYaTUBHOM a/IEKBATHOCTHIO UCTIOTB3YEMBIX SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB, WJUTIOCTPUPYIOT CIIy4au ay TEHTUYHOTO CIOBOYOTPEOICHHUS U XOTS U HE
peHa3HaY€eHbl CIIEHUAIBHO IJIs1 yY€OHBIX 1€JIei, HO MOT'YT OBITh UCIIOJIb30BAHbBI IPH
00y4eHNH HHOCTpaHHOMY s13bIKY [MatyxuH, 2008, c. 143].

[lenpto MaHHOW cTaThbM SIBISIETCS pa3pabOTKa METOAMKH HCHOJIb30BaHUS AyTEH-
TUYHBIX MAaTEPHUAIIOB JIJIsl PA3BUTHS HABBIKOB rOBOpeHUs K yueOHuKy M.B. BepOuiikoii
«Forward» st 9-ro knacca.

ITpu n3yuennu temol «Europe, Europe», MOCBAIEHHON KYJIBTYpPE U UICTOpUU EBpO-
eI, EBpocorosy, ero co3nanuto, GpyHkimonupoBanuto [ Bepouikas, 2016, c. 24], B ka-
YECTBE JIONOJHUTEIBHOI0 ayTEHTUYHOIO MaTepuaia ObLI0 IPEIJIOAKEHO UCIIONIb30BaTh
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Buseo How does the EU work — CNBC explains. [lanHbIi pa3bsICHSIONUN POJIMK Ha-
1EJICH Ha aHDIOSA3BIYHYIO ayJIMTOPUIO Y TIOBECTBYET 00 MCTOPUU U MPUUUHAX CO3/IaHUS
EBpocoto3a, ocHOBHBIX yupexaeHusax EC, ux 3aauax, BCTpe4ax IMAEPOB CTPAH.

Kak n3BeCTHO, ay TEHTHUHbIE MaTepHUaJIbl U3HAYAIBHO HE MPEIHA3HAUYECHBI JIJ151 [IPH-
MEHEHU S B 00yYEHHUH 1 BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH Y O0yUaromuxcs mpu pabote ¢ Humu. Jlan-
HBIH (DAKT MOKa3bIBACT BaXKHOCTH 03HAKOMJICHHU S 00yJarOIIMXCS C HE3HAKOMBIMU SI3BIKO-
BbIMU eAuHULIaMU. [1o 3TOM MpuYMHE NEPBHIM 33JaHUEM B MPEIOKEHHOM KOMILIIEKCE
yIpaKHEHUI TPEICTABIICHO 3a/IaHue, 3aKIItovaloleecs B moadope YKBUBaJICHTa B pyc-
CKOM $I3bIKE K ciioBaM WiH Pppaszam u3 Buzaeo. (Hampumep, devastated economy, amend
law, decision-making body u T.11.) /{151 oOGnerdenus 3aanus JTaHHbIC JICKCUICCKUE ST~
HULIBI IPEICTaBIEHbI B KOHTEeKcTe. Ha ypoke BBOaWTCS Okosio 15 enunHuI, Brocien-
CTBUU TUTAHUPYETCS X UCIOJIb30BAHHE B MOHOJIOTMUECKOM BBICKa3bIBAaHWU 00yUaro-
HIMXCS B KAUE€CTBE aKTUBHOT'O CJIOBAPHOIO 3araca.

[Ipu nepBoM nMpocMOTpe 00yUaIOIIMMCS HY’KHO BBITIOJIHUTD 33JlaHne 2 U BCTABUTH
B MPOIYCKHU HEJIOCTAIOIIME CJIOBA (HATPUMED, HA3BaHUE CTPAH, YUCITUTEIbHbBIC, CIIOBO-
COYETaHMsl, HA3BaHUS UHCTUTYTOB) B MIPEJIOKEHUS, KOTOPBIE B3SIThI 0€3 N3MEHEHUS U3
BU/JICO U BHOCAT OTPE/ICIICHHBIN BKJIA]l B TOHUMaHUE 00yYarOUMUCS BUJICO B IIETIOM.

OcHOBHOM 3a/1aueil B 3aJJaHUM 3 SIBJISIETCS 3alIOJIHEHUE CXEMbl «l JIaBHBIEC yUpEeK-
nenust EBpocorozay. Tak, 3To MOTYT ObITh Ha3BaHuUs caMux yupexaeHut ([lapmament
EC, coser EC) ropona, crpansl, rie onu pacrnoinoxensl (CtpacOypr, JlrokcemOypr), miu
&e PYHKIINH, KOTOPbIE UCTIONHSAET KOHKPETHBIA MHCTUTYT.

Crnenytoiee 3ajanue TpeOyeT 0T 00yHaroNINXCs pa3BEPHYTHIX OTBETOB Ha BOIIPOCHI,
KOTOPBIE OCBEIIAINCH B BUAEOMATEPUAIIE, TAKUX KAK: «KAKOBbI OCHOBHBIE IPUYUHBI CO3-
nanust EBporneiickoro o0beAMHEHUS YIS U CTAlIN», «4TO TaKoe eBpo30Ha?». Bo BTopoii
YaCTH JAHHOTO YMPaKHEHHUs 00y4aoIMMCs HY>KHO TPOKOMMEHTHUPOBATH ITUTATy ObIB-
miero rocynaperseHHoro cexkperaps CLLIA I'enpu Kuccnnmxkepa, npuBoasinytocs B Ha-
yane ponuka: « Who do I call, if [ wantto call Europe?».

B koHI1Ie penopTaa BbIpaxaeTcsi HEOIHO3HAYHOE OTHOIIEHHUE K CYIlIECTBOBAHUIO
U nanbpHedmeMy GyHKIMOHUpoBaHUI0 EBpocoro3a, moToMy Kak, ¢ OJHON CTOPOHHI,
PUHSATHE PEIICHUI B OTHOIICHUH KaKUX-JIM0O0 Tpo0IeM CTAaHOBUTCS BCe 00JIee CII0XK-
HOM 3a/1a4eli n3-3a 0OJIBIIIOTO KOJIMYECTBA MPEICTABUTENIEH PA3HBIX HAILIMH, Y KOTOPBIX
COOTBETCTBEHHO Pa3HbIC HMHTEPECHI, OIOPOKPATUH U CIOKHOTO YCTPONUCTBA yUPEKIe-
Huii EC, ¢ npyroit — 3TOT cO103 cylIiecTByeT yxke Oosee 60 JIeT 1 moka CrpaBIsieTCs CO
CBOCI IEPBOCTENIEHHOM 3aj1aueii — n30exxanne MUpoBoii BolHbI. [locieanee 3ananue
MO/IPa3yMEBAET BBIXOJl B p€Ub C MOHOJIOIOM U OIOPOM Ha BCE MPEAbIAYIINE 3aJaHuUs.
OO0yuaromumcs rpejiaraeTcs mopaccyskaarb Ha remy oynyiiero EC, ocHOBbIBasich Ha
dakTax, IPUBOIAIINXCS B BUIACOPOJIMKE, a TAK)Ke COOCTBEHHOM onbiTe. Heobxonumo
IPEACTABUTH MOHOJIOTUYECKOE BbICKAa3bIBAHUE-TTPEIIIOI0KEHUE O TOM, cCMOKeT i EC
¥ JIaJIbIIIE BBITIOIHATH CBOIO IMIABHYIO 3aJ1a4y, paJii KOTOPOW OH OBLI CO3/1aH, UJIH HET,
KaKy0 TOUKY 3pEeHHs TOJJIEP>KMBAET 00y UaIOIIUICS C HCTIOJIb30BAHUEM JIEKCUKH, JIaH-
HOM B IPEIBIAYIIUX 3a1aHUSX.

Ha ypoke nHOCTpaHHOTO f3bIKa, B YACTHOCTH aHIJIMHCKOT0, 0c000€ MEeCTO clie-
JyeT OTBOJUTDH TaKUM (hOpMaMm 3aHATHI, KOTOPbIE 00ECIIEUNBAIOT AKTUBHOE YUACTHE
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B YPOKE KaXJI0TO YUYEHUKA, CTUMYJIUPYIOT peueBoe oOIIeHue, Cnoco0CTBYIOT Gop-
MHUPOBAHUIO UHTEpPECA U CTPEMIICHHUIO M3y4aTh MHOCTPAHHBIN sI3bIK. M cmonb3oBa-
HUE MIPU ATOM Ay TEHTUYHBIX TEKCTOB MTO3BOJISIET pa00TaTh C IEPBOUCTOYHUKAMHU U Ha
OCHOBAaHUU UX (POPMHUPOBATH KYJIBTYPOBEIUECKHUE 3HAHUS U CO3/1aBAaTh BO3MOXKHOCTD
0011IeHUs Ha U3y4aeMOM si3bIKe. Ba)KHO OTMETUTH, UTO MCTIOJIb30BAHUE Ay TCHTUYHBIX
MaTepHralioB HE TOJIBKO paciiupsieT OHOBbIC 3HAHUS 00YUYarOIIUXCsl, HO M COBEPIIICH-
CTBYET X PEUYEBbIC YMEHUSI, CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO COITUOKYJIBTYPHON KOM-
nereHuuu [ YuamOpuna, 2017, c. 136].

Taxum 00pazom, MOXKHO TOBOPUTH 00 aKTyaIbHOCTH U 3PHEKTUBHOCTH UCIIONIb30-
BaHUs Ay TCHTUYHBIX MAaTE€PUAJIOB Ha YPOKaX aHIIIMHUCKOTO si3bIKa B 9-M Kilacce B MPo-
IIECCe Pa3BUTHUSI HABBIKOB roBOpeHMs. Vcronb30BaHue pa3iuyHbIX (GOPM U METO/IOB
paboThI TTO3BOJISIET PAa3BUBATh PEUEBBIC HABBIKU yYalIuXcs U (POPMHUPOBATH YCTOWYH-
BB MHTEPEC K U3YUYECHUIO aHIJIUMCKOTO S3bIKA.
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B cTarbe paccmaTpuBaeTcsi mpodseMa noaayu rpaMMaTHyeckoro MaTepuasia aHIIMiiCKoro si3bl-
KA /I Y4eHHKOB CPeIHHUX LIKOJ HA OCHOBE AaHAJIN32a 3apy0esKHBIX H POCCHIICKUX Y4eOHHKOB.

English language learning, English, grammar material, concentric method, children.
In this article the problem of teaching grammar material for students of high school is re-
searched on the basis of analysis of foreign and Russian course books.

paMMaTHhKa UTPAET BAXKHYIO pOJib B JII0OOM si3bike. IMEHHO OHA sIBIISIETCA OT-

MpaBHOW TOYKOW B OOyueHHMH JT000OMY HMHOCTpaHHOMY s3bIKy. [lo mMHeHHIO

JL.B. Illep6n1, 6e3 rpamMmmaTuku nepegadya MHGOPMALMK CIIyIIATeN0 OyaeT He-
BO3MOXHA, TaK KaK 3a4acTylo JIEKCHKa He CII0cOoOHa nepeaaTh Bce MHOrooOpas3ue BU-
TOBpeMEHHBIX (OpM riiarona, cuaTtakcruca. C mMoMOIIBI0 TPAMMATHKU TaKke o0ecrie-
yuBaeTcs GOpMUPOBAaHUE YMEHUI YCTHOTO M MUCbMeHHOTro 001eHus [ep06a, 1945,
c. 178]. B.B. BuHorpagoB Take CYUTAET, YTO YMEHHUE I'PAMOTHO TOBOPUTh U CTPO-
UTh TIPEIJIOKEHUS — OTO OJUH U3 BAKHEHIINX HaBBIKOB, KOTOPBHIM HEOOXOJMMO OBJIA-
netb [Bunorpanos, 1975]. OnHako 11 COBpeMEHHBIX MpernojaBaresieil HHOCTpaH-
HBIX SI3bIKOB BCTAET IIABHBIN U MPU STOM PE30OHHBIN BOIIPOC: «A KaK MPaBHILHO Mpe-
Mo/IaBaTh OOYYaIOIIMMCS TPaMMaTHKY, Kakol y4eOHHK CTOUT BHIOpATH ISl 3TOTO:
OTEUECTBEHHBIN WU 3apyOekKHBIN?».

J1st Toro 4yToOBI pa3o0parbcsi B 3TOM BOIIPOCE, ObLI IPOBEJIEH aHATU3 YUYCOHUKOB
POCCUICKHX U 3apyOSKHBIX JIMHEEK, YTOOBI BBISICHUTD, KAKHE YICOHUKH JTyUIIIe ONTH-
MU3UPOBAHBI 1101 YYEOHBIH MPOIIECC, a KAKUE HET, TaK KaK B KAK/I0M YUeOHUKE UHTECH-
CUBHOCTb TOJ]auM JIEKCUKO-I'PAaMMAaTHYECKOro MaTepuasia pazHasi. CIHUIIKOM BbICOKas
WHTEHCUBHOCTbh MOXKET HETaTUBHO CKa3aThCS HA MOTHUBAIIMHM OOYyYaroNIUXCs K U3yde-
HUIO 53bIKA, B TO K€ BPEMSI CJIUILIKOM HU3Kasi UHTEHCUBHOCTh OTPHUIIATENILHO CKAa3bIBa-
€TCsl Ha Iporpecce YYeHUKOB. B naHHOM cTarbe a1 00bllei TOUHOCTH ObLIIN PaccMo-
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TPEHbI U MPOAHAIU3UPOBAHBI HA MPEAMET CXOACTB U Pa3JIUYUUA POCCUNCKHUE JIMHEU-
ku yueOHukoB U.H. Bepemarunoi, O.B. AdanacwseBoit u .B. MuxeeBoil HaunHas co
2-ro knacca u 3akanuuBas 1 1-m. Cpenn 3apyOeXHbIX TMHEEK YUEOHUKOB BHIOOD IMall Ha
yueOHuku nmuHenkn «Upstream» Bupmxunun 9BaHc ¢ ypoBHs Beginner (A1) u 3akan-
yuBas ypoBHeM Upper-Intermediate (B2), Tak kxak momgasmisitoiiee OOIBITMHCTBO S3bI-
KOBBIX IIIKOJI UCTIONIb3YIOT UMEHHO ATy JIMHEWKY Y4eOHUKOB.

CToUT OTMETHUTD, YTO KaK B 3apyOEIKHBIX, TAK U B POCCUICKUX YUECOHHKAX TpaM-
MaTHYECKUN MaTepHall MOIaeTCs MOCTENEHHO, OT MMPOCTOTO K 0oJiee CI0KHOMY, OfHa-
Ko B yueOHuKax «Upstreamy» Koppesnsiuusg MaTepualia ¢ TEeMOM BbINIOJHEHA Oosiee Kave-
CTBEHHO, B OTJINYUE OT POCCUICKUX YUEOHUKOB, IJI€ UMEIOTCSI HEKOTOPbIe HAOOPHI JIEK-
CUKH W TIPaBWJIa, KOTOPBIE IIOXO COTTIACOBaHBI ¢ OCHOBHOM TeMou. Cpeaun ocoOeHHO-
CTel mojjaun MaTepuraia CTOUT BBIICIUTh, YTO TEMbI Pa30MBAIOTCS HA TaK HA3bIBAEMbIC
«KOHIEHTPBD», KOTrza oiHa OoJibliasi TeMa pa30MBaeTCsl Ha HECKOJIBKO MaJlbIX, CBS3aH-
HBIX MEX]Iy COO0 TeM, KOTOpBIE YK€ B TEUEHHUE BCErO 0OYUEHUS TOBTOPSIOTCS B yueo-
HUKaX pa3HbIX YPOBHEH U KJIACCOB.

Cornacno meroauke PKU, pazpaborannoit T.B. CaBueHko, MUHUMaIbHBIX 0Oparliie-
HUW K TOW WM UHOM TeMe JOJKHO OBITh TpU. KaXk/ibIit KOHIICHTP JOJDKEH UMETh CBOM
YPOBEHB CIOKHOCTH. [IepBbIil KOHIIEHTpP — 0230BOTO YPOBHS, I7IE JAOTCs 2—3 TpaMMaru-
YEeCKHE KOHCTPYKIMHU U puMepHO 10—12 cinoB. BTopoil KOHLIEHTp — CPEAHETO YPOBHH,
rJe yoKe penocTaBisitorest 4—6 koHcTpykuuid u 14—18 cios. Tlocnennnii KOHIIEHTp 5B-
JISIETCSI TPOIBUHYTHIM YPOBHEM, T1ie O0Jiee moapoOHO PacCMaTprBatOTCs OIPEICIICHHBIE
[IPaBUJIa ¥ TPAMMATHYECKHE KOHCTPYKLIMH U TAeTCs elie O0JblLIe JJEKCUYECKOro MaTepu-
ana, ot 20 10 30 cioB [CaBuenko, 2007]. YueOnuku U.H. Bepemarunoit u O.B. Adana-
ChEBOI YACTUYHO COOTBETCTBYIOT 3TOM METOIMUKE, HO JIEKCHKA, KaK YIIOMUHAJIOCH PaHEE,
IUIOXO COIIACOBAaHA C TEMOM, B TO BpeMs Kak y yueOHUKOB «Upstream» KOHUEHTPOB 3a-
MeTHO OoJbiie. OJHAKO KOJIMUYECTBO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOro MaTeprania Ha IOHUT U
Jake Ha caM yUeOHHK CITMIIIKOM BBICOKOE JIJIsl yCBOEHUS 00y4YaOIIMMUCS, U3-32 YETo €ro
MPUMEHEHUE B IIIKOJIaX KpailHe 3aTpyJHUTENBHO.

Takum oOpa3zoM, B X0J1e aHaIM3a ObLIO YCTAHOBJIEHO, YTO O0JIee MOAXOSIIEH JIn-
HEHKoM yuyeOHMKOB siBsieTcs MuHelka yueOnukoB U.H. Bepemarunoit u O.B. Adana-
ChEBOM, BBUIY WX MEHBIIEH 3arpyKEHHOCTH U OOJbIIEH ONTUMU3UPOBAHHOCTH IS
POCCUHCKHX YUYEHHUKOB, B OTJIMYHE OT Y4eOHUKOB JInHEWKHU «Upstreamy.
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JlekcHKO-OpHEeHTHPOBAHHBII MOAX0 — MOAX0 K 00y4YeHUI0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OCHOBAH-
HbI/i HA NPU3HAHUM JOMMHHMPYIOLIEH PO SI3BLIKOBOIO Marepuasa. SI3pIKk MOHMMAaeTCsl Kak
rpaMMaTHKAJIU30BAHHAS JIeKCHKA. B si3bIKke NPUCYTCTBYIOT MHOTOCJIOBHbIE €IMHHIIbI, TO €CTh
4acTO BCTPEYAKIIHECS COUYETAHHUSA CJIOB, 3aMellalolIie rPaMMaTHYeCKue KOHCTPYKIMHU. BbI-
00p JIEKCUKHU OCYIIECTBJISCTCH UCXOIA U3 €€ YACTOTHOCTH U AKTYaJIbHOCTH.

Lexical-oriented approach, lexical chunks, grammar, lexical patterns, language resources, col-
location.

The lexical-oriented approach is an approach to teaching foreign languages, based on the
dominant role of language collocations. Language is understood as grammatical vocabulary.
The language contains verbose units, frequently occurring combinations of words that replace
grammar units in the teaching / learning foreign languages process. The choice of the vocabu-
lary is based on its frequency and relevance.

COBPEMEHHOM MHPE B CBA3U C PACIPOCTPAHEHHEM JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAH-

HOTO TI0/IX0/1a B 00pa3oBaHuu Bce 0oJiee BOCTPEOOBAHHBIMU CTAHOBSATCS HOBBIC

MOJIXO/1bI ¥ MEeTO/IbI. Panee mporiecc 00yueHuss MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTPOUIICS
BOKPYT M3y4Y€HHUS TPaMMATUKH U TOCIENyIoNel OTpabOTKU IpaMMaTUYECKUX CTPYK-
Typ. Takum 00pa3oM, 3HAYUTENbHAS YaCTh YPOKa MHOCTPAHHOTO S3bIKa MOTJIA OBIThH
MOCBAIIEHA U3YUYCHUIO TPAMMATHUKE KaK a0CTPAKTHOMY SIBIEHHUIO, YTO 3a4acTyl0 CUU-
TaeTCcsl HepallMOHAIBHBIM B IIJIaHE 3aTpaThl BpeMenH [['ypBuy, 1974], Tak Kak Te xe ca-
MBbI€ SIBJICHHSI BKJIFOUAIOTCS Jajiee B IPOLIECC Pa3BUTHUS peueBbIX ymeHui. CienyeT otr-
METHUTH U TOT (PAKT, 4TO TpaMMaTHKa Kak COBOKYITHOCTb (DOPMaTM30BaHHBIX CTPYKTYP
SIBJISICTCS CJIIOKHOU JUIsl OCBOCHMS. B pamkax mpeonoseHust JaHHOM TpaJuliuu pas3pa-
00TaH MOJX0JI, OCHOBAHHBIN HA JIGKCUUECKON HAmpaBlIeHHOCTH OOy4YeHUs MHOCTpPaH-
HOMY SI3bIKY. JTOT MOAXO]] OPUEHTHPOBAH Ha 00yUYeHHE peallbHON KOMMYHHKAIIUU Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE MOCPEJICTBOM YCBOEHHS B MEPBYIO OYEPENb NATTEPHOB U CJIOB,
KOTOPBIE CIIYKaT U CPEICTBOM OOYUEHHS, U €r0 Pe3yJIbTaTOM.
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[{enps HACTOAIIEH CTAThU 3aKJIFOYAETCS B METOAOJIOTUYECKOM OCMBICIICHUU COJIEP-
KaHMsI IEKCUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO TIOAX0Ja K OOYYEHHUI0O NHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B
padoTe pelarTcs CIeayNIIe 3a0a4u:

1) paccMOTpeTh CYIIHOCTh U METOJOJOTUYECKHUE MPUHIIUTIBI JICKCUKO-OPUEHTHU-
POBAHHOTO MO/IX0/1A;

2) 0003HaYUTh KPUTEPUHU OTOOPA SI3BIKOBOTO MaTrepuaia npu 00y4eHnH HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM Ha OCHOBE JICKCHKO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAXOA.

CozpareneM sToro merona siBiasgercs Maiikn JIsronc. /JlaHHBIM moaxond o3Haya-
€T OBJIAJICHUE JIEKCUKOM BO BCEM €€ pa3HooOpa3uu. [1aBHOE B 3TOM MOJIXOJE — pa3-
BUTHE HAaBBIKOB CJIOBOYMOTPEOJICHUS, YTO SIBISETCS UYPE3BBIUYANHO aKTyaJdbHBIM B
IIaHe Pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU oOyyatomuxcsa. M. JIstouc npe-
JOXKWIT CJHEAYIOUIYI0 KIacCU(UKAIMIO JIGKCHYECKUX €IUWHHUIl B paMKax OOyudeHHUs
UHOCTPAHHOMY S3BIKY:

1) uzonupoBaHHbIe ciioBa (Hanmpumep, bridge, wall);

2) mHorocnoBHbIe equHUIlE (lexical chunks) — mapa wim rpyrmma ciaoB, KOTOPBIC
4acTO UCIIOJIb3YIOTCS] BMECTE.

MHorocnioBHble 00pa3zoBaHus aensTcs Ha monuciioBa (by the way, on the one
hand), xomnokanuu (highly appreciated) u uHCTUTYIIMOHATBHBIE BhICKa3bIBaHUA. VH-
CTUTYLIMOHAJbHBIE ((OPMYJIbHBIE) BBHICKAa3bIBAHUS, KOTOPHIE HOCIT MparMaTudeCcKuid
XapakTep, B CBOIO OUepe/ib, ACNSITCS Ha KOPOTKHE BbICKa3bIBaHUS TUIIA (Just a moment,
please), BBogHbIe ciioBa 1 000poThI (I can see your point, but), Bkitodast cpeacTBa Jio-
TUYECKON CBA3HOCTH TeKCTa (to begin with, to sum up), a Takke 3aKOHUCHHBIE TTPEJIO-
KEHUS C YETKUM IIParMaTU4eCKUM 3HAUYECHUEM.

M. JIstouc [Lewis, 1993] Takxe nepecMoTpest posib FpaMMaTUKU B 00y4YE€HUH UHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM. OH CUMTAJ, YTO SI3BIK — OTO TPpaMMaTHKaIU30BaHHAS JIEKCHKA.
['pammaTrueckue CTpyKTYyphl IPEBPAIIAOTCS B JIEKCHueckue Koutokanuu («chunksy),
KOTOpbIE (POPMUPYIOTCSA B 3aBUCUMOCTH OT YACTOTHOCTHU UX ynorpebdnenus. CooTBeT-
CTBEHHO, HEOOXOJUMO CTPEMHUTHCS K YCBOCHHIO SI3BIKOBBIX KOHCTPYKITUH B TOTOBOM
BUJIE, YTO CIIOCOOCTBYET YMEHBIIICHUIO KOJMYECTBA S3BIKOBBIX OMIMOOK U, KaK CIe-
CTBUE, TIOBBIIICHUIO YPOBHS SI3BIKOBOW KOMIICTCHITUH.

M. JIptouc cuuTain Takxe, 4TO B KaXKblii MOMEHT BPEMEHU JIEKCUKOH O0yuaroIie-
rocs COCTOUT U3 LEJIOT0 Psiia €AUHULL

— €JIMHUII, TOJTHOCTBIO JOCTYIMHBIX KaK i peuenuuu (BOCTIpUATHS), TaK U JUIs
MPOAYKIMH (IPOU3BOACTBA);

— €IMHUII, TOHUMAEMBIX B KOHTEKCTE, HO HE YCBOCHHBIX TTOJHOCTHIO;

— €JIMHUII, U3BECTHBIX 00yYaroneMycsi, HO UX 3HaU€HHUE MOHUMAETCSA UM JTUOO0 Ya-
CTUYHO, JTUOO HEMPABUIIBHO.

Hcxons m3 atoro, oOydaromumcsi HY>KHO HCIIONB30BAaTh B PEUM 3aKpENUBILIUE-
Csl CJIOBOCOUETAHMUSI, TaK KaK JEKCUYECKUM U TPAMMATUYECKHUI aCTeKThl OCBAWBAIOT-
Csl MapajuieNbHO, YTO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO SI3bIKOBOM oraaku. [IpuHiunel or6o-
pa A3BIKOBOIO MarepHasia IpHU TAKOM MOAXOJE MPEANHUCHIBAIOT YCTAHOBIEHUE YPOB-
HSI BOCTPEOOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX €IUHUIL JIJIST a) pabOTHI ¢ MHOS3BIYHBIMU TEKCTAMU;
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0) exxeHEBHOM (OBITOBOI) KOMMYHUKaMU. [ToMruMo 3TOT0, A3BIKOBOM Marepua Ja0-
KeH OBITh JIOCTYITHBIM, JJOCTaTOYHBIM W aKTyaJbHBIM, TO €CTh OTPaXKaTh PEAIUH CO-
BPEMEHHOTO MUDA.

Jlexcrika BBOIUTCSI CUCTEMATU3UPOBAHHO, B pAMKaX CEMaHTHUYECKOTO MOJIst 00JIacTH,
B KOTOPOM yHoTpeOsieTcs, U 10 MPUHIIUITY 00yUeHHUs JIEKCUYSCKUM KosutokarusM. O0-
YUaIOLMICS OBJIAJIEBAET HABBIKAMHU YIIOTPEOIEHHMS CIIOBA. DTO MO3BOJISIET UCIIOJIb30BATh
OJTHY U Ty K€ JIEKCUYECKYIO EAUHUILY B PA3JIMUYHBIX KOHTEKCTaX, YIIPAXKHEHUSIX U abco-
JIIOTHO Ha BCEX YPOBHSIX U3YyUEHUsI THOCTpaHHOTO si3bika [HoBroponosa, 2014].

PaccmoTtpenue cylHOCTY U MPUHITUIIOB PeaTn3aliu JIEKCUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO
MOJIX0/1a TIO3BOJISIET CJEJIaTh BBIBOJ, O €T0 3HAYMTEIILHOM OOydYaroleM IMOTEHIHAJE,
YTO 0OOCHOBBIBAET BO3MOXHOCTh €0 MIPUMEHEHUs JJI1 Pa3BUTHSI A3BIKOBOM CIIOCO0-
HOCTU U PEYEBOM KOMIETEHIIUU B YCIOBUSIX MHOS3BIYHOM 00pa30BaTEILHON CPE/Ibl.
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B crarbe paccMaTpuBalOTCsl HTPOBbIE METOAbI 00y4eHHsI B Y4eOHO-BOCTIMTATEIHLHOM IpoLec-
ce, a TaKKe MPUMEHEHHEe UTPOBBIX TEXHOJIOTHi € 1ebl0 ()OPMUPOBAHUS UHOSI3BIYHOTO JIEK-
CHYeCKOr0 HABBIKA HA HAYAJbHOM J3Tamne o0y4yeHus. PackpbiBaercsi NOHATHE Ky4eOHAsA UTPay,
NMPeACTABJIEHbI 3TANbI PA00THI € JIEKCUKO, 0CO0eHHOCTH (POPMUPOBAHUA HHOSA3BIYHOIO JIEKCH-
YeCKOr0 HABbIKA HA HAYAJIbHOM JTane 00y4eHus.

Game methods, vocabulary, semantization, lexical unit, foreign language lexical skill.

The article represents the game methods in the educational process and the application of game
technologies in order to form a foreign language lexical skill at the initial stage of studying. The
article reveals the concepts of “educational game”, the stages of work on lexis, features of the
formation of a foreign language lexical skill at the stage of primary general education.

a COBPEMEHHOM »JTalle pa3BUTUS OOILIECTBO CTAJIKUBAETCS C IpodieMamu
B3aUMOJICHCTBUSI PA3NMYHBIX KYJIBTYP M COXPAHEHHS KYJbTYpPHOTO MHOT000-
pasus IUTAHETbl U, KaK CIIEJCTBUE, OCO3HAET HEOOXOJMMOCTh Pa3BUTHUS /A~
jora KyJabTyp B paMKax M3y4Y€HHUs MHOCTPAHHOTO si3bika. THOCTpaHHBINA A3BIK Oosee
He sBisieTcs (OpMaIbHOM CUCTEMOM, OTCTPAHEHHOW OT pealbHBIX YCIOBUN €€ HC-
N0JIb30BaHusl. Ha ceronHsamHui 1eHb NHOCTPAHHBIN S3bIK CTAJl BOCIPUHUMATHCS KaK
CpEelICTBO OOUIEHUSI U KOMMYHUKALIUM, YTO TIPUBEJIO K PA3BUTHIO METOAUK OOyUEHHUS
UHOCTPAHHOMY S3BIKY B LIEJIOM M JIEKCMKE B YaCTHOCTH. | TTaBHOM 1iesbi0 00ydeHHUs
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WHOCTPAHHOMY S3BIKY SIBJISIETCS Pa3BUTUE YCTHBIX M MUCbMEHHBIX (HOpPM OOIIEHUs, U
peanu3anus TON eI MPEANoIaraeT BiaJIeHue JICKCUKONW M3y4aeMoro si3bIka B I1Jia-
HE CEMAHTHUYECKOW TOYHOCTHU, CHHOHUMHYECKOTO 00rarcTBa, aieKBaTHOCTH U YMECT-
HOCTH €€ ucnofib3oBanus [['ansckosa, 2004, c. 81].

PesynbraThl 3ydeHUs: MHEHUN BEIYIIUX METOAMCTOB MO3BOJISIOT BBIJACIUTh TPU
OCHOBHBIX 3Tara padoThl C JIGKCHUYECKUM MaTepUaIOM.

1. OpueHTUPOBOYHO-TIOITOTOBUTEIBLHBIN ATall, MPE/OJIAratolivil BBOJ HOBOM JIEK-
CHKH, CEMaHTHU3AIIMIO U TIEPBUYHOE BOCIIPOM3BEICHUE HOBBIX JIEKCUUYECKUX €IUHUII.

2. CrepeoTunu3upyoie-CuTyaTUBHBIN 3Tall, Ha KOTOPOM TPEHHUPYIOTCS HOBBIC
JIEKCUYECKHUE SIUHUIIBI U CO3/IAI0TCS TPOYHBIC PEUEBBIC CBS3H, UCTIOIb3yEeMbIE B peue-
BBIX CUTYyaIIUsIX.

3. Bapbupytoiiie-cCuTyaTuBHBIN 3Tarl, Ha KOTOPOM CO3JAIOTCA MPOYHBIE PEUEBbHIC
CBSI3H, TPOUCXOAUT 00ydYeHHEe KOMOMHUPOBAHUIO 3HAKOMBIX JIGKCHUECKUX AJIEMEHTOB
B Pa3HOOOPa3HBIX KOHTEKCTaX.

Orarnbl paboThl C JIEKCUKOW HEpas[eIuMbl U MPEACTABISIIOT COO0M €IMHOE Iie-
JI0€, HO METOJUCTHI BCE K€ BBIJCISIIOT KXl U3 HUX C IEJIbIO BBISIBJICHUS OCHOB-
HBIX TPYyIHOCTEH B ynpaxkHeHusx. Kak mpaBuio, ocoObie TPyTHOCTH Y 00y4aromux-
Csl MJIQJIIIMX KJIACCOB BBI3BIBAIOT COYETAHUE CIIOB B IMPEMJIOKEHUH, BKIIOYEHHE HO-
BOI JIGKCUKM B MUHUMAaJIbHBIE BBHICKA3bIBAaHUSI HA YPOBHE pEUYeBOro oOpasiia, KoMOU-
HUPOBAHHUE PEUEBBIX 00PA3IIOB MEXYy COOOM, a TaK)KEe BOCIIPUATHE JIEKCUKU Ha CITyX
MpU ayUPOBAHUH. 3a4acTyIO 3THU TPYAHOCTH MPUBOAAT K MOTEpEe MHTEpeca K Mpej-
MeTy y 0Oy4aromuxcsi Ha J000M 3Tare o0ydeHus: HO MPEUMYIIECTBEHHO ATO KacaeT-
Csl MJTQJIIITUX TKOJILHUKOB B CBSI3M C OCOOEHHOCTSIMU YCTPOMCTBA MX MOTHBAIIUH, ITPO-
M3BOJIBHOTO M HEMPOU3BOJIHLHOTO BHUMaHUs. BO3MOXKHOCTH BOJIEBOTO PEryIHpPOBaHUS
MITQIIUX 00yYarOIMUXCsl OTPAHUYEHBI M TPEOYIOT ONMKaNIIe MOTUBAIINH, & TTIOTOMY
MJTQJIIIMN TIKOJIBHBIN BO3PACT XapaKTEePU3yeTCsl CIa0bIM IIPOU3BOJILHBIM BHUMAHHUEM.
B Gosnbiiei cteneHu B 3TOM BO3pacTe pa3BUTO HEMPOU3BOILHOE BHUMAHHUE — BCE HO-
BOE M HEOOBIYHOE caMO CO0O0I MPUBJIEKAET MIIAJIIIUX IIKOJILHUKOB, HE TpeOys yCHIINiA
C UX CTOPOHBI [InbkoHUH, 2006, c. 48].

Cpenu MHOXecCTBa dPPEKTUBHBIX METOAMK OOyUEHHUS WHOS3BIYHOW JIEKCHUKE Ha
HAYyaJIbHOM dTarle BBIJIETSIOT 0O0yUEHHE C TOMOIIBI0 TPUMEHEHHUSI UTPOBBIX TEXHOJIO-
ruil. IrpoBasi hopma 3aHSATUN HE TOJIBKO MPUHOCUT TUHAMUKY Y4eOHOMY MPOIECCy U
CTUMYJIUPYET 00yHarOIINXCS, HO M CITIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO KaueCTBa yCIIEBAEMO-
CTH, Pa3BUTHUIO JINYHOCTHOTO TBOPYECKOTO MOTEHIMAIa o0yJaromuxcs, GopMUpoBa-
HUIO JTUYHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3yibrar Tpyna. A.A. Jlepkau onpenensier yueo-
HYI0 UTPY KaK TEXHOJIOTHI0, UCTIONB3YEMYIO B YYEOHOM MPOIECCE B KAUEeCTBE 3a/1aHMs,
CoOJIEpIKaIlero y4eOHyro npooiieMy, peleHre KOTopoi 00eCeunT T0CTHKEHUE OIpe-
neneHHol yueonou nenu [epkad, [llepbak, 1991].

Paznuunbie UTPOBBIE TEXHOJIOTHU MOTYT OBITH MPUMEHEHBI HA Ka)XJIOM M3 3Ta-
OB paboThI ¢ JeKCuKoi. Ha opreHTHpOBOYHO-TIOATOTOBUTEIHLHOM ATane (HopMHUpO-
BaHUsI WHOSI3IYHBIX JIEKCUYECKUX HABBIKOB JIJII CEMAHTU3AIMKA U TIEPBUYHONU TPEHU-
POBKH JIEKCUUECKUX €IUHUI] BO3MOXKHO MCITOJIb30BAHUE TUIAKTUYECKUX UT'P, OCHOBOM
KOTOPBIX SIBJISIFOTCSL YIPaKHEHUS Ha UJECHTU(UKAINIO, 3pUTEIBHOE U CITyXOBOE BOC-
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NPUSATHE JICKCUKHU, TTOJ00P CHHOHUMOB WJIH K€ aHTOHUMOB, a TaK)Xe Ha UMUTAIUIO.
Ha crepeorunusupytoiie-cCuTyaTHBHOM dTarie MPeACTaBISIeTCs] BOBMOXKHBIM BHeEIpe-
HUE UTP, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COOON BOIIPOCHO-OTBETHBIC 3aJ]aHus, a TAKXKE 3a/1a-
HUS Ha TIOJICTAHOBKY JIEKCUYECKHX €JIMHUIL B PEUEBbIC 00PA3IIbI, YTO MO3BOJIUT CO3/1aTh
ACCOIMATUBHYIO CBSI3b MEXIY CIIOBOM M PEUEBBIM 00paA3IOM, a TAKKE MOHATh, KaK HO-
BbI€ CJI0Ba (DYHKIMOHUPYIOT B MpeAsiokeHud. [IpuMeHeHne nrpoBbIX TEXHOJIOTUIN Ha
BapbUPYIOIE-CUTYaTUBHOM 3Tare BO3MOXHO TOJIBKO B KAYECTBE AJIIEMEHTAPHBIX 3a/a-
HUH, 00€CTICUNBAIOIINX MEPEX0/1 K BBITOTHEHUIO TOJUTMHHO KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4.

Takum 00pa3oM, ciemnyeT OTMETUTh, YTO BAKHBIM ACIEKTOM B WM3YYEHUU WHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA SABIIAECTCS U3YyUEHUE JICKCUKU U (POPMUPOBAHUE JIEKCUUECKOTO HaBbI-
ka. UrpoBast TexHosorust ojiHa u3 Haubosee YPEeKTUBHBIX HA HAYaJIbHOM dTare 00y-
YEHUSI, MOCKOJIBKY UTPOBAst IEATEILHOCTD TOBBIIIAET MHTEPEC K MPEIMETY, TTO3BOJISIET
CKOHIICHTPUPOBATh BHUMaHUE 00y4aIOUXCs Ha TJIaBHOM — OBJIQJICHUU PEYEBBIMU Ha-
BBIKAMU B MPOIIECCE CUTYALIUU, TPUOIMKEHHON K €CTECTBEHHOMY OOIIECHHUIO.
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Heablo crarbm siBjAsieTcs: 00001IeHHE Pe3yJbTATOB HCIOJIb30BAHUS TEXHOJIOIMH Pa3BUTHA
KPUTHYECKOro MbIlLJIeHUus1 Npu opmupoBanum Y Y]y o0yyaromuxcsi OpraHu3auuu J10Mo T HH-
TeJbHOro 00pa3oBanmus aereil. Ucnob30Bajanch MeTo HAOI0OAEHUS 32 1esiTeJIbHOCThHIO 00y4a-
OIIUXCH, 32NUCh Pe3yJIbTATOB B JIUCTHI HA0M0eHus, anaan3. [IpeacrasiieHa aBTopcKasi Tpex-
YPOBHeBasi MOJieJIb OlleHMBaHusl c()OpMUPOBAHHOCTH Y Y]] MiIaAIINX MOAPOCTKOB.
IIpeacraBiieHHbIE B CTaThe Pe3y/IbTAThI IKCIEPUMEHTAJIbHOM Pa0d0ThI FTOBOPAT O TOM, YTO pe-
ryJisipHOe UCNO0JIb30BaHUE NMPHEMOB TEXHOJIOTUM PA3BUTHUSI KPUTHYECKOr0 MBLIILJIEHUsS] B 10-
NMoJIHeHHe K Tekyuleid padore mo ayrentuuHomy YMK cnocoOcTByer 0Oosiee 3¢ dekTUBHOMY
(popmuposanuio YY/I y miiaaimux nogpocTKoB.

Additional education, technology of critical thinking development, universal learning actions,
younger teens, FSES of basic General education.

The article is aimed to generalize the results of using the technology of critical thinking devel-
opment in the formation of the universal learning actions in students in order to organize ad-
ditional education. The method of monitoring the activities of young teens was used as well as
recording of the results in observation sheets, analysis. The article presents the author’s three-
level model for assessing the formation of the universal learning actions in younger teens.

The results of experimental work presented in the article suggest that the regular usage of the
technology of critical thinking development in addition to the current work on authentic edu-
cational methodical complex contributes to a more effective formation of the universal learning
actions in younger teens.

OBpeMEHHOE 00pa30oBaTEeIbHOE MPOCTPAHCTBO HE OTPAaHUYMBAETCS pPaMKaAMH
o011eo0pa3oBaTeIbHON IIKOJIBI. 3HAHUS, Pa3jIMYHbIE YMEHUS M HaBBIKU Ce-
TO/HS TaK)K€ MOYKHO MOJYYUTh B OPraHU3alUsAX JOMOJIHUTEIBHOIO 00pa3oBa-
Hus netei (nanee — opranuzanuu J1O/]). [maBHOM 11€71bI0 TAKUX OpraHU3alUM SBIISIET-
Csl MIOJIYUYEHUE Ha BBIXOJIE «KaXJA0ro peOeHKa MOJHOLIEHHOW, BCECTOPOHHE PAa3BUTOM,
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po(deccuoHaIbHO ¥ TBOPUECKU PeaTM30BaHHOM TuYHOCTHY [JlomonHurensHoe o0pa-

30BaHueE. .., 2020]. Lens u npeumyiectsa opranuzaunii JJO/l, npencrabieHHble 1a-

nee, 00yCIIOBUIIM MPOYHOE YKperuieHue no3unuii opranuzanuii J10/] Hapasne ¢ oOrre-

oOpazoBatenbHbIMU HTKOJaMU. K npeumyiectBam opranuzanuii 10/ otHocsTcs:
l)nocemienne TaHHBIX OpraHu3alii Ha 100pOBOJILHON OCHOBE;

2) BeIOOp PopmbI 00ydeHUSs (B OOIBIION TpyNIe WIM MUHU-TPYIINE, WHIUBUTY-
aJIbHO; JUCTAHIIMOHHO);

3)BBIOOp mporpaMMbl 0O0y4deHUs: (MO0 ayTeHTUYHBIM Marepuaiam; MOJATrOTOBKa K
EI'D, OI'D uiu MexyHapoaHbIM SK3aMEHaM U T.1.);

4)BBIOOD MpernonaBaress (HOCUTENb S3bIKa, PYCCKOTOBOPSIIUMA YUUTEIb) U JP.

Ucxons u3 uenet u npeumyiects opranuzanuii JIOJ MoxeM 3aKIHOYUTh, YTO
oOyuaromuecsi, TOMUMO TOJTYYEHUSI U PACHIUPEHUS MPEIMETHBIX 3HAHUM U YMEHHM
10 MHOCTPAHHOMY $I3BIKY, TaKXe (POPMHUPYIOT YHHMBEpPCAJIbHbIC Y4EOHbIE NEHCTBUS
(mamee — YV]I). Jlannoe nonsarue 3akperuieHo Bo GI'OC Bcex ypoBHEU 00ydeHHs.
YV cocTosT U3 Takux OJIOKOB YMEHUH, KaK: TUYHOCTHBIN, PETYJISSTUBHBIN, MO3HABA-
TEIbHBIM U KOMMYHHUKATUBHBIN. Tak, cormacHo ®I'OC ocHoBHOTO 00111€TO 00pa3oBa-
HUsl OOYUaIOIIUNACS JOIKEH JEMOHCTPUPOBATh BIIaJIECHUE TAKUMHU YMEHUSIMU U3 OJ10-
koB Y Y]I, Kak, Hannpumep, ymMeHue cMbIciioBoro yrenusi, UKT-kommereHuus, ymenue
paboTaTh UHIMBHUIYATBHO U B TPYIIE, YMEHHE YCTAHABIMBATH COTPYAHHUYECTBO C JPY-
UMY JIFOIbBMU U IOCTUTAaTh B HEM B3aUMOTIOHMMAaHU U T.J. [ TpeboBaHUs K pe3ylibTa-
TaM...]. Oqnako npobnema popmupoBanus Y Y/, paBHO Kak nmpobdiaemMa eauHOi METOo-
JTUKU OIICHUBaHUs ypoBHA chopmupoBanHocTy Y Y]], 10 CUX 1Op OCTaeTcs HE pelieH-
HOM, HECMOTpPSI Ha OOJIBIIIOE KOJIMUYECTBO CYIIECTBYIOIUX PabOT MO JAHHBIM TeMawm,
4yeM U 00yCJIOBJIEHA aKTyaIbHOCTh IAHHOW CTaThH.

Kak ormeueno Bbiie, popmupoBanue Y V][ MOXKET NMPOUCXOIUTH B OpraHU3aIlM-
sx JIO/I. B onHoM 13 Takux opraHu3aiuii, a mMeHHo Ha 6aze OO0 «Bucra-Ay» cryaus
«Happy English», r. KpacHosipck, npegocraBisitonieii 00y4eHre aHTJIUHCKOMY SI3bI-
KY, IPOMCXOINIIO HAIll€ UCCIIEIOBAHUE, PE3YIIBTAThl KOTOPOTO MPEICTABICHBI B JAHHOMN
pabore.

HccnenoBannue mpoBOAMIOCH B TEUEHUE YETHIPEX MECSIEB (C SHBAps MO arpesib)
B IByX (poKyc-rpynmnax muiaamux noapoctkoB 12—13 met. Oxgna u3 rpynmn (4 oOyuaro-
HIMXCs1) OblIa SKCIIEPUMEHTAIIBHOM, BTOPasi — KOHTPOJIBHOM.

OO6yuaronuecs 00erx rpyIin 3aHUMaIKUCh 10 Kypey ayTeHTuaHoro Y MK «Solutions
Elementary Third Edition» uznarensctBa Oxford University Press. DxcriepumenTab-
Has rpymnna rnojxyvasna JONOJHUTEIbHBIE 3a/IaHHsI COITIAaCHO TEXHOJIOTHH Pa3BUTHUS KPU-
tudyeckoro MbinuieHus (nainee — TPKM). Hamu Obimu BIOpaHbI ClEAyIOMINE BOCEMb
npuemoB TPKM B cooTBeTCTBUY ¢ ypOBHEM 3HAHUN MHOCTPAHHOTO si3biKa (Elementary
win Al) Maaamumx moxpocTKoB, a Takxke cnerubukn YMK: «Knacrepsr», «Kpyru no
Bozie», «KoHuenTtyansHoe Kojieco», «CUHKBEWH», «BepHble 1 HEBEPHBIC yTBEPK]IE-
HUSD», TAOIHIIA «TOJICTHIX» U «TOHKUX» BOMPOCOB, PE(IEKCUBHOE KITHCHMO IO MPaBH-
Jamy, pa3paO0OTaHHBIA HAMH JIUCT CAMOOLICHKH. JlaHHBIE MPUEMBI 10 OOJIBIIEH YacTH
MCIOJIb30BAJIUCh HAMH Ha CTAJUSAX «BBI30B» U «peIeKCUs», a Ha CTAAUHN «OCMBbICTIe-
HUsD» 00yUaroIuecs: SKCIEPUMEHTATILHOM TPYMIbl paboTaau ¢ yueOHbIM MaTepuaioM
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YMK. OOGyuaroiuecst KOHTPOIBHOM IPYIIIbI padoTalu C y4eOHBIM MaTEPUAIOM U BbI-
MMOJIHSJIM 3aJ1aHusA ToJIbKO 13 YMK.

YroObI onipeieTuTh ypoBeHb chopMupoBaHHOCTH Y Y]] 00ydaroniuxcs, HaMmu Oblia
IpeyIoKeHa TPEXypPOBHEBAsI MOJIETb OlleHUBaHus chopmupoBannoctu Y Y1,

1. Boicokuii ypoBeHb (2 6amia) o3HadaeT cOPMUPOBAHHOCTH OJIOKOB HA MAKCHU-
MaJbHOM YPOBHE, KOTJIa 00y4aroIIHiiCs HEe UCTIBITBIBAET TPYAHOCTEH IpH paboTe ¢ Jito-
Ooli yueOHOM 3aaueid, CaMOCTOSATEIICH.

2. Cpennuii ypoBenb (1 0amn) o3HayaeT cHOPMHUPOBAHHOCTH YACTH YMEHHH 10
omoxky Y'Y/, B 3HakoMoii yueOHOM CUTyalluu JEHCTBYET CAMOCTOSITENIbHO, HO B HOBBIX
CUTYaIIUSX UCIIBITHIBAET TPYIHOCTH.

3. Hu3kwuii ypoBens (0 0anioB) o3Havaer, yTo y oOyyaroierocs He cpopmupona-
Ha Oosibiliasg yacTh ymeHui 61oka Y'Y/ u eMy Bcerga uiu OONbIIYIO YacTh BPEMEHH
TpeOyeTCsl TOMOIIb YUUTENSI UM CBEPCTHUKOB JIJIsl BBITIOJIHEHUSI Yy4eOHOTO 3a/1aHMs,
HE CaMOCTOSTEJICH.

JlaHHBIMHM YPOBHSMH MOXKHO OXapakTepu30BaTh CHOPMUPOBAHHOCTH KaK OTIENb-
HO B3ATbIX 0JIOKOB Y V]I, Tak U COBOKYITHOCTH JIaHHBIX OJIOKOB.

Ha pucynke HWXe MpeCTaBiIeH CPaBHUTEIBHBIM YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTHU
YV y kaxxaoro otaensHOro oOyuatomierocs. [lepselii cronber Ha rpaduke moka3biBa-
€T ypOBeHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH, BBISBICHHBIN HA TIPEIBAPUTEIIHLHOM 3TAIe IKCIEPH-
MEHTa, BTOPOH CTOJIOCIl, B CBOIO OYEPE/b, IEMOHCTPUPYET OLIEHKY MO ypOBHIM Y Y]]
Ha UTOTOBOM 3Tarie skcnepuMmenta. Ooydarommuecs 1, 2, 3 u 4 npuHaIe)KaT K dKCIe-
PUMEHTANILHOM TpyTne, ooydaroniuecs 5, 6 1 7 — K KOHTPOJIbHOU TpyTIIIE.

YposeHb chopmuposaHHocTU YV
obyuatowmxcs

B 1o aKkcnepumeHTa M [10 OKOHYaHWK IKCNEPUMEHTA

1 1 12 1 1

2 2
0 ! ! 0 o 0
Oby4yatowmiica Obyyarowminca Obyqarowmiica Oby4vatowmiica Obyyarowminca Obyqarowmiica Oby4varowmiscs
1 2 3 4 5 6 7

Puc. Cpasnenue nepsonauanvioco u umozosozo yposueti cghopmuposannocmu Y'VJ[ y obyuarowuxcs

Takum oOpa3oM, cortacHo JaHHbIM rpaduka npumeHenne TPKM Ha ypokax vHO-
cTpaHHOro si3bika B opranmzaimax JOJ] cnocobctByeT Oosiee ObICTPOMY U KaueCTBEH-
HOMY (hopmupoBanuto Y V]I y muaammx noapoctkoB. [Ipu orcyrcTBun npuemos TPKM
Ha ypokax Y Y] oOyuaromuxcst He nepecTaroT GopMHpPOBATHCS, OAHAKO JAHHBIN MpoIiece
CTaHOBUTCS OoJiee JUIUTeNbHBIM. [IprMeuaTenbHO Takke, 4TO B OJJHOM U TOM K€ BO3pac-
Te (12 ner) y oOy4daromuxcsi BHE 3aBUCUMOCTH OT IPYTIIbI MOKET ObITh W3HAYAIBHO pa3-
HBIM ypoBeHb chopmupoBanHocTH Y Y]I (oOyuaromuecs 1, 4, 5, 6 u 7). [Ipu 3Tom 00yya-
IOLIMECs], KOTOPbIE CTapIlle CBOMX TOBapHUIlel Ha rof (oOyvaromuecs 2 u 3), MOI'yT UMETh
OJIMHAKOBBIN YpOBEeHb c(hopMHUpOBaHHOCTH Y V]| Kak M3HAYAJIbHBIHN, TaK U UTOTOBBII.
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B npensiaraemoii crarbe paccMaTpruBalOTCs Pe3yJIbTaThl HCCJIEJ0BAHMA, HAIIPABJIEHHOI0 HA U3-
yuyeHHe BJIUSIHUS HHTEPAKTHBHBIX MeTO/10B 00y4eHHUsl AHIVIMIICKOMY SI3bIKY Ha 00pa3oBaTeJib-
HBIH NpoLecc B MOJHUKYJIBTYPHOH 00pa3oBaTe/IbHOM cpefe mKoJbI I. KpacHosipcka.

Foreign languages, multicultural environment, socialization, education, socio-cultural adaptation.
The given article deals with the research on a role of interactive teaching methods on the Eng-
lish language lesson in the multicultural educational environment. The research was held in the
school in Krasnoyarsk, Russia.

JTHA W3 TJIaBHBIX TTPO0JIeM, C KOTOPOH CTAJIKUBAIOTCS MUTPAHTHl HA HOBOM Me-
CTE€ KUTEJIHCTBA, TO COILMOKYJIbTYpHAs aJianTalus, MpeACcTaBIsonias coooi
CJIOKHBI, MHOTOACTIEKTHBIN M 4aCTO JUIUTEIbHBIN MPOIECC, CBA3aHHBIN C IIe-
PEKMBAHUEM MUTPAHTAMU NIEPEMEH, KYJIBTYPHBIX pa3inunii. MHOTHE MUTPAHTHI CTaJ-
KUBAIOTCS ¢ HEOOXOAMMOCTBIO MPUHSITUSI HOBBIX HOPM TMOBEACHUS B OOIIIECTBE U HHOTO
yKJIaJa *U3HH, HE BCET/Ia COOTBETCTBYIOIMIETO MPUBBIYHOMY MM 00pa3y JKU3HU. YIIO-
MSIHYTBIE€ CIIOKHOCTHU OCTAKOTCSl AKTyaJIbHBIMU M JUUISL JIETEW M3 CEMEW MHUIPAHTOB —
neter-uHo(OHOB. DTH (HAKTOPHI HETATUBHO BIUSIOT B TOM uHnciie U Ha 3(HEKTUBHOCTh
oOpazoBaresibHOTO Tiporiecca. JleTu-uHo(OHBI HEPEIKO OKa3bIBAIOTCS «HA CTOPOHE
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OT OCHOBHOM MacChl CBEpCTHHUKOB B KJIACCE, 32 CUET YEro CTPaJaeT HE TOJBKO 3(-
(eKTUBHOCTH IpOIIeCcca alalTallii U UHTETPAllMA B HOBYIO SI3BIKOBYIO M KYJBTYPHYIO
cpeny, HO ¥ 3G (HEKTHBHOCTL 00pa30BaTEILHOTO MPOIIeCcca, TOCKOIBKY IS JJOIKHOTO
YCBOCHUSI MaTepHaa 3a4acTyio TpeOyIOTCsl €ro MOBTOPEHUE M OTPadOTKa BO B3aUMO-
JEUCTBUU C IPYTMMHU YYaCTHUKaAMHU 00pa30BaTeIbHOTO MPOIIecca, B TOM YUCJIE OJTHO-
KJIACCHUKAMM.

B naHHOM KItO4€ IOCTATOYHO MEPCIEKTUBHBIM METOAOM BBIIJISLAUT MOTPYKEHUE
JETEN B UHYIO SI3BIKOBYIO CpPENY, HE SBIIIOLIYIOCA POIHOW HU JUISl AETEN U3 CEMEN MU-
IPAHTOB, HU JUISl IET€H U3 MECTHBIX ceMel. Takas BOBMOXKHOCTh MPEJCTABISICTCS Ha
ypOKaxX MHOCTPAHHOTO S3bIKa, BKIIFOYEHHOTO B 00pa30BaTEIbHYIO IPOTpaMMy POCCHU-
CKHUX IIKOJ C MPUMEHEHUEM 00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOTHM, MOBBIIIAIONIUX KakK (-
(EeKTUBHOCTHh YCBOEHHUS MaTepuaia, Tak U YPOBEHb B3aUMOJICUCTBUS MEXIy 00yUaro-
uuMmucs [Boponosa, 2016].

[IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAaHUE B OJHOW M3 POCCHMCKHUX IIKOJI IMO3BOJISIET OLICHUTh
POJIb UTPOBBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTEIbHOM IMIPOIIECCE HA TPUMEpPE BHEIPEHUSI UH-
TEPAKTUBHBIX (DOPMATOB HA YPOKE aHIIIUUCKOTO S13bIKa B MHOTOHAIIMOHAJILHOM KJlacce.

B skcniepumenTe npuHsiIv yyactue 6 Tpynn o0yJaronmxcs 6—8-x KjiaccoB, ooiiee
KOJINYECTBO YYACTHUKOB — 96 UeoBeK, U3 HUX MUTPAHTOB — 56, 4TO cocTaBiisieT 54 %.
B HekoTopbIx rpynnax npoueHT MUrpanToB coctaBisil 90 %, Tak kak u3 17 odyyaro-
muxcs 15 SBIASIOTCS AEThbMU U3 CEME MUTPAHTOB.

OnbIT MPOBOAWIICS B paMKaX YpOKa aHITIMHACKOTO SI3bIKA, TOCKOJIBKY JTAHHAS JIC-
[UIUIMHA TO03BOJISIET YYEHUKAM BBICTPaUBaTh KOMMYHHKAIIMIO B JPYIOM SI3IKOBOM
0JIe, HE SIBJIIOLIEMCSI POJHBIM HU JJI IETEH U3 CeMeil MUTPAaHTOB, HU I AeTeH U3
MECTHBIX CEMEN.

[Ipu pabGote ¢ BIOpaHHON ayqUTOpUEH OBLTIO OTMEUYEHO, UTO CPeu YUYCHUKOB Ha-
OnroaeTcsa TeHACHIUS JEJICHUS BHYTPU TPy MO HAIMOHATBLHOMY MPU3HAKY.

Tak, Harpumep, B mpoiiecce paboThl Ha ypoKe, uMesi CBOOOAy BbiOOpa mpu ¢Gop-
MUPOBAHUM KOMaH/I JJIsl TPYHIIOBOM paOOThl, yYEHUKH U3 CEME MUTPAHTOB 3a4acTYIO
npeAnoyuTand padoTaTh B TpyNIe ¢ I€TbMHU U3 TaKUX KE CeMEil U B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB HEOXOTHO COTJIAIIAINCh HA CMEHY KOMaHJbl MW OOBEAMHEHUE B TPYMIIBI C
YYEHUKAMU U3 MECTHBIX ceMer. OHaKO JJaxe MPU He3HAUUTEIIbHOM U3MEHEHUHU yCJI0-
BUM y ydamuxcs HaOt0aeTcsl TEHICHIIMS CMEHBI CTpaTeruu noseaeHus. Hampumep, B
npoliecce peaau3aii MHTEPAKTUBHOTO (hopMara paboThl HA YPOKE aHTIIMHACKOTO SI3bI-
Ka oOydaromuecs, MoJdyYuB 3a/laHle PACIPEICTUTLC HA TPYMIbl B 3aBUCUMOCTH OT
TOTO, KAaKHE JIOMAITHUE KUBOTHBIE Y HUX €CTh (MJIU KaKUe >KUBOTHBIC UM OOJIbIIIE Hpa-
BATCS), 1 00CYIUTh BHEITHOCTH KUBOTHBIX, OMPENCTUTH OO HaOOp MPU3HAKOB, KO-
TOpbIE UM HPABSTCA B JIOMAIIHUX KUBOTHBIX, OXOTHO OOBEIUHSINCH B MHOTOHAIIUO-
HaJbHbIE TPYMIbI U BBICTpaUBaIN OOIIEHUE APYT C JAPYrOM HE3aBUCHUMO OT HAIHO-
HaJIbHOCTH. JlaHHAasi TEHJIEHIINSI HEM3MEHHO MPOCIEKUBANIaCh B paMKax paOOThl BCEX
IIECTH TPYII 00yYaroIIUXCs, MPUHUMABIINX YYaCTHE B UCCIIEIOBAHUU.

Takum 00pa3oM, ONMUCAHHBIM BBHIIIE SKCIEPUMEHT IO3BOJSET CJENIaTh BHIBOJ
0 TOM, YTO MPOCTHIC HHTEPAKTUBHBIC (POPMBI, UCTIOIB3yEMbIE B y4eOHOM TIpoliecce,
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OTJIIMYAIOTCS BBICOKOH pe3yIbTaTUBHOCTHIO M HATIISIHOCTHIO, BBICTYTIAs IIPU 3TOM CpEJl-
CTBOM, CIIOCOOCTBYIOIIMM HaubOojee 3(pPEeKTUBHON COIMAIBLHON ajanTaiuu JeTei-
MUTPAHTOB, a TAK)KE CPEICTBOM TMOBBIICHHS YPHEKTUBHOCTH MPETIOTaBAHMS aHTIIHI-
CKOTO SI3bIKa B TIOJUKYJIBTYPHOUM 00pa3oBaTenbHOM Cpeie.
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HUKT, couyuoxynomypnana KomnemeHnuus, aAH2AUNCKUI A3bIK, IJIEKMPOHHbIE YyYeOHble Pecypcbl,
cpeonan wikona.

B crarbe akryaausupyercsi BHenapeHue UKT-trexnosnormii, mo3possiiomee cGpopMupoBaTh
COLMOKYJILTYPHYI0 KOMIIETEHIHIO 00Yy4YAKIIHMXCS HA YPOKAX aHIUIMIiCKOro si3bika. Ilpencras-
JIeHbI IPpUMeEPHasi cxeMa Mojie/ i GOPMHUPOBAHUSA COLMOKYJILTYPHOI KOMIIETEHUIMHU U (DOPMATHI
HCI0JIL30BAHUS )IEKTPOHHBIX YUeOHBIX PecypcoB.

ICT, socio-cultural competence, English, e-learning resources, secondary school.

The article updates the introduction of ICT technologies that allow students to form socio-
cultural competence at English lessons. An approximate scheme of the model for developing
socio-cultural competence and formats for the use of e-learning resources is presented.

os3arenbHbie TpeboBanus GI'OC OO0 [DenepanbHbI TOCYIAPCTBEHHBIMN. . .,
2010] mogpazymeBaroT (POPMUPOBAHUE Y YUAILIUXCSA CPEAHEN IKOJIbI COLUOKYJIb-
TypHOI KoMreTeHUIMU. FIMeHHO Ha Hel TOJIKHO OBITh AKIIEHTUPOBAHO BHUMAaHUE
nenarora. B coBpeMeHHOM nearoruke oaHuM 13 dPPEKTUBHBIX CPEACTB OOYUECHUS SB-
JSIFOTCSL COBPEMEHHbBIE MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TexHojoruu. Mx obs3a-
TEIbHOE BHEIPEHHE B MTPOLIECC 00yUEeHHs aHIIMUCKOMY sI3bIKY yka3aHo B PI'OC.
[Ipouiecc nHpOpMaTU3aUU MTPOXOAUT C UCIOJIB30BAHUEM 3JIEKTPOHHBIX pecyp-
coB MHTEepHETA CcOrnacHO yueOHBIM TeNsiM JUTsl (hOpMHUpOBaHUs KoMiieTeHuid u Y Y]]
[CricoeB, 2013, c. 83-95]. DnexkTpoHHbIE y4eOHBIE peCypchl 00J1a1al0T OOJIBIINUM TO-
TEHIIUAJIOM, BBITIOJIHSS POJIb CTUMYJISITOpa 00pa3oBaTeIbHOM akTUBHOCTH [ [lparyHosa,
2014]. YuutsiBas BhIIIECKa3aHHOE, MBI IIpEJIaracM MPUMEPHYIO cXeMy Mojeln (Gop-
MHUPOBaHUS COUMOKYIBTYPHONU KOMIETEHIMU Y YUAIIUXCS CPEIHEN IIKOJIbI C UCTIOJb-
30BaHUEM y4eOHBIX AJIEKTPOHHBIX pecypcoB. [IpumepHas cxema Mozelv BKIIIOYAET B
ce0st 4 6110Ka, KOTOPHIE SIBJISIFOTCS. B3aUMOCBSA3aHHBIMH.
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1. Heasn. Lenbto sBisieTcss GopMUPOBAHUE KITIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB COIIMOKYJIb-
TYpHOH KOMIIETEHLIUU C UCIIOJIb30BAHUEM YUEOHBIX 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB.

2. Konuent. Metononoruyeckas COCTaBIsAONIAs, peain3yeMasi B COOTBETCTBYIO-
KX YCJIOBUSIX 00pa30BaTeIbLHOTO MPOoIecca, OCHOBaHHAs Ha JABYX noaxonax. Coruo-
KyJBTYPHBINA MOIXO/ — B3aMMOCBSI3BIBAIONINN XapakTep o0ydeHHs Ha OCHOBE JHAJIO-
ra KyJIbTYyp U B3aUMOJONOIHSIONIEEe 00yUEHUE SA3bIKY C LIEJbI0O OCO3HAHUS YYalluMU-
Csl CBOCHM pOJIM KaK yYaCTHHUKOB MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHUKalMH. JINUHOCTHO OpH-
€HTUPOBAHHBIA MOAXOJ — Y4Ye€T JIMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH IIKOJbHHUKA [A3HMOB,
Mykun, 2009, c. 85]. Uto kacaeTcs yCciaOBHil, TO B HUX JOJIKHA OBITh YYTEHBI CIIEIIH-
¢durka oOpa3zoBaTeILHON CpeIbl OCHOBHOTO 0011IeT0 00pa3oBaHusl, ypoBeHb chopMUpo-
BaHHOCTHU COLIMOKYJIBTYPHON KOMIETEHUMHU YUYalIUXCsS U COOIIOJEHA MOCIEA0BaATENb-
HOCTb 110 BBITIOJIHEHUIO 3aJlaHUH.

3. Conepxxanme. B kauectBe mpumepa Mbl MOXeM MopekomeHaoBate YMK
«English» aBropos B.I1. Kyzosnesa, H.M. Jlana, 3.111. [TeperynoBoit ais 7-9-x knac-
coB. FIMeHHO Ha ero 0CHOBE MPEJICTABISAETCS BO3MOKHBIM pa3paboTaTh JIEKTPOHHBIE
peCYpChI M BKIIIOYUTH UX B pab0Uy0 IporpaMmy. DJIEKTPOHHbBIE PECYPChI MOTYT OBIThH
pa3Ho00pa3HbIX (POPMATOB ¥ TPUMEHUMBI TIPH MTPOXOXKICHUN OTIPEACIICHHBIX TEM KYP-
ca. OcTaHOBUMCS HA HEKOTOPBIX U3 HUX:

— XOT-JIUCT — IIKOJIbBHUK COCTABJISIET CIIMCOK TTOHPABUBIIMXCSI CAUTOB IO U3yyae-
MO TeMe U3 PEIOKEHHBIX (Tema «3BeCTHBIE JIMUHOCTIY);

— TPE’KaxaHT — LWIKOJBHUK IOJIy4aeT CIHUCOK BOIPOCOB, OTBETHI HA KOTOPBIE OH
UIIET Ha CTPAHUIAX BRIOPAHHBIX UM CalTOB (TeMa «OHU — HACTOSIIIIUE TEPOU»);

— MYJIBTUMEIMAHBIN CKPANMOYK — IIKOJIBHUK CKJIABIBACT B €IMHYIO TMAINKy B JIIO-
O6oM ymoOHOM 711 Hero opMaTe MyIbTHMEIUMHBIE PECYPChl ¢ BRIOPAHHBIX CANTOB
(Tema «JIromu, 3aCiTyKUBAIOITUE YBAXKEHUS).

4. Ouenka pe3yabraToB. OCHOBHBIM TOKa3areneM 3PPEeKTUBHOCTU OyJIET SBISATh-
Cs YPOBEHb 3HAHUM, YMEHUW, HABBIKOB, KOTOPBIMU YyYalluecsl JOJDKHBI OBIAAeTh. Mx
MOYKHO OIICHMBATh UCXO/IS U3 CTENEHH YCIEITHOCTH BhINOJIHEHHBIX 3aJJaHUI Kypca.

Hcnonb3oBaHue TaHHBIX ANEKTPOHHBIX (DOPMATOB, 110 HAIIEMY MHEHUIO, SIBIISIETCSA
nenecoodpasubiM. [Ipennoxkennas npuMepHas cxema MoJiein (GOPMHUPOBAHUS COLIUO-
KYJIbTYPHOM KOMIIETCHIIUU IIKOJbHUKOB MOXKET OBITh 3(()EKTUBHO MCIOIH30BaHa Ha
ypOKax aHIIMICKOTO SI3bIKa CPEAHEH IIKOJIE.
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Opamopckoe gvlcmynienue, UHOAZLIYHBLIL OUCKYPC, KOMMYHUKAMUGHbBLE HABLIKU, MEHCKYTbMYP-
HAA KOMMYHUKAUWUAL.

B crarbe paccmaTpuBalOTcsi 0CO0EHHOCTH 00YUYEHHUsSI OPATOPCKOMY BBICTYIJIEHUIO HA YPOKAX
HHOCTPAHHOIO SI3bIKA B CpeHeii 001eo0pa3oBarebHO mKoge. Ocod0oe BHUMaHMeE yaesieT-
csl yIpaKHEeHUsAM, COCTABJIEHHBIM HA OCHOBE peyveil M3BECTHBIX NMOJIUTHYECKHUX JlesATes el aH-
[JI0SI3bIYHBIX CTPAH U HANIPABJEHHBIM HA (POPMUPOBAHHE KOMMYHHMKATHBHOWH KOMIIeTeHIIUH
00y4arommxcs.

Public speech, foreign discourse, communicative skills, intercultural communication.

The article considers the methodological features of teaching public speech at foreign language
lessons in secondary school. Special attention is paid to exercises based on the public speeches
of famous political leaders and aimed at forming communicative competence.

a COBPEMEHHOM JTarie nepej cucteMoi oopazoanus Poccuiickoit denepanun
CTOSIT CTPATETHYECKUE 3a/1a4M, PEIICHUE KOTOPHIX TPEOyeT MepeoCMbICIICHUS
TEOPETUUYECKUX U MPAKTUYECKUX ACTIEKTOB OOYUEHHS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
[TosiBIeHHE HOBBIX BO3MOYKHOCTEH I MEXKKYJIbTYPHONM KOMMYHUKAIIMU, BBI3BAHHOE
Pa3BUTHEM I7100aJTbHOTO MH(OPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, IPEJICTABICHO B HACTOS-
1ee BpeMsl Kak MPUOPUTETHOE HAMpPaBlIeHUE JMHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHMUs.
[IpoGnema dhopMupoBaHUs KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU IMPU OOYyYEHUH aH-
DIMICKOMY SI3bIKY 3aHUMAET 3HAUMTEIIBHOE MECTO B 00pa30BaTEIbHOM MPOIIECCE, €€ 3Ha-
YUMOCTh U OCOOEHHOCTHU NMPUMEHEHHSI PACCMOTPEHBI TAKUMH M3BECTHBIMU YUYECHBIMH,
kak E.JI. MakapoBa [Makaposa, 2010], E.I. ITaccos [Ilaccos, 2013], E.1. ConoBoBa
[ConoBosa, 2012] 1 ap. OnHako OpaTOPCKUM BBICTYIUICHUSM KaK OCHOBE (pOpMHUPOBa-
HUSI KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH, HA HAIl B3MVISL, YIEIEHO HEIOCTaTOYHO BHUMA-
HUS. DTUM 00CTOSATENHCTBOM U 00YCIIOBIIEH BHIOOP JIAHHOW TEMbI UCCIICIOBAHUSI.
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MeTtoauka mpoBelieHUs YPOKOB 1Mo Teme «MacTtepcTBO MyOIIMYHOTO BBICTYILIE-
HUsD» ObLJIa COCTaBJIeHa C yueToM (eiepalIbHOTO TOCYAapCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHO-
r0 CTaHJapTa OCHOBHOIO OOIIEro 00pa30BaHUs, IPUMEPHOM TPOrpaMMBbl IO aHTJIUH-
CKOMY f3BIKY M aBTOPCKOM yueOHoU nmporpammbl «Spotlight» nns 11-x kmaccos. Jlan-
HBIM MaTepuai paccMaTpUBAETCs B paMKax u3ydeHus TeMbl «Communicationy.

Ha MoTuBanimoHHO-1oOyAUTEILHOM dTarne 00y4yarolmuMes MPEeAIaracTcsi 03HAKO-
MUTBCS C BUACOPPArMEHTOM, MTOKA3bIBAIOIINM PEYb BHICTYMAIOIIETO KaK IPUMEP KOM-
MYHHUKAaTUBHOM HEyJauu, BbI3BAHHOMN M3JIMIIIHUM BOJIHEHHEM, HEYMEHHUEM JIEPKAThCA
Ha CIIEHE U YeTKO (opMyIupoBaTh CBOM MbIciu. [locne 00cykaeHus: IpOCMOTPEHHO-
r'0 BHJIEO OOyYArONINECs TOJKHBI ONPECIUTh TEMY YPOKa U OPTaHU30BaTh 00CYK/Ie-
Hue no rpynmam: 1. Do you find it easy to communicate with people? Do you enjoy
communication with your peers/relatives/parents? Why / Why not? 2. Who is the best
communicator you know? Why? 3. Have you ever had a communication problem?

Ha nocnenyroieM sTamne npeanoiaracTcsi YTeHUE TEKCTOB O TPEX BBLIAIOIINXCS
opartopax: Maprapet Tatuep, Yuncrone Uepummie u JxeiimcH XbproMce, 0COOEHHO-
CTSIX UX MPO(EeCCHOHATLHOM JESITEIbHOCTU U OCHOBHBIX )KM3HEHHBIX dTanax. /s Ha-
yaJjia yyanmcs npejiaraeTcst OoTBeTUTh Ha Borpoc: «Do you know of any great public
speakers?», mocie dero cieayeT chOKyCupoBaTh UX BHUMaHUE Ha ororpadusx Tpex
BEJIMKUX OPAaTOPOB, BBISICHUTH UX UMEHA U 3alMCcaTh HEKOTOPbIE (PaKThl O KAKJIOM U3
HUX Ha pocke. Crenyroliee ynpaxHEHWE Pa3BUBACT YMEHHE UYTCHUS C MIOHUMaHHUEM
OCHOBHOTO COJIEpaHUsI U OCHOBHOM HJIeU TEKCTa OHorpauyeckoro xapakrepa. yde-
HUKaM HEOOXOJMMO MPOYUTATh TEKCThl U BBHITIOJHUTH 3aJ]aHUS MO COACPKAHUIO TEK-
CTOB M OTPaOOTKE JIEKCUYECKOTO MaTepualia.

[Tocnenyromme ypoku nocsiieHsl ananuzy peun Jonanbna Tpamna «Speech on
Immigration and the Democratic Response», npeicraBieHHON B kKauecTBe 0Opasiia co-
BPEMEHHOTO ITyOJIMYHOT0 BRICTYTUICHHMSL. J1J1s Hauas1a 00yJaroumMcs IpeisiaracTcs mpo-
aHAJIM3UPOBATh TEMY BBICTYILICHUS, €€ aKTyaJIbHOCTh U 3()()PEKTUBHOCTH BO3IEHCTBUS
Ha ayauTopuio. OTaenbHOEe BHUMAHUE MPHUAAETCS PACCMOTPEHHUIO KOMITO3UIIMOHHO-
PEUEBBIX U CTUJIEBBIX 0COOCHHOCTEH peur. Jlamee 00CyXIalOTCsi KPUTEPUH aHAIHM3a
OpaTOpPCKOW peYr U COOTBETCTBUE PACCMOTPEHHON PEUYU JaHHBIM KPUTEPUSAM. Y YCHHU-
KU OTpa0aThIBAIOT (PparMeHThI MyOIMYHBIX BHICTYIUICHUN B TIapax U rPyImnax CMEHHO-
ro COCTaBa Mo 3aJaHHOMY 00pa3ily B COOTBETCTBHH C MPEAJIOKEHHBIMU 33/IaHUSMH.

Ha 3akmrounTenbHOM 3Tane o0ydaroniuecs BBICTYMAIOT CO CBOMMH peyaMu Ha
temy «What I would like to improve if [ were a president», ucnomnb3ys panee u3y4eH-
HBIC IPUEMBI M METObI TyOJTUYHBIX BBICTYIUICHHI.

Ha cranuu pedrnexcun yvamuecsi CyMMHUPYIOT OCHOBHYIO HJICI0O M OTBEYAIOT Ha
BOTIPOCHI: KAKOBbI OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH OpaTopckoi peun? Urto nemaet oparop-
CKO€ BBICTYIUICHUE YCTICIIHbIM? SIBIIsIeTCS I CITIOCOOHOCTh K OPaTOPCKOMY HUCKYCCTBY
BPOXKICHHOM UITK ATOMY MOXHO Hay4YUThCA?

JlanHasi cepusi ypoKoB HarmpapiieHa Ha (POPMHUPOBAHUE JIMUHOCTHBIX, PETYISATHUB-
HBIX ¥ KOMMYHUKAaTUBHBIX YHUBEPCAIbHBIX YUCOHBIX JIEUCTBHM, M3ydEeHUE OCOOCH-
HOCTEH MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUM, PACIIMPEHUE 3HAHUHN O BBIIAIOIIUXCS OPaToOpax u
KyJBTYpE CTPaH U3y4aeMoro sI3bIKa.

[67]



Pabora Han oOydyeHHMEM WHOS3BIYHOMY JHCKYPCY HE OTPAaHUYHMBACTCS paMKaMH
naHHoro uccienoBanus. CyIiecTBYIOT AalbHEHINE MEPCIEKTUBBI pabOThI HAJ JaH-
HOM TEMOH B IICUXOJIOTMYECCKOM U JIUHIBUCTUYECCKOM aCIICKTaXx.
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Ileoazozuueckue uzposvie mexnonocuu, 0en106aa uzpa, KOMMYHUKAMUGHAA KOMREemeHyus, pojie-
6as uzpa, uzpoeoe mooeauposanue.

B cTaTbe pacKkpbIBaeTcs pPoJib /1eJIOBbIX UIP B pAMKAaX 00y4eHHUs] AHIVIMIICKOMY SI3bIKY HA MpHU-
Mepe cTyaeHToB nepBoro kypca AK Cu6l'Y um. M.®. PemerHeBa.

Pedagogical playing technologies, business role-playing game, communicative competence, role-
playing game, game modeling.

This article reveals the role of business-role playing games in the framework of teaching English
exemplified by the first-year students of SibSU Aerospace college named after M.F. Reshetnev.

€JIOBBIE UTPHI OTIIMYAIOTCS OT APYTHX, BO-TIEPBBIX, IMHUTAITUCH MEATEILHOCTH

peanbHBIX COIMATbHO-IKOHOMUYECKUX CUCTEM, BO-BTOPBIX, YYACTHUKHU HUTPBI

BBICTYIIAIOT B T€X WJIM UHBIX POJISIX JIUIIb JJIs1 TPUOOPETCHUSI OTIBITA TIPEOI0-
JICHUST KOH(QIMKTOB M TIPUHSTHUS JISJOBBIX PEIICHHM, B-TPETHHX, JIEJI0Basi UTpa BCETAA
METOJ] KOJUIEKTUBHOTO 00yUY€HHs, B-UETBEPTHIX, B JCJIOBBIX UTPaX CO3/1a€TCS SMOIMO-
HaJBbHBI HACTPOH JUISl aKTUBU3AIMH IIporiecca 00yYeHHUs.

B yueOGHOM mporiecce MPUMEHSIOTCS pa3IndHble MOAU(DUKAIIUU JEIOBBIX UTP:
UMUTAIMOHHBIC, OTICPAIIMOHHEIC, POJIEBBIC UTPHI, IEJIOBON TeaTp, TICUX0- M COITUOIpa-
ma [Mycradaena, 2015].

Jlnst onipenenieHust poJik EJIOBBIX UTP B Pa3BUTHH KOMMYHHKATHBHOW KOMITIETCH-
MY B paMKax HMCCIICIOBAHMS ObLIO MPHUHSATO PEIICHUE O Pa3pabOTKe POJICBON UTPHI
(urpa-noptpet «Your best friends»), meap KOTOpoW — IpH MOMOIIKM TTPONIEHHOM
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nexkcuku mo teMe «Speaking about friends» cocraBuTh onMcaHue BHEITHOCTU U Xa-
pakTepa CBOeTro ogHOTpynmHUKa. Llenb 1 oCTambHBIX CTYICHTOB — Ha3BaTh YeJO-
BEKa, KOTOPOTO OIMHUCAIIH.

Jl71st opranu3aiuuy U MpoBeIeHUs TaHHON UTPhI ObLIO MPUHSTO PEIICHUE BBISIBUTD
TEKYILUH YPOBEHb KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB IEPBOro Kypca. Kak
W3BECTHO, BBIABUTH YPOBEHb KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIUH MOXKHO TIPH TTOMOIIH
KOHTPOJIbHO-OLICHOYHBIX CPEACTB (TE€CThI, TUKTAHTBI, KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI, CAMOCTO-
ATEIbHbIC padOThI).

B pamkax wccnemnoBaHus 1Sl BBISIBIICHUS YPOBHS KOMMYHHUKATHBHOW KOMIICTCH-
1My OBLT MPOBEJICH MUKTAHT 1o Teme «Speaking about friends». Pe3ynbrarsl qukran-
Ta TIOKAa3aJii, YTO CTYJAEHTHI 00JIaat0T IOCTAaTOYHBIM YPOBHEM BIIAJICHUS JICKCUKOM T10
naHHOM Teme. JIJia yimydnieHns KadecTBa BIaJACHUS JICKCUKON U JIsl YCBOCHUS JICKCH-
YEeCKOr0 Marepualia CleayeT peaqn30BbIBaTh CUCTEMHBIN TTOAXO/.

B pamkax skcrniepuMeHTa Oblia mpoBeieHa urpa-noprpet «My best friend». B naua-
JIe UTPBI TIPETIoIaBaTeNh IOMPUBETCTBOBAJ CTYICHTOB U OOBSCHII yueOHYyto 3a1a4y. CTy-
JIeHTaM OBbLIO BBIJEIIEHO 15 MUHYT Ui MOBTOPEHUS MPONUICHHOM JIEKCUKU U TIOATOTOB-
K/ MOHOJIOTUYECKOTO BBICKa3bIBaHUsA. [10 ncTeueHnn BpeMeHn ObLUTO BHIOPAHO HECKOJIh-
KO CTYJCHTOB JISI O3BYYMBAHNS MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMSI ITO TEME, HAIIPUMED:

This person is my good friend. He is 16 years old. He has short brown hair and ha-
zel eyes. His face is oval and he has a straight nose. He is not very tall but not short. He
is very friendly and sociable we always talk on different topics. He is fond of playing
guitar and he loves hiking.

[To 3aBepIiieHNN BhICKA3bIBAHUH 3a]1a4€il OCTABHBIX CTYACHTOB OBLIIO, MPOaHaH-
3MPOBAB MOTYYCHHYIO HH(OPMAIMIO, HAa3BaTh CTYJAEHTA, O KOTOPOM IIjia pedb. B xome
IIPOBEJIEHHOM UTPbI OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO KAU€CTBO BJIa/ICHUS TPUBEACHHBIM B TEME
JIEKCUYECKUM MaTepuajoM yaydmuiaoch. K TakoMy BBIBOY MOKHO MPUHTH TIOTOMY,
YTO CTYAEHTHI MPOSBIISIA BBICOKHI WHTEPEC B XOJ€ UTPHI, UCITOJIB30BAIA PAaHEE U3Y-
YEHHYIO JICKCUKY 110 TeMe «Speaking about friends» u 3akpeniim ee B Xojie MOCTpoe-
HUSI MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS.

[TomBOas MTOTH TIO pe3ysIbTaTaM UCCICTOBAHUS, MOKHO CIENIaTh BBIBOA O TOM, UTO
00J1acTh IPUMECHEHHUS JICJIOBBIX UT'P UMEET Pa3HOCTOPOHHUN XapaKTep, TMOCKOJIbKY OHH
CHOCOOCTBYIOT TIOBBIIIICHUIO MOTHMBAIIMOHHON COCTABIISIIOIIEH, YKPEIUICHUIO JIEKCUYe-
CKOTO Marepuasa, IpeoJ0JICHUIO MICUXOJIOrHYecKoro 6aprepa. Ilomrumo Bhlenepeuunc-
JICHHOTO, UTPBI JIAHHOTO TJIaHA HOCST MMUTAITMOHHBIA XapaKTep, YTO MO3BOJISET CTY/ICH-
TaM UCMOJIb30BATh MOJTYYEHHBIN OMBIT B CBOEH MPO(HEeCCHOHABHOM e TEIbHOCTH.
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Memoouxa obyuenusn, mexnuueckue cpeocmea 00yueHus, ayouoeu3yanbHvle cpeocmaea, Ul pe-
Yeeoil 0eameIbHOCmuU, 6UdeoMamepuall.

B crarbe paccmarpuBaeTcs mpodJeMa UCnoJb30BAHNS ayTMOBU3YaIbHOM HATJISIIHOCTH, 4 TAK-
’ke 3HAYeHHe ee MPAKTHYEeCKOro MPpUMEHeHHsl HAa YPOKaX aHIVIMICKOro si3blka B 6-M KJacce
cpeaHeil o0pa3oBaTe/ibHOI K0JbL. OnMcaHbl NPUHIMIIBI METOAMYECKOT0 UCTOJIb30BAHUS.

Training methodology, technical teaching aids, audiovisual aids, types of speech activity, video
material.

The article discusses the problem of using audiovisual visibility, as well as the importance of
their practical application at English lessons in the 6th grade of a secondary school. The prin-
ciples of their methodological use are also described in the article.

MOCJIETHEE BpEeMSI TPEH] HAa 3HAHUE NMHOCTPAHHOTO SA3bIKa CTAHOBUTCS YaCThIO
Hamel xu3Hu. CaMblii BOCTPEOOBAHHBIN S3BIK B HAIM JHU aHIIMMUCKUM, OH
CTaJl SI3BIKOM MEXKIyHapoIHOTO 001eHus — lingua franca.

M3yueHne WHOCTPAHHOTO S3bIKAa MEPEXOAUT W3 COOCTBEHHO IIeIM OOy4YCHHUsS B
CPE/ICTBO PA3BUTHS JUYHOCTH: TIOMOTAET yIydIllaTh NaMsATh, BHUMaHue, HOPMUPOBATH
yCUIUUBOCTh. McciienoBanusl MOKa3aiM, YTO MIKOJbHUKH, U3Yy4asl SI3bIKU, CTAHOBSITCS
ropaszio 6ojee cocpeoTOUCHHBIMH, COOOpa3UTENIbHEE TEX, KTO ATUM HE 3aHUMACTCHI.

OnuH M3 caMbIX KJIIOYEBBIX MOMEHTOB B M3YyUYEHUH AHIIMHCKOIO si3blKa — Mpa-
BUJIbHBIN CITOCOO JOoHECeHHUsT MHpopManuu 10 yueHukoB. Kak m3BecTHO, d3(pdekTrB-
HBIN CITIOCOO MMOHUMAHHMS U YCBOCHHS HOBOM MH(OPMAITUU — BOCTIPUSITHE €€ B COBCEM
nHoM ¢dopme / popmare. Vcronb3oBaHue ayIMOBU3yJIBHBIX CPEJICTB 00ydeHUs (Tpo-
CMOTp BHUJIEO WJIM ayIMpPOBAaHHE HA SA3bIKE OPUTMHAJIa), HA HaIll B3IV, U SIBIAETCS
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TaKUM CPEJCTBOM OOYyYEHHs, CIIOCOOCTBYIOIIMM IOBBIIICHUIO Y YYEHHUKOB MOTHBA-
MY, UHTEPECA K U3y4YaeMOMY S3bIKY, a TaK)K€ CTUMYJIUPYIOIIUM aKTUBHOE y4acTHe
B 0OpasoBarenpHOM mporiecce [BaiicOypn, brnoxuna, 1997]. B niensx moBeIeHnss Mo-
TUBAllUU OOYYArONIMXCS MPHU UCIOJIB30BAHUH ayJHMOBHU3YaJbHBIX CPEICTB OOyUEHUS
OCTpPO BCTaeT mpodiiemMa TeMaTUKU U 0TOOpa peueBoro MaTepuasa — OH J0KEH UMETh
«KOMMYHUKaTUBHO-IIEHHOE COAEPKaHNE», COOTBETCTBYIOLIEE UHTEPECAM U PeaTbHOM
cutyauuu oobmenus [ Enuna, Kysnenosa, 2016, c. 55].

BrlensnoxkeHHOE MOATBEPKIaeT aKTyalbHOCTh TEMATUKH JJAHHOU CTaThH, KOTO-
past 00ycloBI€Ha HEOOXOAMMOCThIO TOMCKA HOBBIX CIIOCOOOB BBEACHUS YUEOHOTO Ma-
Tepuana u gqoHeceHus nHdopmaiuu B coorBeTcTBUM ¢ TpeboBanusiMmu OI'OC. Lensb
UCCIIEIOBAaHUSI — PACCMOTPETh MPOoOIeMy HCIOIb30BaHUs AyJAHMOBU3YalbHON HaIIs-
HOCTH, a TaK)K€ 3HAUCHHE €€ MPAKTUYECKOTr0 MPUMEHEHUs Ha YpOKaxX aHIIMHCKOTO
A3bIKa B CpelHEN 00pa30BaTEeIbHOM MIKOJIE.

Metononorndyeckyro 6a3y ucciae10BaHus COCTABIIIN TPY/IbI: IO METOIMKE O0yUeHUs
uHoctpanHomy si3bIKy (T.Z1. AyspOax, M. A. Illumkosa, .. Bepemaruna, A.A Paxma-
HOBA); MO MCUXOJIOTUK O0y4YeHHsI MHOCTpaHHbIM si3bIkaM (A.A. JleontseB, M.JI. Baiic-
Oypi); IO TEOPUU KOMMYHUKAaTUBHOW JTMHTBUCTHKH (A.A. Jleontses, H.W. I'e3 u ap.).

Bo Bpemst mpocMoTpa BO3HUKAaeT arMocdepa Mo3HABaTEIbHON JIeATebHOCTU. B
MOI00HBIX YCIOBUSIX aKTUBU3UPYETCS BHUMAHHE JaKe CAMbIX HEBHUMATEJIbHBIX y4a-
mxcs. Heo0xoqumMo pyKoBOJICTBOBATHCS METOAMYECKUMU PEKOMEHIAITUSMU JIJIST MC-
MOJIb30BAHMS BUICOMATEPHAIIOB Ha YPOKaX aHIIMICKOIO sI3bIKA.

1. Ucnonbk30BaHue BUAEOMATEPHAIIOB JIOJKHO COOTBETCTBOBATh TEME YpoOKa JJis
JYYIlIEeTo 3aIOMUHAHUS YYAIIUMHUCS TEM, IPEAYCMOTPEHHBIX TPOTPAMMON.

2. Ha ogny TemMy KaJeHIapHOTO TUIaHa HE I0OJKHO MTPUXOUTHCS 00Jiee TPEX BUIEO-
3aHATHI, TOCKOJIBKY IPH YaCTOM HCIOJIb30BAHUM BUJEO MOXHO CHJIBHO OTCTaTh OT
KaJIEHJaPHO-TEMaTUYECKOTO MIJIAHUPOBAHMSL.

3. JIns Ka4ecTBEHHOTO UCIOJIb30BAHMS BUEOMAaTEepHaia HYKHO M03a00TUTHCSA O
caMo¥ mojiaue MaTepuaia, 00 y1oOHOM JJIsl yHaluXxcs Crocooe mokasa BUACOPOTUKOB.

Kak moka3pIBarOT uccienoBanus B 3Toi o0mactu, 3pGeKTUBHOE BIUSIHUE HA yUe-
HUKOB MJIQJIIIETO MOJPOCTKOBOTO BO3pAcTa OKA3bIBAET MPOCMOTP HA YPOKaX MYIIbT-
¢buabMOB. BONBIIMHCTBO MYIBT(QUIBMOB OPUEHTUPOBAHO HE HA B3POCIIYIO AyJIUTO-
pUIO, a Ha AETCKY10. IMEHHO O3TOMY MPHU UX 03BYYMBAHUU HA AHIVIUKCKOM S3BIKE CO-
OJIOICHBI BCE TIpaBUjIa CTAHJAPTHOTO MPOU3HOIICHUS JTUTEPATyPHOTO BapUAHTA SI3bI-
Ka, TO €CTh OHU HE COJIEP>KAT HU CJICHTa, HU CIIOKHBIX 000POTOB, TEMIT pEYH OYEHB JIeT-
KO YJIOBUTH, YTO HE BBI3BIBAET SI3BIKOBBIX CI0KHOCTEH.

B coBpemeHHOI MeToAMKe OOy4YeHHS aHTTIMHCKOMY SI3bIKY Ha HA4aJIbHOM 3Tarie
oOyueHus ayIuPOBaHUIO OTJAETCS BEAYIask POJib, TAK KaK OHO — HEOTheMIeMas 4acTh
pa3BuBatoniero odydenus [OOmast Mmeroanka o0ydenus..., 1967]. [locne nakorieHus
J0CTATOYHOTO KOJIMYECTBA JIEKCUUECKUX €IUHUILl O0ydaroImuMcs TpeOyeTcsl 3pUTeib-
Hasl OMopa, TaK Kak JIOBOJIbHO CJIOKHO BOCIPUHUMATH MH(GOPMALIUIO JIUIIL HA CIIyX.
[TorTOMY Ha TaHHOM ATane aKTyaJlbHO YTE€HUE, KOTOPOE SIBISETCS OAHUM U3 BaXKHEH-
IUX BUJOB KOMMYHUKATUBHO-MIO3HABATEIbHON JIEATEIbHOCTH.
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YpoKu HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, B OCOOCHHOCTH Ha HAdaJlbHOM JTamne OOydeHHs,
JIOJKHBI OBITh BECEJIBIMU, AKTUBHBIMU M TBOPYECKUMH, IIOTOMY YTO UMEHHO B 3TOT
NEPHOJ Y MIKOJIHHUKOB 3aKJIabIBAIOTCSI 0A30BbIE 3HAHUS S3bIKA, KOTOPHIE OCTAHYTCS
B MaMATH Ha BCIO KM3Hb, 0COOEHHO €CJIM U3YUYEHUE S3bIKa HAUMHAETCS C 5-TO Kiacca.

Hcnonb3oBaHue 1eTCKUX MYJIbTHUIBMOB KaK ayIMOBU3YaJIbHOTO CPEICTBa 00yyde-
HUS SI3BIKY MTO3BOJISIET COUETATh PA3HbIE ACTIEKThI: 00yUYEeHHE ayTMPOBAHUIO U TIOTIOTHE-
HUE CIIOBAPHOTO 3araca y4eHUKOB (HE OTJEIbHBIMU CIIOBAMH, a IIEJIBIM (hpa3zaMu), 0CO-
OCHHO Ha HAYaJIbHOM dTarle U3yueHus MHOCTPAHHOIO S3bIKa, JIeJasi caM IMpolecc 00-
YUEHHMsI 3aHUMATENIbHBIM JIJIsl YYeHUKOB. PaccMoTpum npuMep u3 3apyOeskHOro Tene-
BuznonHoro ponuka [TV Shows For Kids, 2017]. B Hauanie ponuka geMoHCTpUpyeTCs
OTPBIBOK U3 MynbThuibma «Jlenu u bpoasray. 3nech BecrpevaroTcst Takue ppasbl, Kak:
they want to eat, they’re hungry. UMenHo 311 (hpas3bl OTIIMUHO MOAXOAT B Kau€CTBE
IPUMEPOB IS KCTIOb30BaHus B Present Simple, Tak kak yuntens GUKCUpPYET BHUMA-
HUE YYEHUKOB Ha YIOTPEOJICHUU OKOHYAHUS -S Y IVIarojia B TPEThEM JIUIE €IMHCTBEH-
HOTO YHCJIa ¥ €r0 OTCYTCTBUU BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE, a TAKXKE 1 U3ydeHust Gopm
€IMHCTBEHHOTO U MHO>KECTBEHHOTO YHMCJIa riiaroja to be.

W3yyeHne MHOCTPAHHOTO $3bIKA MOCPEICTBOM MYJBTHUIBMOB KakK ayJHOBHU3Y-
aJIBHOTO CPEJCTBA OOYYEHUS S3bIKY Ha IMEPBBIN B3IV MOXKET MOKa3aThCsl JETCKUM
U JIETKUM CITOCOOOM M3y4eHHS si3bIKa. B IEeHCTBUTEIHLHOCTH e Takoi crmocod Tpedy-
€T pa3pabOTKK METOIMYECKOTO COIIPOBOKIACHUS yPOKa, KOTOPOE JOJIKEH pa3padoTarhb
YUHUTENb aHTJIMHACKOTO SI3bIKA: BHIOOP MYNIbT(HIBMA, CO3JaHUE CKPUIITA, pa3paboTKa
YOPaKHEHUM HA Pa3HbIX dTarnax npocMorpa u T.1. OaHaKo 3TO Jydiuil crnocob 3auH-
TE€pecoBaTh Y4CHUKOB.
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Knukoéeiim, «3azop nwodonvimcmeay, meopusn pevesvlx aKkmoes, OUPeKmuesl, uil0KymueHaa Ha-
NpaeIeHHOCmb, YC106Ue UCKPEHHOCHIU, HANPABIEHIUE NPUCHOCOOICHUSL.

B cTrarbe paccmarpuBaeTcsi cBoeoOpa3ue KJIMKOCHTHBIX 3ar0J10BKOB HA MaTepHuaJie BUIe0 Ha
YouTube. Oco60e BHMMaHuUe yIeJIeHO 10KA3aTeJbCTBY, YTO KJIAMKOEHTHI OTHOCATCS K KJacCy
AUPEKTHUBHBIX HWIOKYTUBHBIX AKTOB.

Clickbait, ‘curiousity gap’, theory of speech acts, directives, illocutionary point, condition of sin-
cerity, direction of fit.

The article discusses the peculiarities of clickbait headlines. Particular attention is paid to their
belonging to the class of directive illocutionary acts.

Hallle BpeMsl TOTaJbHOU HU(DPOBU3AIUH PAKTUYECKU KaXKIOMY 3HAKOM aMepH-

KaHCKHUI BujeoxocTUHT YouTube, nmeromuyii MHOTOMIITHAPIHYIO ayIUTOPHUIO

0 BCeMy MHUPY. DTO HE TOJILKO MOPTaJ C pa3BieKaTeIbHbIM KOHTEHTOM, YouTube
ABJISIETCS KPYTTHOM PEKJIaMHOM TUIOIIA KON U MO3BOJISIET 3apadarbiBaTh TEM aBTOpaM, KO-
TOPBIE 3AKIFOYWIIA C HUM NAPTHEPCKOE COMIALLIEHUE TI0 PEKJIAMHON MHTETPALIMH.

HexoTropsle aBTOpBI BUAEOPOITMKOB HAMEPEHHO JAIOT CBOUM BHJIEO CEHCAILIMOHHBIE
3arojIOBKH, KOTOPbIE UMEIOT Majo OOIIEro ¢ peajbHbIM COACPKAHUEM BUJIECO, YTOOBI
MaKCHUMM3UPOBATh YUCIIO MEPEXOJIOB MO cChUIKE ¢ BUAeO. [1ogo0HOr0 posna 3aroioBKu
MOJIYYMJIU Ha3BaHUe «KIUKOeHT» (anri. clickbait ot click «memuox» + bait «HaxxuB-
ka») [O’Donovan, 2014].

CBoeoOpa3zue KIMKOEUTHOTO 3arojIoBKa 3aKJIF0YAeTCsl B HAMEPEHHOM MpeHeOpexe-
HUU OCHOBHOM (PyHKIIMEH 3aroJl0BKa — HOMUHATUBHOM, COCTOAILEH B TOM, YTOOBI pac-
KPBITh COZIepKaHUE TEKCTA Ha CTaJIuU MPEABAPUTEILHOIO 3HAKOMCTBA ¢ HUM [HO3eM-
uesa, 2015]. OnHako KIMKOEHUTHBIN 3aroJOBOK JEHCTBYET MHAYE: OH, HAIIPOTHUB, MPU-
3BaH BBECTH PELUITUEHTA B 3201y K/I€HHE HACUET UCTUHHOTO COAEPKaHUS TEKCTa WIH
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Bue0. Ha nepByto posib BBIXOIUT pekiiaMHasi GyHKIUS 3arojIOBKa, T.€. CO3/IaHHue 0CO-
OCHHOTO MCUXUYECKOTO HACTPOS JIMYHOCTH, AKTUBU3UPYIOIIETO BHUMAHHUE U 3aCTABIISI-
IOLLETO 3pUTES LeJIEHANPABICHHO MEPEKIIIOUYUTHCS HA TPOCMOTP BUAEOPOJIHKA.

B coorBercTBuM ¢ yuenuem [x. Octuna u . Cepist 0 pedeBbIX aKTaxX BbIIACISIOT
TPHU YPOBHS PEUEBOT0 aKTa: JOKYTUBHBIN (IPOU3HECEHUE BHICKA3bIBAHUS ), UIIJIOKY TUB-
HBIH (yKa3aHWe Ha 11eJ1b BBICKA3bIBAHUS) U MIEPIOKYTUBHBIN (HAMEpPEHHOE BO3/ICHCTBUE
pEeUeBOro akTa Ha ajpecara). JlaHHoe pazaeneHre HOCUT YUCTO METOJUYECKHM Xapak-
TEp, BCE TPU YPOBHS PEUEBOT0 aKTa Pa3BOPAYUBAIOTCS OTHOBPEMEHHO.

Kak u3BecTHO, B OCHOBY CBOEH KiIaCCH(PUKALNU UIUIOKYTUBHBIX akToB CepJb 1o-
JIOXKWIT TPU KpuTepus: 1) WIUIOKYTHUBHYIO 11€Jb; 2) HampaBieHUE MPUCIOCOOICHUS U
3) ycnoBue uckpeHHocTu. Huke Ha npuMepe BBIIIEYIIOMSHYTOTO BUAEO IpeacTaBie-
Ha IOIBITKA J0Ka3aTh, YTO KJIUKOEHTHBIE 3ar0J0BKH, IT0OI00HBIE TAHHOMY, OTHOCSATCS
K TAKOMY BUJly WJUIOKYTHUBHOTO aKTa, KaK JIUPEKTHUB.

[Tpumepom TunuyHoro kirnkoOeiTa Ha YouTube MoxeT CityKUTh BUECO O] HAa3Ba-
HueMm «PRESIDENT TRUMP RESIGNS!!!» [« PRESIDENT TRUMP...»]. Camo Bu-
710 MpEACTaBISIET CO0O0M caTupUUYecKuil poiiuk, npe3uaeHra Jonansaa Tpamna urpa-
€T aKTep, OJHAKO SM(PATUYHOCTH 3ar0JIOBKA M OTCYTCTBUE YKa3aHUI HA HEUCKPEHHOCTD
€ro COoZIepKaHUs MOTYT 3aCTaBUTh HAC IMOCYUTATh, YTO AaBTOP XOUET, YTOOBI MBI PaCIo-
3HAJIA €r0 BUJIEO KaK CEpbEe3HOE BhICKA3bIBAaHUE, KAK HOBOCTHOM penopTax. [IpoBoka-
MOHHOCTD 3ar0JIOBKA U HECOBIIAJICHUE PEIIPE3EHTUPYEMON B 3ar0JIOBKE HICKPEHHOCTH
U CaTUPUUYECKOTO COJIEPKaHUsI BUIEO JEIAET JAaHHBIN 3ar0JIOBOK KIIMKOCUTHBIM.

1. KakoBa wmiokytuBHasi nenb BbickasbiBaHusi «PRESIDENT TRUMP RE-
SIGNS!!!»? B cBoeil kinaccuukayy WUIOKYTUBHBIX akTOB Cepiib BBIACISIET Kiace
JTUPEKTUBOB, Ubsl HAITPABICHHOCTh COCTOUT B TOM, UTO «OHH MPEACTABIISIIOT COOOI T10-
IBITKHU... CO CTOPOHBI TOBOPAILETO JTOOUTHCS TOTO, YTOOBI CIIYLIAIOLIUN HEYTO COBEP-
mum» [JlembsinkoB, Cepib, 1986, c. 179]. Bce cTunuctudyeckue npueMsbl, UCIOIb30-
BaHHBIE B 3aroyioBke (rpaduueckoe BbIACICHHUE 3ariiaBHBIMU OyKBaMH, Ype3MepHOE
ynoTpeOsieHne BOCKIIMIIATEIBLHBIX 3HAKOB), SIBISIIOTCS CBOEOOPA3HBIM MPHU3BIBOM K
3pUTENt0, TOOYKIAIOLMM €ro BhIOpaTh JJIs IPOCMOTPA UMEHHO 3TO BUJEO.

311eCh TAK)KE BCTYIIAET B CHILY TEKCTyaJlbHasl CTPATETHs, ITOJIYYMBILAS B )KYpHAJIU-
CTUKE Ha3BaHUE «3a30p JTOOOMBITCTBaY (‘curiousity gap’). UHauBUABI npeanovyunTa-
I0T YMEPEHHBI YPOBEHb HEONPEIEIEHHOCTH. YTOOBI 3aMHTEpEeCOBATh MHIUBHIA KOT-
HUTUBHBIM 3aJJaHUEM, IPOOEIT MEXAY €ro 3HaHUSAMH U TEM, UTO OH CTPEMUTCS y3HATh,
JIOJKEH OBITh YMEPEHHBIM UJTU MPEO0JI0JIEBAEMbIM. 3ar0JI0BOK HUKAK HE TIOSICHSIET MIPH-
yiHbI yxoaa Tpamna ¢ nmocra npe3uaeHTa, BbIHYKIask 3pUTelisi 00paTuThes 3a JT0MOJ-
HUTEJIbHOU UH(pOpMAIIE K BUCO.

2. HampaBneHnue npucnocoOieHust — 3To Croco0, CONIacHO KOTOPOMY COZIEpKaHHE
BBICKa3bIBAHMS JIOJDKHO COOTHOCUTBCS ¢ MUPOM. HekoTopble MILTOKYIIMM B Kau€CTBE
YacTH CBOEH WIJIOKYTUBHOM II€JIM UMEIOT CTPEMJICHUE ClIeNaTh TaK, YTOObI MPOIO3U-
[IUOHAJIbHOE COJIEP)KaHNUE PEYU COOTHOCUIIOCH C MUPOM, ApPyTrue — HA00OpOT, MUD C
coaepkanueM peur. KilmkOenTHBII 3aroinoBOK GOpMYyIUPYETCs TaK, YTOOBI 3aCTaBUTh
pPELUIIMEHTa COOTHECTH CBOM JICMCTBUS C €r0 TEKCTOM, COJEPKAILEHCs B HEM UMILIU-
IIUTHOM KOMAaHJION MEPENTH 1O CChUIKE, TO €CTh KIMKOEHTHBIE 3aroJIOBKA UMEIOT Ha-
MIPaBJICHUS TIPUCTIOCOOJICHUS «PEATBHOCTh — TEKCT», KaK U BCE JTUPEKTUBHI.
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3. YcnoBue MCKPEHHOCTH — 3TO TMCUXOJOTHYECKOE COCTOSIHUE, BBIPAXKEHHOE TP
COBEPIIICHNY WIOKYTHBHOTO aKTa. YCIIOBHE MCKPEHHOCTH B cllydae JUPEKTHUBA CO-
omomaercs toraa, korma I skenaer, uToObl TpeOyeMoe aeicTBue J| ObUIO COBEPIIICHO
C. ABTOp KIIMKOEMTHOTO 3arojIoBKa JKeJlaeT, YTOOBI 3pUTEINIh TOCMOTPEI BUACO, MaHH-
IyJUPYS €ro J0O00IBITCTBOM U HH(POPMUPOBAHHOCTHIO, HHAYE OBl OH HE UCTIOIb30Ba
TaKue TeKCTyaJbHbIC TAKTHUKH.

Takum 006pa3oM, MbI MOXKEM 3aKJTFOUYHUTh, UTO KJIMKOSHTHBIN 3arojIoBOK BHJICO Ha
YouTube mo Bcem mapameTpaM IPUHAUICKHUT IMOAKIACCY TUPEKTUBOB U COJICPKUT B
ce0e MoMBITKY 0COOBIM 00Pa30M IMOBIIUATH Ha TIOBEJICHUE 3PUTEIISI, TEM CaAMbIM MaKCH-
MU3HPOBaB MpUOBLIL aBTOpa YouTube-kanana.
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TEATPAJIbHbIE TEXHOJ1IOI'UN
B NPENOAABAHWUU AHITTMUCKOIO AA3bIKA

THEATRICAL TECHNOLOGIES IN TEACHING ENGLISH
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Ilpenooaganue unocmpannwvix A361K08, KOMMYHUKAUUA, UHOA3BIYHAA KYbMYypa, MeampaibHble
MexHon02uu, meampaibHolil Imioo.

B cTarbe onuchIBalOTCS NPEHMYIECTBA MCIOJIb30BAHUS TeaTPAJIbHBIX TEXHOJIOTUI B 00y4e-
HHMH HWHOCTPAHHOMY f3bIKY. PaccmaTrpuBaeTcsi 3TI01 KaK OJHO M3 CHEHHYEeCKUX YNPasKHeHHi
HMIIPOBU3aLIMOHHOTO0 XapakTepa. Ilpeanaraercs TexHosorust padoTbl Haj 3TIOAOM.

Teaching foreign languages, communication, foreign language culture, theatrical technologies,
dramatic scene.

The article analyses the advantages of applying theatrical technologies in the process of teach-
ing a foreign language. Dramatic scene is described as one of the improvisational scenic prac-
tices. Technologies of promoting this practice are offered.

JTHOW U3 TaBHBIX MPoOJeM B 00yYEHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCSI HU3-
Kas MoTHBalMs ydamuxca. Criocodbom penieHus 3Toil mpodiaeMbl MOXKET CTaTh
IPUMEHEHHUE TeaTPaIbHbIX TEXHOJIOTUN.

TearpanbHasi MeJaroruka MOXKET OKa3bIBaTh OOJIBIION BOCHUTATEIbHBIN 3P deKT
Ha JUYHOCTH yyanierocsa. K nmpeumyiecrBam TeaTpabHON MMEJArOrMKi MOXKHO OTHE-
CTH (OPMHUPOBAHHE OPATOPCKUX CIIOCOOHOCTEHN, KOMMYHUKATUBHBIX Kaue€CTB JIMYHO-
CTH, YMEHHUI OCYILECTBIIATh MEXIMYHOCTHOE OOIIEHHE, SMOLMOHATBHOTO UHTEIIEK-
Ta [AHTponosa, 2018].

TearpasibHast AEATEIBHOCTh — ACATEIBHOCTD 110 CO3JAHUIO, PACTIPOCTPAHEHUIO U
COXpaHEHHIO TPOU3BEICHUI TeaTpaibHOro uckyccrsa [O tearpe..., 2020].

TearpanbHas JeATENBHOCTh B MPEAENax XyHA0KECTBEHHO-PEUEBOU EATEIbHOCTH
SBIIIETCSI CPEJICTBOM Pa3BUTHUS KPACUBOM, 0Opa3HOM, TUTEPATYPHON peyH, TTO3BOJISIO-
el peOGeHKy BbIpaXkaTh CBOE€ OTHOILIEHUE K JINTEpaTypHOMY 00pa3y, 03By4YHBaTh 3MO-
LIUU, CAMOCTOATENIBHO CTPOUTH CBA3HOE BhICKa3bIBAaHUE.

[TpumepoM TearpasbHbIX TEXHOJIOTUHN, IPUMEHSIEMbIX B YCIOBUAX 00111€00pa3oBa-
TEJIHLHOM IIKOJIBI, MOXKET OBITH 311700.

OTIOIOM B TeaTpalbHOW MEJArOruKe Ha3bIBAETCS CLIEHUYECKOE YIPAKHEHHE UM-
IIPOBU3ALIMOHHOTIO XapaKTepa, CayKallee JUisl pa3BUTHSI U COBEPLICHCTBOBAHUS TEXHU-
KM akTepckoro uckycctna [Jlebenes, 2019]. D1ron, npuMeHseMblii Ha YpOKE HHOCTpaH-
HOTO $5I3bIKa B 0011€00pa30BaTeIbHON LIKOJIE, OTIIMYAETCSl HEMHOIO OT KJIACCUYECKOTO
AKTEPCKOTO ATHO/Ia CBOEH LEJIbI0. DTa TEXHOJIOTHS IPUMEHSETCS B KJIACCE HE TOJIBKO
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JUTSI TOTO, YTOOBI Pa3BUTh y 00yYArOIIErocs crenuuueckue akTepCKue HaBbIKH, a JIs
TOTO, 4TOOBI CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO PEUH.

B 006mieo0pa3oBaresibHOM 1IKOJIE MOTYT ObITh HCIOJIb30BaHbl HECKOJIBKO BUJIOB
ATIOJIOB: OJIMHOYHBIN, MapHBIN U rpynnoBoi [ TearpanbHas..., 2018].

OnuHOYHBIC ATIONBI — YIIPAXKHEHHS Ha nepeBoriomenne. OT o0ydarommerocs Tpe-
OyeTcst IpeICTaBUTh ce0sl B HEKOEH pOJIM U pa3bIrpaTh 3Ty POJIb B COOTBETCTBUU C 3a-
JTaHHBIMM yuuTesieM ycinoBusiMu. Harmpumep, oOydaromiemycs npejjaraercst npeacTa-
BUTH C€0sI B POJTU MPEATPUHUMATENIS U «ITPOPEKIAMUPOBATHY OJJHOKIACCHUKAM HEKHMA
«TOBapy», HAITPUMEP MIAPUKOBYIO PYUKY WIH TETPA/lb.

[lapHbie 3TIONBI — yHpa)KHEHUS, Tpenoaraoinme B3auMoIecTBIE JBYX 00yyJa-
IOIIUXCS, BRICTPOEHHOE B COOTBETCTBUU C 3apaHee BbIJIaHHBIMU posisiMu. [Ipumepom
[ApHOTO 3TI0Aa MOXKHO HAa3BaTh UMITPOBU3UPOBAHHOE Pa3bIrPbIBAHUE UATIOTa MEXKIY
JIByMSI TIEpPCOHAXKaMU KHUTH.

['pynmoBsie 3THOBI HAMPABIEHBI HA B3aUMOAECHCTBHE, KOMMYHUKAIIMIO HECKOJIb-
K1X oOy4aromumxcs. Hanpumep, yuntens 3apaHee 3aroTaBlIMBaeT CLIEHAPUI, HO HE CO-
oO1aeT ero o0yyaromuMces, a TOJIbKO pa3laeT UM poju. B xone pa3birpeiBaHus 3THONA
YUHUTEIb HAa3bIBAET 00YYAIOIIMMCS IEUCTBUS, KOTOPBIE OHU JTOJIKHBI H300Pa3UTh.

B opranuzanuu pa®oThl HAJ ATIOJOM YUYHUTEII0 OTBOIUTCS POJib, aHAJIOTHYHAs
pOJIU pekuccepa TearpagbHOM MocTaHOBKU. OH JOJKEH HANpaBiIsATh U KOHTPOIUPO-
BaTh JICSITEIbHOCTD YUAIIUXCS.

Ha ocHOBaHuUM NPOBEEHHOTIO aHAJIN3a UCCIIEIOBAHUN O TeaTpaJIbHbIM TEXHOJIO-
r'UsIM HaMu ObL1a pa3paboTaHa cuctema padoThl Haja 3ToA0M. OHa BKIIFOYAET CIIETYIO-
M€ JTAIbI.

1. ITnanupoBaHue. YuuTenap NPOIyMBIBAET U COCTABIISIET CIIEHAPHUI.

2. IloaroroBka. Yuutenb cooOMaeT 00y4yaromuMes 3aMbICEI CLIEHAPUS U KX POJIH.
[ToBTOpsItOTCS JIEKCHKA, TPAMMAaTUYECKUI MaTepHrall U pedeBbie 00pa3iibl. Yualuecs
cobuparotr u 00padarbIBatoT HH()OPMAITHIO TIO TEME.

3. IlocranoBka. HemocpeacTBeHHOE pa3bIrpbIBaHUE 3THOAA.

4. Pedniexcusi. OOCyXJI€HUE U aHATU3 MTOJYYEHHOTO OIbITA.

[IpoBenenue sTr0Aa paccunTaHo Ha 40 MUHYT, BKJIFOUYasi ATal MOJATOTOBKH.

B meTonnueckux mocoOusx KpaifHe peIko MOXKHO BCTPETUTH MPOTPAMMBI, TIO3BO-
JSIOIME MPUMEHHUTD ATIONBI HAa IPAKTUKE. B paMKkax HacTosIIero uccienoBanus OyaeT
IPOAOHKEHA pa3pabdoTKa TMJAKTUYECKOTO MaTepuaa o TEXHOJIOTHH ITHO/A.
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Momueayusn, momueayus y4eHus, Maaouiuil WKOJIbHbLL 603PACH, UZPA, YPOK AH2TUIICKO20 A3bIKA.
Crarpsl MOCBsIlIIeHA BONMPOCY MOTHBAUMHU ydyeHHs. /lanHasa nmpolJjema akTyajibHa M Tpelyer
BHUMAHUS €O CTOPOHbI CNIENMAJIMCTOB MeJaroru4eckoi cpepbl. ABTOpP paccMarpuBaeT 0Co0eH-
HOCTH MOTHBAIIUM YYEHHS HA ONpe/leIeHHbIX 3TAaNax pa3BUTHS YUYEHUKA, yieJisis 0co00e BHU-
MaHHe MOTHBALMU B MJIa/IIIeM IIKOJIbHOM Bo3pacTe. B kayecTBe cpecTBa NOBbIIIEHUA MOTH-
BallUM HA YPOKe HHOCTPAHHOIO SI3bIKA NMPENJaraloTcsi UTPa U UTPOBbIE 3aJaHHUS.

Learning motivation, elementary school students, primary school age, game, English language
classes.

The article is devoted to the issue of motivation for learning. This problem is relevant and re-
quires attention from specialists in the pedagogical sphere. The author considers the features
of the motivation of learning at certain stages of development of the student, paying particular
attention to primary school age. As a means of increasing learning motivation, the author offers
a game and game tasks.

COBPEMEHHOM MHUPE B YCIOBHUSAX TIOOAIM3AIMN U BCECTOPOHHEH IKOHOMUYE-

CKOM ¥ COLIMOKYJITYPHOUM MHTETPAIMU Bce O0IbIIIee BHUMaHUE yaemsieTcs hop-

MHPOBAHUIO KJFOUEBBIX KOMIIETEHIIMI JUYHOCTH. BakHenen 3aauei mKoJIbl
CETOJIHS SIBJISIETCS] PA3BUTHE y JETEU MO3HABATEIBHOIO UHTEPECA, MHTEIIIEKTYaIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH, OTBETCTBEHHOCTH M YMEHHI TUTAHUPOBATh U OLIEHUBATH PE3YJIBTATHI
CBOCH JICSITECIBLHOCTH.

CnenuaancThl B 007aCTIX IEIaroruKy U IICUXOJIOTHH CXOJISITCS BO MHEHHH O TOM,
YTO pE3yibTaT JACSITEILHOCTH 00y4YaroIIerocsl B MEPBYIO0 OYePe/lb 3aBUCUT OT €Tro IO-
TpeOHOCTEeH 1 0Oy K IeHHH, ero MoTuBanuu. M. A. 3uMHsIS Ha3pIBa€T MOTHUBAIIHIO «3a-
ITyCKHBIM MEXaHU3MOMY» JTF000H YeI0BEUECKOM IeATeTbHOCTH, OY/Ib TO TPYI, OOIICHHUE
uiy no3xHanue [3umussa, 1997, c. 220].
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A.K. Mapkoga nuiier: «@opMupoBaTh MOTUBALIMIO 3HAUYUT HE 3aJI0KUTh TOTOBBIE
MOTHBBI  IIEJTH B TOJIOBY ydYamierocs (4To Morjio Obl MPUBECTH K MAHHUITYJIMPOBAHUIO
JIPYTHM YEJIOBEKOM), a TIOCTABUThH B TAKHWE YCJIOBHS M CUTyaIluu Pa3BEPTHIBAHMSI aAK-
TUBHOCTH, TJ1€ ObI KeJlaTeIbHbIe MOTUBBI U 1IEIH CKIIAJBIBAINCH U PA3BUBAIHUCH OBI C
Y4ETOM U B KOHTEKCTE MPOIILIOTO OIbITa, MHIUBUIYIbHOCTH, BHYTPCHHHUX YCTpeMJIe-
HHI caMmoro yueHuka» [Mapkosa, 1990, c. 97].

B nacTosimiee BpeMs hopMHUpOBaHUE MTO3HABATEILHON MOTHBAIIUH MIPEACTABIISICT-
Csl BXKHBIM U HEOOXOJUMBIM, MOCKOJIBKY ATO MPHUAAET ACATEIBHOCTH YUYEHHUKOB OCO-
OBIli TUYHOCTHBIN CMBICI. B OCHOBE MMO3HABATEILHOW MOTHUBAIIMK HAXOATCS HCKPCH-
Hee JKeJaHWe W KaXJa MO3HAHUS, a TaKKe CTPEMJICHHE Y3HaBaTh C KaKIbIM JTHEM
OoJblle HOBOM MH(OpPMAIIUH.

JIJ1st TOJTHOTO PACKPBITHS TEMBI CIEAYET ONPEASTUTh, 9YTO €CTh MOTHUBanus. «Mo-
TUBanMsl (OT JIaT. «KMOVverey) — 3To MO0y ACHUE K IEHCTBHIO, a TAKXKE MPOIIECC TUHA-
MUYECKHI — MCUXO0JIOTUYECKOTO U (PU3HOTOTHYECKOTO XapaKTepa, KOTOPBIM yIpaBIIseT
TIOBE/ICHUEM YEJIOBEKA, ONPEACIISACT €ro aKTUBHOCTbD, HAIIPaBICHHOCTh, YCTOMYHNBOCTD
¥ OPTaHU30BAHHOCTH, @ TAKKE BO3MOYKHOCTH UYEJIOBEKA YJOBICTBOPSTH CBOU MaTEpH-
anbpHBIC TOTpeOHOCTH Onaromaps Tpyay» [Minbun, 2006, c. 367].

PaccmarpuBasi MOTHBAIIMIO KaK COCTABISIONIYIO MPOIECcCa OBJAJCHUS aHIJIHii-
CKHM SI3BIKOM, KOTOpasi OOCCIIEYMBACT €ro Pe3yJbTaTHBHOCTh, HEOOXOMNMO HMETh B
BUJTY, YTO MOTHBAIUSI €CTh CTOPOHA CYOBEKTUBHOTO MUpPA YUEHHKA, KOTOpas Onpee-
JSI€TCSL €r0 JIMYHBIMU TPEJICTABICHUSMH U MOOYKJIEHUSIMH, 0CO3HABAEMBbIMU UM I10-
TpebHOCTAIMH. OTCIOMA M CIOKHOCTH TIOSIBJICHHSI MOTHBAITUH CO CTOPOHBI. Y UUTENb
MOJKET JIMIIIb B HEKOTOPOU CTETNIEHW OKa3aTh Ha Hee BIMSHHE, €CId OyIeT CO37aBaTh
NPEIOCHUIKU U (POPMUPOBATH OCHOBAHUSA, HA 0a3€ KOTOPHIX Y YUEHUKOB IMOSBISETCA
JUYHBIA HHTEpec B padbote [Mapkosa, 2003, c. 30].

Branes 3HanusiMu 0 BUJaX MOTHBAIIUU, YUYUTETh MOXET CO3/1aBaTh YCIOBUS IS
MOJKPETJICHUSI COOTBETCTBYIOIIECH TOJOKUTEIbHON MoTHBanuu. OJHAKO HE MEHee
BAYKHO JIJISI YYUTENS TIOHUMAaTh 0COOCHHOCTH (DOPMHPOBAHUS MOTHBAIIMN YUCHHUS Ha
OTIPEJICIICHHOM JTare pa3BUTHUS IIKOJIbHUKA.

Jns a¢ddexTuBHOM pabOThl Ha YpPOKE YUMTENI0 HEOOXOAUMO MOHUMATh, YTO
pUBJIECKACT MIIQIIINX IIKOJBHUKOB B cojaeprkanuu yueHnus. H.I. Mopo3oBa xapak-
TEPU3yeT BO3MOXHOCTH MJIAQJIIETO INKOJIbHUKA CIEAYOMmHM obpasoM: «B mman-
IIIEM TITKOJILHOM BO3pAacTe OOJIBIIOE 3HAYCHUE MMEET AMOIMOHATBLHBIA KOMIIOHEHT)
[Mopo3zoga, 1979, c. 5].

MHOTOKpaTHOE MTOBTOPEHUE M TPEHUPOBKA TPAMMATHYECKOTO I JICKCUYECKOTO
MaTepualia, MOHOTOHHAS JESTEIHHOCTh Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOBOJILHO Ya-
CTO MPUBOJIAT K CHIDKEHUIO HHTEpPEca K YUYCHHUIO.

WHTepechl MIQIIIMX NIKOJIBHUKOB, KaK MPaBUiIO, 00yCIIOBICHBI 3aHMMATEIbHO-
CThIO. YUEHHMKOB MPUBJIEKAIOT YPOKH C MpeoliaJaHueM SMOLMOHAIBHOTO MaTepuaa
Y UTPOBBIMH TEXHOJIOTHSIMHU.

CrouT 3aMeTHUTbh, YTO CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJUYECTBO CIOCOOOB MOBBIICHUS
YPOBHSI MOTHUBAIIUH YYCHHS, CPEIN KOTOPHIX MOJKHO BBIJICIIUTH UTPY.
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Teopus Urpsl B 0T€UECTBEHHOM JIUTEpAType packpsita B Tpyaax JI.C. Beirorckoro,
A.H. Jleontnena, H.S. Muxaiinenko, K.JI. Ymmnnckoro, JI.b. Dnbkonuna. CyliecTBy-
10T pa3HbIC MMOAXOAbI K ONIPEACIICHUIO ITIOHITUS «UTPAY.

Urpa ortnuyaercst oT Ipyrux IMeaarorudeCcKuxX TEXHOJIOTUM TEM, YTO Ui JETEH
naHHasi hopma JesTeTbHOCTH MPUBBIYHA U JIFOOMMA.

bnaronapsi 0osblIoMy pa3HOOOpPA3UIO B MCHUXOJIOTO-TIEAArornuecKoi, MeTouye-
CKOM JIUTEepaType Urp, 3aJJaHui U YIpaKHEHUH B UTPOBOI (hopme, yunuTes b aHIITUHCKO-
TO SI3bIKa MOXKET 1I0J100paTh MOAXOSIINE UTPOBBIC 3a/IaHUSI B COOTBETCTBUU C IIEIISIMHU
Y 3a71a4aMu OIIPEAEIICHHOIO YpOKa.

[IpuBeneM npumep UrpoBbIX 3aJaHUN U YIIPAKHEHUH, KOTOPbIE MOYXKHO MCIIOJIb30-
BaTh HAa yPOKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JIns1 3akpenieHns1 HOBOTO JIEKCMYECKOT0 Marepralia U COXpaHEHUs1 MHTepeca y4e-
HUKOB TIpeJjlaraeM MCIoib30BaTh Urpy «llociaennuii repoi». YueHUku coOuparorcs
B KPYT, YUUTEIh O3BYYMBAET TEMY (HAIpUMeEp, CeMbsi, paboTa, )KUBOTHBIE) U Mepea-
€T MSY YYEHHUKY, KOTOpOMY HEOOXOJMMO Ha3BaTh CIOBO IO COOTBETCTBYIOIIEH TEMeE
U KHHYTb M4 CJIETYIOIIEeMYy UTPOKY. Eciiu y4eHHK MOBTOPSET UM HE MOXKET OOJIbIIe
Ha3BaTh, OH BBIXOIUT U3 Kpyra. [loOexaaeT TOT UTpoK, KOTOPBIA OCTAaeTCs B KPyre 70
KOHLIA UT'PHL.

Takske MOXHO UCITOIB30BaTh UIpy «KT0 OonbIie?y. YUeHUKH JENATCS Ha JIBE KO-
MaHJIbl U 32 OTPAHUYEHHOE BPEMSI JJOJIKHBI 3aITUCaTh KaK MOYKHO OOJIbIIIE CJIOB I10 3a-
naHHOM yuutenem Teme. [loOexaer komaHaa, BCIOMHHBIIAS HAaWOOJbIIEe KOJIUYe-
CTBO JICKCUYECKHUX EITMHULL.

Jliist pa3BUTHSL yMEHHI 00IIaThCsl B Mapax MOXKHO MPEUIOKUTH UTPY «JlyoT».

YueHukam Bpy4aroTCsl KapTOYKU C KapTUHKaMu. [loka3pIBaTh KapTOUKU IpyT JIpy-
ry Henb3sa. PaGorast B mapax, Urparomiye 3aJat0T BOIPOCHI APYT IPYTY, YTOOBI BBISC-
HUTh, KaKME€ KapTUHKUA HA MX KapTOUYKax SIBJISIOTCS OOIIMMU, a KaKue pa3InyHbIMH.
OOcynuB 1O TpU KapTUHKH, UTPAIOIINE MEHSIOTCS MECTAMU M TIPOJOJKAIOT padoTy ¢
IPYTUMU MMapTHEpaMu. Pa3narouHeiil Marepran MOXKHO BapbUPOBaTh, UCIIOJIb3Ysl BME-
CTO KaPTUHOK CHHOHUMHWYHbIE U AHTOHUMHUYHBIE CJIOBA, MPEJIOKEHUS U T.]I.

Takum 00pa3oM, IIpH 1eJICHANIPABICHHON U OPTaHU30BaHHOM paboTe yUUTEINb aH-
[JIMICKOTO $13bIKa MOXKET BIIUSITh HA PE3YJIbTATUBHOCTH 00yU€HHUS, JOCTUTaTh BHICOKUX
OIICHOK M CIIOCOOCTBOBATH IMOBBIIIICHUIO MOTHBAIIUY YUEHHUS Y MIIAJIIIUX IIKOJIbHUKOB
IIOCPEJICTBOM UI'PBI U UTPOBBIX 33 IaHUM.
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HUe UHOCMPAHHBIM A3bIKAM.

B crarbe packpbiBaeTcsi He00X0AUMOCTh HCIOJIb30BAHUS MHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHIl NPH
(opMupoBaHuH NPOPecCHOHATBHOI KOMMYHHKATHBHOI KOMIIETEHIINH B 00y4eHHU HHOCTPAaH-
HBIM SI3bIKaM.

Interactive technologies, professional communicative competence, teaching foreign languages.
The article reveals the need for interactive technologies use in the formation of professional
communicative competence in teaching foreign languages.

COBPEMEHHOM MHpE KpailHe Ba)KHO BJIAJETh XOTS Obl OJHUM HMHOCTPAHHBIM

A3BIKOM, YTOOBI MOJIyYUTh CTA0OMJIBHYIO U BBICOKOOIIAYMBAEMYIO padboTy. AT-

Jac HOBBIX MPOQeCcCHil MOKa3bIBACT, UTO B ONIMKAMIINE roJ{bl CMEHUTCS BEKTOP
npo¢ecCHOHAIbHON OpUEHTAIMH, @ COOTBETCTBEHHO, 00pa30BaHUE CMEHUT apaJiur-
My HOJATrOTOBKHM OyIyIIHUX CHEUATUCTOB, OPUEHTUPYSCH HA CIIPOC pbIHKA Tpyaa. Cro-
UT OTMETUTh, YTO MPAKTUYECKU BCE MPOPEeCcCUu OyaylIero MpeArnonaaraloT BbICOKHIMA
YPOBEHb BJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

OcCHOBHOM 11€J1b10 TTPOEeCCUOHATBLHOTO 00pa30BaHUs SIBISIETCS MOATOTOBKA KBa-
TUPUIIPOBAHHOTO, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO, OTBETCTBEHHOTO pPa0OTHHKA, KOTOPHIiA
BJIaJIeeT cBoel nmpodeccueil u roToB K NpohecCuOHAIbHOMY POCTY.

[IpodeccrnonanbHasi KOMIETEHTHOCTh — 3TO TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH 1EIECO-
00pa3Ho IeHCTBOBATh B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHMSIMU €1, METOAUYECKHA OPTaAHU30-
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BaHHO U CaMOCTOSITEJIBHO PEllaTh 3a/1a4M U MPOOJIEMBbI, a TAK)KE OLIEHUBATh pe3yJibTa-
ThI cBoei nesrenbHoCcTH [DenepanbHble rocyjapcTBEHHbIE 00pa30BaTEIbHBIE. . . |.

BriepBbie TepMUH «KOMMYHUKaTHBHAsI KOMIIETEHIM ObLT ncnonb3oBad H. Xowm-
CKUM B JUHTBUCTHKE. OH 0003Ha4as S3bIKOBYO0 KOMIIETEHIIUIO MHANBUA, HAIIPSIMYIO
3aBUCSIIYIO OT €r0 CIIOCOOHOCTEH, TaKUX Kak: 1) moHuMaHue u oOpa3oBaHUE HEOTpa-
HUYEHHOTO KOJIMYECTBA MPEUIOKEHHH, COITIACHO CTPYKTYPHBIM cXeMam; 2) oOHapy-
KEHME CXOJICTBA WM pa3inuus OJU3KHUX 110 CBOEMY CO/IEPKaHMIO BbICKa3biBaHU. [la-
Jee TEPMUH CTaJl YyIOTPEOIAThCS B COLUMOIMHIBUCTUKE U METOJIUKE OOyUEHUs WHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY, IO 3TOW MPUYMHE OH MPUOOPET HEMHOTO JIPYrOW CMBICH: TEeNepb
€ro MOHUMAIOT KaK PeYeByIO0 CIOCOOHOCTh MHINBUA.

CeromHst OONBIIYIO HOMYISIPHOCTh MPHOOPETAIOT MHTEPAKTUBHBIE TEXHOJOTHUH,
OCHOBHOM 3a7ia4eil KOTOPBIX SABJSIETCS COTPYAHUYECTBO Menarora u 00y4aromerocs, a
TaKXKe B3aUMOJICHCTBUE 00yUaromuxcss Mexxay coboil. IMeHHO 3TOT (akTop siBisieTcs
OTJIMYUTENIbHBIM OT JIPYTUX BUJIOB aKTMBHBIX METOJIOB M TEXHOJIOTHI 00y4€eHUsl, B KOTO-
PBIX HAOJIOIAETCsl B3AUMOJICHCTBHE TOIBKO MEXKIY MpenojaBareieM u 00yqaromuMucs.

[IpuMeHeHne MHTEpPaKTUBHBIX TEXHOJIOTMM B Ipolecce o0ydeHus 00s3aTeIbHO
OIKpaeTcsl Ha TPaJAULIMOHHbIE TPUHIIUIIBI OOYUYEeHHUS, @ TAKXKE Ha Pl cielu(pUUecKuX
1010003000700 00):

— MPUHITAT B3aUMOJICHCTBUS;

— MPUHIUI aKTUBHOCTHU YYaIlIUXCs;

— NMIPUHIUI 00paTHOM CBSA3H;

— MPUHIIAI OMOPHI HA TPYTIIOBOM MEAArorn4eCKuil OTbIT.

Hcxons u3 BBIIEU3I0KEHHOTO, MO)KHO BBIJICIUTh HECKOJIBKO 3HAYMMBIX M aKTy-
aJIbHBIX (DOPM MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIIOTUI B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUM.

1. PaGoTa B mapax — nmpeanojaraet o0CyJaeHue, aHaau3 U pa3paboTKy BOMPOCOB
0 33JJaHHOM T€M€ WJIM TIOUCK OTBETOB HA BOIPOCHI IPENOAaBaTEIs.

2.PaboTa B MasbIX Ipynnax — NPUMEHSETCS MPU PELICHUU CIOKHBIX HAyUHBIX
npooIieM.

3. Mo3roBoi MITypM — NpEANoJaraeT pelieHue KOHKPETHOM MPoOIEMBbI ITyTEM BbI-
CKa3bIBaHUS KaK MOYKHO OOJIbIlI€ BAPMAHTOB €€ PEIICHUs, KOTOPBIE MPUXOAAT Ha YM 32
OTpaHUYECHHBIA OTPE30OK BPEMEHHU.

4. PoneBble UTPbl — OOBITPHIBAHUE PA3TUYHBIX CUTYaLUH.

5. «MukpohoH» — BRICKa3bIBAHHE CBOETO MHEHUS 10 3aJ]aHHOU cuTyaruu 6e3 00-
CY’KJI€HUS WJIM KOMMEHTAapUEB CO CTOPOHBI IPYIMX YUYAaCTHUKOB IIpoLEcca.

Takum 00pa3oM, WHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIIOTUHA OOYyYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
1esecoo0pa3Ho MCIOIb30BaTh AJIsl pa3BUTHS PO(EeCcCHOHAIBHON KOMMYHUKATUBHON
KOMITETEHIIMH, TaK KaK OHHU CIIOCOOCTBYIOT MOJITOTOBKE KBAIU(PUIIMPOBAHHOTO KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOTO CHEIMaINCTa B COBPEMEHHON peaiuy npouecca rmodann3aimi.
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CraTbsi nocBsilieHA MPo0JieMe COOTHOILEHHU S JINYHOCTHU U TeKCeTa. C 0AHOM CTOPOHBI, 3TO CBSI-
3aHO ¢ pa3HOOOpa3ueM CylIeCTBYHIINX TEKCTOBBIX ()OPM, € IPYIOi — C TeM, YTO B TEKCTE 00b-
eKTUBHPYETCSl U JIUYHOCTH IOBOPSILEro, H XapaKTepHble YepThbl KYJIbTYpPbl, B KOTOPOHl OH
NPOKUBAET.

Psycholinguistics, personality of the author, text, accentuation, types of characters.

The article is devoted to the problem of correlation between personality and text. On the one
hand, this is due to the variety of existing textual forms, and on the other hand, due to the fact
that the speaker objectifies the personality of the speaker and the characteristic features of the
culture in which he lives.

a OCHOBE aHaJIN3a XyJ0KECTBEHHOU JIMTEPATYPHI C YUETOM ICUXOJIOTHUYECKUX

TUIIOB aBTOPOB U MICUXOJIOTUYECKUX IOMUHAHT, a TAKXKe padOT MO MCUXOJIUHT -

BuCcTHKE [ XanyTtuHa, 2018; SAukeneBuy, 2013 ] BoIsIBICHA TEOPHS, COITIACHO KO-
TOPOU OIPEAEICHHBIN THI TEKCTa COOTHOCHUTCS C ONPEICICHHBIMU aKIEHTYyalUs MU
anyHocTH aBTopa [benstnun, 1988, 2006]. B cBorO ouepenp, Kak10My THUITY TEKCTA CO-
OTBETCTBYIOT OMPEICICHHBI HA0Op OMUCATEIbHBIX OOBEKTOB M S3BIKOBBIX C€IMHMUII,
KOTOPBIE IEMOHCTPUPYIOT BEIOPAHHBIC aBTOPOM OOBEKTHI U SIBIICHUSI MATEPUATBHOTO H
SMOLIMOHAJILHOTO MUPa YEJIOBEKa.

Tunonorust npou3BeIeHUN, B OCHOBE KOTOPOU JIEKHUT MICUXOJIOTHSI TUYHOCTH aBTO-
pa, HanIsIIHO TipescTaBieHa B padote «lIcuxomnorus ctunei» [Morier, 1959], rae tumnbl
CTUJIEH MucaTeNield HAMpAMYIO CBS3aHbl ¢ Tunamu JudHoct. Kak pesynsrar A. Mo-
pHUEp BBIJEISIET BOCEMb TUIIOB XapaKTE€pPOB, & UMEHHO: cladble, HECUIIbHbIC, YPABHO-
BEIIICHHBIE, TTOJIOKUTENIBHBIE, CUIIbHBIE, CMEIIAHHBIE, YTOHYECHHBIE, HEMTOJTHOLCHHBIE,
WM ylIepOHbIEe, KaXKIbIi U3 KOTOPBIX BKIIFOUAET HECKOJIBKO BapUallHil.

[85]



HaunGomnee akTyaabHBIM Ha JAHHBIN MOMEHT SIBJISICTCS HAIpaBJICHUE JIMTEPATypPHOU
ncuxuarpuyeckor kputuku B.I1. bensnnna. MccnenoBanus y4eHOro nokasanu, 4ro ¢
KaXKbIM THUTIOM aKIICHTYaIlUW JIMYHOCTHU CBSI3aHAa COOTBETCTBYIOMIAS AMOIIMOHATBHO-
CeMaHTUYecKasi JJOMUHAaHTa. TakuM o0pa3oM, IpHU CO3JaHUM TEKCTa YEIOBEK C TeM
WJIM MHBIM THIIOM aKIICHTYaIliU OIMHMCHIBAET PEabHOCTh Yepe3 MPU3My CBOHMX MEpPCo-
HUDHUIUPOBAHHBIX TIPEICTABICHUN O HEH, MCIIONB3Ys MPH ITOM SI3BIK, KOTOPBIA UMe-
€T JIJIsL HEro CMBICI U HauboJiee TOYHO MepeaeT uaeto Tekcta. [loatomy st kaxaoro
TUTIA SMOITMOHAIBHO-CEMAHTUYECKON JJOMUHAHTHI MOKHO BBIICTTUTH OMPEICICHHBIN
HA0Op KOHIIETIINI M 00BEKTOB MaTepUAIHLHOTO U HEMAaTEPUATHLHOTO MHUPA YEIOBEKa, C
MOMOIIBIO KOTOPBIX MPOUCXOAUT OMUCAHUE PEANbHOCTH. ABTOPOM BBIJIEISIOTCS Clle-
JYFOIIIAE THUIIBI TEKCTOB: «TEMHBIN, «CBETIBIN», «KPACUBBIN», «BECEIBINY, «II€Yallb-
HBI» U «CIIOXKHBIN.

Ha ocHOBe JaHHOW THUIIOJIOTMHM HaMU OBLI IMPOBEICH aHAJIU3 JIMHTBOCTUIUCTHYC-
ckux cpeacTtB pomana Openepuka berdenepa « Windows on the World» ¢ Touku 3pe-
HUS TIPOSIBIICHUS TUIHOCTH aBTOPA.

B pomaHe ObuTH BBEISBJICHBI XapaKTePHBIC YEPThI «TEMHOTO» TeKCTa. 11 Tepost B
TaKOM THUII€ TUCbMEHHON peYM XapaKTepHa CKIIOHHOCTD K TIepeiaue YyBCTB U OKpYKe-
HUS Yepe3 CEHCOPHOE BOCIPUATHE, YTO HanOOJIee HATIISITHO TepeaacTCsl aBTOPOM Ye-
pe3 onucanue 3anaxoB: «la pesante fumée charriait du caoutchouc fondu, du plastique
brilé, de la chair calcinée», «parfum sucré du kéroséne, écoeurant et effrayant»
[Beigbeder, 2018]. «TemMHBIe» TEKCTHI OMMUCHIBAIOT ICUCTBUS M MBICIIH OOBIKHOBEHHO-
T'O YEJIOBEKA B SKCTPEHHOM CUTYallUH WUJIM CYPOBBIX ycloBHsX. Tak, B pomane @pene-
puka berGeaepa coObITHS MPOUCXOIAT BO BpEMsI OAHOTO U3 CaMbIX MACIITa0HBIX Tep-
popuctuyeckux aktoB 11 centsiopst 2001 roma, B 3aMKHYTOM MPOCTPAHCTBE PECTOpa-
Ha «Windows on the World.

[IposiBIeHHE YepT «IIEYaTHLHOTOY» THIIA TEKCTa B POMAaHE BBIPAYKACTCS Uepes3 TIaB-
Horo reposi — Kapreio Mopcrona. OH MOJIO, )H3HEPaIOCTEH H MOJNOH HAIEHK]I, OHAKO
yMHUpAET BHE3AMHO. Ba)KHO OTMETUTH XapaKTepHOE ISl TAKOTO TUTIA TEKCTOB MOCTOSH-
HOE 0oOpaleHue K MPOIJIOMY, HO HCKJTFOUUTEIBHO C MO3UTHUBHON TOYKH 3peHus: «La
mienne d’enfance se déroule dans un paradis verdoyant de la banlieue chic d’Austin,
Texas» [Tam xe, c. 76]. B Texcre pomaHa BbIpaKEHbl CEMAHTUUYECKUE KOMILIEKCHI
«cMepThY, «oauHodecTBoy»: «Pluie de corps humains sur WTC Plazay, «Jeffrey tient la
téte d’Anthony contre son corse. Celui-ci ne bouge plusy», «encore une minute de tuée»
[Tam xe, c. 214-218].

Hcxons u3 Toro ¢akra, 9To «KPacUBBIE» TEKCThI OMMCHIBAIOT TIEPEKUBAHYS M CTpa-
JaHMSI TepOosi, OKa3aBIIETr0Csl B HEOOBIYHBIX JIJISl HETO / Hee 00CTOSTENLCTBAX, B HUX 00JTb-
10€ BHUMaHHUE Y/ENIAETCS BHEITHEMY BBIPRKCHUIO SMOIIMOHAIBHBIX TIepeKuBaHuil. B
pomane @penepuka berdenepa B Takoil CUTyalluu HAXOIATCS BCE T€POU MPOU3BEICHUS,
BKJTIOYAs U caMoro aBTopa. [IprcyTcTByeT XapakTepHas I «KPacHBOTOY» THIIA TEKCTOB
yacTas CMEHa HACTPOCHMI TepPOeB M UX Juajoruveckas peyb. [Ipeobmanaror cemanTu-
YECKHE KOMIUIEKCHI «TEJI0 YEIIOBEKA», «3POTHU3M», KIIBET», «3MaHUE»: «je me branlais
tellement qu’a la fin je bandais rien qu’en voyant la boite de Kleenex», «montre-moi tes
seinsy, «I’atrium high-tech, les fontaines...», «On est tout de suite dans I’ambiance: tapis
rouge, cordon de veloure torsadé, private elevator» [Tam xe, c. 118—127].
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B Xo71€ NCMXOMMHTBUCTUYECKOTO aHaIKu3a ObIJI0 YCTaHOBJIEHO, yTO pomaH dpene-
puka ber6egepa « Windows on the World» moxkHO cuutars penpeseHrainmeit Tpex Tu-
OB TEKCTOB: «TEMHOTO0Y, «TI€UAJTLHOTO» U «KPACUBOTOY». YKa3aHHasi KOMOUHAIINS TH-
OB XapaKTEepPU3yeT pOMaH Kak MPOU3BE/ICHNE, HAIIEJICHHOE Ha OMMCaHne KOH(POHTa-
MU 100pa U 371a B paMKaxX HE TOJBKO OTJIEIBHO B3STOTO COOBITHS, HO U IEJIOU AIO-
XHU. ABTOpP 4acTO MpUOEraeT K MCIOJIb30BAHUIO YEPHOTO IOMOpPA, COOTHOCS €ro C OT-
KPOBEHHOCTBIO KaK JIyXOBHOM, TaK U (PU3UYECKOM, YTO TOBOPHUT O CYIIECTBEHHOM TIpe-
o0alaHNM TaKUX aKIIEHTyalluH, KaK AMWICNTOUIHOCTD U JENPECCUBHOCTD, YEPEAYIO-
IIMXCSL C UCTEPOUTHOCTHI0. CaM aBTOp M3HAYAJIBHO MPECTABISAETCS HAM IUHUKOM U
ATOMCTOM, OJTHAKO 3TO HE coBceM BepHo. Dpenepuk berGenep onucoiBaeT ByiabrapHble
U MPOTUBOPEUUBBIC CIICHBI, UCIIOIB3Ys CPENICTBA, HANPABICHHBIC HA YCUJICHHE TOTO
WJIM MHOTO OOBEKTA MOBECTBOBAaHMS (Pa3HOCTUIIbLHAS U CHIDKCHHAS JICKCHKA, OOMIIHE
AHTJIMIIM3MOB, UCTIOIb30BaHuE aHadop, CpaBHEHUH, MeTa(op, MapUEIUIAINH), @ TAKXKE
CTWJIMCTUYECKHUE TIPUEMBbI, HAPABJICHHBIE HA BHICMEUBAHKE HE CTOJILKO CAMHUX T'epOEB
pOMaHa, CKOJIbKO BCETrO YeJIOBEUYECTRA.
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B crarbe paccmaTpuBaloTcesi 0CO0eHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS Y THOHUMHMYECKOT0 KOMIIOHEH-
Ta B cocTaBe (hpa3eoioru4ecKuX eIUHUI AHIIMACKOro si3bika. [IpeacraBiieH ceMaHTHUYECKHI
aHAJIN3 3THOHUMOB B cocTaBe (ppa3eoIOru3MoB M 3aKpelieHHbIe 32 HUMU KOHHOTAIMH.

Ethnonym, phraseological unit, semantic classification, national world concept, culture.

The article deals with the peculiarities of the functioning of the ethnonymic component in Eng-
lish phraseological units. The purpose of this work is to give the results of semantic analysis of
ethnonyms as part of phraseological units and the connotations attached to them.

alMOHAJLHO-CIIEU(PUYECKUE OCHOBBI KYJBTYPbI, KOTOPbIE CKJIaJBIBAIOTCS W3

CHUCTEMbI MUPOBO33PEHUN U B3MISIIOB, UTPAIOT 3HAYUTEIIBHYIO POJIb B MPOLIEC-

C€ MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALMH. 3bIK P 3TOM SIBIIIETCSA YACTHIO KYJIBTY-
pbl. C ynoTpeOieHneM si3bIka MOKHO MTO3HAKOMHUTBCSI HE TOJBKO C COBPEMEHHON MEH-
TaJIbHOCTBIO HAIIMK, HO M C UX TOYKOW 3pEeHUsI HA MUP U OOIIECTBO.

IIpekpacHyr0 BO3MOKHOCTb OTBICKATh CBSI3b MEXK]Y SI3BIKOM U KYJIbTYpOW KaKOM-
100 KOHKPETHOM HAIMU Aat0T (pa3eoJornuecKue 000pOThl C STHOHUMHUYECKUM KOM-
MOHEHTOM. B 01HOIi Takoil (ppaze MOTYT CKPBIBATHCSI HCTOPHSI, OBITOBBIE 0COOCHHOCTH
u o6bryam Hapoga. Kak yrBepxkaaetr B.A. HUKOHOB: « OTHOHUMBI BKIIIOYAIOT B CEOS
XapAaKTEPUCTUKY HA3bIBAEMBIX; COJEPIKAIIUECS B HUX OLICHKHU HE BCErJa CIpaBeJIu-
BbI, HO BCETJIa UICTOPUUYECKH OOYCIIOBJICHBI U TEM CaMbIM MIPEACTABIISIOT IICHHOCTh KaK
HMCTOPUYECKHUE CBUJICTEIILCTBA. DTHOHUM BJICUET M UJCOJIOTHYECKUE (PYHKIUU, CITy-
’a JIo3yHroM, 3HameHeM» [Hukonos, 2005]. B cBsI3u ¢ 3TUM STHOHUMBI 3aHUMAIOT
B2YXHOE MECTO B YHCJIE AaHTPOMOHUMOB, TaK KaK OHU 0003HAYAIOT IIEJIYI0 STHUYECKYIO
OOIITHOCTH CO BCEMU CBOMCTBEHHBIMU €11 MapaMeTpaMHu.

B nacrosiiiee Bpemsi HET eAMHON KiaccuuKauu (ppa3eogoru3mMoB aHIITUHCKOTO
s3bIKa. CyIIeCTBYIOT pa3IuYHBIC MOAXO/IbI K KJIACCU(PUKAIIMU: COTTIACHO CTPYKTYPHBIM
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TUTIaM, CHHTAKCUYECKUM (DYHKITUSAM, KOTOPbIE (Dpa3e0q0oru4ecKue eJMHUIIbI peannsy-
10T B MIPEJIOKEHUH, C TOUKHU 3PEHUSI CEMAHTUYECKOM CIIMTHOCTH KOMITOHEHTOB U JIp.

B npencraBnenHoi paboTe ciellaH CEMaHTUYECKHUI aHallu3 aHTIIMHCKUX (paszeo-
JIOTU3MOB aHMIIO-pycckoro (pazeonoruyeckoro ciosapsi A.B. Kynuna. Mccnenosa-
HUE MPUMEPOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS STHOHUMOB B COCTaBe (pa3eoIOTMUECKUX €H-
HUII JaJI0 BO3MOXXHOCTh PACKPBITh CJIEIYIONIUE 3aKPETVICHHbIE 32 HUMU KOHHOTAIIUH:
NEPEHOCHBIC 3HAYCHUSI STHUYECKHUX MPUIIAraTeIbHbIX HOCST KaK MOJ0KUTEIbHBIN, TaK
Y OTPULIATEIIBHBIN XapaKTep.

DTHHUYECKOE MpuilarareabHOe U MEPEeHOCHOE 3HAYeHUe dTHOHUMA American 1oj-
YEpKUBAET OTHOIIEHUE K CBOOOMONIOOMBHIM aMEpPHUKAHIIAM B MPOTHUBONOCTABICHHUE
OpuTaHIIaM C UX CTPOTOCTHIO, YOTIOPHOCTHIO U YPE3MEPHON NMPEAAHHOCTHIO TPAJAHIIH-
M U HUJIealiaM.

OTHOHUM British IPUMEHSIOT B CUTyaIUAX, KOTJAa XOTAT MOAYEPKHYTh CBOMCTBA
YeJ0BeKa, XapaKTepHbIE /IS TUIMMYHOTO aHTIMYaHWHA: CIAEPkKAHHOCTH (to carry /
keep a stiff upper lip), 61aroponcTBO, YyBCTBO COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA (members
of the dear old British nation), xopowuii Bkyc (the discerning British Public) n xoH-
CEpPBAaTUBHOCT.

EnBa nu He BO Bcex 3HaueHUsX dTHOHMM Dutch xapakrepusyeTcsi ¢ HeraTuBHOM
CTOPOHBI M ACCOIUUPYETCS C YEM-TO IIJIOXUM, BHIMBIIICHHBIM, HEHaIexKHBIM». Ha-
npumep, «Dutch treaty — yromienue, mpu KOTOpOM Kaxblii IIIATUT caM 3a cedst; «Dutch
comforty — cnaboe yremenue; «Dutch defence» — maumas 3ammra. UatepecHo, uto
STHOHMMHYECKOE MpuiiararesibHoe Mexican Takke BbI3bIBAET OTPHUIATENIbHBIE aCCOIH-
aIyu, 910 00BbEAUHSACT UX ¢ STHOHMMOM Dutch B Takux ¢pa3eosornuyeckux eIMHUIAX:
«Mexican breakfast» — 3aBTpak Mmo-MEKCUKaHCKH: CUTapeTa U cTakaH Bojbl;, «Mexican
rank» — BpemeHHoe 3BaHue; «Mexican promotion» — MoJy4YeHue HOBOM JOHKHOCTH
0€3 MOBBIIIICHHUS KAJTOBAHbSI.

Jlukuii HpaB apaboB U cTpemiieHHne K He3aBucuMocTu (the Arab of the gutter/ city
Arab / street Arab) moBIUsAIO0 HA TOHUMAaHUE AHTIIMHCKOTO 3THOHMMA Arab. DTHOHUM
Chinese BbI3BIBaET acCOMMAIIMN C YeM-TO (DAJIBIIIMBBIM, HEHACTOSAIIUM, XHUTPBIM, OecC-
MOPSAJIOYHBIM. JTO CBSI3aHO C 0COOOW BHEIIHOCTBHIO, HETIOHSATHBIM SI3bIKOM, CIIOMKHOM
MMCbMEHHOCTBIO KUTaMIIeB, OOIBIITUM KOJIMYECTBOM JIIOIEH B ropojax. Hampumep,
Chinese accounting — ¢anpimmBoe cuetoBojcTBO, Chinese whispers — UCITOpYEHHBIH
tenedon, Chinese ace — rope-nerunk, Chinese landing — mocajka Ha 0OTHO KOJIECO.

[lo MHEeHMIO aHTIIMYaH, /U1 (PpaHIly30B XapaKTepPHBI, C OMHOW CTOPOHBI, U3SIII-
HOCTh, YTOHYEHHOCTb, a C IPYTOi — SKCTPABAraHTHOCTD, Pa3BI3HOCTh U HEOPEKHOCTD,
no3Tomy 3THOHUM French kak Henb3s dydlie MmoauepKkuBaeT MPOTUBOPEUNBHIE CBOM-
CTBAa U XapaKTEPUCTUKU U UMEET HECKOJIbKO MpeHecHOCHBIX 3HadeHu# (French pleat /
roll, French heel, French toast, French postcard, French kiss, French leave).

OtHonuM Tartar (TarapuH; TaTapcKuii) y aHITIMYaH BbI3bIBAET ACCOIMAIINH C HEJIU-
HENPUATHBIM BPAroM U CBAPJIMBOM KEHOU — (hypueid, XOTs KOHKPETHBIX HCTOPUUECKUX
IPUYUH HET, B OTJIMYUE OT PYyCCKOTO sI3bIKa, TaK Kak Poccusi Haxoauiach AIUTEIbHOE
BpeMsi oJ] Tarapckum uroM. Hanpumep, ppazeonornueckas enuuuia «Catch a Tartar» —
BCTPETUTH IPOTUBHUKA HE 110 CUJIAM; B3SITh B )KEHBI CYIIYIO (DypHIO.
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Takum 00pa3zoM, UccieI0BaHUE TTOKA3aJI0, YTO aHITIMYaHE AaKTUBHO UCTIONB3YIOT B
CBOEM $I3bIKE€ ITHOHUMBI, KOTOPBIE SIPKO XapaKTEPHU3YIOT JIPYTrue HApObl C UX OObIYasi-
MU U TPAJAUIIUSIMHU, 0COOCHHOCTMHU Xapakrepa. Vcrnonbp3oBaHue STHOHUMOB B pa3iny-
HBIX (Ppazeosoru3mMax BHICTPOCHO Ha MIPOTUBOMOCTABICHUN OPUTAHIIEB K JAPYTUM Ha-
UOHAJBHOCTAM. [[pyrue Hapozbl BOCIIPUHUMAIOTCS KaK SKCIIEHTPUYHbBIE, CBOCHPAB-
HbIE€, MHOT/IA 3a0aBHBIC, UX MOCTYIKHA — KaK HEMOCJEeI0BaTeIbHbIC, a S3bIK — KaK 3a-
MBICJIOBAThId U TPYIHBIA. DTHOHUMBI TOJYEPKUBAIOT YHUKAJIBHOCTh TOIO WM UHOTO
HapoJa U MPUIAIOT OCOOBIM CMBICI BRIPAKEHUSIM, UTO YKpAIIAeT U JIeiaeT aHTJITMHCKUNA
S3BIK Pa3HOOOPA3HBIM.
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Crarbs nocBsillieHa MpodJieMe si3bIKOBOM MOATOTOBKH NEPEeBOAYMKOB, CONPOBOKIAIOIIUX CIIOP-
THBHBbIe MeponpusaTus. [Ipoananu3upoBano JUHrBHCTHYECKOe ofeclieyeHUe PsAIa KPYNHbIX
CIIOPTHUBHBIX COOBLITHI M COCTABJIEH IVIOCCAPUIL B 00J1ACTH JONMHI-KOHTPOJIS.

Linguistic support, methodological aspect, attendant, sport events, Universiade.

The article dwells upon the problem of teaching sports events attendants medical terms and
descriptions. The linguistic support of major sports events has been analyzed and a glossary of
terms in the sphere of drug control has been compiled.

COBPEMEHHOM MHUpE HAOII0aeTCS 3HAYUTEIBbHOE PACIIMPEHHE KYJIBTYPHO-

A3bIKOBBIX KOHTAakTOB. B 2019 roay r. KpacHosipck cTtan MecToM NpoBeACHUS

XXIX 3uMHel YHUBEpCHabl, B CBSA3M C YEM BO3HUKIIA HEOOXOIUMOCTh B Op-
raHW3aIuy TOJITOTOBKU OOJIBIIOr0 KomuecTBa conpoBoxaaromux 1t Cempu FISU.
DTO CIIOPTUBHOE COOBITHE IOKA3a0, YTO pa3paboTYuKaMu ObLINA YIYIIEHBI HEKOTO-
phI€ acIeKThI MPY 0OYUYEHUH aTTallle.

FISU (International University Sports Federation) siBisieTcst Beayiiei opranusa-
e B chepe MexIyHapoaHOTO yHUBEepcuTeTCKOTO criopTa. Cembst FISU npencrans-
eT co00l ONPEICICHHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BXOAST 15 KOMUTETORB IO pa3TMIHBIM
HaIpaBJICHUSM JCATEIbHOCTH: IOPUINYECKUN, 00pa30BaTeIbHbIN, METUIIMHCKUN, Qu-
HAHCOBBIN, KOMUTET I10 PA3BUTHIO, & TAKKE KOMUTETHI, KOHTPOJIUPYIOIIUE TOATOTOBKY
K YHHMBEpCHAJaM U MX COOTBETCTBHE MEKIYHAPOIHBIM CTaHAApPTaM M TPEeOOBAHUSIM.
Hecmotpst Ha MHOTOOOpa3re KOMUTETOB, TPEOOBaHUS, MPEIBABISIEMBIC K aTTallle, HO-
CHJIM OOIIMI XapaKTep U He ObUIH JIeTAIBHO pa3paboTaHBbl.

Meronuueckoe obecnieueHue Ha XXX 3umHelt YHUBepcHase jis BCeX COMPOBO-
YKTAIOIINX COCTOSUIIO B CAEAYIOIIEM: OBLIH MPEA0CTaBICHBI 00yYaroIue MaTepraibl, a
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TaK)Ke KpaTKoe ocoOre — pyKOBOJICTBO JIJIsi COITPOBOK/IAIOIINX, B KOTOPOM COZIepKa-
Jach OCHOBHAsI HH(OpMAIUS O 3aHUMAEMOU MO3UIIUU, 00S3aHHOCTSIX, KOJACKCE U T.1.
Taxoke ObLT TIpeACTaBIeH 0A30BBIN ITIOCCAPUN, CONEPIKALTUNA OOIIME MOHITHUS; CIIOP-
TUBHBIN [JIOCCAPUI; NIOCCAPUN SKCTPEHHBIX MEAULIMHCKUX CIIYy4YacB.

OnbIT paboTHI B KaU€CTBE MEPEBOAUMKA, COTPOBOMKIAIOIIETO MTPEICTaBUTENST Mex-
nyHapoaHoro MeaunuHckoro komutera Cembu FISU, BeIsIBUIT 1e(UITUTHI B COlepIKa-
HUU TaKUX TII0CCApUEB, KOHKPETHO B chepe TOMUHT-KOHTPOJIS.

Hamu Ob11 mpoananu3upoBal METUIIMHCKUH T10ccapuii. OH cocTosn u3 4 pasze-
708, 95 cnoB u 118 dpa3 [[moccapuit ans arraie..., 2019]. lanusiii mmoccapuit siBisi-
€TCsl OOIIMM, B HEM OTCYTCTBYIOT KOHKPETHBIE TOHATHUS U (Ppa3bl o paboTe ¢ KaxabIM
KOMHUTETOM.

MBI Takke MpoaHaIu3UuPOBAIIN PSIL IPYTHX TEPMUHOJIOTHUEKUX CII0OBAapeEN, COCTaB-
JICHHBIX JIJII TAKUX KPYIHBIX COOBITHH, Kak JieTHss1 YHuBepcuaaa 2013 roga B 1. Kaza-
Hu [[moccapwii..., 2013], 3umuss Omumnuana 2014 roxa B 1. Coun [OOG1uii TepMUHO-
JIOTUYECKH T1occapuil..., 2014]; u3yuyniu copepkanue yueOHOro mocoOus mo crop-
TUBHOMY rniepeBoay [l ankun u np., 2011] u yuye6bHOrOo mocoOust 1o yCTHOMY U TTUCh-
MEHHOMY IE€pEBOAY [IJIsl IEPEBOAUYMKOB U Npenojasarenei [Anekceena, 2001 ].

C yueToM 1e(pUIIMTOB, BBISIBICHHBIX IPY aHAJIW3€ YIIOMSHYTHIX BBIIIE II0CCAPUEB,
OBLJI COCTaBJICH TEPMUHOJIOTHYECKUNA CIIOBAph B 00JIACTH JOMUHT-KOHTpOIIst. CioBaphb
conepkut 70 crienrain3upOBaHHBIX CJIOB B 00JIACTH JOMHT-KOHTPOJISI U 9 pa3fienos:
aHTHUJIOIIUHT, IOMUHT-KOHTPOJIb, POOBI, IEPCOHAII, TOMEIIIEHHUS, CIIOPTCMEHBI, JIEKap-
CTBa / BEIIECTBA, PE3yJAbTAaThl U TeCThl. HECOMHEHHO, TAHHBIN TJI0OCCApHl HE OXBATHI-
BaET BECh COMIEPKATEIbHBIN 00bEM JIOMUHT-KOHTPOJIS,, HO OH MOXKET ITOMOYb TIEPEBO/I-
YHUKY MTPEOJI0NIETh CYIIECTBYIOMNINE Ne(DUIIUTHI B 00JACTHU BIIAJICHUS MEIUIIMHCKOM JIeK-
CUKOM U, COOTBETCTBEHHO, 0OJIee YCIEITHO penarh npodecCuoHaIbHbIC 3a1a4u.

[TonBoAst UTOT, OTMETUM, YTO JIMHTBUCTUYECKOE OOECIICUEHUE SIBIISIETCS BaKHOU
COCTAaBJISIONIEH CIIOPTUBHBIX COOBITUI. ITO 000CHOBBIBAET HEOOXOIUMOCTH pa3paboT-
K1 TEPMUHOJIOTUUECKUX CIIOBapei KaK pecypcHOil 0a3bl /sl IEPEBOAUYUKOB, COMIPOBO-
AKIAIOMIUX TaAKUE MEPOIIPUSATHUS.
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B craTrbe npeasioskeH BapHAHT NMPOBeJeHHUS IMIAKTHYECKOH HIPbI ¢ LeJbio (POPMUPOBAHUSA
HHOSI3bIYHOI KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIIMHM HA YPOKe aHIVIMICKOrO0 f13bIKa B 9 Kiacce.
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The article deals with a variant of game lesson to create communicative competence at the Eng-
lish lesson in grade 9.

00pa3oBaTeIbHOM MPOLIECCE UTPOBBIE TEXHOJIOTUU HE SIBIISIOTCS MHHOBAIIMOH-
HbIMU. OJTHAKO UX TUJAKTUYECKHUI MOTEHIMaN BeJUK. OT UTPhl B LIMPOKOM 3Ha-
YEHUH TUJAKTUYECKUE UTPhI OTIIMYAIOTCS HAIMYKUEM 00pa30BaTeIbHOM 1ICIIH.
Urposas nesTeIbHOCTh 4aCTO HOCUT KOMaHHbIN Xapakrep. B cBs3u ¢ 3tum npen-
CTaBJIAETCSI BOBMOKHBIM HCIOJIb30BaTh UTPOBBIE TEXHOJIOTUU B KOHTEKCTE KOMMYHHU-
KaTUBHOT'O METOJ/1a O0yUYEHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IIaBHAs 11€JIb KOTOPOTO COCTOUT
B (h)OPMUPOBAHUU MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOoMIleTeHIUU. [1lo MHEHUIO aBTOpa
KOMMYHUKaTuBHOro noaxoaa E.A. TlaccoBa, KOMMYyHUKAaTUBHOCTh MPEAIOAraeT pe-
YEeBYIO HAMPABJICHHOCTh O0OyUYEHUSs, INIaBHAS 11€J1b — IPAKTUYECKOE MPUMEHEHHE S3bIKa
[[Taccos, 2003]. I1pu ucnonb30BaHUKM UTPOBBIX TEXHOJIOTUN 00yYaromuecs: monagarT
B CUTYAIIUIO, KOT/1a HEOOXOIMMO TPUMEHUTh YCBOCHHBIE SI3bIKOBBIE €MHUIIBI HA MPaK-
TUKE, T.€. BKJIIOUYUTHCA B IIPOLIECC YCIOBHOM pEYEBOM AEATEIbHOCTH.
Jnst MeToauku oOydeHUs MPEJCTABIISIOTCS MHTEPECHBIMU aBTOPCKUE pa3pabOTKU
mupaktudeckoro marepuana. [lo YMK «English 9» namu 6b11a paspadorana urpa, Ha-
IpaBJ€HHAs Ha Pa3BUTUE MHOSA3BIYHOW KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIIUHU, aKTHUBU3a-
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LMIO [T03HABATEIbHOTO UHTEPECA U MBICIUTEIbHON IESITENbHOCTH, PACIIUPEHHUE KPY-
rozopa oOy4Jaromuxcs, MOBBIIICHUE MOTHUBAlIUM K O0Opa3oBaTelIbHOMY IIpolieccy. 3a
ocHoBy urpsl B3AT Unit 1 «Reading...? Why not?» ¢ 1enpio moBbIlICHUS] UHTEpEca
MOIPOCTKOB K YTEHHUIO.

[lenn pa3paboTaHHON HUIPhI: 00pa3oBaTeIbHBIE — 3aKPEIJICHHE YCBOCHHOTO
JIEKCUUYECKOTO U rpaMMaTH4ecKoro marepuaina no teme «Reading; pazsuBaromne —
pPa3BUTHUE WHOA3BIYHOWM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHLIMHU, Pa3BUTHE TBOPYECKOIO
MBIIIJICHUS; BOCITUTHIBAIOIINE — BOCITUTHIBATh YBAKUTEILHOE OTHOIIICHUE K Y4acT-
HUKaM WUIPbl, BOCIIUTHIBATH YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yJbTaT COBMECTHOM
eI TEIbHOCTH.

Xoj Urpel: 00ydJaromuecs IensaTcs Ha KoMaHabl. B xoie oO0CyKaeHust Ha aHTIINi-
CKOM SI3BIKE BRIOMPAIOT KalTMTaHa U MPUTyMBIBAIOT HA3BaHUE KOMAH/IBI. Y UUTEh 00b-
SICHSIET MPABUJIA UT'PHI, IOCJIE YETO HAUMHAETCA UTPOBOH Mporiecc. B koHIE ypoka co-
BMECTHO C O0YYaIOIIMMUCS YUYUTETb IPOBOIUT pediekcuro.

PazpaboranHasi urpa COCTOUT U3 HECKOJIbKUX ITAIOB.

[Tepssrii atam: «That isn’t my book!». Ilens — BoBieub B 1€ITENIBHOCTD, aKTyaIH-
3UpOBaTh COLMOKYJIBTYpHBIC 3HaHUA. Ha ciaiin BeiHECEHbl UMEeHA 3apyOex HBIX aBTO-
POB U Ha3BaHUs pou3BeieHN . O0ydaronuMcest He0OX0MMO COOTHECTH aBTOPOB C Ha-
3BaHHWEM HX MPOMU3BEACHUN. BHECTH OTBET B crieIiMalbHBIN OJIaHK.

Bropotii atamn: «Fiction or non-fiction?». Llenb — akTyanu3upoBarb U3y4eHHbIE JICK-
cuyeckue equHuiibl 1o TeMe «Readingy. [1o n3o0OpaxeHnHol Ha crnaiiie 00JI0KKe KHU-
ru 00y4JarouuMcesi HE0OOXOANUMO OMPEETUTh KaHp MPOU3BEACHUSI, COOTHECTH Ha3Ba-
HUE KHUTH U K KAKOMY KaHPY OHA MPUHAJJICHKUT.

Tperuit aran: «What did you say?». Lleas — pa3BuBaTh HaBbIKM TOHUMAaHUS MPO-
YUTAHHOTO Ha AHIJIMUCKOM SI3BIKE, TBOPYECKOE U JIOTUYECKOE MBIIUICHHUE, SI3bIKOBYIO
norazky. Ha crmaiine pa3MenieHbl HUTAThl pa3InyHbIX aBTOPOB, B KOTOPBIX MPOITYIIE-
HO CJIOBO. M3 Tpex mpeioKeHHBIX BapUAHTOB 00yJarOIIUMCs HEOOXOAUMO BBIOpATh
MTOAXOISIITUH.

Yetseptoiit aTan: «I recommend...». [leas — hopMupoBaTh HHOSI3BIYHYIO KOMMY-
HUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO, Pa3BUBaTh YMEHHE COTPYAHUYATh C yYaCTHUKaMH oO1Ie-
HUSI, YMEHHUE PelllaTh CUTYallMOHHBIC 3aJjaul. 3aJJaHUe€ COCTOUT B TOM, UTO O0Oydaro-
IUMCsl He00X0IMMO TTOPEKOMEHI0BaTh KHUTY B 3aBUCHUMOCTH OT 3aIpoca 4eIoBeKa.
[TyTem oOcykaeHust 00yyaromumMcsi HEOOXOAMMO BbIOPATh MPOU3BEICHUE, O3BYUUTH U
000CHOBaTh CBOM OTBET HA AHIIMHMCKOM SI3BIKE.

[Tarerii oram: «Great Russia literature». llenp — akTyanmsupoBaTh yCBOCHHBIC
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPbI, CO3[1aTh YCIOBHYIO CUTYallul0 KOMMYHUKAILIMHU, PA3BUTh
HaBBIKK MOHOJIOTMYECKON peyu. 3ajlaHie COCTOUT B TOM, YTO 3a OTpaHUYEHHOE Bpe-
Ms 00ydYaromumMcsi HeoOXOAMMO MOPEKOMEHAOBATh AHIIIOTOBOPSIIEMY APYTY JH000€
MPOM3BEICHUE pyccKoi muTeparypbl. Heo6xomumo 060CHOBATH CBOM OTBET, PACKPHITH
OCHOBHBIE YepThl BBHIOpaHHOTO MpousBeneHus. [Ipu oTBeTe oOydaromyecs: AOMKHBI
WCIIOIb30BATh U3YUYECHHbBIEC PaHEE IPAMMATUYECKUE CTPYKTYPHI U JIEKCUKY, aJICKBaTHbIE
JTAHHOM CUTYyAIMH OOIICHHUS.

[94]



Takum 06pa3oM, OTMETUM, YTO AUAAKTUUECKUE UTPHI MOTYT BBITIOJIHATH pPa3iny-
Hble QYHKIIMH, B TOM YHCII€ UCTIOIB30BaThCA NMPU (POPMUPOBAHUHN MHOSI3BIYHON KOM-
MYHUKATUBHOW KOMIIETeHIIMU. B Takux urpax oOydaromuecsi OpraHu3yroTcsi B KO-
MaHJbl U PELIAIOT 3aJ1a4M HA U3y4YaeMOM SI3bIKE, Pa3BUBASI CBOM PEUYEBBIE U KOMMY-
HUKATUBHBIC HABBIKU.
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IDOPEKTUBHOCTU OBYHEHUSA
HA MATEPUANE CMOPTUBHOU TEPMUHONTIOMUU

ICT AS A MEANS OF INCREASING
THE EFFECTIVENESS OF EDUCATION
ON THE MATERIAL OF SPORTS TERMINOLOGY
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UKT, unocmpannbwlil A3v1K, KOMnvlomepHvle cpeocmea, CHOPMUGHAA J1eKCUKA.

B crarbe paccMaTpMBAaIOTCSi BO3MOKHOCTH HMCHOJIB30BAHMA HHG(OPMALHMOHHO-KOMMYHHKA-
HUOHHBIX TEXHOJIOTMH M UX NMPEeUMYIIeCTBA B nmpouecce (popMUPOBAHUSA JIEKCHUECKOH KOMIIe-
TEeHUMH Ha YPOKAaX MHOCTPAHHOIO fI3bIKA B CcpeiHell o0meodpa3oBaresbHOI mKoJe. Ocoloe
BHUMAaHMe y/eJsieTcsl yIPa:KHEeHUSIM HA OCHOBE CIIOPTHBHOM JIEKCHKH.

ICT, foreign language, computer means, sports vocabulary.

The article considers the possibilities of using information and communication technologies and
their advantages in the process of developing lexical competence in foreign language lessons in
secondary school. Special attention is paid to exercises based on sports vocabulary.

H(OpPMaAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH Ha COBPEMEHHOM JTarie

CTAJIM HEOTHEMJIEMOM 4acThiO XW3HU MHOTUX yuamuxcs. MKT — 3to nenbiii

CIICKTP COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT'HH, CBSI3aHHBIX ¢ OOpPaOOTKOW M HCIIOJIB30-
BaHMEeM MHGOPMAIIMU, KOTOPBIC BCE Yallle HaXOIAT NMPUMEHEHHE B 00pa30BaTEILHOM
npoiiecce, nosbiias YPPEKTUBHOCTD U KaueCTBO O0yUCHHS.

Ilenap maHHOTO UCCIETOBAHUSI COCTOUT B 000CHOBAaHMHU 0COOCHHOCTEH MCIOIL30-
BaHus KT u co3nannm MeToauky npoBeIEeHUs] CEPUU YPOKOB 110 UX NPUMEHEHUIO
B IIIKOJIC.

N3ydeHne COBPEMEHHOIO aHIIIMMCKOTO SI3bIKA HA MaTepuale CIOPTUBHON TEPMHU-
HOJIOTHMH aKTyaJIbHO IO Ps/ly IpUYUH. BO-TIepBhIX, CIIOPTUBHAS TEPMHUHOJIOTUS U3yYa-
eTCs B CpefHeH IIKOoJIe HEA0CTAaTOYHO MAacIITabHO, B TO BpeMs KakK CIIOPTHUBHAS JIeK-
CUKa CUMTAETCsI OIHOW U3 MEPCIEeKTUBHBIX 00nacTeil uccienoBanus. Bo-BTopsix, aH-
IJIUHACKUH SI3BIK, CTaB CPEJICTBOM MEKIYHAPOIHOTO OOIICHHS B 3TOXY IIO0ATU3AINH,
00yCJIOBHJI MAaCCOBBIE 3aMMCTBOBAHHMS B JPYTHE S3BIKH, B YACTHOCTH B PYCCKHUH S3BIK.
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[To Teme «Cnopt» Bo BceM YMK «English 2—11» mpemycMoTpeHo Bcero JHIib
4 cpencrBa pasputus MKT-kommnereHmuii oOydaromierocs. DTO Ipe3eHTalus Ha
TeMy, TaOJIMYKH JJIsl 3aOTHEHUS] HA MHTEPAKTUBHOM JIOCKE U JIBa BHIECOPOJIUKA, ay-
nuoMarepuanbl. Hegocrarounoe BHuManue kK teMe «Cropt» o0yciIoBHIIO pa3padboT-
Ky CHCTEMbl YNPAXHEHUW MO JAHHOW TEME C HCIOJIb30BaHUEM HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH.

Tak, B Hauasne ypoka, Koria IpOUBOAUTCS CO3/JaHUE MPOOJIEMHOM CUTYAITNH, TIPEI-
JaraeTcsi MpoIeMOHCTPUPOBATH MYIbT(PUIBM, KOTOPBIM MOATOJIKHET YYEHUKOB K IO-
HUMaHUIO TeMbl ypoka. CHayana ydammecsi CMOTPAT BHAEO(pPArMeHThI, MPE/ICTaB-
asroue pasHeie Buabl ciopta: Football, Cricket, Tennis, Rugby, Golf, Hockey, Ice
hockey, — 1 nonyyarot 3aj1anue OnpeIeInTh, KAKOW BU CIIOPTa MPECTABICH Ha KaXk-
noMm ¢parmente. B anexrponnom mpmioxkennn ABBYY Lingvo ¢ ucnons3oBanuem
yOpaKHEHUsS «3HAKOMCTBO» MOXKHO MPOU3BOJIUTH (DOHETUYECKYIO OTPabOTKY HOBOM
JeKCuKH. Takke ¢ MOMOIIBIO JAHHOTO MPUIIOKEHUS BOBMOKHA M OTPabOTKA JIeKCUYe-
CKHMX HaBBIKOB: a) ynpakHeHHe «Mo3anka»: yCTaHOBUTE COOTBETCTBUE MEXKIY CIIO-
BOM U €ro MepeBojioM; 0) ynpaxHeHue «Bapuante»: BIOEpHUTE MEPEBOJ U3 BapHaH-
TOB, NMPEAJIOKEHHBIX HIKE; B) yripaxkHeHUe «Hanrcanue cioBay: BBITIOJHUATE HANKCAa-
HUE CJIOBA, KOTOPOE MOKA3aJI0Ch HanboJiee CI0KHBIM Ha YPOKE.

[IpumeHeHne KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUIA TIpU (OPMUPOBAHUY JIEKCUYECKUX Ha-
BBIKOB 3HAUUTEIHHO YCUIUBAET 3((HEKTUBHOCTH JAHHOTO Tpoliecca.

Yupa:xxaenue 1. J[ns1 oTpaOoTKM 3HAUEHUS CTIOBA MOXKHO MPEIJIOKUTh YUaITUMCS,
HarpuMep, yIpakKHEHHUE Ha pacrpeiesieHHe CIoB Mo TemarndeckuM rpymmam (Tennis:
court, ball, racket; Basketball: ball, basket, buzzer, point; Football: pitch, ball, goal-posts).

Yupaxuenue 2. /{15 TpeHUPOBKHU B YNOTPEOICHUH CJIOB C TTOMOIIBIO KOMITBIO-
Tepa MpeIaraeTcs yJaiuMcs COCTAaBUTh MPEAJIOKEHNUE U3 JAHHBIX CJIOB: Sport, my,
is, favourite, basketball (My favourite sport is basketball); people, to, helps, fit, sport,
keep (Sport helps people to keep fit).

Ha sramne TpeHupoBku ¢ 11e51610 POPMUPOBAHMS TPOAYKTHUBHBIX JIEKCUUECKUX Ha-
BBIKOB HUCIIOJIB3YETCSI KOMIIBIOTEP JIJIsi TPEHUPOBKH YUaIIUXCS B ICUCTBUSX 110 COYETa-
HUIO JIEKCUYECKUX €TUHUII.

Yupaxuenue 3. YnpaxxHeHHe JIJIs1 OTPa0OTKHU: CKa)KH, KAKUMHU MOTYT OBITh TIepe-
YHCJIeHHbIE TpeameTh: ball, racket, skates, team, stick. B npyroii konoHke pazMeneHsbl
npuinararensseie: round, curved, dream. IlIkonbHUK AOMKEH MPaBUIBHO COCTAaBUTH
CJIOBOCOUYETAHMSI U3 JIAHHBIX MPHUJIAraTeNIbHbIX U CYIECTBUTEIIbHBIX, KOJIMYECTBO HE-
3aMOJIHEHHBIX CTPOUEK IMOJICKA3bIBAET YUYEHUKY, YTO €CTh JAPYTHe BOZMOXKHBIE CIOBO-
coueTaHusl, KOTOphIE OH elle He cocTaBui [KpearuBHas nenaroruka, 2011].

Yupaxnenue 4. Yuaniumcs npejjiaraeTcs 3anoaHUTh MPOMYCKU B IMANIOTax Moj-
XONIAIIMMH JICKCUYECKUMHU €IMHUIIAMU WJIH 3a/1aHie BIOpaTh Ppasy /jist OTBETA Ha BO-
npoc ‘Would you like to play football with us?’: a) You are welcome, b) Yes, please;
c) Help yourself.

KomnproTep Mmo3BOISIET Takke MHTEHCHU(HUIIMPOBATh Mpoliecc oOydeHUs JIeK-

CHUKE Ha OCHOBE BBINIOJHEHUS JEThbMH Pa3HbIX, HO PABHBIX MO CJIOKHOCTH 3aJlaHUM
[[TanykoBa, 2014].
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Ynpaxuenue 5. YnpakHeHHe Ha YIIOTpeOIeHUE JIGKCUUECKUX €IMHUIL B PEYEBOM
NESTEHLHOCTH: 00y4YaroIMecs JOMKHBI COCTABUTH 1EJOCTHBIN TUANIOT U3 Pa3pO3HEH-
HbIX perutuk (What about tennis? Do you like football? — No, 1 find it boring. — Well,
it’s much better, but I prefer hockey. — So do I!). Yaaimuecsi, KOTOpbI€ COCTaBUIH OH-
HAKOBBIC JUAJIOTH, OOBEIUHSIIOTCS B MAPhl, YUTAIOT U 3ayYUBAIOT JIUAJIOTU TIO POJISIM,
IIPOUTPBIBAIOT MEpe]l BceM KiiaccoM. [Ipu 3ToM y fieTeid, KOTopble TPOCIYINBAOT AU~
anoru, GopMHUPYIOTCS pelieNTUBHBIC Jiekcndyeckue HaBbiku [ KynpsiBiesa, 2007].

UKT, HeCOMHEHHO, MOTUBUPYIOT J€TeH M3ydaTb WHOCTPAHHBINA SI3bIK M (HOPMH-
PYIOT MHJIMBHIyabHbIE, TBOPUYECKHE, MMO3HABAaTENbHbIE ciocoOHOCTH. MiMmenHo UKT
CIIOCOOHBI cJieaTh Y4eOHBIM Tpolece i MKOJIbHUKA JTUYHOCTHO 3HAYUMbBIM, KOT-
Jla OH CMOJKET MOJIHOCTBIO PACKPBITh CBOWM TBOPUECKUI NMOTEHIMAJ, IPOSIBUTH HUCCIIE-
JIOBAaTeIbCKUE CHOCOOHOCTH, (haHTa3Ul0, KPEATUBHOCTb, AKTUBHOCTh U CAMOCTOS-
TenbHOCTh. Mcnonb3oBanne KT Ha ypoke HHOCTPAHHOTO sI3bIKa TaK¥Ke CIIOCOOCTBY-
€T MOJIEpHU3AIIMKA 00Pa30BaHUs U CO3/IAHHUIO HOBOM MOJIENIM OOyUYEHUsI, TOCTPOCHHOM
Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX WH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH, pealu3yIomeld TPUHITUIIBI
JUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO 0OPA30BaHUSI.
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IN THE INAUGURAL SPEECH
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Huayzypayusa, cmunucmuueckue cpeocmea, Cmuiu peuu, nyoauyucmuiecKuil Cmuib, pedb.
B cTrarbe paccMaTpuBaercs myOJMIMCTHYECKHI CTWIb, BBIIEJISIOTCS OCHOBHbIE (DYHKIIUM CTH-
JMCTHYECKHX CPeICTB, KOTOPbIe HAXOASAT BbIpakeHUe B HHAYTypauuoHHoi peun @. Py3Besnbra.

Inauguration, stylistic means, styles of speech, journalistic style, speech.
The article considers the publicistic style, highlights the main functions of stylistic means, which
are used in the Inaugural Address of F.D. Roosevelt.

TUJIb €CTh COJEPKATEeIbHOE CBOMCTBO BBICKA3bIBAHMS, BO3HMKAIOIIEE B pe-

3yJbTaTe BbIOOpa CrocoOOB MeEpeadyn MPEeIMETHO-JIOTHYECKOTO CONEP KaHMs

[banuna, Menbauuyk, Ocunona, 2017]. C nomoIibo CTUIS MOABISAETCS BO3-
MO>KHOCTb BBIPA3UTh CIOKHYIO HAYYHYIO MBICIIb WK (PUITOCOPCKYIO UCIO TOHATHBIM
U JOCTYIIHBIM s13bIKOM. CTHIIL UMEET U CBOM TEMBI i o0cykaeHusi. Hapumep, pas-
TOBOPHBIN CTHJIb OIPAaHUYMBAETCS OBITOBBIMU TeMaMu M crokeramu. OdunnanbHO-
JICJIOBOM CTUJIb CBSI3aH C IOPUIUYECKOM 001acThio. ['a3eTHO-MyOnUIIMCTUYECKHM CTUITH
UMEET HEPa3PHIBHYIO CBSI3b C TOJUTUKOM, BBIPAXKEHHEM OOIIIECTBEHHOTO MHEHWS,
npoOiieMaMu B CTpaHe.

[TyOauIMCTUYECKU CTUITb OJIMH U3 CAMBIX «OTKPBITHIX» B CHUCTeME (YHKIHO-
HaJbHBIX CTUJIEH sI3bIKaA. [J1aBHON 0COOCHHOCTBIO TAHHOTO CTUJIS SIBIISIETCSl «4EPEIO-
BaHME IKCIpeccuu U cranaapta» [Kocromapos, 1971].

YroObl MpuAaTh CIOBY OIEHOYHOE 3HAYCHHE, MyOTUIMCTUYECKUM CTUIIb Oeper
JIEKCUKY U3 pa3HbIX cdep a3bika. s o1eHOuHOT0 3HAUYEHU S UCTIONIb3YETCS Pa3INUHAs
JIEKCUKa B MIEPEHOCHOM 3HAUCHUHU.

WNHuayrypanoHHasi pedb OTHOCUTCS K MyOIuIMcTUUYecKoMy cTuito. MHayrypa-
1Sl — «TOP>KECTBEHHAs LIEPEMOHUS O(PUIIMATIBHOTO BCTYILJICHUS B JJOJKHOCTH BBIC-
mero juia rocyaapcrBa» [Edpemona, 2002]. MnayrypanuonHas pedyb 3aHUMAET
0c000€ MECTO B CHCTEME MOJUTUYECKOM KOMMYHHKaIMU. B mepByro odyepear oHa
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SIBJISICTCSI BAKHEHIIICH COCTaBIISIONICH KaH 1 1aTa, C TTIOMOIIILIO KOTOPOU OH OyIIeT py-
KOBOJICTBOBATbCSl BO BHYTPEHHEW U BHEIIHEW MOJINTHKE.

CTtunucTuka XylI0KeCTBEHHON pedyu M3ydaeT SKCIIPECCUBHBIE CpEJCTBAa B Opa-
TOPCKOM HCKYCCTBE. Tak, K JIEKCHYECKUM CPEICTBAM OTHOCHUTCS SMUTET, KOTOPBIN
MOMOTaeT BBIPAXKEHUIO MPUOOPECTH KPACOUYHOCTH; TUnepOoa, Onarogapss KOTOpoi
YCUJIMBAETCSI BHIPA3UTEIILHOCTh PEUM; UPOHUS JJISI CO3JaHUsSI CAaTUPUIECKOro o0pa-
3a. Tpomn — cpencTBO BBIPA3UTEIBLHOCTH, OCHOBAHHOE Ha MEPEHOCE 3HAYEHUSI, COBME-
IIEHUM CMBICIIOB; K HUM OTHOCATCS: MeTaopa, OJUIEeTBOPEHUE, CPAaBHEHHUE, METO-
Humus [[Ipuxoasko, 2008].

CUHTAaKCUYECKHE CPEACTBA TAKXKE IIMPOKO MCIIOIB3YIOTCS B MHAYTYPAlIMOHHBIX
peyax: UHBEPCHS, MIOBTOPBI PA3HOTO THUIIA, SJUIUIIC, TAPAJUICTIbHBIE KOHCTPYKIIHUH.

Cmunucmuueckue ocobennocmu peveti @panxauna /lenano Pyzeenoma

1929 rom ObLT BpeMeHEM 3KOHOMHYECKOTO Kpusuca u Benmukoil mempeccuu B
CIIA. ITocne npunecenus npucsaru npesuneHt @./1. Py3senst obparuics k coopas-
IIMMCS C IPOTPAMMHOMN Pedblo, MPU3HAHHOW 00Pa3I[OM OPaTOPCKOro UCKyccTBa. Baxk-
Has 3aja4ya JJis OpaTopa — COCTaBUTh TPaMOTHYIO, KaU€CTBEHHYIO Peub, CIOCOOHOCTh
TaK €€ YKpacuTh, UTOOBI OHAa OCTajach B MaMATH U JIOILIA 0 KaKI0TO yesnoBeka. Pac-
CMOTpHUM, KakuMu criocobamu @pankiun Jl. Py3BenbT yoexaan Hapoa B BO3MOXKHO-
CTH TIPEOAOJIETh TPYAHOCTH B 3TU HEMPOCTHIE ISl BCEX aMEpPUKAHIIEB BPEMEHA, BbI-
CTYNUB ¢ MHAyTypaluoHHbIM oOparmieHueM («First Inaugural Address of Franklin D.
Roosevelty). OHO n300MIyeT JEKCUYECKUMHU U CHHTAaKCUYECKUMH CPEJICTBAMH U30-
Opa3uTEeNbHOCTU U BBIPa3UTEIbHOCTH. OOpaTUMCst K HEKOTOPBIM IIPUMEpaM.

AHnadope npuHAUISKUT BaKHAs POJib B peun npe3uaeHTa. IMeHHo ona moMora-
€T aKTyaJU3UpOBaTh BHICKA3bIBAHUS B BHICTYIUICHUH NIpe3uieHTa: «lt can be helped by
insistence that the Federal, State, and local governments act... It can be helped by the
unifying of relief activities... It can be helped by national planning...»; «there must
be a strict supervision...; there must be an end to speculation...., and there must be
provision for an adequate but sound currency». Bo Bcex mpuBeIeHHBIX BBIIIE IPUME-
pax aHadopa UCHOIB3YETCs JJIsl MOBBIIICHUS] YPOBHS SMOIUH, BRIPAXKEHHBIX B peye-
BOM OTpE3Ke.

[Ipu momotu nooxeama B peuu JENAETCs aKIEHT Ha HEOOXOIUMOCTU COTPYIHH-
yecTBa Mexay ctpanamu: «In the field of world policy, I would dedicate this Nation
to the policy of the good neighbor — the neighbor who resolutely respects himself...».

B peun npesugeHTa MOXXHO BCTPETUTH MPUMEP PAMOUHOU KOHCMPYKYUU: «...the
neighbor who respects his obligations and respects the sanctity of his agreements in
and with a world of neighbors...». B 1anHOM npumMepe oTpakaeTcsi IPUHLUIT KOONIEPH-
pPOBaHUs, HEOOXOAMMOCTD B MOJACPKKE COCETHUX CTPAH.

Onumem HeceT B cebe 0COObIe BBIPA3UTENIbHBIC YePTHl U CBOMCTBA, TEM CaMBIM
NOYEePKUBasi YHUKAJIbHOCTh 00bekTa. B cBoeil peun Py3BenbT HECKOJIBKO pa3 npuoe-
raJj K UCTojib30BaHuto anuTeToB: «Nor need we shrink from Aonestly facing conditions
in our country today»; «In every dark hour of our national life ...».
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l'unepbona oueHb TapMOHUYHO MCTIONB3yeTcs B peun: «Values have shrunken to
fantastic levelsy»; «...accomplishing greatly needed projects...»,; «lt is the strongest
assurance...»; «This great Nation...». Bce onucannble npuMepsl runepOo0IIbl oMora-
0T PEJaTh PEYU YEPTHI BEIMYECTBEHHOCTH U TPAHIMO3HOCTH, BAKHYIO YEPTY KaKOTO-
100 COOBITHUS, COCTOSIHUS U BBICKA3bIBAHMSL.

Memadghopwr B peun Py3BenbTa BBI3BIBAIOT accoldanuu: «...in the temple of our
civilization...» — 31eCh MPUCYTCTBYET aCCOIMAIINS, KOTOPAsi TOMOTaeT CPAaBHUTD CTpa-
HY C XpaMOM, B KOTOPBIN ObLT BIOXKEH TPy MHOTHX IMOKOJICHUH; «...nature still offers
her bounty...» —3Ta MeTtadopa B peun JaeT HaJEKIy Ha TO, YTO, HECMOTPS Ha KPU3HC,
JIOMM HE OCTaHyTCs O0e3 mponuTaHus. [Ipe3nieHT BeensieT JIIasM YBEpEHHOCTh, YTO-
Obl y HUX OBLITU CUJIBI BBICTOSTH ME€PE] TPYAHOCTIMH.

TakuMm 00pa3oM, HHHAYTYpallMOHHAS PEYb SBIIACTCS IPKUM ITPUMEPOM ITyOITHITH-
cTudeckoro ctuis. HayrypamnuonHas pedb Oorarta pa3inudHbiMu purypamu peuu. Ya-
CTO MCTIOIB3YIOTCS TIOBTOPHI CJIOB, HAIPUMEP, «OUD» MCTOIB3YIOTCS JIBA/IIATh JEBAThH
pa3. 1o umeeT OOJNbIIOE 3HAUCHUE, TaK KaK 00BEINHEHUE U CHJIa JyXa BCEH CTpaHBI
SIBIISICTCSI OTHOW M3 OCHOBHBIX TEM BBICTYTUICHHSI.

Oco60 cTouT MOAYEPKHYTH TOT (DAKT, 4TO YeM OoJiblliee 3HAYECHUE HECET B cebe
CJIOBO, TE€M uallle OHO moBropsiercs: our (29), can (11), national (9), must (9), help (7),
leadership (7), effort (6), discipline (5).
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MbICJZIUTEJIbHbIE KAPTbI KAK CIMOCOBb BBEAEHUA
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MIND-MAPS AS A TOOL OF LINGUISTIC
AND CULTURAL STUDIES MATERIAL INTRODUCTION
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Jlunzeocmpanosedueckuilt KOMROHEHM, MbICIUMENbHbLE KAPHbl, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMeH-
Uus, UHOAZBIYHOE 00PA306aAHUE, MEHCKYIbIMYPHAA KOMMYHUKAYUAL.

B crarbe packpbiBaeTcs 3HaUeHHE UCMOJIb30BAHUA JUHTBOCTPAHOBEIYECKOI0 KOMIIOHEHTA B
npouecce o0yueHHsi HA YPOKaX HHOCTPAHHOIO SI3bIKA B IIIKOJI€ ¢ MOMOIIbLIO TEXHOJIOTMH MbIC-
JUTEJIbHBIX KapT. OCHOBHOE BHUMaHHUE AKIIEHTUPYETCH HA COePKATEIHLHOM acleKTe JTUHHIBO-
CTPAHOBEIY€CKOr0 KOMIIOHEHTA /1JIs1 00yUYaIIIHXCS, 2 TAK:KEe HA AJITOpUT™Me PadoThl ¢ MbICJIH-
TeJIbHbIMH KapTaMHU, 0COOEHHOCTSAX M MPeUuMYylIeCcTBAX JAaHHOI0 MeTO/A.

Linguistic component, mind-mapping, communicative competence, foreign language education,
intercultural communication.

The article reveals the importance of the usage of linguistic and cultural components in the pro-
cess of teaching at foreign language lessons in school with the help of mind-mapping. The main
attention is paid to the content aspect of language and culture components for pupils, as well
as to the algorithm of working with mind-maps, peculiarities and advantages of that method.

OydeHHEe MHOCTPAHHOMY $SI3bIKYy B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSAX paccMaTpHUBaeTCs

HE TOJBKO KaK CPEJCTBO OOIICHUS U MO3HAHUS, HO U KaK UHCTPYMEHT, C ITIOMO-

LIbI0 KOTOPOTO YYEHMK IPOHUKAET B KYJIBTYPHOE I0JI€ APYrou cTpaHbl. bomb-
HIYI0 poJib B (POPMUPOBAHMM MOTHUBALMM K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA UIPAET
BBEJICHUE HA YPOKAaX 3JIEMEHTOB CTPAHOBEICHHUS, YTO HEOOXOIUMO B YCIOBUSIX COBpE-
MEHHOM POCCUNCKOM IIKOJIBI, TaK KaKk OOIIEHNE HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE TTPOUCXOIUT
BHE SI3BIKOBOM CpEJbI.

JlaHHbIil Te3UC onpeaeNsieT akKTyalbHOCTh CTaThU, KOTOpas 3aKJI04aeTcsl B HE0O-
XOIMMOCTH (POPMUPOBAHUS JIMHI'BOCTPAHOBEIUECKON KOMIIETEHLIMU B IPOLECCE W3-
Y4E€HUSI UHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIKOJIE IIPU IOMOIIM TEXHUKH MBICIUTEIBHBIX KapT
(MHTEJJIEKTyaJIbHbIE KapThl, MAHHIMEIIIUHT ), KOTOPbIE€ CBA3aHbl C KOTHUTUBHBIM MO/~
XOZIOM B IICHMXOJIOTMM U B METOAMKE. B HacTosIee BpeMsi KOTHUTUBHBIN ITOAXO OKa-
3aJIcs MEePCIEKTUBHBIM HANPABIECHUEM, OCOOEHHO B €r0 MHHOBALIMOHHOM TPAaKTOBKE.
LenTpansHoil uaeeil, 00bETUHSIONIEH MHOTHE COBPEMEHHbIE KOTHUTUBHBIE UCCIIENIO0-
BaHUS, SABJISICTCS IIPEACTABICHUE O TOM, YTO HAIIW 3HAHUSI OPTaHU3YIOTCS C IIOMOILBIO
OMpEICNICHHBIX CTPYKTYp — KOTHUTUBHBIX Monenei [ Enuna, Ky3nenosa, 2016, c. 53].
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BBenenue gaHHBIX O KyJIbTYpEe CTpaHbl U SI3bIKA C MOMOIIbIO TEXHUKH MBICIUTEIb-
HBIX KapT HE TOJHKO MOBBIIIAET KOMMYHUKATUBHYI0 KOMIETEHTHOCTh YYalllUXCsl, HO
TaKke CIIOCOOCTBYET pa3HOOOPa3UIO MPEIMETHO-COICPKATEIBLHOIO MJIaHa YPOKa, TEM
CaMbIM YCUJIMBasi HUHTEPEC 00ydaroumxcs K U3y4eHUI0 HHOCTPAHHOTO si3blka. M3 ak-
TyaJIbHOCTH BBITEKAET IeJIb CTaThbH — MPOJAEMOHCTPUPOBATh d(H(PEKTUBHOCTH TIpUME-
HEHUSI COBPEMEHHOM TEXHUKHU OBICTPOrO 3alOMUHAHUS HHPOpMAIMHU (MBICIUTEb-
HBIX KapT) MPH BBEJECHUU CTPAHOBEAYECKOIO Marepuaia M BIMEHUE Ha IMOBBIIICHHE
KOMMYHHUKATUBHO-TTO3HABATEILHON MOTHUBAIIUY O0YJarOIITIXCS.

O BKJIIOUEHHUM JIMHTBOCTPAHOBEAUYECKOTO KOMIIOHEHTA B CTPYKTYPY ypOKa HHO-
CTPaHHOTO $I3bIKa, a TaKke (POPMUPOBAHNN KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMH yYalluX-
Csl TIMCAJIM UCCJIeIOBATENId B 00JIAaCTH METOJMKHA BO BTOpOM mojoBuHe XX Beka. Ta-
kue yuensle, kak E.M. Bepemarun, B.I. Koctomapos, I'JI. Tomaxun, B.B. Omenxo-
Ba, M.A. ApusiH, A.H. lllamM0OB nMocBATUIN JaHHOM pooieMe psiji cBouX padoT. O Tex-
HUKE MBICIUTEIILHBIX KapT U €€ UCIIOIb30BAaHUU B TIpoliecce 00ydeHus: HauboJsee moj-
poono nucan Tonu bbro3eH.

I'JI. TomaxuH ompenenun JUHTBOCTPAHOBEICHUE KAaK JIMHIBUCTUYECKYHO JTUCIU-
IUTUHY, IPEIMETOM KOTOPOU SIBJISIETCS M3yYeHHE 0COOEHHOCTEN HAIMOHATILHOU KYJIBTY-
pol [Tomaxun, 1982, c. 46]. YcBoeHHE TMHIBOCTPAHOBEUECKOIO Marepuaia, KOTOpbIi
SIBJIICTCSI OTHUM W3 BOKHEUIIUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATUBHON KOMITETEHIIUH, CO3-
JAET JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKYIO KOMIIETEHIINIO, TIOJ KOTOPOM IOHUMAETCS LIETIOCTHAS CH-
CTeMa MPEICTABICHHI O HAIIMOHAILHBIX 00bIYAsX, TPATHUIIHSIX, PEATUIX CTPAHbI H3ydae-
MOTO $13bIKa, MTO3BOJISIFOIIAST U3BJIEKATh U3 JISKCUKHU 3TOTO SI3bIKA PUMEPHO TY K€ HHPOP-
MaI1Io, YTO U €r0 HOCUTEIH, U JOOUBAThCA TEM CaMbIM IMOJIHOLICHHONH KOMMYHHUKAIUH
[ VxoBa, 20006, c. 59]. Cuuraetcs, 4T0O UCMOIB30BaHUE CTPAHOBEMUECKON HHPOPMAIIUU B
y4aeOHOM mporiecce 00eCIeurnBaeT MOBBIMIEHUE TO3HABATEILHON aKTHBHOCTH YUCHHKOB,
pacImpseT UX KOMMYHUKATUBHBIE BO3MOKHOCTH, OJIATOMPHUATCTBYET CO3IaHUIO TOJI0-
’KUTETLHOU MOTHBAIIMH HAa YPOKE, TAET CTUMYJT K CAMOCTOSITENTLHOM pab0TE HAJT SI3BIKOM,
CIOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO BOCIUTATENbHBIX 3a/1a4 [ Bepemarun, 1980, c. 38].

JIro0Oolt menaror CTpeMHUTCS 00ECIIEYUTh CBOUX YYEHUKOB MAaKCUMAaJIbHbIM O0Obe-
MOM 3HAaHMM, JIJIS1 YETrO MCIONIb3YeT pa3InyHble 00pa30oBaTelibHbIE TEXHOJIOTUU. MBbIC-
JUTENBHBIC KAPThI KAK TEXHUKA OBICTPOTO 3aTIOMUHAHUS 1 OCMBICTICHUST HH(OPMAITHH
MOMOTAET CTYJACHTAaM HAy4YUThCS CTPYKTYPUPOBATh U 3allOMUHAThH OOJIbIINE OOBEMBI
nanHbIX. [Tog MeiciutensHO# KapToit ToHn bbio3eH nmoHuMaeT cnocod n300pakeHus
mpoiiecca 001Iero CHCTEMHOTO MBIIIIJICHUS ¢ TIOMOIIIBIO CXEM, TIPEICTABIISIONINHA y100-
HYI0 TEXHUKY aJbTEepHATUBHOM 3amucH JHHeHoi nHpopmauuu [brrozen, Byn, 2007,
c.12]. B ocHOBE TaHHOU TEXHUKH JIEKUT aCCOUMATUBHBIN MPUHIIUI, OTIIPABHOW TOY-
KO KOTOPOTO SIBJISIETCS IIEHTPATIbHBIN O0BEKT (Yallle BCero CJIoB0), OT KOTOporo (op-
MUpyeTcsd OECKOHEYHOE MHOXECTBO BCEBO3MOXKHBIX accouuanuil. JlaHHbIA crnocoo
rpadguyeckoro GpuKCcUpoBaHus UHPOPMAIIUU TTO3BOJISICT MBICIUTEIBLHBIN KapTe pacTu
0e3 orpaHrYeHUsI €€ MacIITabOB U TOCTOSIHHO JIOMOJIHATHCS. IMEHHO CI0BO SIBIsieTCSA
OCHOBHOM €TMHUIIEH JIFOOOTO S13bIKA, YTO JAEIACT JAHHYIO TEXHUKY MOIXOASIICH 715 ee
MCIIO0JIb30BaHMS HA yPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B 1ienom 061acTh MpUMEHEHUs MBICIIMTENBHBIX KapT B paMKax ypoka MHOCTPAHHO-
IO SI3bIKa JIOCTAaTOYHO IIMPOKA. B 4aCTHOCTH, HA YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OHU MOTYT
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OBITh MCIIOJIL30BAHBI JUISI PEIICHHUSI MHOKECTBA 33/1a4: CO3/IJaHUE TIPE3CHTAIIUY, BBEJICHHE
HOBOI'O MaTepuala, 3aKperuieHne U 0TpadOoTKa paHee MPOIEHHOro MaTepuraa, CTpyKTy-
pupoBaHue 00IbIIOr0 00beMa HHGOPMAIMH U €T0 3aTIOMUHAHKE, pa3pa0d0TKa MPOEKTOB,
caMOaHaJn3, CaMoOOy4eHHE, Pa3BUTHE TBOPUECKOTO MBITIICHUS, TAMSITH 00y YarOIIUXCS
U Tak janee. OHUM U3 OCHOBHBIX IIPEUMYIIIECTB MBICIIUTENILHBIX KapT SBJSETCS TO, UTO
UX MOYKHO MCIIOJIb30BaTh MTPU U3YUYEHUU JIFO00U TEMBI U C IETbMH PA3JIMYHOTO BO3pacTa.
JIist mpyUMeHeHUs] TaHHOW TEeXHUKH Ha YpPOKE MHOCTPAHHOTO $I3bIKAa CYLIECTBYET
ompezeneHnbii anroput™. [lpuBenem npumep. [Ipu BBeaeHun mobdoro marepuania, B
TOM YHKCJIE U JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOIO, TPUMEHEHUE TEXHUKU MBICIUTEIbHBIX KapT
HAYMHAETCS C TOTO, YTO YUYUTENb MUIIET B IIEHTPE JOCKU OCHOBHYIO TEMY 0OCYXe-
HUs. 3aTe€M OH IPOCHUT YYEHHKOB B TEUEHUE Mapbl MUHYT NOPA3MBIIUISTh O BO3MOXK-
HbIX accounauusx. K mpumepy, npu o3ByunBaHuH Tembl «Jlnanextel BenukoOpura-
HUW» OOJIBIIMHCTBO yYaIlIMXCsl BCIOMUHAET HE TOJBKO 00 aCTEKTE sI3bIKOBBIX OCOOEH-
HOCTEW, HO M 0 reorpaduu crpanbl. [lanee yueHukaMm mnpeayiaraercst pa3aeauThesl Ha
rpymnsl Mo 4—5 4enoBeK U 00CYIUTh JaHHBIE TEMbI, BHECTH CBOU MPEIJIOKEHUS, 03BY-
YUTh BO3MOXHBIE pe3ybTrarbl. Kaxk10i1 rpyIine npeocTaBiasieTcs YUCTbIN JIUCT, Ha KO-
TOPOM YYEHHKaM TMpejiaraercs (GPUKCUpOBaTh CBOU MPEJIOKEHUS, aCCOLUAIINU, Pa3-
JIMYHbIE KaTeropuu B cxeMaTuuHou popme. BozmorkHa paboTa HE TOJIBKO CO CIIOBaMH,
HO U ¢ pucyHkamu. Ha crnenyromem 3tame rpynmnam npeajiaraetcss 0OMEHAThCSI MbIC-
JUTENbHBIMUA KapTaMu (MHTEJUIEKT-KapTaMu) U CpaBHUTH ujeu. Jlanee Ha Jocke 3amnu-
CBIBAIOTCSI MBICITH, KOTOPBIE OBLIN YIIOMSIHYTHI BCEMU KOMaHJIaMH, a 3aT€M MPE/ICTaBH-
TE€JIb OT KayKJI0M I'PyIIIbI 3alIMCHIBAET HA IOCKE TO, YTO OBLIO MPENTIOKEHO TOIBKO B €T0
rpynne. Ha 3Tom 3Tane cHUMaroTCs A3bIKOBBIE TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIINE B IIPOLIECCEe
paboThl B rpymmax. MeICIUTENbHAS KapTa, CO3/IaHHAast OOITUMHU YCUIIUSIMU, (PUKCUPY-
eTCsl KaKJIBIM U3 00yJaromuxcsl. 3aTeM KaKIbli U3 YUeHUKOB BBIOMPAET I ce0s HH-
TEPECYIOUINI ero acrekT, 10 KOTOPOMY B Ka4eCTBE JOMaIllHEH paOOThl OH JIeaeT mpe-
3€HTaLHIO, AUAJIOT, JIaKaT, MHCLIEHUPOBKY WM JH000€ Jpyroe TBOPYECKOE 3a/laHue.

Limited Parliement constitution Back to 1688 : Glorious Revolution

The Head of the Church of England Appoints the Archbishops

The Queen's role
The Head of State
Symbolic
Represents national unity

C Britain’s monarchy )

She rules her subjects. Har reign is hereditary Right of primogeniture
Neutral and impartisl
The government
Declares war
The Queen's power
Signs treaties
Royal prerogative
Residual powers Awards honours
She can choose the PM
Enacts legislation A bill=an act of Parliement -> A LAW

Puc. IIpumep coz0annoii mvicaumenbHOU Kapmvl HA AHIULCKOM si3blKe no meme «Britain s monarchy»
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B pe3ynbprare MOKHO YTBEPKAATh, UTO UCIIOIB30BAHUE JAHHOTO METO/IA B IPOLIEC-
ce 00yueHHUss THOCTPAaHHOMY $3bIKY, B YACTHOCTH M B MPOIIECCE 3HAKOMCTBA YYCHUKOB
CO CTPAaHOBEAYECKUM U JIMHIBUCTUYECKUM MAaTEPHAIOM, CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO
MOTHBAIIUUA K OOYYEHHIO, TIOMOTAeT OPraHU30BaTh MPOEKTHYIO NIEATEIbHOCTh, B TOM
YKClie MHAUBUIYAIbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO paboTy. Takye akTUBHO pa3Bu-
BAIOTCS TBOPUECKUH U MHTEIUICKTYaIbHBIN MOTEHITNAN 00YJarOIINXCsl, UX NaMsTh, pop-
MUPYIOTCS YMEHUS U HABBIKH, CBA3aHHBIE C BOCIIPUSTUEM, MTEPEPabOTKON U 0OMEHOM
uHbopMaIuen, HapsIy ¢ YJIy4IlIEeHHEM BCEX BHUJIOB MAMSTH U Pa3BUTHEM HHTEIUICKTA,
IPOCTPAHCTBEHHOTO MbINIIeHU. [Iporiecc cocTaBieHus: MBICITUTENBHBIX KapT CIOCO0-
CTBYET Pa3BUTHIO JIMUYHOCTHBIX KAU€CTB 00yUYaIOIIUXCS, PACIIUPSAET UX MBIIIJICHUE.

B crathe ObUTM paccMOTPEHBI: TOHITHE U OCOOEHHOCTH JIMHTBOCTPAHOBETYECKO-
ro KOMIIOHEHTA, €r0 3HAYE€HUE U MECTO B COJIEPKAHUU 00yUEeHUSI THOCTPAHHOMY SI3bI-
KY, €r0 poJib B (GOPMHUPOBAHUHU Y OOYUAIOIIUXCSI CTUMYJIA K TTIO3HAHUIO, OTHCaHa TeXHH-
Ka MBICIIUTEIILHBIX KapT, €€ MIPEUMYIIECTBA, a TAK)KE aJITOPUTM pabOThI Ha YPOKE UHO-
CTPAHHOTIO S3bIKA, B YACTHOCTH IIPU BBEACHUU JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOTO Marepuania.
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OBYYEHUE MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB PYCCKOMY fA3bIKY
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Ilpouecc ooyuenusn, unocmpannsle cmyoenmol, A3vlK, Ky1bmypa, COUUANU3AYUL, KOMMYHUKAUUSL.
B craTrbe paccmMaTpuBalTes 32/1a4U 00y4eHUsI PYCCKOMY fI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY Ha cOBpe-
MEHHOM 3Tane ()OPMHUPOBAHUA COLMOKYJIbTYPHOI COCTABJISIIOIIEH KOMMYHUKANMHU y4aIUXCS.
PackpbiBaloTcs BONPOCHI CTPATEerd COUMAIN3ALMHU CTYIeHTOB B MHOSI3bIYHOI cpele U IMyTH
NOBBIIIEHUS] YPOBHS UX 3HAHUI.

Learning process, foreign students, language, culture, socialization, communication.

The article deals with the tasks of teaching Russian as a foreign language at the present stage in
the formation of the socio-cultural component of students communication. It reveals the issues,
strategies of socialization of students in a foreign language environment and ways to improve
their knowledge.

3BECTHO, YTO OJIHOW M3 BAXKHBIX IIeJIe 0O0y4YeHUs] MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
PYCCKOMY SI3BIKY SIBJISICTCS BRIpaOOTKA y HUX PEUEBBIX HABBIKOB M YMEHUH, He-
00XOMUMBIX sl OOIICHUSI B y4eOHO-TIpOoPECCHOHANBHON cdepe esTebHO-
ctu. iMeHHO mo3ToMy OoJIbIIIas 4acTh y4eOHOTO BpEMEHH IMOCBSIIEHA U3YYCHHUIO 0CO-
OeHHOCTEel pyCcCKOi HaydyHOM peur. BmecTe ¢ TeM ycriexu B OBIaJICHUU CIICIIHAIbHO-
CTBIO 3aBUCST OT CTEIEHHU aJlallTalluM JIMYHOCTU B conuyMe [['onoBanoBa, 1999].
[TonoxuTeapHbIE YMOIMH, KOTOPHIE YEJIOBEK MCIBITHIBACT MPU OOIICHUH C OKPY-
YKAIOIIMMHU, TIOHUMaHUE JIOTUKH MX CJIOB M IMOCTYIIKOB, HAIAXKCHHBIM OBIT, YIOBJIET-
BOPUTEIBHOE (PU3UIECKOE COCTOSHHE SIBIISIOTCS HEMPEMEHHBIMU YCJIOBUSMHU yCIEII-
HOM y4ueOnl. Bce 3T0 HeBO3MOXKHO 0€3 HAIMYKS Y MHOCTPAHHOTO CTYJICHTa MEKKYIIhb-
TYpHOU KOMMYHHKAIIMH, TIOJT KOTOPOW MOHMMAETCS «YCIEIIHOE HCIIOIb30BaHue (O-
HOBBIX 3HaHHUI O KYJbTYPHO OOYCJIOBICHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX OCOOCHHOCTSIX UHO-
CTPaHHOTO ajJpecara, a TakKe KOMIUIEKC YMEHHH YUYUTHIBATh UMEIOIIUECS MEKKYIb-
TypHBbIE KOMMYHUKATHBHBIE PACXOXKICHHS B TIPOIECCE OOIIEHUS ¢ HOCUTEISIMU JIaH-
HOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa». be3 3HaHWs COUMOKYIBTYpPHOTO (hOHA BPSJ JIU CTYACHT
CMOXXET OCYIIECTRIISITh KOMMYHHUKAITMIO JIAXKE TTPH BEICOKOM YPOBHE BJIAJICHUSI SI3BIKO-
BbIMHU efuHUIIaMH. [109TOMYy HEOThEeMIIEMOM COCTaBIIAIOIIEH Mpoliecca 00ydeHHs pyc-
CKOMY SI3bIKy MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB CTAHOBHUTCS OOCCIIEUEHHUE UX COIMATU3AIINH,
KOTOpasi «OCHOBBIBACTCS HAa BHYTPEHHUX MEXaHM3Max caMOMHAeHTHU(UKau 00yda-
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€MBbIX B COIPUKOCHOBEHUU C OINPEAECICHHBIMU NHOKYJIBTYPHBIMU COLMAJILHBIMU KaTe-
TOpPUSIMHU, YCTAHOBKaMHU, IIEHHOCTSIMU, CTEPEOTUIIAaMU, 00Pa30M MBIIIUICHHS U TTOBE/Ie-
Husi» [[Taccos, 1998].

Croub cepbe3HyI0 33J1a4y MPEeroaaBaTessiM-pyCcCUcTaM NPUXOAUTCS PEIIaTh B yCIIO-
BUSIX PE3KOT0 CHUYKEHUSI MHTEpECA K 3aHATHUSIM PYCCKUM SI3bIKOM CO CTOPOHBI CTYAEH-
TOB, MEPETPYKEHHBIX U3YUCHUEM CHELUUAIIBHBIX MPEIMETOB U UMEIOIINX Yallle BCEro
OIIMOOYHOE TIPEJICTABIIEHUE O TOM, YTO JIOCTUTHYTHIN Ha MOJTOTOBUTEIHHOM (DaKYIb-
TETE YPOBEHb BIIAJICHUS S3bIKOM CITIOCOOEH MOIHOCTHI0 00€CTIEUYNTh UX TOTPEOHOCTH B
KOMMYHUKAIIMU B YCIOBUSIX MHOSI3BIYHOMN SI3BIKOBOM cpefibl. [IpenonaBarenn OIAKHBI
MPWIOKUTHh HEMAJIO MPOGECCUOHATBHBIX YCUIINHM, YTOOBI ClleJaTh CBOM 3aHSTHS TIPH-
BJICKATEJIbHBIMHU JIJIS1 yUAIIUXCA.

Hapsiny ¢ co3nanuem O1aronpusiTHON SMOIMOHANIbHON aTMOC(dephl, CIOCOOCTBY-
IOILIEH BKIIFOUEHUIO PE3EPBHBIX BO3MOKHOCTEN MCUXUKH YUAUTUXCS U MPOSIBIICHUIO UX
MOJIOKUTEILHBIX KAa4eCTB, HEOOXOAMMO CaMHM IPENOAaBaTesiM OTBETCTBEHHO TO-
JIOUTH K OTOOPY YUEOHBIX MaT€pUaIOB U UX METOJUYECKOM 00paboTKe.

HccnenoBarenu paccMaTpUBaIOT B KAYECTBE COIMOKYIIBTYPHON COCTABIISIONIEH 00-
YYEHHsI MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY CPE/ICTBAa COIIMOKOMMYHHKAIUH, CliennruiecKue yep-
ThI HAIIMOHAJIbHON MEHTAJILHOCTH M HaIlMOHAJIbHOE AocTOossHUE [['0oBanoBa, 1999].

B cooTBeTCTBUUM ¢ COBPEMEHHOM MPAKTUKOM MperoiaBaHusl 1efu o0yUueHus pea-
JU3YIOTCS B Y4€OHOM peueBOM OOIIECHUH, B XOJI€ KOTOPOTO OCYIIECTBIISAETCS 3HAKOM-
CTBO yYalllUXCs C KOHILIENTYyaJlbHOW CUCTEMOW, KAPTUHOW MUPOBHUJICHUS HOCUTEJEH
A3bIKa U KYJIBTYPBI.

OCHOBHOU SIYEMKOW KyJIbTYpPbl B MEHTAJIbHOM MHUPE YEJIOBEKA, [0 OMPEICICHUIO
10.C. CrenanoBa, CIyKWT KOHUEMNT. YUYEHBbIH MOJIAraeT, YTO MO CBOEW BHYTPEHHEHN
(dbopMe KOHIIENT COBIAJAET C MOHSATUEM, HO, B OTJIMYUE OT MOCIEIHETO, OH HE TOIBKO
MBICJIUTCSI, HO IEPEIKUBAECTCS, SIBJISISICH ITYYKOM IIPEJICTABICHUM, 3HAHUM, aCCOLIMALINH,
PEIMETOM SMOLIMI, CUMITATUI M aHTUIIATHI, a UHOTAA U CTOJKHOBeHUM [CTenaHoB,
2004]. I[TockonbKy HOCUTENEM KYJBTYPHI SBISIETCA YEJIOBEK, C HUM COOTHOCSITCS, Ye-
PE3 HETO OMPEEIISIIOTCS JTI00bIE peaTni MaTepruaIbHOTO WM HEMAaTepUaIbHOTO MUPA,
YTO M MO3BOJISIET HAM BBIJICTUTH TEMbI, TIpeJjIaraeMble i 00CYKJICHUS U U3yUCHHUS
Ha YPOKE C YYETOM peaJIbHbIX YCIOBUI 00yUEHHUS: YEIOBEK U BHEITHUN MUP (SKUITUIIIE,
ceMbs, padoTa, OT/IbIX, B3AUMOOTHOIIEHHUS C IPYTUMU JIFOJbMH); YEJIOBEK U €ro BHY-
TPEHHUN MUp (XapakTep, YyBCTBA, MepekuBanus). JlaHHbIe TeMbl 04€Hb OOBEMHBI C
TOUYKH 3PEHUSI BO3MOKHOCTH UX PA3BUTHUS U JIETKO MOJIPA3JEISAIOTCS HAa MOATEMBI, KO-
TOpPbIE MOTYT 3aTparuBaTh CAMbl€ Pa3HbIE CTOPOHBI KU3HU U UHTEPECHI yUaIIUXCA.

HanmeHoBaHUsI TeM, KaK IPaBUJIO, HE SKCIUIMLUPYIOTCSA. B nensx crumynsuuu
MBICITUTEIbHON aKTUBHOCTHU CTYAEHTAM PEKOMEHIYETCSI CAMOCTOATENIBHO ONPEACIIUTh
WX, aHAJM3UPYS CIICUAIILHO MOA00paHHbIE MTPEnoaBaTesieM a)Opu3Mbl, MOCIOBHUIIHI,
IIUTAThI, KOTOPBIE MPEABAPSIIOT UTeHHE 0A30BOT0 TEKCTA, JIMOO ONMUPAsiCh Ha 3aT0JIOBOK
(a HOTIA U HA COAEP)KAHUE) TTOCIIEIHETO.

Bunumo, npenomaBarento, OCYIIECTBISIONIEMY OTOOp TEKCTOB, Iieliecoo0pas-
HEe TMoJaraTthCs Ha COOCTBEHHYIO MHTYHUIIMIO TIPU ONPEIEICHUU «UHTEPECHO-
HEMHTEPECHO»; B KOHEUHOM CUETE SMOLMOHAJILHOE BO3JIEUCTBUE TEKCTA MOXKHO yCH-
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JIUTH 32 CYET YMEJION METOIMYECKON 00padOTKH. 3a Kak10M MPEICTAaBICHHOM B TEKCTE
UCTOpHUEH JTOJIKHA CTOSTh IPOo0JieMa, nHavYe Heuero OyzeT 00Ccy ) aarh. Jlaxke THUYHbIC
TeKcThI-pekomMeHaanuu («Kak oneBarbcs, 4To0Obl ObITH KpaCUBBIMY, «Kak MpaBUIBLHO
MUTATHCS, YTOOBI OBITH 37I0POBBIMY») U MOAOOHBIE JIOJKHBI HE TOJIBKO BBICTYTIATh B Ka-
YECTBE PYKOBOJICTBA K JECWCTBHUIO, HO U JIaBATh MUIY I Pa3MbIIUICHUN BCayx. Ha-
pUMeEp, B TEKCTE, MOCBSIIIEHHOM Ipo0iieMe BhIOOpa MOIAPKOB, B KAU€CTBE HEMOIY-
CTHUMBIX Hapsly C IPOYMMU YKa3bIBAIOTCS TOHOILICHHAS O/I€K/1a M KAaHUEISIPCKHUE TOBA-
pHI (B BUJIE MCKITFOYEHUSI Ha3bIBACTCSl MAJIAXUTOBBIN YEpHWIbHBIN TprOop). Bompockt
HaBEPHSKA MOTYT BBI3BAaTh OKUBJICHHYIO UCKyccuto. ([ yero cTyeHTy manaxuro-
BbII YepHUJIBbHBIN MPUOOp B 00mekuTur? YToOBI TPOAATH €T0 U KYIUTh HA BBIPYYEH-
HBIE JIEHBI'M MHOTO-MHOTO IIAPUKOBBIX pydek... Tonbko komy nponars?! u T.4.) Cry-
JIeHTaM HE0OXO/IMMO BHYIIUTH MBICJIb O TOM, UTO «3HaYEHHE YTEHUS HE CJIEyET Orpa-
HUYUBATH OJIHUM IMOHUMaHueM uutaeMoro» [Ceicoes, 2001].

HyxHO Hay4YHUThCs HE TOIBKO BUJIETh, YTO €CTh B KHUTE, HO €IIIe U OpaTh U3 HEE TO,
YTO HaM HY>KHO M TIOJIE3HO, TMepeiaBaTh 3TO APYTUM, YTOOBI MOABEPTHYTH MHOTOCTO-
POHHEN OLIEHKE M MPOBEpKe, cBOeH U uyxol [Language..., 2019]. IIpencraBneHHas B
TeKCcTe MH(OpMAIUs OCMBICIUBACTCS, MepepadarbiBaeTcs (MHTEPIPETUPYETCs), Olle-
HUBAETCsl, HAXOAUT CBOE MPAKTHYECKOE IPUMEHEHHE. JIUIb Iponas Takou IyTh, J10-
OBITBIE TOCPEACTBOM YTCHHSI (DAKTHI MHOKYJIBTYPBI CTIOCOOHBI ITOBBICUTH MEKKYIBTYP-
HYHI0 KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHITUIO O0YyYarOIINXCS.
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Odyuenue uHOCMPAHHBIM AZBIKAM, MEMOO UHMEPAKMUBHO20 00YUeHUS, 1EeKCUYECKUIl HABbIK,
cpammamuyeckuil HagolK.

B crarbe paccmarpuBaeTcsi MeTO MHTEPAKTHBHOIO O0y4eHHMsI Kak cnocod ¢gopmMupoBaHus
JIEKCUYECKMX U TPaAaMMATHYECKHUX HABHIKOB HA YPOKAX AHIVIMIICKOIO si3blka B 6-M KJiacce
o0meo0pa3oBareibHOI IIKOJBL [IpeacTaB/ieHbl IPAKTHYECKHE ACTIEKTHI IPUMEHEHHUs HHTep-
AKTHBHOI'O MeTO1a 00y4YeHHsl.

Foreign language teaching, interactive learning method, lexical skill, grammar skill.

The article deals with the method of interactive teaching as a way of forming lexical and gram-
mar skills in English lessons in the 6th grade of a secondary education. Practical variable as-
pects of the application of the interactive teaching method are presented.

BOEBpPEMEHHAs aJanTaius CUCTeMbl 00pa30BaHUsl K AKTUBHO Pa3BUBAIOIIEMY-

csi ”HPOPMAITMOHHOMY OOIIECTBY SIBIISIETCS KIIFOYEBHIM MOMEHTOM B (hOpMHUPO-

BaHUU 00pa30BaTeNbHBIX MporpaMM. CeroHs posib YUUTEIs CMEIIAeTCs B CTO-
POHY HE TOJILKO OpTraHU3aTopa YpOKa, HO U aKTUBHOTO COYYACTHUKA KOJUIEKTUBHOM Jie-
ATENLHOCTH, TMO3BOJISIA YUCHUKAM CaMUM MPUHUMATh aKTUBHOE ydacTue B oOpa3oBa-
TEJIHHOM Iporiecce, GOpMUPYS TEM CaMbIM YCIIOBUS ISl peain3aliii TaKuX JIMYHOCT-
HBIX (PYHKIIHI, KaKk CAMOKOHTPOJIb, CAMOAHAJIN3, OTBETCTBEHHOCTD 32 CBOE O0yUEHHUE U
ero pesyibrar. [lomoraroT B 3TOM HOBBIE METOJIbI M TIOAXO/IbI, B YACTHOCTH METOJI HH-
TEPAKTUBHOTO 00yUYEHH s, KOTOPHI TOHUMAETCS Kak 00y4YeHHE yepe3 COBMECTHYIO Jie-
ATENLHOCTh YYEHUKOB, OCHOBAaHHOE HAa MX B3aMMOJIEHCTBUM, OOMEHE MH(OpMAIUeH,
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COBMECTHOM penieHuu mnpoodseM. OcoOEHHOCTH TaKoro poja B3aUMOJCHCTBUS 3a-
KITIOYAIOTCSL B CJIEYIONIEM: TIPeObIBAaHNE YYACTHUKOB 00Pa30BaTesIbHOTO MpoIecca B
OJTHOM CMBICIIOBOM IIPOCTPAHCTBE; COBMECTHOE MOTPY>KEHNE B TPOOJIIEMHOE TOJIe pe-
IIaeMOM 3aJ1auM; COTIACOBAHHOCTh B BBIOOPE CPEACTB U METOJIOB peasin3aiiu perie-
HUS 33]1a41; COBMECTHOE BXOXKJICHUE B OJIM3KOE AYMOIIMOHAILHOE COCTOSIHUE, TTEPEKH-
BaHUE CO3BYYHBIX UYBCTB, COIMYTCTBYIOUIUX MPUHATHUIO M OCYIIECTBICHUIO PEIICHUS
3aau [3yopurkas, 2015, c. 20].

[lo maHHBIM HCCleOBaHUM, MPOBEACHHBIX HalmoHaIbHBIM TPEHUHTOBBIM IICH-
tpoM (CILA, mrat Mapunenn) B koHile XX Beka, MHTEpaKTUBHOE 00yueHHE MO3BO-
JISIET PE3KO YBEIMYUThH MPOIEHT YCBOEHHUS MaTepualia, OCKOJIbKY BIMSIET HE TOJIBKO
Ha CO3HAHWE YYEHHKA, HO U Ha €ro YyBCTBA U BOJIO (JEHCTBUSA, IPAKTUKY) [ PUIKYK,
2003, c. 13-14].

CornacHo cTaHJapTy OCHOBHOTO 00IIero oOpa3oBaHUs Pa3BUTHE WHOS3BIYHOU
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIINH SIBJISIETCS] IPUOPUTETHBIM B PaMKax sI3bIKOBOTO 00Y-
YyeHUsl. SI3bIKoBasi KOMIIETEHITUS KaK OJ{HA U3 0A30BBIX COCTABISIONINX KOMMYHHUKATHB-
HOM KOMIIETEHIIMM TIPE/IIOJIaracT OBJIA/ICHUE HOBBIMU SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMU UEpE3
ocBoeHue (ponernyeckux, opporpadhuyeckux, JEKCUUYECKUX M TpaMMaTUYECKUX Ha-
BBIKOB [DenepanbHblil KOMIIOHEHT. .., 2004]. JIekcuKo-rpaMMaTiiyeCcKie HaBBIKU SIB-
JISIFOTCS KOHCTUTYHUPYIOUTUMU JIJIS SI3IKOBOM KOMITETEHIIMU. DTH JBa HABbIKA B3aUMO-
CBSI3aHbI, MOCKOJIbKY JIEKCUYECKHUE SIUHUIIBI HA3bIBAIOT JIUIIH MIPEIMET WIIN SIBJICHUE,
OHHM HE B COCTOSIHUM CaMOCTOSITEIbHO COCTAaBUTh 0a3y Jisi KOMMYHHUKaluu 0e3 3Ha-
HUSI TPAMMaTUKH, B TO BPEMS KaK COYETAHUE JICKCHUECKUX €IUHUIL WJIA CIIOB 03HAYaET
UCIOJIb30BAHUE TPAMMATHYECKOTO HaBbIKA. TPaJIUIIMOHHO JIGKCHKO-TPAMMATUYECKHE
YIPAKHEHUS SIBIISIOTCS CIIOKHBIMU JIJI1 OTPAOOTKH, TTOITOMY YIIPaKHEHUS, OCHOBAH-
HbIC Ha MPUHIIUIIAX UHTEPAKTUBHOTO METO/Ia OOY4YEeHHS, COOTBETCTBYIOT T€HICHIIUAM
B o0OnacTu 00pa3oBaHus (Pa3BUBAIOT TBOPUYECKOE MBIIIICHHE, 000TalaiT YyBCTBA U
HMOIIMH, COBEPIICHCTBYIOT COIIUATBHYIO KYJIbTYPY TTOBEICHUS U T.1T.).

JJ1st TOCTHIKEHUSI TOCTABJICHHOM B HCCIIEIOBAHUY 11€7TU (POPMHUPOBAHUS Y IITKOJIb-
HUKOB MHOS3BIYHBIX JIEKCMUECKUX U TPAaMMAaTHUUYE€CKUX HABBIKOB Obliia pa3paboTaHa
CUCTEMa YNPAKHEHUU C MPUMEHEHUEM Pa3TUYHBIX MPUEMOB MHTEPAKTUBHOTO Me-
To/la 00y4yeHus, KoTopas Obla ampoOupoBana Ha 0aze MAOY «l'umHazuu Ne 9y
r. Kpacnosipcka. Pa3pabGoranubie yueOHO-TPEHUPOBOUHBIE MaTepUalibl HCIOJIb30-
BaHbl B XOJI€ OIBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHONW PabOThl B KaY€CTBE JOMOJIHUTEIHHOTO
nunakTuaeckoro marepuana k YMK no anrmiickomy si3biky «Starlighty mns 6-ro
kiacca K.M. bapanosoii, [Jx. Hynu, B.B. Konsuosoii, P.II. Munspyn, B. OBanc
[bapanosa u 1p., 2016].

B Metonnueckux pazpaboTkax ObLIM UCIOIB30BaHbI TAKUE NHTEPAKTUBHBIC TTPHE-
Mbl, kak «Kapycenb», «Mind Mapy, «bpoyHoBckoe nBuxkenue», «Ponesas urpay, «1n-
TepBBIO», «Mo3roBoi mrypm». O0ydaromuecs padboTaiu B TpyIimax, KOTOpble ObUIH
c(hopMHpPOBaHbI MO MPHUHIIUITY MCUXO3MOIMOHATHLHOM COBMECTUMOCTU. B ombITHO-
AKCIIEPUMEHTANILHON padoTe MpUHsIIO ydacTue 26 oOyuaromuxcs (JBe MOATrPYMIIbI).
Ha xoHcTaTtupytomemM u KOHTPOJIHHOM 3Tarax OMbITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHONU PaOOTHhI
OBLJIO MPOBEIEHO TECTUPOBAHME JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB OOYYArOIIUXCS
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10 BIOpAHHBIM TeMaM. Pe3ynbrarhl TeCTUPOBaHUS MOKA3bIBAIOT, YTO €CJIM HAa HAYajo
OTBITHO-3KCTIEPUMEHTAIBHON pabOThl 00€ TPYIIIHI MOKA3aIl IPUMEPHO OJTMHAKOBBIC
pe3yabTaThl Kak B 4aCTH IPAMMATHKH, TaK U B YACTH JIEKCUKU, TO B KOHIIE OMBITHO-
AKCIIEPUMEHTAIILHON pabOThI B AKCIEPUMEHTAIBHOM IPYIITE, B OTIIMYHUE OT KOHTPOJIb-
HOM, HAOI0AAIaCh MTOJIOKUTENbHAS JUHAMUKA: TIOBBIIIEHHE YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHO-
CTH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO HABBIKA OO0YYAIOIIUXCS IKCIIEPUMEHTAIBHON TPYTIIIbI
Ha 34 % B rpaMMaTU4YeCKOM KOMIIOHEHTE U Ha 25 % B JIEKCUYECKOM KOMIIOHEHTE. B
KOHTPOJIbHOM I'PyNIIE MPOLEHTHI OTIMYAKOTCA B MEHBIIIYIO CTOpOHY: 31 % B rpammaru-
4eCKOM KOMMOHEHTE U 19 % B IeKCMYECKOM KOMIIOHEHTE TIPH YCJIOBHH O0Jjiee yCIel-
HBIX PE3YJIETATOB MO0 CPABHEHUIO C AIKCIIEPUMEHTAILHOM IPYIIION B HaYasie TeCTUPOBa-
HUsS. DTO TOBOPUT 00 YCHEIIHOCTH BHEAPEHUS YIIpaKHEHUH, pa3paboTaHHBIX Ha 0ase
WHTEPAKTUBHOTO METOJIa O0yUYECHUSI.

Hcnonb3oBaHUEe MHTEPAKTUBHOTO METO/Ia OOYUYEHUS TIO3BOJIAET CHENATh MPOIece
YCBOECHUS JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX HABBIKOB 00Jie€ MHTEPECHBIM U 3((HEKTUBHBIM,
MOCKOJIbKY CTaBUT YUEHHKA B MOJIOKEHHE, KOTJ]a eMy HE00X0IUMO MaKCUMAaJIbHO OblI-
CTPO aKTUBUPOBATH CBOM SI3bIKOBBIE BO3MOYKHOCTH JJISI PEIICHUS TOCTABJICHHOM 3a/1a-
yn. Takke BHEJIpEeHUE JAHHOTO METO/1a B MPOIECC 00yUeHMsI CIOCOOCTBYET OoJiee Kade-
CTBEHHOU O0TpabOTKe M3y4aeMOro Marepuania B yciuoBusix, korga Y MK He moker mipe-
JOCTaBUTH YUUTEIIO OTIIMYHBIE OT MPUBBIYHOTO BBEACHHS JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOTO
MaTepuana METoJbl ¥ TprueMbl. OTHOCUTEIbHAS KTUOKOCTHY MPUEMOB, MPE/IaraeMbIX
WHTEPAKTUBHBIM METOJIOM OOY4YEHUS, TTO3BOJIAET YUUTEIO MOJACTPAUBATH UX TOJT OCO-
OCHHOCTU CBOETO CTHJIA, @ TAKXKE MO/ MOTPEOHOCTH OTACIIBHO B3SITOTO KJIacca, 4To Cy-
IIECTBEHHO CKa3bIBAE€TCSI HA KaY€CTBE SI3LIKOBOTO OOydeHHUs, rjie OOIeHre Yallle Be-
JIETCSl HA THOCTPAHHOM SI3bIKE, & 3HAYUT, OCYIIECTBIISIETCS MOCTOSIHHBIN BBIXOJ] HA KOM-
MYHHUKAIIMIO, PEIIAI0TCs 33]1a41, COOTHOCSIIMECS C pealibHOM KU3HBIO, B IIPOLIECCE pe-
HICHUS] KOTOPBIX YYCHUKU TPHUOOPETAIOT HEOOXOIMMBIE JIJIsl ’KU3HU B OOIIIECTBE HABbI-
KU, 9TO cooTBeTCTBYET TpeboBaHusiM OI'OC.
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YUmenue, KOMMYHUKAMUGHAA KOMNEMEHUUA, COUUOKYTIbMYPHAA KOMNEMEHUUA, AHTUUCKUU
A3bIK, AYMEHMUYHbLI MEKCM, YPOK UHOCIMPAHHO20 A3bIKA.

B crarbe paccmarpuBaercsa npodiaeMa (pOpMHPOBAHNS COLMOKYJILTYPHOH KOMIIETEHIHMH KAK
O/IHO U3 INIABHBIX COCTABJISIIOIIUX KOMMYHHMKATHBHOM KoMneTeHIMH. Ocoboe BHUMaHUe y/ie-
JsieTCH YTeHHI0 KaK OCHOBe JOPMHPOBAHHUS COLMOKYJIBTYPHONH KOMIIETEHIIMH HA YPOKAX aH-
IIMHCKOTO A3bIKa B 7-M Kiacce. IlpeacTaBiaensl pe3yabTaThl anpodanuu pa3padoTaHHBIX 10-
MOJHUTEJIBHBIX MAaTEPHAJIOB HA YPOKAX aHIVIMICKOIO sI3bIKa B 7-X KJaccax B BH/e ONPOCOB-
uccjenoBanuii odyvyaomuxcs B aunee Ne 6 «Ilepcnexkrtusa» 1. KpacHosipcka.

Reading, communicative competence, socio-cultural competence, English language, authentic
text, foreign language lesson.

The article deals with the problem of formation of socio-cultural competence as one of the
main components of communicative competence. Particular attention is paid to reading as
the basis for the formation of socio-cultural competence in English lessons. In the article
there are also presented the results of approbation of the prepared additional materials for
English lessons in grades 7 in the form of research-survey of students held in Lyceum Ne 6
Perspective, Krasnoyarsk.

7151 JTF000W HAllMOHATIBHOM KYJIBTYpPhl CAMBIM Ba)KHBIM SIBIIIETCS €€ A3bIK. Ye-
pe3 SI3bIK MPOUCXOAUT MPOIECC 3HAKOMCTBA C KYJIBTYpOH U IIEHHOCTSIMU CTpa-
Hbl. [{enpio 00ydeHrs MHOCTpPAHHOMY $I3BIKY B IIKOJIE SIBISIETCS (pOpMUPOBa-
HUE KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIINH, KOTOpasi MHTErPpUPYET B ceOe TaKrue KOMITOHEH-
ThI, KaK peueBas, SI3bIKOBAsi, COIMOKYIBTYpHAsl, KOMIIEHCATOpHAsI, WH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHAsE U caMmooOpa3oBarenbHasi komnereHiuu [Cadponosa, 2014].
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Taxum oOpazom, nporiecc 00yueHus: aHTIIMICKOMY SI3bIKY 0€3 ydeTa KylIbTyphl He 00e-
CIIEUYMBAET BCECTOPOHHEE PA3BUTHE JTUYHOCTH OOYHAIOIIETOCH.

[ToHATHE «COMOKYJIBTYpHAsI KOMIIETEHIIUS» TPAKTYETCSI B OTEUECTBEHHOM U 3apy-
0eXHOM MeTo/IMKe Mo-pazHoMy. B Hareit pabote MbI Oy/ieM MOJIb30BaThCs OMpeIese-
HueM, gaHHbM .. AzumoBbiM U A.H. IIlykuHbIM, KOTOpbIE TPUAEPKUBAIOTCS MHE-
HUS, YTO COLMOKYJIBTYITHAsI KOMIIETEHIUSI — 3TO «COBOKYIHOCTb 3HaHHI O CTpaHe U3-
y4aeMOoro f3bIKa, HAITMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX COIMAJIBHOTO U PEUeBO-
IO TOBEJICHHSI HOCUTENIEH SI3bIKa U CIIOCOOHOCTh MOJIB30BAaThCS TAKUMU 3HAHUSIMU B
nporecce oomieHus. ..» [Asumos, [lykun, 1999, c. 275]. CounokynsTypHbIi (HOH pe-
aNMn3yeTcs Yyepe3 MPOAYKTUBHBIN CJIOBAPHBIN 3a1ac, B KOTOPBIM BXOIST HanOOJIee KOM-
MYHUKAaTUBHO 3HAYMMBbIE JEKCUYECKHUE equHUIbl. OO0O0TalleHNI0 COLMOKYIBTYPHOTO
¢doHa cmocoOCTBYET CO37aHUE HA YPOKE SA3BIKOBOM CPE/IbI, MPUOIMKEHHOM K IeHCTBH-
TEILHOCTH, UMeHHO ee M.B. JIsxoBUIIKHIT HAa3bIBAET OCHOBHBIM CPEACTBOM O0yYCHUS
MHOCTpaHHOMY s13bIKY [JIssxoBuukwuii, 1982].

Jluteparypa aHIJIOA3BIYHOM CTPAHBI B ITIOJTHOM MEpE OTPAXKaeT AEUCTBUTEIBHOCTD,
peanuu KUBYILIErO B HEM Hapoaa. Ha pasHbIX 3Tamax CTaHOBJICHHUS METOAUYECKOU
MBICIIA YTEHUIO OTBOAMJIACH pa3Has poib B npoiecce ooydenus. Conososa E.H. cun-
TaeT, YTO YTEHHUE MOXKET ObITh KaK CAMOCTOSITEIIbHBIM BHJIOM PEUEBOM JEATEIHLHOCTH,
TaK ¥ CPEICTBOM OOYUYEHUS U KOHTPOJISI CMEXKHBIX peueBbiX HaBbIKOB [CosoBoBa, 2006,
c. 141]. BonbIMIMHCTBO METOIMCTOB MPHU3HAET OOJBIIYIO COLUOKYJIBTYPHYIO 3HAYH-
MOCTb YTE€HHSI, 0COOCHHO YTCHUS Ay TEHTUYHBIX TEKCTOB.

B coBpemennsie YMK 110 MHOCTpaHHOMY $3BIKY, KaK IPaBUJIO, BKIIFOUAETCS HE-
JOCTAaTOYHO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB. DTy MPOOJIEMY MOKHO PEIIUTh MPU TTOMOIIIH CETH
WNurtepuet. Baxkneiimeit 3aiaueit yuurens sBISICTCS HAyYUTh OHUMATh WX 0e3 oOpa-
HIEHUS K CJIOBAPIO IPU KaXKJIOM HE3HAKOMOM CJIOBE.

B xone paGotsl Hamu Obu1 ipoananusupoBan Y MK «Forwardy juist 7-ro kiacca,
pa3pabOTaHHBIA POCCUMCKUMU U 3apyOexkHbIMU aBTopamMu M.B. BepOuikoii, M. T'a-
apaemny, [1. Penmu u npyrumu. B nenom YMK cootBerctByeT TpeboBanusm OI'OC.
Benymum sBrisercst IpUHIUMIT KOMMYHUKAaTUBHON HANpPaBIECHHOCTH Ipoiiecca ol0yye-
HUsl. B KaxI0M U3 IOHUTOB y4eOHHMKa MpEACTaBICHBI TEKCThI U3 pasnena «XKypHan
“The RAP”», B KOTOpPBIii BKITIOYEHA COLIMOKYJIBTYpHasi HH(OpMaIus 00 aHTIIOrOBOPSI-
mux crpaHax. OJHUM U3 KPUTEPUEB OTOOpA MATEPUATIOB ISl PA3BUTHUSL COIIMOKYIIb-
TYpHOW KOMIIETEHLIUH SIBJISIETCS HOBU3HA M aKTyallbHOCTh. KpoMe TOro, HEKOTOpbIE
TEKCThI HE COOTBETCTBYIOT MHTEpECcaM 00y4JaroIINXCsl, HE yUUThIBask UX chepy norpeo-
HOCTel. YueOHuk BeimylieH B 2014 romy, MO3TOMY B CBETE CTPEMHUTEIBHO MEHSIIOIIIE-
rocs ¥ pa3BUBAIOLIETOCS MHUpPA HaM MPEACTABISIETCS HEOOXOAMMBIM MPUBIICUCHHUE K
YMK «Forward» pomnoiHuTenbHbIX, 00JIee COBPEMEHHBIX MaTepUaoB.

B xauecTBe KOHTPOJILHOM U SKCIIEPUMEHTAIBHON TPy HAaMU ObLIIM BBHIOpAHBI J1Ba
kiacca — 7-it «by (14 genosek) u 7-it «I'» (14 denoBek), ¢ KOTOPLIMH J0 Havaja pado-
ThI OBUIO TIPOBEICHO BXOHOE€ AHKETUPOBAHHE C BONMPOCAMU HA MHOXKECTBEHHBIN BbI-
00p 1 BONPOCaMHU OTKPBITOTO TUTIA 00 AHITIOTOBOPSIIUX CTPAHAX, PEUb O KOTOPBHIX UIET
B pa3HBIX IOHUTAX yyeOHHKa. BBOIHOE TeCTHpOBaHKE MPOBOAUIOCH B 2 dTana C IeJbIo
BBISIBUTH HACTOSAIIUN YPOBEHb COIMOKYJIBTYPHBIX 3HaHUW OOYYarOIIMXCSl U BBISICHUTD,
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HACKOJIBKO 00yYaroIrecst 3anHTepeCcOBaHbI B paCIIMPEHUH CBOETO Kpyro3opa. B pesysib-
TaTe aHKETMPOBAHUS CTAJIO MOHSTHO, YTO 0OJee TMOJIOBUHBI OOYYaIONIMXCS HE 3HAIOT
O0JIBIITYIO YacTh (POHOBOM 0a30BOM MH(POPMAIIMU O KYJIBTYpe aHIJIOTOBOPSIIUX CTPaH.
bruto nano Bcero 22 % npaBUIIBHBIX OTBETOB, B OCTAJBLHBIX 78 % ciydaeB OO0 OTBe-
ThI OKA3aJIUCh HEMPABUIBHBIMU, JINOO 3a/1laHue ObUTO TpomyieHo. [Ipuuem pe3ynbrars
B 7-M «I'» ObLIM HECKOJIBKO HIKE Pe3ynbTatoB B 7-M «b» — 20 % mpotus 24 % npaBuiib-
HBIX OTBETOB COOTBETCTBEHHO. BTOpas yacTh onpoca nokaszana, uro 17 % u3 28 onpo-
IICHHBIX 3aMHTEPECOBAHBI B MPEIMETE B CBS3U ¢ Oyyieit mpodeccueit; 32 % oby4aro-
HIUXCS OTMETUJIM UHTEPEC K MPEAMETY IPU YCIOBUU JOMOJIHUTEIbHBIX MAaTEPUATIOB U
npyroro dhopmara 3aianuii; ocrasiuiics 51 % He posIBUII HHTEpeca K MPEeIMETY U JKe-
JIaHUS YITYYIIUTh CBOU PE3YIIBTATHI.

Onupasice Ha Temarnueckue pasnensl Y MK, mbl pazpaboranu u anpoOupoBaiu
Ha ypoKax B 3KclepuMeHTalbHOU rpymnmne (7-i1 «I») nonoaHuTenbHble MaTepualibl
JMHTBOCTPAHOBEAYECKON TEMATUKH C 3aJlaHUSIMH Ha BCE 3TAlbl pabOThl C TEKCTOM,
HarpaBJeHHbIC HA (P OPMHUPOBAHUE COIIMOKYIBTYPHOW KOMIETEHIIMN O0Y4YarOIINXCS.
C o0yuaromumMucs KOHTPOJILHOM rpynibel paboTa Ha ypoKax Beslach TOJIBKO MO MarTe-
puanaMm yuyeOHuKa.

[To pe3ynbraram padoThl OBLIO MPOBEACHO 3aKIIOYUTEIILHOE AHKETUPOBaHNUE. AHa-
JIM3 PE3YJIBTAaTOB MOKa3all, YTO MPOLEHT MPABUIBHBIX OTBETOB B AKCIIEPUMEHTAIIbHON
rpynne nosbicuics ¢ 20 10 83 %, HEeBBITIOJIHEHHBIX 33/1aHui He ObU10. B KOHTPOJIBHOM
rpynne IpoleHT MPaBUIbHBIX OTBETOB yBenuuwmics ¢ 24 1o 67 %. Takum oOpazom,
MBI MOKEM OTMETUThH YCHEMIHOCTh Pean3allii UCCIIEI0BAHUS U MOBBIIICHUE YPOBHS
COIIMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHUUH U YPOBHS MOTHUBALMHM K U3yYEHUIO WHOCTPAHHOIO
A3bIKa [PU MIPUBJICUEHUHN JOTOJHUTEIBbHBIX Ay TEHTUYHBIX PECYPCOB.
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Jlunzeucmuueckas KpeamugHocmas, 00yueHue AH2IUICKOMY A3bIKY, MblUi/IeHUE, KDUMEPUU u3me-
PeHUA Kpeamuenocmu.

B pamkax JaHHO#M CTAaTbU PACCMATPUBAKOTCH HECKOJIbKO BONPOCOB, NMO3BOJISIIOIIUX PACKPHITH
npoodseMy IMArHOCTHKH JJUHTBUCTHYECKON KPEATHBHOCTH: BONIPOC KPUTEPHEB AHATHOCTHKH,
ypoBHel cOPMHPOBAHHOCTH PACCMATPUBAEMOI0 THIIA KPEATHBHOCTH U CO3JaHUA YCJIOBHH
JJIS IPOBeleHUsl TeCTUPOBAHUI U M3MePeHUil.

Linguistic creativity, English language teaching, cognition, assessment criteria.
The article explores the problem of defining and assessing linguistic creativity. It discusses dif-
ferent approaches and criteria of assessment, testing conditions and markers of its development.

PEaTUBHOCTH ABJSAECTCS ONHOM M3 BeAylux komnereHunt XXI Beka. lns mo-

CTHO)KCHHSI 1IETU 10 (POPMUPOBAHUIO KPEATUBHOCTH HEOOXOIMMO, YTOOBI OHA

oOnaziana KauecTBaMu OINPEACIMMOCTA U M3MepuMOCTH. CTaThsi MOCBSIIEHA
npoOiemMe u3mMepeHus: CPOPMUPOBAHHOCTH U PA3BUTHS JIMHTBUCTUUYECKONU KPEaTUBHO-
cTu. PaccMOTpUM HECKOJIBKO MOIXOI0B K PELISHUI0 TAHHOTO BOIMPOCA.

BoiiensoT yeTbipe KpUuTepusl, o KOTOPbIM BO3MOXKHO U3MEPUTH U ONMUCATh JIMHT -
BUCTUYECKYIO KpeaTuBHOCTh [["anmkuna, 2011]: 1) opurunanbHOCTh (T.€. HECTAHIAPT-
HOe oopMIleHHEe COOCTBEHHOTO BBICKA3bIBaHMs); 2) COOTBETCTBUE (OTXOJ OT MPUHS-
TBIX SI3BIKOBBIX HOPM HE MEIIAeT MOHUMAaHUIO BBICKA3bIBaHU); 3) NPUEMIIEMOCTD (He-
00X0JIMMOCTh OTBEYATh TPEOOBAHUAM COLIMOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA); 4) pe3yabTaTuB-
HOCTb (pelIeHre NOCTaBICHHOM TMHIBUCTUYECKOM 3a1a4n).

ComnacHo ApyroMy MOAXOMy KPUTEPUSIMU MU3MEPEHUsT YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTU
JAHHOTO THUMa KPEATUBHOCTH SIBIISIOTCS: CKOPOCTh MPOIYIIMPOBAHUS PEUYEBBIX BBICKA-
3bIBAaHWI; BAPUATUBHOCTh PEUEBBIX PEIICHUN TBOPUYECKOM 3a/1aui; YHUKAJILHOCTh peue-
BbIX penenuii [ Tronenesa, 2012]. 3a 0CHOBY JaHHBIX KPUTEPUEB ObLIT B3SIT ICUXOMETPH-
YeCKHIi MOJXO K OIIEHKE KpeaTUBHOCTH, pa3padoTtannblil k. ['undopnom u 3.11. Top-
PEHCOM, TECThI KPEAaTUBHOCTU KOTOPHIX MOTYUYMIA HTUPOKOE PACIIPOCTPAHEHHUE B MUPE.

[IpuHnunUanpHas CHOHTAHHOCTH TBOPUYECKOTO MPOIlecca BEIET K HEBOZMOKHOCTHU
CIIPOTHO3UPOBATh MOMEHT 03apeHUS U TBOpUECKOro penieHus [borossienckas, 2004].
3auacTyro Helb3sl OMPEICUTh CaM MPEIMET TBOPUECTBA, KOTOPBIM MOXKET BO3HUKHYTh
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B J110001 MOMEHT MO3HABATEILHOMN JEATEIHHOCTH M MOXET ObITh HE CBSI3aH C M3HA-
JaJIbHOU IIEJIBIO ITOU AeATEILHOCTH.

J.b. borosBieHckass B Ka4eCTBE aJbTEPHATHBBI ICUXOMETPUUECKOMY MOIXOIY
MPUBOJIUT COOCTBEHHBI METOJl — «KpEaTUBHOE ToJie». [[pUHIMIBI JAHHOTO METO/A:
OTCYTCTBHE BHEIIHEN U BHYTPEHHEU OLIEHOYHON CTUMYJISILMHU, IIOTOJIKA B UCCIIEI0BA-
HUU 00BEKTa U OrpaHndYeHuil Bo BpeMeHHu [ borosBienckas, 2004 ].

B nHay4HOI1 cpelie CylecTByIOT pa3HOIIACHs TAKXKeE 110 BOMIPOCY YPOBHEH chopmu-
POBAHHOCTH JIMHTBUCTHYECKON KpeaTuBHOCTH. [.A. XatomoBa orpaHiunuBaeTCsl Tpe-
Msl YPOBHSAMU C(HOPMUPOBAHHOCTH JIMHTBUCTUYECKON KPEAaTUBHOCTHU (BBICOKHH, Cpei-
HUM ¥ Hu3kuid) [Xamomona, 2005], B To Bpems kak T.B. TroneHeBa TOBOPUT YK€ O
ISTU YPOBHSX: BHICOKOKPEATHBHOM, ONTHUMAJIBHOM, JJOCTaTOYHOM, HEAOCTATOYHOM U
nedurutaom [Tronenena, 2012].

HemanoBaxxHoe 3HaYEHHE NMPU AUATHOCTUKE JTUHTBUCTHUECKON KPEAaTUBHOCTH HMeE-
€T IPABWJIBHO OPraHM30BaHHas mpoueaypa rectupopanus. B uccnenosanuu B.H. [Ipy-
YKUHUHA ObUT CJIEIaH BBIBOJI O TOM, YTO KPEATUBHOCTH UCIIBITYEMOTO MPOSIBIISIETCS TOJIb-
KO B T€X CUTYaIUsIX, KOTJIa €ro MOBEJICHUE HE MOJIBEPKEHO JKEeCTKOM pernameHTaiuu. [1o
MHEHHUIO MCCIIeIOBATENsl, A1l TOro 4To0bl 00JIee TOUHO OMPEACIUTh YPOBEHb KpeaTHB-
HBIX CIIOCOOHOCTEN, HEOOXOIMMO COOMIONIATh CIEAYIOIIUE YCIOBUS: CO3aTh ONaronpu-
ATHYIO 00CTaHOBKY JUII TECTUPYEMOTO; MUHUMHU3UPOBATh MOTHUBAITUIO JIOCTHYKECHUS; CO-
PUEHTUPOBATH Ha JIOCTHIKEHUE CBOUX CKPBITHIX CIIOCOOHOCTEM [3axaposa, 2018].

AHanu3 auTeparypsl o NpoodjieMaM U3MEPEHHUS JIMHTBUCTUYECKOU KPEaTUBHOCTH
MO3BOJIIIT C(HOPMHUPOBATH 33J]a4d MO CO3/IaHUI0 MHCTPYMEHTOB JTUATHOCTUKHA YUCHH-
KOB OCHOBHOM IIKOJIbI, @ UMEHHO: 1) 0TOOpaTh U TOUHO OTPAHUYUTHh MapKEPhl TUHTBU-
CTUYECKOW KPEaTUBHOCTH; 2) ONKUCATh YPOBHU C(HOPMUPOBAHHOCTHU KPEATUBHOCTH IO
KOJINYECTBY IMPOSIBICHHBIX MAPKEPOB; 3) CIPOCKTUPOBATh 3aJJaHUSI JIJIsi OCYIIIECTBIIE-
HUS TBOPUYECKOW SI3BIKOBOM U PEYEBOM JEATEIBHOCTH HA YPOBHE CJIOBA, CIIOBOCOYETA-
HUS, TIPEJJIOKEHUS U TEKCTA.

Kpome Toro, nmpencraBieHHbIE JJis1 BEITOJIHEHUS! TBOPUECKUE 3aJaHUS HE TOKHBI
OBITh YKECTKO JIMMUTHPOBAHBI BO BPEMEHU M HE JOHKHBI OTPAaHUYMBATHCS 0OCTaHOB-
KO yueOHOU aynuTopuu. 3aJaHus MPEJCTaBlIeHbl B (hOpME TBOPUYECKOTO KOHKYpCa C
YCTAHOBJIEHHBIM KpPailHUM CPOKOM MOJa4y BBITIOJTHEHHBIX 3a/IaHU.

Taxum oOpazom, uccieaoBaHus BEAYIINX YUCHbIX, U3YUECHUE U aHAJIU3 CYIIECTBY-
IOIIUX MOAXO/IOB U OIBITA TUArHOCTUKH MO3BOJISIOT OMPEIETUTh METOIUKY JIJIsl 3ame-
pa creneHu c(hOPMUPOBAHHOCTH U JUHAMUKU Pa3BUTHS TaHHOTO 00pa30BaHUS.
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Jlekcuueckasa Komnemenyusn, UHOCMPAHHBLIL A3bIK, 1EKCUKA, AHZTUICKUIL (hOoNbK0D, KyTbmypa.
PaccMaTpuBaOTCsi BO3MOKHOCTH MCHOJIB30BAHMSA AHIVIMHCKOTO (POJBLKIOpPAa, a TaKiKe ero
pynknum u npenmyuiecTtBa B npouecce GopMUpPOBaHUSA JEeKCHYECKOI KOMIIETEHIIMU HA YPoO-
KaX HHOCTPAHHOTIO sI3bIKA B OCHOBHOI 00111e00pa3oBaTe/ibHOI 1IKoJ1e. Oco00e BHUMAaHMe Y/ie-
JSIeTCsl YNPAKHEHUsIM Ha 0CHOBe (POJILKJIOPHOI0 MaTepuasa, uX pPoJii B Pa3BUTHH JieKCHYe-
CKO KOMIIeTeHIUM.

Exical competence, foreign language, vocabulary, English folklore, culture.

The article considers the possibilities of using English folklore, as well as its functions and ad-
vantages in the process of forming lexical competence at foreign language lessons in the second-
ary school. Special attention is paid to exercises based on folklore, its peculiarities and role in
the development of lexical competence.

a3BUTHE JIEKCUYECKOM KOMIIETEHIIMH, KOTOPYIO MOXHO MHTEPIPETUPOBATh KaK
yMEHHE peniaTb KOMMYHHUKAaTUBHBIC 33]1a4l B PA3JIMUHbIX c(pepax >KU3HH, SBIIS-
€TCsl BXHOM LIENbI0 00y4YeHUs] HHOCTPAHHOMY S3bIKY. B cOBpeMeHHBIX yciio-
BUAX 00y4eHHs (DOIBKIOPHBIA MaTepHall MOXKET CIYXUTh IE€HCTBEHHBIM BCIIOMOTra-
TEJIbHBIM CPEJCTBOM HE TOJBKO B (DOPMHUPOBAHUU JIEKCUYECKON KOMIIETEHIIMH, HO U B
MPUOOLIEHUU MOJIOJIOTO MOKOJIEHUS K 00raTcTBY MHOSA3BIYHOM KynbTypbl [ HUKHUTEHKO,
l'ansckosa, 2007].
[IpoBenenHbIl onpoc cpean ceMukiaccHUKOB MAOY «Cpennsis mkoma Ne 7»
r. KpacHosipcka mokasai 3aMHTEpeCOBaHHOCTD yUalIUXCsl B JAHHOM TeME U JKeJlaHue pa-
00TaTh ¢ POIBKIOPHBIM MaTEPUAIOM Ha YPOKaX aHIIMICKOTO S3bIKa, YTO MPUBEIO K pa3-
paboTKe METOAMKH MCIOIb30BAHUS PA3IMYHBIX (DOJIBKIOPHBIX MATEPUaAIOB, COOTHOCS-
umxcs ¢ remamu Y MK «Spotlight» st opmupoBanust sekcuueckoil KOMIIETEHIUH.
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Hamonnenue snementamu Qoiibkiaopa 00pa3zoBaTeIbLHOTO Ipoliecca mpuooIa-
€T y4alluxcsi K MHOA3bIYHOU KyinbType [EropoBa, 2005]. [Tonoxkurenbusiii 3 dexr,
TUJAKTUYECKUI TMOTEHIIMAI TPUMEHEHHUS (POJIbKIOpa TPU OOyYEHUU OTMeyalics
B.Il. AnuxkuneiM [Anukun, 2000], IC. BunorpamoBeiM [Bunorpaaos, 1978],
K. . Yiuuackum [ Yimmuackui, 1953].

CrpyKTypa ypoka HHOCTPAHHOTO A3bIKa C UCIIOJIb30BAaHUEM (POJIBKIIOPA MOXKET CO-
CTOSITh U3 HECKOJIBKHUX 3TAoB. MOTHBAIIMOHHO-TTOOYIUTEIBHBIN CTOCOOCTBYET BOBJIE-
YEHUIO y4JallluXcsl B Y4EOHBIN mpoliecc U (puKcanuym BHUMaHUS Ha MPEACTOSIICH pa-
6ore. Jln1s1 BBeieHUs B TEMY ypOKa 00y4arOIIMMCS TIPeIIaraeTcsi COSMHUTD HAavyallo v
KOHEII TIOTOBOPOK, a 3aT€M BBIOPATh MEPEBOJ CPEIM MPEITIOKEHHBIX BAPHUAHTOB, TIOCIIE
ATOTO OMPENETUTh, UTO UX OOBEAUHSET (Harpumep, TeMa « BHEHOCThY»), 1 Ha3BaTh
TeMy ypoka. J{iist poHeTnyeckoit 3apsaKu MOKHO UCIIONIb30BaTh CKOPOTOBOPKHU, OTHO-
CSIIIUECS K TeME ypoKa (Harpumep, «Xo00m»).

Ha sTane BBeleHUs JIEKCUUECKOTO MaTepualia yqaluMcs co0o0IaeTcss Ha3BaHue
IIPOU3BENICHUS U MpejIaraeTcs npeackasarsb croxkeT. Ha morekctoBoM stare (Hanpu-
mep, cka3ka «Lazy Jack» Ha Temy «O0pa3 )KU3HNUY») YUUTENb pa30upaeT HOBBIE CIIOBA,
KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B CKA3Ke, yYalllMeCs YUTAIOT UX U 3aMKCBIBAIOT MEPEBOJ, YTO
B pe3y/bTare NpeloTBpALlaeT BEPOATHBIEC JIMHTBUCTUYECKUE TpyaHOCcTU. Ha Tekcro-
BOM JTarle y4aliumMcs MpesiaraeTcsi OTBETUTh Ha BOIIPOCHI U MTOATBEPAUTH TUOO OTpo-
BEPrHYTh NPE/IJIOKEHHbIE yTBEpkKACHUs. [Tocae uTeHus TekcTa Hy>KHO PELIUTh Kpocc-
BOP/I, IPU TPABUJIBHOM OTBETE HA BOIIPOCHI KOTOPOTO MOIYUYUTCS KITKOYEBOE CIIOBO. 3a-
KIJIFOUYUTENIbHBINA ATall, HAIICJICHHBIN Ha Pa3BUTHE S3bIKOBBIX HABBHIKOB M YMEHUN YCT-
HOHM peuu, CTaBUT MEpE]l yHalluMucs ciaeayromue 3aaadu: «Onucarb aBHbIX Tepo-
eB», «JlpamMaTtu3upoBaTh AUAJIOT MEKY HUMU» U T.1.

B 3akitoueHue CTOUT OTMETUTH, YTO MPUMEHEHUE aHITIMHCKOro (OJIBKIIOpa MpU
bopMHUPOBAHUY JIEKCUYECKOM KOMIIETEHIIMM HE TOJILKO 3HAKOMUT YUalUXCS C KYib-
TYPHBIM HaCJIEMEM U IIEHHOCTSIMU aHIJIOSI3bIYHBIX CTPaH, HO U MO3BOJISIET CPABHUBATD
UX C KyJIBTYpPOW CBOEH CTpaHbl, YTO HECOMHEHHO (OPMUPYET OOIIYIO KYIbTypy JNY-
HOCTH, a TAKXK€E pacUIupsieT OO, COIMATBHBIN U KYIbTYPHBIH KPYTro30p y4aIuxcs,
CTUMYJIUPYET UX IMO3HABATEIbHBIE U UHTEIUIEKTYaIbHbIE TTPOLIECCHI.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK
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Crarbsi NMOCBSIIIIEHA PACCMOTPEHMI0 AKCHOJOTHYECKOH COCTAaBJIAINEN 00pa3oBaTeIbHOIO
Meauaauckypca. O0o3HaueHa poJib HEHHOCTHBIX KOHIENTOB KAK TMCKYPC0o00pa3yonmx Mmexa-
HHU3MOB, 0XapaKTEePU30BAHbI CIIOCO0OBI SI3bIKOBOM penpe3eHTANUN JUCKYPCHBHON AaKCHOJIOTHH.

Axiological characteristics, media discourse axiology, values, culture, educational content.

The article presents an insight into the axiological organization of the discourse. The role of
value concepts as discourse formation mechanisms is specified. The means of discourse axiology
language representation are described.

COBPEMEHHOM MHUpPE CpEICTBAa MAcCOBOM HMH(OpMAIMU OKAa3bIBAIOT BO3JEH-

CTBHE HA ILIEJIEBYIO ayJIUTOPHUIO MOCPEACTBOM LEJICHAIIPABICHHOIO aKCHOJIO-

TMYECKOTO0 MOJEIIUPOBAHUS PEATIbHOCTH. ABTOPHI MyOMUKaIllMi BCTPAUBAIOT B
JUCKYPC LEHHOCTHBIE KOHIIETITHI UCXOAS U3 KYJIBTYPOJIOTHUYECKH 00YCIOBIEHHON MH-
TEepIpPETALNH JEHCTBUTEIBHOCTH C YYETOM LIEHHOCTHOM KapTHUHBI MUpa aapecara. Ak-
CUOJIOTUYHOCTD MPEACTABISIET COO0N (PYHKIIMOHAIbHYIO CEMAaHTUKO-CTUIIMCTUYECKYIO
KAaTEeTOpUIO0, COJIEPKAHUE KOTOPOU OOECIEeUMBACT TPAHCISAIMIO KYJIBTYPHBIX IEHHO-
CTeH IMyTeM aKTUBALIUU CPEACTB KOAU(PUKAIIMY IEHHOCTHBIX MEPEKUBAHUN B XOJIE Op-
raHu3alid TOPU30HTAIBHON M BEPTUKAILHOUN akcuocdep auckypcea. Ha ocHoBe nuu-
HOTO OTIBITA aBTOP MEIUaIyOIMKalluy NpeCTaBIseT MHBAPUAHT KOHTEKCTa CO CBOECH
TOPU30HTAIBHON U BEPTUKAJIBHON CTPYKTYPOU, B KOTOPOM SKCIUTULIUAPYETCS U UMILIU-
LHAPYETCS COBOKYITHOCTh LIEHHOCTHBIX KOHIIENTOB U OLIEHOK [Mappanunk, 2013].

B ucciienoBaHusax, MOCBALIEHHBIX aKCHOJIOTMHM 00Opa30BaTEbHOTO IMPOCTPAH-
CTBa, BBISBIEHO, YTO 00Opa3oBaHUE HECET B ceOe IIEHHOCTH M caMO OAHOBPEMEHHO
ABJIETCSl IEHHOCThIO. B pasHble mepuoasl ncropur oOpa3oBaHUE HAMOJIHEHO pas-
HbIM HabOpoM IleHHOcTeil. B Hacrosiee BpeMsi LIEHHOCTH HUMEIOT YTHIMTapHO-
NPaKTUYECKUI M MPUKIATHON XapaKTep, MOCKOJIbKY aKTUBHO (opmupyercs uud-
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poBOE 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE 3aMellaeT TPaJAUIIMOHHBIN (op-
MmaT oOpasoBaHusi. KynbTypa cTpanbl 0ToOpa’keHa B IIEHHOCTSIX HAIlMU W BOILIOIIA-
€TCS B KYJIBTYPHOM MPOCTpaHCTBE. YacThi0 KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA SBIISIETCS
oOpaszoBaTeibHOE TMPOCTPAHCTBO. BKIIoUeHHE HaIlMOHAIBHBIX LIEHHOCTEH B 00pa-
30BaTelIbHOE MIPOCTPAHCTBO JICJIAET BOBMOXHBIM Iepeady pyHIaMEHTAIbHBIX 11€H-
HocTel crenyromuM nokojeHusM [Kacarkun, 2018]. Bece nomynsipHeil cTaHOBSTCS
MHTEPHET-IIAT(HOPMBI, JIEKTPOHHBIE KYPChI, 00yUYaroliue BUICOKYpChI (BeOMHApPHI),
pa3MelnieHHbIE B ceTu MIHTepHET, 4YTO CBUIETENHCTBYET O IIMPOKOM BO3JCHCTBUU Me-
nua Ha (opMUpPOBAHKHE COBPEMEHHOTO 3HAHMSI.

B 3TOM KOHTEKCTE MOBBINMIAETCS 3HAYMMOCTHh KOHIIETITYaJbHOW OpPTraHHU3allid U
JUHTBUCTUYECKOTO obecreueHuss oOpa3oBaTesibHOrO KoHTeHTa. (CTaBUTCS 3ajaya
YCTAHOBJICHHSI HA0OpA 1IEHHOCTHBIX (AKCHOJIOTHYECKUX) KOHIIENTOB, PETYIISIPHO BO3-
OOHOBJISIEMBIX B COBPEMEHHOM 00pPa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE, U CUCTEMHOTO OIH-
CaHUs SI3BIKOBBIX CPEJICTB, aKTyaJM3UPYIOUUX TaKUE KOHIENTHhI. AKCHOIOTHYECKUE
KOHIICTITHI SIBJISIFOTCS] PETPAHCISATOPAMHU KYJIBTYPbI, CACTEMBI IICHHOCTEH M MOPaJIbHO-
HPABCTBEHHBIX OPUEHTUPOB OOIIECTBA. AKCHOJOTMYECKUE KOHIIETTHI OIICHUBAIOTCS
WHIMBUAMU C YUYETOM UX OIbITA MEPEKUBAHUS OKPYKAIOIIETO MUPA, IPEAMETOB, SIB-
JICHUH 1 B3aUMOOTHOIIeHUH. Kon4uecTBO 3Ha4eHHI KOHIIETITOB O0YCIOBIICHO UX KYJIb-
TYpPHOU 3HAUUMOCTBIO JIJIs1 JAHHOTO COIMyMa. Perpe3eHTanTbl akCHOJIOTMUECKUX KOH-
IIENITOB HA3bIBAIOTCS aKCMOJIOTeMaMU. AKCHOJIOTEMO MOXET OBITh CIIOBO, CIIOBOCO-
YyeTaHue, BbICKa3bIBaHUE. B COBOKYIMHOCTH aKCHOJIOreMbl (POPMUPYIOT aKCHOJIOTHYE-
CKYIO CHCTEMY, KOTOpasi OInpeeNsieTcs Kak MHBApUaHTHO-BaApUAaTUBHOE 00pa3oBaHUeE,
HATIOJTHEHHOE Pa3HOCTAaTYCHBIMU 1IEHHOCTHBIMU CMBICIIAMU, UX PENpe3eHTaHTaMu U
CTpaTerusiMu NepexxuBaHusi COObITUITHON peanbHocTH [Kasbiay0, 2009].

BrlsiBrieHue copepkanus akCuoJIOTUYECKON CUCTEMbI IMCKYypCa Kak KiacTepa IeH-
HOCTHBIX KOHIIENITOB, 00BEKTUBUPYEMBIX 0COOBIMU SI3bIKOBBIMH 3HAKAMH — aKCHOJIOTe-
MaMU — B paMKaXx peaju3allii CTpaTeruy BO3JICUCTBHS Ha ajipecara, OCYIECTBISETCS
C MPUMEHEHUEM MHCTPYMEHTApHsl JIMHIBOAKCUOJIOTHUECKOTO aHaiu3a. Llens nuHrBo-
AKCHOJIOTMYECKOTO aHaJIM3a COCTOUT B M3BJIICYEHUU M WHTEPIPETAIMHU 1IEHHOCTHBIX
CMBICJIOB (KOHIICTITOB) M3 SI3BIKOBBIX €WHUI] HA OCHOBE KOTHUTUBHOW 00pabOTKH ce-
MaHTHUYECKOM U MparMaruyeckoil nHGopMaIuu.

[IponemoHCTpUpYyeM TIPOLEAYPY MOJSITUPOBAHUS AKCUOJIOTUUECKON COCTaBIISIO-
el 00pa3oBaTeILHOr0 KOHTEHTAa Ha MIPUMEPE BUIEOKypca 00pa3oBaTeIbLHOrO canTa
Future Learn: «Exploring English: Shakespeare».

[Iparmatuka quckypca ornpeaensercs 3aadeil COXpaHeHHs U MPOJIBHXKEHUS KYJlb-
TypHOTO Hacienust Benukoopuranuu. KoHnentyanbHbIA KapKac TUCKypca KOHCTPYH-
pyeTcs B COOTBETCTBHH C MPAarMaTHUeCKOW YCTAHOBKOW M BKIJIFOUAET PSAJI CMBICIIOB, B
COBOKYITHOCTH CBOE€H PaCKphIBAIOIINX 3HaYUMMOCTh [Ilekcrupa u ero TBopyeckoro Ha-
cienus 1 OpUTaHCKON U MUPOBOM KyJIbTypbl. OTMeUaeTcs AKTYaJdbHOCTb IPOU3BE-
nenuit [llexcriupa: ero MrO0ST U YUTAIOT B COBpEMEHHOM Mupe: work of Shakespeare is
enjoyed all around the world. 3Ha4nTEILHBIM BO3JICUCTBYIOIITUM ITOTEHITMAIOM 00J1a/1a-
€T aKTyaJM30BaHHBIN B pacCMAaTPUBAEMOM JUCKypce KoHIenT Bausinme: Shakespeare
has influenced the English we speak today. IloBecTBOBaHUE O )KM3HU U TTPOU3BEACHUSIX
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[excnvpa COnEPKUT LEBIA Psiji MIPUIIAraTeIbHbIX, (PYHKIIMOHAIBLHO MpeIHA3HAYCH-
HBIX JIJI1 OTIMCAHUSI BHICOKOM CTETEHH SCTETUYECKOTO MEePEKUBAHUS, TIPEBOCXOIHOTO
Ka4ueCTBa, BHICOKOTO YPOBHSI U HEMPEXOJAIICH IEHHOCTH XY0’KECTBEHHBIX MPOU3BE-
neHuit: it's beautiful poetry, great tragedies. DT NECKPUTIIIUN aKTyaIU3UPYIOT aKCHUO-
jgoruyeckue 3apspkeHHble KoHienTsl Kpacora m Benuvue, BKIIOUEHHBIE B PEECTp
KyJBTYPOJIOTUYECKUX JOMUHAHT. OOpamniaeT Ha ceOsi BHUMAaHUE BBICOKAs PEKYPPEHT-
HOCTh JiekceM everybody, everyone, all, koHCTpyupyomux koHuent Adgduanauuu
C OTACJIbHOW JIMYHOCTHIO M IIOOATILHON KyJAbTypoil B 1esioM. Ero repou u uurarenu
NPUHAJIEKAT K PA3IMYHBIM COIMATILHBIM closiM obtiectBa: Shakespeare belongs to
everyone, they came from all social classes. Henpexonsmias nieHHocts [llexcnupa xak
YaCTH MUPOBOTO T'YMAHUTAPHOTO HACJIEUSI KOPPEIUPYET C MIUPOKUM JTHAMAZ0HOM €TO0
MEXIYHapOHOTO Npu3HaHus: Shakespeare is a truly international writer.

Takum o0Opa3oMm, JTUHTBOAKCHOJOTUYECKUNM aHaIW3 00pa3oBaTeIbHOTO Meaua-
muckypca o lllexcriupe BBISSBIII KiacTep IIEHHOCTHBIX KOHIIETITOB: AKTYaJbHOCTb-
Adppunananusa-Beanuue-Baussnune-Kpacora. Oty KoHUENTH (HOPMUPYIOT MATPHUILY
BO3JICHCTBUA Ha IIeJIeBYI0 ayauTopuio. OHM JAEUCTBYIOT Kak aTTpakTopbl, GOpMHpPY-
IOIIME MHTEPEC K XyIOKECTBEHHOMY Haciienuto Y. lllekcnimpa 1 MUpOBOM KyJbType B
1esoM. JIMHrBOAKCHOIOTHYECKUM aHANIN3 KaK BBISIBICHUE aKCMOJIOTUYECKUX XapaKTe-
pUCTUK 00pa30BaTEIHLHOTO MEANAIUCKYPCA PACIIUPSET MPEACTABICHUE O MEXaHU3MaxX
BO3/ICHCTBUS 00pa30BaTEILHOTO KOHTEHTA Ha IIEJIEBYIO ayIUTOPHIO.
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B cTraTrbe paccMOTpeHbI CTEPeOTHIbI, ABJSIOIINECH ABHAKYIIMMH (paKTOpaMu MAHMNYJISIUH
CO3HAHUEM, KOTOPYIO MCIIOJIL3YIOT aBTOPBI cTaTeil skypHaioB U raser. Ilocpencreom anaaunsa
NepUOIMYECKUX U3TAHNH, I3bIKOBBIX (PAKTOB M 000011eHNs OJTYUeHHOH HHGOpMaLuH penpe-
3eHTMPOBAH reH/iepHbIii cTepeoTHn (PeMUHHHHOCTH, KOHCTPYUPYEMblii ¢ IOMOLIBIO JIEKCHKH B
AHIVIOSA3BIYHBIX MEPHOANYECKUX U3TAHUSAX.

Stereotype, gender, femininity, periodicals, mass media, gender stereotype.

Stereotypes which are driving factors of the manipulation of consciousness used by the authors
of articles in magazines and newspapers are looked at in the article. By analysing the language
of periodicals, summarizing the information received the gender stereotype of femininity is
presented based on lexical means in English-language periodicals.

COBPEMEHHOM MHUPE CPeACTBa MACCOBOM MH(OpMAIIMU UTPAIOT BAXKHYIO POJIb

KaK B OOIIIECTBE B 11€JIOM, TaK M B )KU3HU Kaxjoro yesoeka. CMU npunu-

MarOT aKTUBHOE y4acTHE B BBRICTPAUBAHUM OOIIECTBEHHOTO MHEHUS OTHOCH-
TeJIbHO OKpY>katotiero mupa. Ux pyHKIImoHaI 10CTaTOYHO MIUPOK: OHU OCYIIECTRIIS-
10T UHGOPMALIMOHHYIO, YIIPABJICHYECKYI0, PEKPEAaTUBHYIO U UHTEIPATUBHYIO (DYyHK-
I[UH, YCTAaHABJIMBAIOT B CO3HAHUM OOIIECTBA CTEPEOTHUIIBI U OMpPECICHHbIC MOHS-
tust. OUH U3 TaKUX CTEPEOTUIIOB — F€HICPHBIN cTepeoTunt peMuHuHHOCTU. COIHO-
KYJIBTYPHBIA MOAXO/ K aHAJIN3Y FeHJAEPHBIX CTEPEOTUIIOB MPOCIIECKUBAETCS B TPyIaxX
O. Boponunoii, I1. bypase, H.1. Axxruxunoii u np. [losiBieHue cpeacTB MaccoBO
HH(pOpPMAIIUK CHITPAJIO BaXKHYIO POJIb B PA3BUTUU U BUJIOU3MEHEHHH 3TOTO CTEPEO-
tuna. [IpencraBieHue o ToM, Kakoi JOJKHA ObITh COBpEMEHHAs KEHIIMHA, J1eTallb-
HO OMUCAHbI B IEPUOAUYECKUX U3TAHUIX PA3TUYHBIX TUIIOB. OHU KOHCTPYUPYIOTCA
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3a CUET JICKCUYECKUX CPEACTB si3bika. OCOOCHHO SIPKO MOXHO MPOCIEAUTH ITOT CTe-
PEOTHUI B IEPUOAMYCCKUX U3IaHHUIX, TJe pPeYb U300MIIYET KPAaCOUHBIMH ITIUTETAMH,
cpaBHeHUsIMHA 1 MeTadopamu. CpencTBa MacCoBOM WH(OpMAIMK pacToiaraloT He-
00XOAMMBIMU phIYaramMy BO3JCHCTBUS HA CTAHOBIEHUE CTEPEOTUITHOTO MBIIILJICHHUS.

XKypHanel, KOTOpbIe B OOIIECTBE MPHU3HAIOT OKCHCKUMMW», SIBISIFOTCS OJHUM W3
HanOOoJIee OYCBUIHBIX HCTOYHUKOB, KOTOPBIC (DOPMHUPYIOT TeHAEPHBIE cTepeoTuribl. Ha
CTpaHHIaX KCHCKUX KYPHAJIOB TPAJUIIMOHHBIMU SIBJISIOTCS CTaThH, B KOTOPBIX Ja-
IOTCS COBETHI IO TIOBOJYy BBIOOpA OBl U KOCMETUKHU, HAHECEHUSI MAKHUSIKA, YETKO
omuchIBaeTCs APHEKT, KOTOPOTO HYKHO JOCTHYD JKECHITUHE — «CTAaHIAPTHBIC» IIarw
«beauty routine», a umenno: «perfect, summer glow, natural sheen, cute», a Taxxe
TO, 4ero CTOUT u3bexarh «sunburnt lips» [Cosmopolitan, 2019]. B nyOnukanusx Bce
Jainie JeaacTcsl aKIeHT Ha €CTECTBEHHOCTH BO BHEITHEM BHUC JKCHIIUHBEL: «glowy
skin, longer, thicker eyelashes» [Cosmopolitan, 2019]. Kpacupas xenmunna 60mnbiiie
HE J0JKHA OBITh MACATbHOMN KEHIITMHON. ABTOPHI CTaTel MPU3HAIOT MTPABO KEHIITUHBI
Ha HECOBEPIIICHCTBA, ONPEACIIsAsS €€ TeM HEe MEHEe MpuilaraTeIbHbIMKU C MTO3UTHBHOM
KoHHOTanuewn: «blessed, beautiful, pretty, healthy» [Cosmopolitan, 2019].

CrepeoTnn O >KEHIIWHE, KOTOpas paBHAa MYXXYWHE, OTINYACTCS OTHOCHUTEIIb-
HOIl HOBHU3HOU (hopMupoBaHUSA. B COOTBETCTBUHM C 3TUM CTEPEOTHUIIOM >KEHIIMHA
JIBaJIlIaTh MEPBOTO BEKa — HAYMTAaHHAs, 0Opa3oBaHHas, CTPEMSAIIASICA K IMOCTOSH-
HOMY Pa3BUTHIO U CaAMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, UMEIOIIAs JIFIOOMMOE JIeJI0 WU JIFO-
OuMyt0 paboTy, TIe OHa MOXKET MOJHOCTHIO PEaTN30BBIBATh CBOM TBOPUYECKHM TIO-
TEHIIWaJl, ¥, 9TO OYE€Hb Ba)KHO, (hmHAHCOBO He3aBucumas: «Living more wisely»
[Living..., 2016]. Hapsiay ¢ BblllIeyKa3aHHBIMU TPEHIAMU MOSIBUJICS CTEPEOTHIT HO-
BOTO THIIa MaTepU-HACEIKH «SOCCEr momy» (9acTo ¢ HETraTUBHOW KOHHOTAIIHUEH),
KOTOpasi TOCBSAIIAET ceOsl ACTSIM, 3aHUMAIOIIUMCS CTIOPTOM, KakK MpaBuiio, ¢GyToo-
aom [Elina, Tibbenham, 2009]. KitoueBbiM B CTaThiX SBISETCS MpHUarareibHOE
«equal», koTopoe ynorpeosieTcsi TpaIUIIMOHHO C TAKUMU CYIIECTBUTEIbHBIMH, KaK
«rightsy, «statusy. XKenckuii 00pa3 ke KOHCTPYUPYETCS C TIOMOIIBIO MPUJIATaTelb-
HOTO «progressive» [Cosmopolitan, 2019]. Jannasiii ctepeoTun 00si3aH CBOUM TO-
SIBJICHHEM B OCHOBHOM Pa3BHUTHIO TAKOTO JBWXEHUs, Kak peMuHU3M. ['azeta «The
Guardian» orMedaeT OONbIIOM CABUT 3a mociieauue 20 JIET OTHOCUTEIBHO TOT0, KaK
KEHIIUHBI KOMMYHUIIUPYIOT U JepKaT ce0s B 001ecTBe. 3a )KEHIIMHON MPU3HAETCS
MIPaBo Ha TO, YTOOBI OBITH OOJIEE BHI3BIBAIONIECH B IIpe3eHTalu cedst mupy. s onu-
CaHMs TaKOW JTUHHUH TOBEJICHHS UCIIOIB3YIOTCS JICKCHUECKHUE €IMHUIIBI C HEeTaTHB-
HOM KoHHOTanuei: «big hair, voice like a foghorn, part witch, part harridan, part pub
landlady». Ho Hanenena eHUIMHA HE TOJBKO OTpUIATEIbHBIMU YyepTamu. EcTh B
Hel u yepThl nputsaraTenbHbie — «controlled passion, warm authority, approachable
charismay, KOTOpbIe HE JAIOT OOIIECTBY MCKOPEHHUTH HEAABHO 3apOJUBIIUICS CTE-
peoturl. «A progressive, feminist womany» — JeKCUYECKHUE €IMHUIIbI, KOTOPbIE He-
OTPBIBHO CBSI3aHBI C OMTUCHIBAEMBIM CTEPEOTHIIOM. TaKas KeHIMHA C CPAaBHUBACTCS
C OpyXHeM: «...is a weapon so paradigm-shattering to western social norms that no
scene of its eruption can stay unchanged» [In praise..., 2018].
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['enniepHblil cTepeoTUn (EMUHUHHOCTU CPEd MPOUYMX OTIMYAETCS OTHOCHUTENb-
HOM HOBU3HOU (OpMHUpOBaHUS. B COOTBETCTBUU C JIEeKCEMaMM, KOTOPbHIE HCIONb3Y-
IOTCS JJIs1 KOHCTPYUPOBAHUS 3TOTO CTEPEOTUIIA, MOKHO CIEJIaTh BBIBOJ, YTO B COBpE-
MEHHOM 00I1I€CTBE MPEACTABICHNUS O JKEHIIIMHE CMEIIAI0TCS OT «3aBUCUMOI 10 «paB-
HOI», OT «MACATBbHON» 10 UMEIOLIEH ITPaBO HA HECOBEPILECHCTBA.
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IIpenniaraemas crarbs paccMarpuBaer npouecce GopMHUpOBaHHUA JTHHIBOKY/JILTYPHOH KOMIIe-
TEeHUHMH Y HIKOJIbHUKOB KaK OIHY M3 KJIIOYeBbIX IeJel nmpouecca o0yuyeHHUs] HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B IIKOJIE.

Culture, intercultural communicative competence, globalization, multicultural, cross-cultural
communication, questionnaire study.

The given article deals with a new type of communicative competence formation as one of the
key goals of the teaching process of a foreign language at school and represents the views of
teachers of English on ICC in language teaching.

OMIACHO MHOTOYHUCJIEHHBIM OTE€YECTBEHHBIM M 3apyOE€KHBIM HCCIICIOBAHUSIM,
ceifyac nepej CUCTEMOM 00pa3oBaHMs BCTAET 3a]1auya MOATOTOBKU IKOJILHUKOB

K KyJIbTYPHOMY, JIMYHOMY U MPOdeCCUOHATEHOMY OOIIEHHUIO C TIPEICTABUTEIS-

MU CTpaH, OTJIMYHBIX MO THUIIaM OOIIECTBEHHOTO YCTPOUCTBA, TPAIUIIUAM U KYJIbTYpe
ot ux cooctBenHoi [Koponera, 2017, Frank, 2013]. Otcroga cneayet BbIBOA O HEOO-
XOIMMOCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO TIOAX0/1a B 00YYEeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Hamu Ob110 IPOBEZIEHO UCCIIEIOBAHUE C 1I€JIbI0 YCTAHOBUTH BaXKHOCTh JIMHTBOKYJIb-
TYPHOU KOMIIETEHLIMM Il POCCUMCKUX YUYUTEIEH U CTEIEHb BKJIIOYEHUS MU JTaHHOU
KOMIIETEHIIMU B Y4eOHBII Tporiecc. B yacTHOCTH, HccienoBanne GOKyCUPYETCsl Ha MPH-
Mepax MpenojaBaHusi KyJabTypbl B IIKOJLHOM MPAKTUKE U UCCIEAYET, OTAAIOT JIU yUUTe-
JIsl IPUOPUTET U3YUEHHUIO KYJIBTYPhl WM )K€ JICJIAl0T CTaBKYy Ha 00ydeHUE rpaMMaTuKe,
JIEKCUKE U YETHIPEM SI3bIKOBBIM HaBBIKaM. J{J1s1 MpOBECHHS JAHHOTO UCCIIEIOBAHUS ObLI
WCIIOJIb30BaH METOJl aHKeTUpOoBaHUsl. OTBEThI Ha BOIPOCHI AHKETHI OTPAXKAIOT JIMUHOE
MHEHHUE YUYUTEJIeH aHITIMHCKOTO SI3bIKa TPEX CPEIHUX IIKOJ ropoaa KpacHospcka 0THO-
CUTEJIBHO MECTA KYJIBTYPhl B U3yUEHUU U MPEINOIaBaHUU sA3bIKa. COMIaCHO pe3yJibTaram
uccienosanus, 100 % pecrnoHIeHTOB CYUTAIOT, YTO 3HAHUE OCOOCHHOCTEH KyJIBTYp BaXK-
HO B 00y4YEHUH UHOCTPAHHOMY $I3bIKY, HO 20 % CuuTaloT, 4TO 3Ta BAXKHOCTh YMEHbIIIA-
eTcsi ¢ 00JeryeHreM Joctyna K nHpopmaimu. Berpeuaercs Takoke MHEHUE, YTO TIPETo-
JTABaHUE KYJIBTYPBI SIBIISIETCS «ECTECTBEHHON YaCThIO 00yUEHUS», a KYJIBTYpa «IIOMOTaeT

[125]



oOyYaronmmMcs Jierye moHUMaTh HEKOTOPbIE aCTeKThI si3bIka. Bce pecrnonieHTsl B 0051b-
el WM MEHBIIEH CTeNeHr paboTaroT HaJl (OPMUPOBAHHEM JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOM-
NeTEHIMU 00yYaroluxcsi Bo BpeMs ypokoB. OnnHako 40 % commacuiuck ¢ TeM, 4To Impe-
NOJJaBaHUE KYJbTYPbl MEHEE BAXKHO JJII HUX, YEM MPENOAABAHUE IPAMMATUKH, JIEKCHU-
KW U YETBIPEX A3BIKOBBIX HABBIKOB M3-3a BBIITYCKHOIO SK3aMEHA B CPEIHEN 1IKOJIE. boub-
11ast YaCTh YYUTEJEH comlacHa MCIIOIb30BATh Pa3HbIE CPEACTBA MACCOBOM MH(pOpMaIUH,
JIOKYMEHTAJIbHBIE U Xy/I0)KECTBEHHbIE (DMIIbMBI HA Ypokax. OIMH yUUTENb CYMTAET, YTO
KyJBTYpY HEJb3s MPETNOAABATh HAMIPSIMYIO — 00yUaIONTUECs TOJKHBI 3aHUMAThCS HCCIIe-
JOBaHUSIMU U MPOEKTAMH Ha 33JJaHHYI0 TEMY CAMOCTOSITENIBHO.

B otBer Ha npock0y Ha3BaTh CIIOCOOBI MHTErPAlUK KYJIBTYPHOBEIUYECKIX MaTepua-
JIOB B MpoI1iecc 00yYSHHMSI IIIKOJIbHUKOB aHTIIMICKOMY s13bIKY 80 % yuuTeneil ymoMuHaoT
KapThbl aHIVIOSA3bIYHBIX CTPAH B KAOMHETAX. Y UYUTENsI YaCTO UCHIOIb3YIOT METOJT CO3aHMSI
IIPOEKTOB, JUCKYCCUM U MPE3EHTAUN Ha KyJbTYpPOBEIYECKYIO TEMATUKY. bombie mo-
JIOBMHBI NIEAArOTOB MTOIYEPKUBAIOT BaXKHOCTh COOTBETCTBYIOILIETO TEKCTOBOIO MaTepH-
ajia Ha 3aHSATUH, HO JIMILb OJIUH MEJaror yIoMsiHyJI ayTeHTUYHbIEe TeKCThI. 40 % yrnomu-
HAIOT CPABHEHUE MEXIY LIEJIEBOM KYJIBTYPOU U KYJIbTYpOH OT€UECTBEHHOM: « MBI cpaB-
HUBAEM M 00CYK/1aeM MPa3IHUYHbIC TPATUIIIN, MOY U JAXKE Pa3IUUMsI MEKIY aMepH-
KaHCKUM ¥ OpUTAHCKUM aHTIMHUCKAMY. MHEHUS MearoroB pacXoasiTCs MO BOIIPOCY KO-
JM4YECTBAa BPEMEHH, HEOOXOAMMOI0 Ha M3y4YeHHE KyJIbTypbl B Kiacce. MTak, mpenona-
BaHUE KYJIBTYPHI JOJDKHO ObITh HEOTHEMJIEMOM YaCThI0 00yUEHUSI aHTTIMICKOMY SI3BIKY,
€CJIM MBI CTPEMHUMCSI Pa3BUBATh MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTb,
KOTOpast SIBJISIETCSl OIHOM U3 1iesie o0yueHust tHocTpaHHoMYy si3bIKy [Koponesa, 2017].
BxutoueHue JIMHIBOKYJIBTYPOBEAUECKOM MH(POPMAIIMKA B YPOKA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
AMOXY TI00ATM3alMK BO3MOXKHO HE TOJILKO Yepe3 HCrolib3oBanue MarepuanoB Y MK, Ho
U Yepe3 MPUBJICYCHUE MHOTOYMCIICHHBIX JOMOJIHUTEIBFHBIX MAaTEepUaioB, CIIOCOOCTBY-
IOILMX BOBJICYEHUIO YYAIIMXCS B MPOLECC U3YUECHUS SA3bIKA U KYIBTYp. AHKETUPOBAHUE
MIEAroroB CPEAHEN LIKOJIBI II0KA3aJI0, YTO YUUTENSl COMIACHBI C TEM, UTO A3BIK U KyJlb-
Typa B3aUMOCBSI3aHBI, a TAKKe MEPEUNCIIUIN Hauboiee pacnpoCTpaHEHHbIE Ha UX YPO-
Kax CcrocoObl MHTErpalK KyJbTYpbl B y4eOHbIH mpouecc. OJTHaKo Ha OCHOBaHUHM ITPe/I-
CTaBJIEHHOTO WCCJIEJIOBAHUS MOXKHO CJIENaTh CIETYIOIMUNA BBIBOJ: YTOOBI CIIOCOOCTBO-
BaTh YCIICIITHOMY BHEJIPEHHIO KYJIBTYPBI B KJIACC MHOCTPAHHOTO S13bIKa, HEOOXOIUMO Pa3-
paboTarh U BHEIPUTH B 00pa30BaTeIbHbIN MPOLIECC KPUTEPUU OLICHKH CTENIEHU OBJajie-
HUS IKOJIbHUKAMHU KYJIBTYPOBEIUECKON U JIMHTBOKYJIBTYPOBEIUECKOW KOMIIETCHIIUSMU,
a TaKXKe YJAeIUTh OOJIbIIIe BHUMAHUS JOCTHKEHHUIO COTTIACOBAHHOCTH MEXIY KYJIBTYpO-
BETYECKUM MaTepUAIOM, IIPEACTABIECHHBIM B Y MK 110 aHITIMICKOMY SI3BIKY, U CTETIEHBIO
€ro U3yUYEHUS Ha 3aHATUSAX.
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Hacrosimas crarbsi nocpsilieHa npodeMam Xy/10:KeCTBEHHOTI'0 NepeBoia ¢ AHIVIMIICKOI0 sI3bIKa
HA pycckuii. 3a ocHOBY ucciiefoBaHus B3ThI poMaH C. Mo3Ma «Y30pHblii IOKPOB» U 1Ba nepe-
BO/Ia POMAaHa Ha PyCCKHUH A3bIK. OCHOBHAs Ues UCCIEA0BAHUS — IPOAHAIM3UPOBATH 1Ba pa3-
HBIX IIepPeBo/ia B aCIeKTe Pa3rOBOPHOM J1EKCHKH.

Linguistics, comparative analysis, translation, literary translation, colloquial vocabulary.

This article is devoted to the problems of literary translation from English into Russian. The
study is based on W. Somerset Maughm’s novel “The painted veil” and two translations of the
novel into Russian. The main idea of the study is to analyze two different translations in the
aspect of colloquial vocabulary.

a CErONHSIIHUMN JEHb JJISI IEPEBOTYMKOB JIOBOJIbHO CJIOKHBIM BOIPOCOM SIB-

JIAE€TCS CTENEeHb COOTHOCUMOCTH AKCIPECCUU MHOSI3BIYHOW M POJHOM JIEKCH-

ku. Yale Bcero, yuuTbiBasi HECOBIIAICHUE CTEIICHU YKCIIPECCUHU, TTIEPEBOTUUKU
JAIOT TIEPEBOJI MEHEE AMOLIMOHATIBLHO OKPAIIEHHBIMU YKBUBAJIECHTAMHU PYCCKOTO S3bI-
ka. Ho Hepeako BcTpeuaeTcss HEOOOCHOBAHHOE «3aHMKEHUE IKCIIPECCUN». ITO CBs3a-
HO HE TOJILKO C Pa3HOCTBHIO B CMBICIIOBOM CTPYKTYPE €IMHUI] PA3HBIX SI3bIKOB, HO TAKKE
C OTJIMYHEM MX IpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, a TaAKKE€ UCTOPUKO-KYIBTYPOIOTHUYECKOM
crienupUKO pa3HbIX HAIUH.

[lenp wmcciaemoBaHUsi — COMOCTABUTENBHBIM aHaIU3 CIIOCOOOB TEpeBOIa pasro-
BOPHOM JICKCUKH AHIJIMACKOTO f3bIKa HA PYCCKHWU B aCIEKTE COMOCTABJICHUSA ABYX
BapUaHTOB nepeBoja pomana C. MosMa «Y30pHBIi TIOKPOBY.

Jlnst mepeBoa pa3roBOPHOM JIEKCUKHU WJIM MPOCTOPEUbS M JIUTEPATypPHOU JIEKCH-
K1 MOXKHO HCITOJIb30BaTh OJJMHAKOBBIE CIIOCOOBI mepeBoa. CieayeT OTMETUTh, O HA-
KO, 4TO IPHU MEPEBOJIC PA3TOBOPHOM JICKCUKH MTEPEBOAUYMKY IIPUXOAUTCS vale npuoe-
rarb K HEPSIMBIM CIIOCO0aM Nepeaauu eAMHUI] HETUTEPaTyPHOM pedu WK K IIEPEBO/I-
geckuM TpaHchopmarusiM. OHU TPUMEHSIOTCS B CIydasiX HEBO3MOKHOCTH Toadopa
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CJIOBAPHOTO PKBUBAJICHTA MJIU B CIIy4ae KOHTEKCTYaJIbHOTO PACXOXKIACHUS UX CMBICIIOB.
3a4acTyro MepeBOIYUKH MCIIONIB3YIOT CIENYIOIne MepeBoAUYeCKre Tpuembl: 1) mepe-
BOJIYECKAS TPAHCIUTEPAIMS U TPAHCKPUIIIHS; 2) KAIbKUPOBAHKE; 3) JIEKCUYECKas 3a-
MeHa (TeHepanu3anusi, KOHKPeTH3aIus, MOy s ); 4) epeBoIdecKasi KOMIEH AU
[bapxynapos, 1975, c¢. 97-101].

Pa3sroBopHas peub ¥ €IUHUIIBI CTUITUCTUYECKU CHUKEHHOTO TTOPSI/IKA MPEACTABIISI-
IOT JIOCTaTOYHO CJIOKHYIO YacTh «pabOThD» MEPEeBOAUMKA IO Mepeaade Xy/10KeCTBeH-
HOTO TEKCTa. B 3TOM OTHOIIIEHWN MHTEPECHBIM MPEACTABISIETCS MPOCIEAUTH 3a TEM,
Kakue MyTH Tepelauld pa3roBOPHO-OBITOBBIX €AMHUI] M30UPAIOT pa3IMYHbIE TEPEBO/-
YUK C TEIbI0 COXPAaHEHUS! CTUIIMCTHYECKON COCTABIISIONIEH MTOITTMHHUKA.

JlanHoe uccneaoBaHre ObLUIO BBIMOJIHEHO HAa OCHOBE 0ojiee 4eM CTa MPUMEPOB
S3BIKOBBIX €JIMHUIl PA3TOBOPHOTO CTHIIA, 1MON00paHHbIX B pomane C. Mosma «Y3op-
HBIM MOKPOB». MBI paccMOTpesn MEepPEeBOIUYECKUE MPUEMBI, KOTOPBIE HCIIOIb30BAIH
pycckos3plunble nepesoaunku M. Jlopue u I. Kaprames npu nepenaye 1aHHbIX A3bI-
KOBBIX €MHUI] B pOMaHE U YKa3aju Ha pa3inyus B EPEBOJIE.

XoTenoch Obl OTMETUTD B IIEJIOM «Pa3TOBOPHBINY CTHIIb U3JIOKEHUSI TIEPEBOIHOTO
tekcta M.@. Jlopue no cpaBHEHHIO C BAPUAHTOM, IpeacrasieHHbIM [. Kapramessim.
DTO MOXHO TPOCIEANTH, HAIIPUMEDP, B TOM, UTO MHOXKECTBO 00OIIIEPa3rOBOPHBIX U JIH-
TepaTypHBIX CJIOB U BRIPAKECHUIN OPUTHHAIIA MTEPEAAOTCS HA PYCCKUM S3bIK MPU TTIOMO-
I S3BIKOBBIX €JIMHUIL C SIBHBIM PA3TOBOPHO-TIPOCTOPEYHBIMU OTTEHKOM, a TaK¥Ke OT-
TEHKOM (paMUJIBSIPHOCTH (aBTOP MEPEBO/Ia HAXOAUT DKBUBAJICHTHI, U CTHJIMCTUYECKH
MapKHUPOBAHHBIC 2JIEMEHTHI HCXOJHOTO TEKCTa COXPAHSIOT CBOIO KOHHOTAaIuIo0). B me-
peBonax I. Kapramesa, Ha000poT, 10 OoJbIel YaCTH HAOIIOIACTCS CTUITUCTUYECKOE
HuBenupoBanue. [[puBeneM HECKOIBKO TPUMEPOB.

V.C. Mosm — M. Jlopue — I. Kaprames

— She was a tallish woman, taller than Kitty, neither stout nor thin, with a good deal
of pale brown hair. — Ona ObL1a BBICOKOTO pocTa, Bhilie KUTTH, HE Xy/1ast 1 HE TOJICTasl,
C TycTOH pycol meBentopoil. — OHa J0BOJIBHO BBICOKOIO pocCTa, Bbilie KurtH, HE TON-
CTasi ¥ He Xy/1asi, C TyCThIMU CBETJIO-KAIITAHOBBIMHU BOJIOCAMU. ..

B BapuanTe M. Jlopue npumMmeHsieTcs JeKCUKO-IpaMMaTUieCcKasi 3aMEeHa ¢ KOMIIEH-
careil. Boipaskenue «good deal» B aHIITUICKOM SI3bIKE UCTIONB3YETCSl KaK pa3rOBOPHO-
o0uxomHOe [DneKTpoHHbIH. .., 2008], ero pa3roBOpHBINA XapakTep HAXOMUT OTpa)Ke-
HHUE B JICKCEME «IIIEBEIIIOpay, MPU ITOM COYETaHUE 3aMeHseTcs ciaoBoMm y M. Jlopue:
«good deal» (ctui. +) of «hair» (cTui. —) — «rycrasp (CTUI. —) «IIeBentopay (CTHILT).
B nepeBone I'. Kapraiesa npoucxoquT cTumctudeckas HeuTpanuzanus: «good deal»
(ctun. +) of «hair» (cTuin. —) — «rycThiMu» (CTHII. —) «BoJIocaMu» (CTUIL. —). Peruku
repOEeB TAKXKE SBJISIOTCS MHTEPECHBIM 00BEKTOM JTst m3yueHus. [loxkanyit, omHuM U3 ca-
MBIX SIPKUX NIEPCOHAXKEUN C TOUKM 3PEHUS Pa3rOBOPHOIO Kosioputa ssisiercs Yapmu Ta-
VHJICEH (JII00OBHMK IIaBHOM repouHu). Ero BhICKa3bIBaHMS MECTPSIT Pa3HOOOPA3HBIMU
Pa3roBOpHBIMHU (Ppazeosioru3MaMu, KOTOPhIE MEPEBOAUMKAMU TIEPEAIOTCS TO-PA3HOMY.

V.C. MosMm — M. Jlopue — I. Kaprames

— I say, you must pull yourself together. It's a hundred to one it wasn't Walter. Why
on earth should he come back at this hour? — Jla ny xe, Bo3bmu cebst B pyku. Pyuarocs,
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410 310 HEe Yourep. C Kakoi cTtaTu emy ObUIO MPUXOJUTH TOMOU B 3T0 Bpemsi? — [lo-
Ho! Hazio B3a1h cedst B pyku. CTO 1MIaHCOB MPOTUB OJHOTO, YTO 3TO HE ObLT BanbTep.
3aueM eMy B 3TO BpeMsl IPUXOJIUTh IOMOM?

B nepesone M. Jlopue mMbl BUIUM ClleayrOLIee: SKCIPECCUBHBIM 3JIEMEHT pas-
TOBOPHOTO CHHTAaKCHUCA, XapaKTepHbId i peun OputaHieB «I say» (expr excl BrE
infml.), mepegan npu MOMOIM COYETAHHUS HECKOJIBKUX YACTHUIl C MOOYIUTEIHHOMN ce-
MaHTHUKOM, YIOTpeOsitonuxcs B pa3roBopHoii peun; I. Kapramesbim ucrnonb3yercs
pasroBopHasi npenukatuBHas popma «monHo» [Kysuenos, 2000, c. 903], npu sTom
CTHWJIMCTHYECKAasT MOAU(UKAIIMSA, PON3BE/ICHHAS BTOPHIM MEPEBOAUYUKOM, KAXKETCSl HE
BIIOJIHE YMECTHOM.

B acnekre nepenayu sS3bIKOBBIX €AUHULL PA3TOBOPHO-CHIX)KEHHOTO XapaKTepa clie-
JyeT OTMETHUTh, UYTO MEpPeBOJ, BbIONHEHHBIH M. Jlopue, Onvke K OpUrhHaly, Io-
CKOJIBKY aBTOpY IE€PEBOJIA Yallle YIAE€TCsl IOCTUTHYTh €IMHCTBAa TaKUX MapameTpoB,
Kak rpammarnueckas ¢opMa, CEMaHTHKa, CTHJIMCTHKA, 00pa3HOCTh. B mepeBogHOM
TekcTe, npeaiokeHHom I KaprameBbiM, BcTpedaeTcst 00JbIle CTUTMCTUYSCKON HEell-
Tpajiu3aluy UCXOJHBIX €IUHUIl PA3TrOBOPHO-CHH>)KEHHOTO XapaKTepa, MOAYJIALMUSA UX
CTUJIMCTUYECKON COCTAaBIISIOIICH.

B 10 xe Bpemsi ciienyeT ykaszarb, BBHY TOTO UTO JIaHHBIE TIEPEBOBI OBLITN BBITOJ-
HEHBI JI0OCTaTOYHO JABHO, HU OAWH U3 PacCMaTPUBAEMbIX MEPEBOJIHBIX BAPHUAHTOB HE
OPUEHTUPOBAH HA COBPEMEHHOTO YHUTATEIIS.

B pesynbrare uccnenoBanusi ObUTH BBISBICHBI OCOOEHHOCTH TIEpelaud pa3iny-
HbIX TUIOB Pa3rOBOPHOM JIEKCHKHU C ILIEJIbIO aJIEKBAaTHOTO NMEPEBO/A XYHOKECTBEHHO-
ro npousBencHus. [IpoBeneHa oleHka KauecTBa MepeBOJIOB, BBIOJHEHHBIX M. Jlopue
u I'. Kapramessim. [lepeBos, Boinonnennsiii M. Jlopue, B Oosbllieli CTeeHn COOTBET-
CTBYET OPUTMHAJy B aCIEKTE CTUIIMCTUYECKOTO COOTBETCTBUS UCXOAHBIX €IUHMUIIL (aB-
TOpY MEPEBOJIa Yallle yAAeTCs JOCTUTHYTh €IMHCTBA TAKUX MapaMETPOB, KaK I'pam-
marnudeckas popma, ceMaHTHKa, CTUIIUCTHKA, 00pa3HOCTh). B mepeBomHOM BapuaHTe,
npennoxxenHoM [. Kapramesbim, BcTpeuaercs Ooubllie CTUIIMCTUYECKON HEeHTpain3a-
MU UCXOJHBIX €IMHUI] Pa3rOBOPHO-CHUKEHHOTO XapaKTepa.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK
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OPrAHU3AUUA QUCKYCCUOHHOIO OBLLEHUA
HA YPOKAX UHOCTPAHHOI'O A3bIKA

ORGANIZATION OF DELIBERATIVE COMMUNICATION
IN THE FOREIGN LANGUAGE CLASSROOM

M.[. TepexoBa M.D. Terekhova

HayuHbin pykoBoguTtens H.H. Ka3biayb,

00KMoOp ¢puson02u4eCcKUX HayK, npogeccop

Kageopsl aHenulickoz2o A3bika KIY um. B.M. Acmagheesa
Scientific adviser N.N. Kazydub,

Doctor of Philological Sciences, Department

of the English Language KSPU named after V.P. Astafiev, professor

Juckyccus, Knroueevie oopazoeamesibHble KOMREMEHUUU, 0eAMENbHOCMHBLI N00X00, NPUHYUN
npoodIEMHOCIU, NPUHYUN HANPAGIEHHOCIMU HA NOJIOHCUMETbHBLIL Pe3yibmam.

CTaTbs NOCBSIIIEHA BOMPOCY OPraHu3aIui TUCKYCCHOHHOTO 00IIeHHsI HA YPOKAX HHOCTPAHHO-
ro sizbika. B metoosiornueckom popmare 1esiTeIbHOCTHOIO TOX0/1a PACCMATPUBAKOTCS MPHH-
M MPOGJEeMHOCTH M MPUHIIMI HAMPABJIEHHOCTH HA MOJIOKUTEIbHBIH pe3yabTar.

Discussion, key educational competencies, activity approach, principle of problem solving, prin-
ciple of focus on the positive result.

The article is devoted to the problem of organization of deliberative communication in the for-
eign language classroom. Within the framework of the activity approach the principle of prob-
lem solving and the principle of focus on the positive result are considered.

UCKYCCHS SIBJSICTCSI OJTHMUM W3 BUJIOB JIMAJIOTUYECKOTO BhICKa3bIBaHUs. [luc-

Kyccus (0T jaar. discussio — pacCMOTpPEHHE, UCCIIEIOBaHKE) — 0OCYKIEHHUE BO-

npoca uiu npobsemsl. B coorBeTcTBUM ¢ onpenenenrem A.A. VBuHa, nuc-
KYCCHS — 9TO CIIOP, HAIIPaBJICHHBINA HA JTOCTIKEHNE UCTUHBI U UCTIONIb3YIOIIHUNA TOIBKO
KOpPEKTHbBIE NpUEMbI BeieHus criopa [MBuH, 1999].

JlucKyccrss OpMEHTHpOBaHA HAa Pa3BUTHE KOMIUIEKCA KOMMYHHKAaTHBHBIX yMe-
HUM MOCPEICTBOM OpraHM3alMy pedeBod MHTepakuuu. B popmare koomeparuBHOTO
B3aMMOJICHCTBUS o0OyUaromuecs npuodpeTaroT yMeHus (GopMynupoBaTh U 3alTUIIATh
CBOIO TOUKY 3PECHHUS, PEarupoBaTh Ha PEIUTUKNA COOECETHIKA, KOHCTPYHPOBATH KOMMY-
HUKATUBHBIE XOZbl, ApPI'YMEHTUPOBATh COIIacCHe / HECOITIaCUE ¢ MHOW TOYKOM 3pEHHS,
BBIPa)KaTh COMHEHUE, MepeIaBaTh CBOM YyBCTBA M AMOIHH. HenmoarotopneHHas peysb,
PEaKTUBHOCTh M CIOHTAHHOCTH O0YYaIOIIUXCS SBISIOTCS BAXKHBIMU XapaKTEPUCTHKA-
MU JUCKYCCHOHHOIO OOILIEHUS.

W3ydyeHne nHOCTPaHHOTO S3bIKA MPEIoiaracT He TEXHUYECKOE 3ayYuBaHUE JICK-
CUKU WJIM TpaMMaTH4eCKUX (popM, a IMEHHO yMEHHUE 00IaThCs U BBICKA3bIBATh CBOU
MBICITH, TIPEOJI0JICBATh MEKBA3BIKOBYI0O W MEXKYIBTYPHYIO aCHMMETPHIO, KOTOpPas
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dbopMupyeTcst HECOBNaJACHHUEM CIIOCOOOB KOTHUTUBHOTO OCBOEHUS U, COOTBETCTBEH-
HO, MHTEPIIPETAIlMU OKpYy>Karoiiero Mmupa. OOCyK/IeHNEe aKTyalbHbIX U MHTEPECHBIX
JUTsl OOyYaromuxcsi TeM B (popmare IUCKYCCUM KOHCTPYHUPYET KOHTEKCT B3aUMOOpPH-
EHTUPYIOIIETO B3aMMOJICHCTBHUSA U MO3BOJISIET THOKO YIIPABIISITH OMBITOM MEPEKUBAHUS
COLIMAJIbHON peaJbHOCTU. 3aHATHE B (POpME JUCKYCCUHU OTIMYAETCS OT TPATUIIUOH-
HBIX ()OPM ypOKa TEM, YTO JUCKYCCHS TTOBBIIIAET HHTEPEC 00YyHAIOIINXCS U AKTUBU3H-
pYyeT pa3iuvHbIe KIIFOYEBbIE KOMIIETEHIIMH, B TOM YUCJIE€ U KOMMYHHUKATHBHBIE.

WccnenoBarenu, 3aHUMarOIIAECs MPOOIEMO TPUMEHEHUS IMCKYCCUU B MHOSI3bIY-
HOM 00pa30BaHUU, MO-PA3HOMY OMPEEISAIOT 1IeJIEBOE Ha3HAYEHUE U COJIepKaHUE 00-
ydeHust JucKyccuoHHomy obmenuto. B.JI. Ckankun u ['A. PyObunmreiin paccmarpu-
BAaIOT JIMCKYCCHIO KaK OJMH U3 METOJAMYECKUX MPUEMOB Pa3BUTHUS HETIOATOTOBICHHON
peun. OHM MOJATaloT, YTO IS YYaCTHUs B IMCKYCCHH JIOCTAaTOYHO O3HAKOMUTH O0yYa-
IOIIKXCS C €€ MPOLIETyPOH, TO €CTh IIepeiaTh UM ONPEICICHHYI0 CyMMY 3HaHH O Ipa-
BUJIaX JUCKYCCHUOHHOTO 0o0mieHus [Pyounmreiin, Cxankus, 2012].

Jpyrue uccienoBaTelid CYUTAIOT IIeJICHANPaBICHHOEe (OPMUPOBAHUE AUCKYCCH-
OHHBIX YMEHUHN KpUTEpUATHHBIM (pakTOopoM nipu o0yueHun auckyccuu. Ho mpu stom
«JIMCKYCCHUOHHBIN MMaKeT» OrPaHUYMBACTCS YMEHHUSIMU JIOTHUYECKU MBICIUTh, apTyMeH-
TUPOBATh U KOHTpaprymeHTHpoBaTh [Kopocrenesa, 1989]. Takue ymenus, 6e3ycioB-
HO, (POPMUPYIOT HEOOXOAMMBII JJIS y4acThs B IUCKYCCUM MHCTpYMeHTapuil. Bmecre ¢
TEM ITOT MaKeT 00JaaeT ONpeIeIeHHbIMU AeUIIMTAMU U HYK/IA€TCS B PACITUPEHUH
Jrarna3oHa OpUEHTUPYIOIIETO BO3ACHCTBUS HA COOECEIHUKA, YTO COIIACyeTCsl C MHO-
TOMEPHOU OpraHu3anyen JINYHOCTU U COLIMyMa.

Monenb 00yueHus AUCKYCCHOHHOMY OOIIEHUIO0 KOHCTPYUPYETCSI B COOTBETCTBUU
C JAByMs MpUHIUMNIAMU. BO-TIEpBBIX, 3TO MPUHITUI TPOOIEMHOCTH, OTPAKAIOIIUNA CO-
JIepKaTeIbHYI0 CTOPOHY JIUCKYCCUU U €€ AUIAKTHYECKYIO CyIIHOCTb. JJaHHbIN puH-
IIUII SIBJISIETCS BEAYIIUM PU MOCTPOCHUU MOJIEIN O0yUYEHUs TUCKYCCUOHHOMY OOIIIe-
HUIO U peain3yeTcs MPU HAIUYUU TPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB MPOOIEMHOTO 00y-
YeHUs: MpoOJIeMbl, TPOOIEMHON 3aaund U MpoOIeMHON cuTyanuu. Bo-BTOPBIX, 3TO
MPUHITUIT HAIIPABJICHHOCTH Ha TOJIOKUTEIBHBIN pe3ynbrat. JlaHHas xapaKTepucTuka
OTJIMYAET IUCKYCCHIO OT APYTHX BUAOB CIIOPA U MOJIpa3yMeBaET CO3/JaHUE TaKUX YCIIO-
BUIi yueOHOTO Tpoliecca, pu KOTOPBIX BO3HUKAJA Obl HECOPEBHOBATENbHAS (KooTepa-
THUBHas1) aTMOC(epa KOJIJIEKTUBHOTO TTOMCKA B3aMMOTIPUEMIIEMBIX PEIICHHM.

Opranuzanuio 1UCKyCCUOHHOTO OOIIEHUsI B COOTBETCTBUH C ATUMU MPUHITUTIAMU
MOXXHO IIPOAHAIM3UPOBATh HA IPUMEPE CEpUU YPOKOB B AeBsATOM Kiacce MBOY CIII
Ne 4 1. Kpacnosipcka. Llenbto 6b110 paccMoTpenue B rpymnmnax yreepxkaenus « The more
people use technology, the less they communicate» ¢ pa3ubix Touek 3penusi. Pabora mo
00y4YEHHIO IUCKYCCUU BKJIFOYaJia HECKOJIBKO ATArOB.

1. Opranu3anoOHHbIN dTall: MPUBETCTBUE U BBEJICHUE B TeMY ypoka. [IpuBeTcTBuE
OYEHb BAXKHO HA YPOKE aHIIIMHCKOTO si3bika. OHO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO dMOIMO-
HAJILHOU cepbl U IOTPYKAET B MHOSI3BIUHYIO CPEY.

2. AxTyanuzanusi TpeIMETHBIX 3HAHHWM: OOydJarommecss MpPOCITYIIMBAIN aAyIHuO-
3aITMCh TEKCTa O TOSBJICHUH U PACIPOCTPAHEHUU MOOMIBbHBIX TenepoHoB. Takke Obu1a
opranusoBaHa Oecena ¢ 0OOy4arOIIMMHCS B PEXUME OTBETOB Ha BOIPOCHI YUMTEJIS.

[131]



JlaHHBII 3Tan crnocoOCTBYET 3alIOMUHAHUIO HOBOM JIGKCHKH, a TaKXKe 00eCreurBacT
60see KOM(MDOPTHBIN TIEPEXO] K CIEYIONIEMY, 00Jiee CI0KHOMY 3aJIaHHUIO.

3. Ilpumenenue 3HaHUH B CTAH/IAPTHBIX YCIOBUSX, TI€ 00yYaroOUMecs BhITTOIHSIN
yIpaKHEHUS Ha 3al0JHEHUE TIPOITYCKOB B TEKCTE JIGKCHUECKUMU eMHUIIaMu (padoTa
B napax). JlaHHbIi1 3Tan peiiaer 3a7a4u BbISBICHUS YPOBHS BIaJCHUS 00ydarOIMMHu-
Csl KOMIUIEKCOM 3HaHWI, YMEHUI ¥ HABBIKOB ¥ ()OPMUPOBAHUSI HACTPOSI HA COTPYIHH-
YECTBO U MOCIEAYIONIYI0 padoTy B Ipymmax.

4. CaMOCTOSITENIbHOE, TBOPYECKOE MCIOIB30BaHUE CPOPMUPOBAHHBIX YMEHHUHA U
HaBbIKOB. Ha manHOM 3Tarie 0110 OCYIIECTBICHO JCJICHHE Kilacca Ha noarpymiel. Pa-
00Ta BHYTpH MOATPYMIBI OCYIIECTBIISIIACH HA AHTIIMHCKOM s3bIKe. UJIeHbI TOATpYyTIIIbI
OTBEYAJIM Ha MOCTABJICHHbIE TPOOJIEMHbBIE BOIIPOCHI.

5. Oran o0cyxaeHus B popMe TUCKyCCHOHHOTO 001IeHus1. Takoi 00pazoBaTeIbHbIN
dbopmar criocoOCTByeT (HOPMUPOBAHUIO HABBIKOB TOBOPEHHSI U B3AUMHOTO O0yUEHUSI.

6. O0o061eHne Matepuala u peQieKcusi: CyMMUPOBAHUE PE3YyJIbTaTOB JTUCKYCCUU
M OpraHu3aius 00paTHOM CBSI3H.

7. Ha 3akyIrounuTeIbHOM 3Tare PEeKOMEHAYETCS HAlMCAHHE ICCE, OTPAXKAIOIIETO
pe3yabTaThl KOTHUTUBHON M JTUCKYPCUBHOM 00pabOTKM MH(pOpPMAIIUH, MOJTYUYEHHOH B
xone nuckyccun. OOyyaromuMest TPeIoCTaBIsAETCS BO3MOKHOCTh TBOPUECKH OCMBIC-
JUTH U OPOPMUTH CBOE MHEHUE TI0 TEME JTUCKYCCHUH.

AHanu3 o0y4aromiero noTeHIMana JMCKyCCHOHHOTO OOIICHUS TT03BOJISET C/IeaTh
BBIBOJI O TOM, YTO Takoi opMat oOpa3oBaTeIbHON JEATEIHLHOCTH 00ECIICUNBACT:

— pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHI: (HOPMHUPYETCS CIIOCOOHOCTH CIYyIIATh OIl-
MOHEHTa, TPAMOTHO U TAKTUYHO 0OOCHOBBIBATH CBOIO TOUKY 3PEHHMSI, BHICTYIATh C CO-
oOleHneM repesa ayauTOpuel, NpeoaoseBarb CTpax W BOJIHEHHE, KOHTPOJIUPOBATH
HMOIINH, KOHKPETU3UPOBAThH, 0000111aTh, MHTEPIPETUPOBATH, CHCTEMATU3UPOBATH, UC-
CJIeIOBaTh M HAXOJAUTh HECTAHJAPTHBIE CITIOCOOBI peIeHHUs TPOOIEMBbI;

— pa3BUTHE AaHATUTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH, YMEHUN aHAJIM3UPOBATh, COMOCTAB-
JSITh, CPABHUBATH, JI€TIaTh BHIBOIBL;

— pa3BUTHE BOOOPAKEHHS U TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH 00yJaronumxcs B X0J1€ 1o-
MCKa ONTUMAIBHOTO PEIICHUS TPOOIEMBI.

Opranuzaiysi AUCKyCCHOHHOTO OOIIEHUsI 00y4YaroImMXCsi B yCIOBUAX WHOSI3bIU-
HO 00pa3oBaTeIbHON Cpe/Ibl ABIsETCA IPHEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM (hOPMHUPOBAHUS
MHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH KaK 11€JIEBOI0 OPUEHTHPA UHOS3BIYHO-
ro oOpa3oBaHus.
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OHJIAMH-C/TOBAPU KAK CNTOCOB ®OPMUPOBAHUSA
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Ilpenooasanue unocmpannwvix A3b1K06, YHUGEPCATIbHbIE YUeOHbLE 0ClICHEU, OHIAIH-CTI08aPU, CA-
Mopazeumue, camocmoamenvHas paboma.

B cTrarbe paccMaTpuBalOTCA BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BAHUSI OHJIAliH-cJIOBapeil 1Jst (popMupo-
BAaHHUSI YHUBEPCAJBbHBIX YUYeOHBIX AeHCTBUI y yYalIUXC CPpeHel IKoJbl. ONMChIBAIOTCA 3Ta-
bl POBeICHHUS IKCIIEPHUMEHTA. YKa3bIBAIOTCS YHUBEPCAJIbHBIC Y4eOHbIe N1eliCTBHS, KOTOpPbIe
YIAJ10Ch YJIYYIIUTb.

Teaching foreign languages, universal learning skills, online dictionaries, self-development, self-
guided work.

The article considers the opportunities of using online-dictionaries at English classes in middle
school for the development of universal learning skills. The stages of the experiment are de-
scribed. The article tells what skills were improved.

3y4eHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOXKHO O€3 YCBOEHHS HOBBIX JICKCHYE-
CKHX eruHUIl. HekoTopble mporpaMMbl TO3BOJISIOT OOJIETYUTH MTPOIIECC U3yUe-
HUS UHOSI3BIYHBIX CJIOB, HATPUMEP OHJIAMH-CJIOBAPHU.

CraHOBUTCA SICHO, UTO COBPEMEHHOE IIKOJIbHOE 00Pa30BaAHUE HE MOXKET OMUPATh-
Csl TOJIBKO Ha TPAJAUIIMOHHBIE METO/IbI 00yueHus. Heobxonumo popMupoBath y MIKOJIb-
HUKOB YHHUBepcalibHble yueOHble nerctBus (YY]I).

B mmmpokoM 3HaYeHNN TEPMHUH «yHUBEPCATBHBIE YUCOHBIE TCUCTBUSDY O3HAYACT YME-
HUE YYUTHCS, T.€. CIOCOOHOCTh CYOBEKTa K CAMOPA3BUTHIO U CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO
MyTeM CO3HATEJILHOTO ¥ aKTUBHOTO MPUCBOEHUSI HOBOTO COIMAIBHOTO OMbITa. B y3koM
3HAYEHUH (COOCTBEHHO MCUXOJIOTMYECKOM) 3TO TEPMUHOCOUYETAHUE MOYKHO OIPEICTUTh
KaK COBOKYITHOCThH CITIOCOOOB JIEUCTBUS y4UaIlerocs (a TakKe CBA3aHHBIX C HUMU HaBbI-
KOB y4eOHOM paboThl), 00€CIEUMBAIOIINX €r0 CIOCOOHOCTh K CAMOCTOSITEIbHOMY YCBO-
€HUIO HOBBIX 3HAHWUM U YMEHUM, BKJIFOYAs] OPraHU3ALMIO 3TOrO Mpolecca.

OnnaliH-cI0Bapu MOTYT MPEIHA3HAYATHCS 111 KOHEUHOTO MOJIb30BaTENS — YEJO-
BeKa WIH JJIs porpamMm o0paboTku Tekcta [benenoros, 2014; Illetuuuna, 2013].
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ABTOMAaTUYECKUE CIIOBApH, MPEIHA3HAUYCHHBIEC NJI1 KOHEYHOTO I0JIb30BATENS, B
OCHOBHOM SIBJISIFOTCSI KOMIIBIOTEPHBIMU KJIIOHAMH TPAJULIMOHHBIX ciioBapei. OHHU 1o-
BTOPSIIOT CTPYKTYPY CBOMX TEUATHBIX COOPAThEB, HO UMEIOT U PSI/I JOTOJIHHUTEIbHBIX
(GYHKIUH: OCYIIECTBIISIOT COPTUPOBKY JAHHBIX MO MOJISM CJIOBApPHOW CTAThU, MPOBO-
JISIT aBTOMATUYECKUN MOUCK BCEX BOKAOYJ, UMEIONIUX B TOJIKOBAHUM OIPEICICHHBIM
CEMAHTUYECKUI KOMIIOHEHT, U T.J.

B namem skcriepuMeHTe IMKOJIBHUKH JIEBATHIX KJIACCOB 00y4aIUCh TOJIB30BATHCS
CJEAYIOIIMMU OHJIAH-CIOBapSIMU:

— Oxford English Dictionary — Lexico;

— Macmillan dictionary / Free English Dictionary and Thesaurus;

— Online Oxford Collocation Dictionary of English;

— Lingvo Live — onnaiin-cnoBaps or ABBY'Y.

PaGora co cioBapsiMu BKJIIOUasia TpH dTara.

[lepBbIit 5Tan 0OBIYHO HAYMHAJICS C OOIIEH XapaKTePUCTUKH LIETU, CTPYKTYPhI U
napameTpoB CJIOBaps, MpeCcTaBlIeHus HHTepdeiica cioBaps. ITOT Marepuan HeoOxo-
JTMMO BHUMATEIBHO U3YUHTh JJISI TOTO, YTOOBI TOYHO 3HATh, KAKYI0 HH(POPMAITUIO MOXK-
HO HalTH B ciioBape. BaxkHO HAyYUTHCS MTOJIB30BAaThCS CEPBUCAMU CJIOBAPs, HAIPUMED,
OHJIANH-TIEPEBO/IOM, COXPAHEHUEM MCTOPUHU MOKUCKA, COCTAaBIECHUEM MHIUBUYyaJIbHO-
IO CJI0Bapsi HOBBIX CJIOB U T.I.

Bropotii aTan HanpaiieH Ha OTPA0OTKY OTJEIBHBIX HABBIKOB PA0OTHI CO CIOBApEM
(HarmpuMep, BHIOOP MOIXO/ISIIETO CJI0BA U3 CHHOHUMHYECKOTO Psi/ia, BBISIBJICHUE COYe-
TaeMOCTH CJIOBA, IPOBEPKA IMPOU3HOILICHHUS, IOUCK MOAXOSAIIET0 3HAYEHHUSI B MHOTO-
3HAYHOM CJIOBE | T.11.). Ha aTOM 9Tare oOydaromuecs: BBITOTHSAIOT YIPAKHEHHUS.

Ha tperbem sTamne ¢hopMUpyIOTCS HABBIKM pabOTHI CO CIOBapeM Ipu padboTe Hajl
MOCTPOCHUEM YCTHOM WJIM MUCHbMEHHOM peur (Moa0op KITFOUEBBIX CJIIOB U BHIPAKCHHIM
JUTsl COOOIIIEHUS, YCTPAHEHHUE MOBTOPA JIEKCUYECKUX SAUHUIL U T.11.).

IIpoBeneHHbIN SKCIEPUMEHT MO3BOJIWI YIAYUIIUTh cieayrommue Y Y/I.

1. OcyiecTBieHre noucka HeOOXOAMMOMN S3bIKOBOM MHMOPMAIINH TSI BHITIOJIHE-
HUSL YYEOHBIX 3a/laHuil (MPOU3HOIIEHUE CI0BA, 3HAYEHHUE CJIOBA, MAPATUTMATUYECKHE
CBSA3U JIEKCUYECKUX EJIMHHUI], COUETAEMOCTh CJIOB, TPAMMAaTHYE€CKHUE MMapaMeTPbl CJIOB
pPa3HBIX YacTeW peumn).

2. [TocTpoeHne peyeBOro BbICKa3bIBaHMs B YCTHOM U TMCbMEHHOM peyn.

3. CpaBHeHUEe 00BEKTOB, KJIACCU(UIIMPOBAHUE TIO 3aJAHHBIM KPUTEPHUSIM.

4. O60061IeHHE, T.€. OCYIICCTBIICHHUE, TeHEePaIU3aIis U BEIBEICHUE OOIITHOCTH IS
LIEJIOTO Psiia Ha OCHOBE BBIJEIEHUS CYITHOCTHOM CBSA3U.

HecoMHeHHO, AIIeKTPOHHBIE CIIOBAPU PACHIUPSIIOT BOBMOXKHOCTH OOYYaAIOIIUXCS.
Heo06xoauMo nanpHeiinee ucciaeoBaHue Crioco00B UCIIOIb30BaHUS OHJIaHH-CII0Bapeit
Ha ypOKax MHOCTPAHHOTO 513bIKa B 00111€00pa30BaTeIbHOM IIKOJIE.

bu6énuorpaduyecKkum CnMCcoK

1. benenoros I'.I. KomnbioTepHas JIMHIBUCTHKA U MEPCIEKTUBHbIE MH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIO-
run. M.: Pycckuii mup, 2014. 180 c.
2. IMwurununa JILIO. MHbOpManmoHHble TEXHONOTMH B TUHTBUCTHKE. M.: @dnunTa, 2013. 126 c.
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PRODUCTIVE WAYS OF ENGLISH AND RUSSIAN TERM
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Tepmunoeedenue, mepmunoa02us, CHOCOObI MEPMUHOOOPAZ0BAHUS, ABUAUUOHHAA MEPMUHOTIO2UA,
Kopnyc OaHHBIX.

B crarbe paccMaTpPHUBAIOTCSl AHIVIO- U PYCCKOSI3bIYHBbIE TEPMHHbI B acleKTe TEePMUHO-
oOpa3zoBanusi. OCO0EHHOCTHI0 JAHHOIO HCCJIEJOBAHUSA SIBJISETCH €ro COCPeI0TOYEeHHOCTh Ha
CTEeNMATU3UPOBAHHOM JIEKCHKE IPaKIAHCKOI aBuanuu. BblIN NMpoaHaIu3upoOBaHbI PyCCKO- U
aHIJIOSI3bIYHBIE TEPMHUHBI, B Pe3yJibTaTe 4ero BbIsIBJIeH HanboJiee paclpocTPaHeHHBbI cocoo
TePMHHO00Pa30BaHUsI B 000MX SI3bIKAX.

Terminology, ways of term formation, aviation terminology, corpus data.

This article discusses English-and Russian-language terms in the aspect of term formation. A
special feature of this study is its focus on the specialized vocabulary of civil aviation. The Rus-
sian — and English-language terms were analyzed, which resulted in the identification of the
most common way of term formation in both languages.

€PMMHOJIOTHUS COCTABIISIET YACTh CIEIIMAIbHON JIEKCUKHU, K KOTOPOIl OTHOCST CIIO-
Ba U CIIOBOCOYETAHWS, HA3BIBAIOIINE MPEIMETHI U TMOHSATHS Pa3IWYHBIX cdep
npo(ecCuoHaNIbHON ACSITENBHOCTH YEJIOBEKa U HE SIBISIFOLIMECS OOLIEYyNoTpe-
outenbHbIMU. TepMHUHONOTHS KaK OTAeNbHAs JUCHUIUIMHA IOSBUJIACH COBCEM He-
naBHo, B 30-e¢ roasl XX Beka [Cynepanckasa u np., 2012, c. 3]. Bo Bcex onpenene-
HUSAX TEPMHUHA HA IEPBOE MECTO BBIXOAUT €ro CBA3b ¢ moHsaTueM [Jlenuuk, 2007].
Cp.: «TepMuHBI — 3TO ClIOBa CHeIMaIbHbIC, OTPAHUYECHHbIE CBOMM OCOOBIM Ha3HaYe-
Huem» [Pedopmarckuii, 1967, c. 110]; «TepMHH — 3TO CJIOBO WM CIOBOCOYETAHUE
CIEHUAIBHOTO SA3bIKa, CO3/1aBAEMOE JJIsl TOUHOTO BBIPAXKEHUS CIICIIUATIBHBIX TIOHSITHI
[AxmaroBa, 1986, c. 474]. KpoMe COOTHECEHHOCTH TE€PMHUHA C MOHSATHEM, B COBpE-
MEHHOM TEPMHUHOBEICHHUH BBIJCISICTCS PSAJ IPYTUX BAKHBIX TPEOOBAHMIA: OTHO3HAY-
HOCTb, TOYHOCTb, KPATKOCTh, MOTUBUPOBAHHOCTb, CHCTEMHOCTD U Ap. OgHAKO BOIPOC
00 0043aTeIbHOCTH TEX UM UHBIX TPEOOBAHUI OCTAETCS IUCKYCCUOHHBIM.
B nacTrosiee Bpems HaO/I0aeTCsl MOBBIMIEHHBIN HHTEPEC K MpobiaeMamM TePMUHO-
J0TuH. AKTyaldbHOCTh BOIIPOCca 0Opa30BaHUs TEPMUHOB  TEPMUHOCHCTEM B TEKCTaX
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chepnl TpaxAaHCKOW aBUAIMU BBICOKA. DTO OOYCIIOBIEHO TEM, YTO CYIIECTBYIOIIAS
TEXHUYECKAsl IOKyMEHTAIMsI HACHIIIIEHA TEXHUIECKUMH TEPMUHAMH, KOTOPBIE TpeOy-
10T U3YYCHHS M CHCTEMAaTH3aIIHH.

B nmanHoMm wuccrnenoBaHuM ObUT MPOBEACH aBTOMATU3UPOBAHHBIA CTPYKTYPHBIN
TEPMHUHOJIOTUYECKUI aHATN3 KOPITyca JaHHBIX 110 aBUAIMOHHOW TEPMUHOJIOTHH aH-
IJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C MOMOIIBI0 KaHaAcKoro pecypca «TermoStaty (http://
termostat.ling.umontreal.ca/) u eBporneiickoro pecypca «SketchEngine» (https:/www.
sketchengine.eu/). Marepuanom uccieaoBaHus OCITYKHIIA TePMUHBI 13 KHUTH «Pilot's
Hand Book by U.S. Department of Transportation». ABTOMaTU3MPOBAHHBIM METOIOM
ObLJI0 U3BJIEUEHO Oosiee 6 ThICAY KaHUJATOB B TEPMUHBI.

bazoBasi aHIIOS3bIUHAS TEPMUHOJIOTHUSI OTPACIU TPAKIAHCKOW aBUAIIUU MOXKET
ObITh MpezAcTaBieHa B Buae oomaka u3 100 caMbIx crienuuIHbIX CIOB-TEPMHUHOB, T/I€
pa3mep mpudTa COOTBETCTBYET CTENCHH CIEMU(UIHOCTA TEPMUHA 110 CPABHEHUIO C
HaAIlMOHAJILHBIM KOPITYCOM aHIJIMMCKOTO si3bIKa (puc. 1).

Résultats
T —r « aileron @Il aII‘CFaft airflow airfoil airplane airport airspace airspeed ..ou.. altimeter
a|t|tUde angle .. aviation = blad sn carburetor cq clearance climb cloud COMPASS compre condition density density altitude deviation
direction distance drag ator engine flap fllght nontcontrol fightdeck fly foot U@ mseage gear oo hesdng ia usion macate iNAicator
» instrument knot |anding snding gear level fignt  10ad factor iongiudna magnetic maneuver making NAVIGAtiON operate oxygen percent precpitaon
e PrESSUIe pressueatwse  Propeller radar mm s FUNWaYy sealevel Speed cavizer Stall static st pessws  SYStEm  tat
takeoff taxiway temperature ieran thunderstom wbme tubulence velocty vertical visibility visual vortex Weather weight wind yaw

Puc. 1. bazoeas anenoasviunas mepmuHoiocus eparcoOancKol asuayuul,
npedcmasiennas 6 ude oonaxa (pecypc « TermoStat»)

N3yueHne aBHalimOHHON TEPMUHOJIOTUHM B OHOMACHOJIOTMYECKOM aCIEKTE TOIPa3-
yMEBaeT aHaJIN3 CyIIECTBYIOMMX (POPM TEPMUHOB M CITIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BAHUS.
ABTOMaTU3UPOBAHHBIN CTPYKTYPHBIN aHATIN3 TEPMUHOB AHIJIMIICKOTO SI3bIKA 110 CJIIOBO-
00pa30BaTeIbHBIM MOEIISIM MPECTaBICH Ha puc. 2.

> pilot_handbook

Résultats

nuage | [EENEGEE Structuration || ¢

Nombre de termes: 6120

Matrices
Nom Nom= 1725 (28 %)
[ load factor, sea level, density altitude, pressure altitude, flight deck, landing gear, level fiight, flight control, landing distance, student pilot ‘

jectif Nom= 1346 (22 %)
static pressure, atmospheric pressure, manifold pressure, gross weight, relative wind, cold front, it i ic ical chart, dynamic pressure ‘

Nom= 1199 (20 %)
‘ aircraft, flight, pilot, pressure, air, system, altitude, speed, engine, runway ‘

Adjectif= 446 (7 %)
‘ high, low, i i , specific, il ic, vertical, visual ‘

Verbe= 343 (6 %)
‘ use, provide, operate, fly, require, cause, increase, include, move, indicate ‘

Nom Préposition Nom= 294 (5 %)
‘ angle of attack, angle of bank, center of gravity, rate of turn, phase of fiight, route of flight, type of aircraft, rate of climb, flow of air, course of action ‘
Adjectif Nom Nom= 236 (4 %)

vertical speed indicator, manifold pressure gauge, visual flight rule, two-way radio communication, special flight permit, outside air temperature, primary flight display, high density altitude, general
aviation aircraft, horizontal tail surface

Nom Nom Nom= 178 (3 %) o
flight control system, gas turbine engine, fuel injection system, air traffic control, holding position sign, limit load factor, design maneuvering speed, instrument landing system, runway holding position,
instrument approach chart

Puc. 2. Cmamucmuyeckuii ananus 0CHOBHbIX MOOeell MepMUHO0OPA308aHUSA
AH2N0AZBIYHBIX MEPMUHO8 2PadicOanHcKou asuayuu (pecypc « TermoStaty)

[137]



OHOMACHOIOTHYECKUI aHAIU3 TTOKA3all, YTO B UCCIIEyeMOi 00JIacTh MOKHO BbI-
JEJIUTh TEPMHUHBI-CIIOBA U TEPMUHBI-cJI0BOcodYeTaHusl. Hanboiee penpe3eHTaTuBHBIM
OKa3aJicsi CHHTAKCHMYeCcKHil crnocod TepmMuHooOpa3oBanus. OToOpaHHbIE HAMU TeEp-
MUHBI 110 CBOEH CTPYKTYpE SIBJISIOTCS JIBYXKOMIIOHEHTHBIMH: Mojenb A + N; N + N
(«TOPMO3HOM TIUTOK», «mocafodHast (apay», «BO3MYIIHBIA BHHTY», «Baj TPAHCMHC-
CUN», «KOPITYC TUPUXKA0IsL»). AHAIOIMYHO PYCCKOMY SI3bIKY TEPMUHBI B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE 3a4aCTYIO CO3al0TCs CUHTAKCUYECKUM criocoooM. CaMol MpoyKTUBHOM SIBJISI-
etcs ctpykrypa N+N («densityaltitude», «sealevely, «flightdeck»). Ha Bropom mecte
unet crpykrypa A+N («static pressure», «gross weight», «relative windy).

IIpu mopdonornyeckom crnocode TepMHUHOOOpPa30BaHMSA TEPMHUH OOpazyeT-
Csl IMyTeM IPUCOEIUHEHUS PA3IMYHBIX CIIOBOOOpa3oBaTenbHbIX MopdeM. B xone uc-
cle0BaHus ObLTH OOHAPYKEHBI TEPMUHBI cy(hPrKcanbHOTO 00pa3oBanus (adpomexa-
HUK, 3anpaBiuk). Cypdukcanbubie 1 cypdukcaibHO-IpePUKCaTbHbIE MOJEIH MaJIO-
IPOAYKTUBHBI B PYCCKOM $I3bIKE. B aHITUHCKOM si3bIKE MOP(HOIOTHYECKU CIIOc00 00-
pa3oBaHMs Takke NpUCyTCTBYyeT. OCOOEHHO MPOAYKTUBEH Cyh(UKCaTIbHBIA CHOCO0
(mechanism, pilotless, attainable).

CyTh CeMAHTHYeCKOr0 cnocofa 3akiovyaeTcss B U3MEHEHHHM 3HAUCHUS paHee
CYILLIECTBOBABILMX B SI3bIKE CJIOB, a TAK)KE B 3aMMCTBOBAHWU MHOS3BIYHBIX JIEKCEM H
TEPMHUHO3JIEMEHTOB (JIOH)XEPOH, CTPUHIEp, HEpBIOpa, Onucrep, npomnesiep). Tepmu-
HBI, 00pa30BaHHBIE CEMAHTUYECKUM CITIOCOOOM, MOT'YT UMETh KaK 00IIeyOTPEeOUTENb-
HO€ 3HAYE€HHE, TaK M CIIeIMaIbHOE. B aHMIMICKOM sI3bIKE CEMaHTHYECKHUI criocod 00-
pa30BaHUs HAUMEHEE PaCIPOCTPAHEH.

Mop¢0/10ro-CMHTAKCHYECKHI CII0CO0 TEPMHUHO00PA30BAHMS OKA3AJICS HAaUMe-
Hee paclpoCTpaHEeHHBIM. B naHHON KaTeropuu TepMUHBI 00pa3yroTCs IyTEM MEpexoaa
13 OTHOW YaCTH PEYH B APYTYIO, MpHoOpeTas HOBOE 3HaUCHHUE: ab0OpeBuarypa (B3JIeTHO-
nocanoyHas nosioca — BIIIL, pynexHas nopoxka — PII, KOHTPOJIBbHO-IUCTIETYEPCKUN
nyHKT — K/IIT).

B xone Hamero uccieqoBaHusl Mbl BBISICHUJIM, YTO JIOMUHUPYET CUHTAKCUYECKUN
cnoco0, B paMKax KOTOPOTO JBYXKOMIIOHEHTHas MOJENb HaumOojee MpOayKTHUBHA.
Mopdonorudeckunii ciocod oOpazoBaHus TakKe SIBISIETCS perpe3eHTaTuBHbIM. Hau-
MEHee PacHpOCTPAHEHbI CEMAaHTUYECKUH M MOP(]OIOro-CUMHTaKCUYECKUNA CIOCOOBI
TEPMUHOOOPA30BaAHUS.

B 3akitouenune xorenoch Obl HOAYEPKHYTh MPAKTUYECKYIO IEHHOCTh JJAHHOM pabo-
Thl. Ee pe3ynbrarsl MOTyT OBITh UCTIOJIB30BaHbI JOCTATOYHO MIMPOKUM KPYTOM CIICITUAIIU-
ctoB. [Imanupyercs cOCTaBUTh INIOCCAPUN-MUHUMYM JIJISI IEPEBOUUKOB, OTPAKAFOIINIA
OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH aBHALIMOHHOW TEPMUHOJIOTHH B IJIAHE YACTOTHOCTH TEPMUHOB,
TEPMUHOOOPA30BaHUS, COUETAEMOCTH, @ TAK)KE BBHITTOTHSIOMIUN TIEPEBOAHYIO (DYHKIIUIO.
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1. AxwmaroBa O.C. CioBapr OMOHUMOB PyCCKOTO si3bika. M., 1986. 448 c.

2. Jleitunk B.M. TepMmuHOBeaeHUE: TPEIMET, METObI, CTPYKTypa. M.: M3a-Bo JIKU, 2007. 256 c.

3. Pedopmarckuii A.A. Beeaenue B si3piko3Hanue: yued. mis ¢unon. ¢ak. nea. nH-toB. M.: IIpo-
cemeHue, 1967. 542 c.

4. Cynepanckas A.B., [Tononsckas H.B., Bacunsesa H.B. O6mas Tepmunonorus. M., 2012. 248 c.

[138]



O CTPYKTYPE COLUMOKYIbTYPHOU KOMMNETEHLIUU
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Coyuoxkynbmyphas KomMnemeHyus, COUUOIUHZBUCMUYECKAA KOMNEMEHYUA, KOMMYHUKAMUBHAA
KOMREemeHyUsl, MEMHCKYIbMYPHAA KOMMYHUKAUUA, MEMOOUKA 00YUeHUA UHOCMPAHHOMY A3bIK).
Crarpsi paccMaTpUBaeT COUMOKYJIHTYPHYI0O KOMIIETEHIHI0O KAK HEOTheMJIEMYI0 YacTh HHOS-
3bIYHON KOMMYHUKATHBHOI KOMIleTeHIMU. OnMcbhIBAETCSI KOMIIOHEHTHBIH COCTAB COLUOKYJIb-
TYPHOIl KOMIIETEHLMH, 4 TAK:Ke Nepednc/ieHbl BO3MOKHbIE CTI0oco0bI ee GopMUpOBaHUS.

Sociocultural competence, sociolinguistic competence, communicative competence, cross-cultural
communication, methodology of foreign language teaching.

The article regards sociocultural competence as an essential part of foreign-language communi-
cative competence. Constituents of sociocultural competence are described. The author names
means of building this competence.

a CeTOJHAIIHMK JACHb OJHO M3 BAXKHCHIITUX HAIIPaBICHUN B Pa3BUTHH 00pa3o-
BaHUS — 3TO MCHOJIb30BAHUE KOMIETEHTHOCTHOIO MOAX0AAa K OOYYEHHIO HHO-
CTpPaHHBIM s13bIKaM [3uMHsIs, 2007].

OcHOBHas 1eJIb UHOSA3BIYHOTO OOY4YEHUS COCTOUT B (POPMUPOBAHUN KOMMYHHUKA-
TUBHOM KOMIETEHIIMHU, T.€. CHOCOOHOCTH U TOTOBHOCTU OCYILECTBISATh MHOA3BIYHOE
MEXIJIMYHOCTHOE U MEXKKYJIBTYPHOE OOIlEHHE C HOCUTENSIMU sA3bIKa. JlaHHas pabora
MOCBAILEHA PACCMOTPEHUIO COLMOKYNbTypHON KomnereHuu (CKK) kak HeoTbemie-
MO 4acTH MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH B OOYYEHUH WHOCTPAHHO-
my s13bIky (M),

KoMMyHHKaTHBHAs KOMIIETEHIIMS TIPEIOIAraeT 3HaHMs, YMEHHUSI U HaBbIKU, KO-
TOpbIE HEOOXOAUMBI I TOHUMAHUSI MHOSI3bIYHOTO YYaCTHHUKA JUAJIOra U TeHepaliu
COOCTBEHHOW MOJIENIN PEYEBOTO MOBEACHUS, COOTBETCTBYIOIIEH LM, chepam U CH-
TyalusiM OOLIEHUSI.

Bonbiyto ponb B pa3BUTUM KOMMYHHMKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH UTpaeT COLHUO-
KyJIbTYpHasi KOMIIETCHIIMSI — YMEHUE CTPOUTH PEYEBOE M HEPEUEBOE MIOBEICHUE C ye-
TOM HOpPM OOIIHOCTEM, ToBOpsAIIKX Ha n3ydyaeMmoM s3bike. CKK nmpennonaraer «3nanue
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HAllMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA, KAPTUHBI MUPA; CHATHE KYJIBTYPOJIOTHUECKUX TPYIHO-
CTEH; pacimpeHrne cOOCTBEHHOTO MHUPOBO33PEHHUS, MPEACTABICHUNH 00 MHOW COIMO-
KyneTypHOi obniHocTiy [Lllernosa, 2011]. B npornecce oOmienus: opueHTanus Ha co-
IIUaJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU PEUEBOr0 MapTHepa (€ro craryc, MO3UIUI0, CUTYaIlMOH-
HYIO POJIb) OTpakaeTcsi Ha BEIOOPE PEUEBBIX CPEACTB, MPUEMIIEMBIX ISl KOHKPETHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYallHH.

MHorue yueHble oTMeyaroT MHorokomnoHeHTHbI coctaB CKK. Hampuwmep,
I1.B. CoicoeB cumutaet, uto B coctaB CKK BXOJAT 4eThIpe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA:
a) COIMOKYJIBTYpHbIC 3HAHUS (IaHHBIE O CTPAHE U3Y4aeMOro 53bIKa); 0) OMbBIT OOIIIe-
HUsl (BBIOOP COOTBETCTBYIOIIETO CTUJISL OOIIEHWsS, BEpHAsT MHTEPIPETALUs SIBICHUMA
WHOSI3BIYHON KYJIBTYPBI); B) JUYHOCTHOE OTHOIICHHE K KYJIBTYpHBIM (pakTam; T') Bia-
neHue criocodamu si3pika [Cricoen, 2003 ].

Pazsutne CKK mpoucxoaut nocpeactsoM (popMUpPOBaHHS CIEAYIONIMX KOMIIE-
TESHIIUH.

1. COIMOTMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMHU (TIPEOJIaraeT: a) COBOKYITHOCTh 3Ha-
HUMN SKCTPAIIMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa O CTpaHe M3ydyaeMoro si3blka; 0) BiaJieHue
0€37KBUBAJICHTHOW U (DOHOBOM JIEKCHKOW, OMHCHIBAIOIICH HHOKYJIBTYPHBIE PEallvu;
B) OBJIQJICHUE CIIOCO0AMU TIepeIayy peajuil poaHoro s3bika Ha WS ; r) nonnmanue Ba-
PUATHUBHOCTH CTHJICH U 00pa30B KM3HHU B COU3YUYaEMBbIX 00IIeCTBAX).

2. ComuanbHOM KOMITETEHIIMH (TOTOBHOCTHY B3aUMOJICHCTBOBATD C MTPEICTABUTEINSI-
MU UHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOU OOIIIHOCTH).

3. CTparern4eckoit KOMIETEHIINH (CITIOCOOHOCTH UCIIOIb30BaTh BEpOAJIbHbBIC U HE-
BepOaJIbHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTPATeTUU JIJIsi KOMIIEHCAIIMK MPOOEIOB B 3HAHMSX
JIMHTBUCTUYECKOTO KOJIA UJIM UHBIX CPHIBOB B KOMMYHHKAIIUH ).

4. KomneTeHIIMM AUCKypca (TECHO CBsI3aHa CO CTPATETUYECKON KOMIIETEHIIMEH U
B HEKOTOPBIX CIIy4asiX BKJIFOUAeTCs B €e cocTaB. KoMneTeH1us npeamnoaraeT pa3Bu-
THE CIIOCOOHOCTH MOCTPOCHUS 1IEJIOCTHBIX, CBI3aHHBIX U JIOTUYHBIX BBICKA3bIBAHMI
B YCTHOW ¥ MUCbMEHHOM Peur B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyaIluu OOIIEHUSI 1 KOMMYyHHUKa-
TUBHOM 3aj1a4n).

dopMUpOBaHHUE COIMOKYIBTYPHON KOMIETEHIIMU MPOUCXOIUT HA OCHOBE MPUOO-
HIECHUS K NHOS3BIYHOMN KYJIBTYpE C OMIOPOM Ha POJHYIO KYJIBTYPY YEPE3 COMOCTABICHUE
KOHTAKTUPYIOIIUX KyJIbTyp. JIMHrBOCTpaHOBEIEHNE MOKHO Ha3BaTh OJJHUM U3 HauOo-
Jiee pacrnpoCTpaHEHHBIX CIOCO00B (POPMUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHOM KOMIIETEHITUH.
ITo muenwuro I'.J[. TomaxuHa, JaHHAs JUCHMUILIMHA SABJISICTCS UCKIIOYUTEIbHO JIMHIBU-
CTUYECKOM, TaK KaK HH(OPMAIIMIO O CTPAHE U3y4aeMOro A3bIKa MOMy4YaroT MpU MOMO-
1M KIMEHHO NpuMeHeHus s3bika [ Tomaxun, 1997].

s yenemiHoro (opMUpOBaHUS COIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMM HanOojee ak-
TyaJIbHO MCIOJIb30BaTh METOJIMKY KOMIIAPATUBHOTO aHAJIN3a, YTEHUE TEKCTOB JIMHIBO-
CTPAHOBEIYECKOTO COJIEP)KAHMS, B TOM YHUCIIE MyOIUIIMCTHYECKOTO TeKCTa, IPUMEHe-
HUE MECEHHOI0 Marepualia U HAllMOHAIbHO-PETMOHAJIBLHOIO KOMIIOHEHTA. B gaHHBII
MOMEHT HauOosee 2QpGeKTUBHBIMA METOIaMU (POPMUPOBAHUS COLIMOKYIIBTYPHOM KOM-
METEHIINHU Ha3bIBAIOT CPABHUTEIBHO-COIOCTABUTEIIbHBIN METO/I, METOJl «KKPUTUUECKUX
WHIIHJIEHTOB», METOJl «KYJIBTYPHBIX KAlCYID» U METOJ «ayIUOMOTOPA.
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OT1u MeToabl OyIyT UCIOJB30BAThCA MPHU Pa3paboTKe YpOKOB, HAMPABICHHBIX HA
Pa3BUTUE COLMOKYIBTYPHON KOMIIETCHIMH.
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Jlekcuka, memoowt 00yueHUA, AcCOyUAMUEHOE nojle, HAYa1bHAA WKOA, MPYOHOCHU 00yUeHUA.
CBsi31, IOMOTrawIHe HAWTH CJIOBO MO ONpe/AeIeHHON IpyIie, HA3bIBAIOTCA ACCOUMATHUBHBIM
MoJIeM CJIOBA B JIEKCUKOJIOTMU. BaxkHo chopMupoBaTh jJeKCHUYECKHE HABBIKH Y 00y4alomIuXcs
HA HAYAJIbHOW cTyneHH o0ydyeHusi. C MOMOIIBLIO Pa3jIMYHbIX ACCOUMALMH YCBOCHUE HYKHOTO
CJIOBA-CTUMYJIA B JIEKCHKe CTAaHOBUTCH Jerye. [lpuem accoumaTuBHOrO moJsisi CJ10Ba MOAXOAUT
JJIS1 J1I000T0 3Tana o0y4yeHusi JeKCMKe HA HAYAJIbHOM CTyNeHH 00y4eHus] MHOCTPAHHOMY SI3bI-
KYy. Bce 3TH acnekThbl HALILIM CBOE OTPa’KeHHe B CTATheE.

Vocabulary, teaching methods, associative field, primary school, difficulties in teaching.

The connections, that help find a word in a certain group, are called the word’s associative field
in lexicology. It is important to form the lexical skills of learners at the initial stage of train-
ing. With the help of various associations, the acquisition of the necessary word-stimulus in
vocabulary becomes easier. The method of the word’s associative field is suitable for any stage
of vocabulary learning at the initial stage of teaching a foreign language. All these aspects are
looked at in the article.

HOTHE yNOTpeOsieMbIe CI0Ba MOIPAa3yMEBAIOT MHOKECTBO 3HAYECHUI B 3aBH-

CUMOCTH OT KOHTeKCTa. UTOOBI HANTH CIIOBO IO OMPEEICHHON TPYIIIe, He-

00XOJIMMBI CTIEIUaIbHBIE CBSI3H, T.€. ACCOLIMATUBHOE ToJie cjoBa. OHO sIBIIs-
eTcst Hanbosiee MUPOKUM JIEKCUYECKUM 00pa30BaHMEM, BKITIOYAIOIIUM CII0Ba, 00bEeaH-
HEHHBIEC aCCOIMAaTUBHBIMU CBA3SIMM B IpocTpaHHoM auanasone [PI'OC, 2002]. Acco-
LIMATUBHOE MO0JI€ KaK KOMIIOHEHT SI3bIKOBOTO ¥ BHES3BIKOBOI'O 3HAHUS O MUPE MMO3BOJIS-
€T YYEHUKY OCMBICIIMTD IEUCTBUTEIBHOCTD U MPEACTABICHUS O HEH, SBISIOLIUECS 110
cyTu sKkcrumkanuei gexcuku [Enuna, Kysnenosa, 2016]. AktyanbHOCTh pabOTHI 3a-
KJIFOYAETCSl B TOM, YTO, U3yuyas MHOCTPAHHBIN SI3bIK, YYEHUKH, OCOOCHHO Ha Hayajlb-
HOI cTyneHu oOy4yeHus, HE MOTYT BBIYUUTh CJIOBa 0€3 acCOLIMATUBHOM CBS3HM C POJI-
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HBIM s13bIKOM. [Ipu 3TOM BO3HHKaeT mpobiieMa B MOHUMAaHUM CBS3€H MEXKIy CIOBAMHU
BO (ppazax u npeiokeHusX. Perenne nanHoi npoodaemMbl OyJIeT sSIBISTHCS OTBETOM Ha
BOTIPOC: KAKMM 00pa30M BBOJIUTH JIEKCUKY 0€3 MPUBA3KU K POTHOMY SI3BIKY VISl YUCHH-
KOB BTOPOT'O KJIACCa HAYaJIbHOM IIKOJIbl, HAUMHAIOIINX W3YYEHHUE AaHIJIMICKOTO SI3bIKA?

Lens uccrnenoBanusi — HaxokieHUEe Y(QHEKTUBHBIX MyTeHl BBEACHUS U 3aKperie-
HUS JIGKCUKHU Ha yPOKax aHIIMHCKOTO s13bIKa BO BTOPOM Ki1acce 00111e00pa3oBaTeIbHOM
HIKOJIBI 0€3 yIITyOJIeHHOTO U3yUeHUs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

VYyeHble 3ayMbIBAINCH O PA3JIMYHBIX MMOXOAAX K PEUICHUIO JIEKCUYECKUX TPYA-
HocTen. B konne XIX — Hagane XX Beka ncuxosoraMu U JuHrsucramu B. duerop,
O. Ecniepcen 6b11 coznan npsimoit Mmetosl. Llenb — oOydeHune npakTu4eckoMy BIIaJICHUIO
S3BIKOM B YCTHOU (opme. [[pyrue cuntanu BaXKHbIM UMETh OMOPY Ha POIHOM SI3bIK B
00y4YeHHUH JIEKCUKE, 0COOEHHO Ha HaYaJIbHOU cTyrneHu. D.A. dexHep OblI 3a UCTIONb-
30BaHUE POJIHOTO SI3bIKA TOJIBKO HA HAYAIBHBIX ATaNax: «...TpedyemMoe npsMbIM METO-
JIOM BO3MOKHO OIpaHUYEHHOE YIOTPEOIICHUE POHOTO sI3bIKa HE MOXKET HaYaThCsl Mpsi-
MO ¢ aOCOIOTHOTO €ro M3THAaHMs, HO K HEMY HaJ0 IMOAXOIUTH rmoctencHHo» (1924).
I". ITanbmep pa3zpaboTasi Ha OCHOBE MPSIMOTO METO/Ia CBOW COOCTBEHHBIH, TJIE MCKITIOYE-
HUE TIEPEBOIa IJIs1 PACKPBITHSI 3HAUEHUS CJIOB OBLJIO MPOTUBOECTECTBEHHBIM.

OcTaHOBUMCS Ha TPYAHOCTSAX, YaCTO BCTPEUAEMbIX MPpU 00ydeHnn Jiekcuke. OqHa
U3 HUX 3aKJII0YAETCS B JIEKCUYECKUX €IMHUIAX, HE SICHBIX YUEHUKY 10 KYJIbTYPOJIOTH-
YECKUM IPUYMHAM WM 110 COOTHOUIEHUIO POJIHOTO SI3bIKA C UCKAKEHUEM HCTUHHOTO
3HAYEHUS CJIOBA Ha aHMIMHCKOM s3bike. Boxing Day o3navaet «JleHb momgapkoB», HO
TaK Kak 3TO 4acCTh YY’KJIOH HOCHUTEIIO POJHOTO SI3bIKa KYJIbTYPbl, TO BO3MOXKHAsI UH-
TepHpeTanus TaHHOTO Mpa3iHuKa — «/leHb Ookcay, n3-3a CXOKECTH 3ByYaHHUs CIIOBa
Boxing Ha ponHom si3bike. [[pyroii JekcHYecKod TPYIHOCTHIO SIBJSIETCS MHOTO3HAY-
HOCTh CJIOB: MEPEXOJl CJIOBA M3 OJHOW YacTH peud B Jipyryro. Hampumep clear — sto
npuiiaraTelibHOe CO 3HAY€HUEM «YHUCTHIN», a Bo ¢pasze «lt is clear» — 3T0 Hapeune co
3HAYEHUEM «SICHO, TTOHSATHOY». YUEHUK, BBIYYHUB JIUIIb IIEPBOE 3HAUCHUE, Oy/IE€T UTHO-
pupoBarh Bropoe. [loaromy HEOOX0UMO TPOAEMOHCTPUPOBATH ACCOIIMATUBHOE TI0JIE
JAHHOTO CJIOBA JIJI €r0 YCIELIHOI0 YCBOCHUS. {151 03HAKOMIIEHHS ¢ aCCOLIMaTUBHBIM
MI0JIEM TIOMOTAET aCCOLIMATHBHBIN CJIOBaph, IPEACTABICHHBIA HE B BUJE CILIONIHOTO
TEKCTa, a B BUJE MOMAPHO COEAMHEHHBIX CJIOB Wiy rpynn cioB [Kapaynos, 1994, c. 1].
Crumyn gBIIsSIETCA UCXOAHBIM CIIOBOM IOUCKA, PEAKIMS — B3aUMOCBSA3aHHOE CJIOBO WU
cioBocouetanue. B unrepuer-pecypce «Pycckuii accolMaTuBHBIN Te3aypyc» ObLIO
BBISIBIICHO B 001IeM 536 peakiuii Ha CTUMYJ «MECSID: «Mai, rojl, MeJIOBbIH, JIyHa,
CBETUT, HEOO, Moit» u MHorue aApyrue [PAT, 1997]. 1o BapuaHThl, KOTOPBIE IPUXOAT
YEJIOBEKY Ha yM, CJIbIIIA CTUMYIL.

C noMomipIo0 pa3IMYHbIX ACCOLMALMK YCBOEHHUE HYKHOTO CJIOBAa-CTHUMYJa B JIEK-
cUKe cTaHOBUTCH Jierye. [[03ToMy BaKHO MOJIBECTH YUYEHUKA K OCO3HAHUIO 3HAUYCHMS
CJIOBA Y€pEe3 aCCOLMATUBHOE T10JIE, TaK KaK IPU MEXAHUYECKOM 3ay4YHBaHUU MIPOUCXO-
TUT 000c00IeHHOE YIIOTPEOICHHE B MPEUIOKEHHIX 0€3 KaKoro-I11M00 KOHTEKCTa.

[TockonbKy JIeKCHKa SBIISETCS Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM OOy4eHHs U (pOopMHUPOBa-
HUE JICKCUYECKUX HABBIKOB Y 00YyYAIOIINXCSl CTAHOBUTCS MPUOPUTETOM Ha HaYaIbHOM
CTyNeHu 00y4eHHUsl, aCCOIIMATUBHOE T0JIE MOXKET UCTIONB30BATHCS KaK d(PPEKTUBHBIN
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npreM GOpMHUPOBAHUS JIEKCUYECKOTO HaBbIKa. PaccMOTpuM nmpumep NpUMEHEHHUS TTPH-
ema accoraruBHoro nojisi. Ha ypoke Broporo kiacca o01ieo0pa3oBaTesibHON IITKOJIbI
(0e3 yrmyOIeHHOTO M3Yy4eHHs si3bIKa) 0 TeMe «Animals» yuuTenb MoKa3bIBaeT Kap-
TUHKH PA3JIMYHBIX KUBOTHBIX, CIPAIMBAs UX Ha3BaHUE HA PYyCCKOM si3bike. [eMoH-
CTPHUPYETCS aHTJIMICKOE CIIOBO, M YUYEHUKH, TIOBTOPSISI 32 YUUTENIEM, UMUTUPYIOT TIpa-
BUJILHOE TIPOU3HOIIICHUE. Y YUTENb MPOCUT YYCHUKOB Ha3BaTh MPU3HAK WIIM Kau€CTBO
JUIst omcaHust )KuBOTHOTO. Hanmpumep, «lion» — «rpuBa, KoIlika, 5KMBET B 30011apKe, €CT
MsICO» U T.JI. Takum 00pa3oM, 00ydaronuecs COCTaBIsIOT ACCOLUMATUBHOE T0JIE HOBBIX
CJIOB UCXOJI U3 T€X, YTO ObUIM paHee MM 3HAKOMBI B POJIHOM si3bike. B manHom ciy-
Yyae HCIOJIb30BaJICS OECIepeBOIHON METO/I CEMaHTHU3AINH (JIEMOHCTPAIINS KAPTUHKH
U JlorajJika YYeHHKOB). [{7s1 3akperienust ucnoinb3yercs urpa «Kro nponan?y». YueHu-
KU HA3bIBAIOT KUBOTHBIX MO-aHIIIMUCKH, UM JACTCSl BpeMs Ha UX 3allOMUHAHHE. YOu-
paetcs 000e KUBOTHOE, M 00yUaroIIuecs: MPOU3HOCAT aHIIIMHCKUI BapuaHT yOpaH-
HOTO cJI0Ba. MOXHO BOCIIOJI30BAaThCs IOMCKOM HOBBIX CJIOB B TIECHE WJIM CTUXOTBO-
PEHUU C OTIOPOM B BUJIE TEKCTA JUIsl OOJIETYEHUS BOCIIPUSITHS MIPOIIECCa ayInPOBAHUSI.
[Ipuem acconmMaTuBHOTO MOJISl CIOBA MPUMEHUM, HA Halll B3IVISJ], HA HA4YaJbHOM CTY-
NeHu 00yUYeHHUsI MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY C UCIIOJIb30BAaHUEM aCCOIMATUBHOTO CIOBApS U
C TIOCJIETYIOIIUM COCTABJICHUEM KJIACCOM COOCTBEHHOTO aCCOITMATHUBHOTO TOJIS CJIOBA
nocpencTBoM urpsl «Kro mpomnan?».
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CraTrbs XapakTepu3yeT TEPMUHOTPadUI0 KaK HAYKY 0 COCTABJIEHNUH TEPMUHOJIOTHYECKHX CJ10-
Bapeii. [IpeacraBieHa THIIOIOTUSI TEPMHUHOJIOTHYECKUX MPOAYKTOB. PaccmMaTrpuBaloTcsi HOBble
HAINIPABJIeHHUS B COCTABJIEHUN TEPMHUHOJIOTHYECKHUX CI0Bapeil.

Terminography, terminological dictionary, dictionary design, typology of terminological dictionar-
ies, electronic dictionary, corpus linguistics.

The article characterizes terminography as a discipline which is concerned exclusively with
compiling collections of the vocabulary of special languages. It presents the typology of termi-
nological dictionaries. New tendencies in dictionary compilation are considered.

epMHHOTpadus — pas3zen JeKCUuKorpaduu, OCHOBHOM 3a/1a4eil KOTOPOro sIBISETCS

pa3paboTka METOJIOB U TPUEMOB COCTABIICHHUS CIIELIMATIbHBIX ciioBapei. B Hacro-

Alee BpeMsi TEPMUHOIpaUui0 MOKHO MPHU3HATh CaMOCTOSITENIbHON JUCIUILIU-
HOM, KOTOpasi UMeeT CBOM OOBEKT MCCIENOBAaHUS — CIELHUaIbHbIE CIOBapH (CI0BapH
CHEeUaIbHOM JIEKCUKH ), CBOM MPEIMET — YCTAHOBJICHHE TPUHIIUIIOB CO3/JaHUs U OLICH-
KM TEPMUHOJIOTUYECKUX CI0BAPEN — M CBOM METOJIbI CHCTEMHOTO aHAJIN3a U ONACAHMS
JIEKCHKH B crieuaibHbIX cioBapsax [ punes-Ipunesuy, 2008, c. 304].

Tun TEepMUHOIOTUYECKOTO CIoBapsl OmpenesseTcs KoMOMHalueld NapameTpoB
MaKpPOKOMITO3MIIMY U MUKPOKOMIIO3ULIUH.

K nmapameTpam MakpOKOMIIO3UIIMM OTHOCSITCS CIEAYIOIINE XapaKTEPUCTUKH CIIO-
Bapsi: NPUHIMI IPE3EHTALUU JIEKCUKH B CI0OBAape, COCTAB €r0 OCHOBHBIX YacTel, mpe-
3€HTAIUs] TEPMUHOJIOTHYECKUX CIOBOCOYETAHUM.

[TapameTpbpl MUKPOKOMIIO3UIIMH BKJIIOUAIOT B ce€0s1 TIOKa3aTean BbIOOpa, paciosio-
KEHUS U OPOPMIICHHUSI FIIEMEHTOB JICKCUKOTpauueckoi nHGOpMaIuu, KOTOpbIE pa3-
MENIAoTCs B IIpejiesiaX OJHOM CIIOBApHOM cTaThH. JlaHHbBIE apaMeTphl 1esiecoodpas-
HO pa3JeUTh Ha CIEAYIOIUE TPYIIIbl: PETUCTPALMOHHBIE TApaMETPHI (YCIOBHS 3aIu-
cu uH(pOpMaIUU O KOHKPETHOM JIEKCUYEeCKoi enunuIle), popmanbubie (0COOEHHOCTH
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MaTepuanbHON (OPMBI TAHHOW JIEKCUYECKOM €UHUIIBI), STUMOIoTHYecKkue (o0pa3o-
BaHUE M 3TaIbl Pa3BUTHS TEPMUHA), aTpUOYTUBHBIE (CBEJCHHS 00 OTHECEHHOCTH JaH-
HOM JICKCUYECKOU €TMHUIIBI K OTpe/ieSIeHHON cdepe QyHKIIMOHUPOBAHUS ), HHTEPIIpe-
TallMOHHBIE (pa3TUYHbIC TOJKOBAHUS 3HAYCHUS] TEPMUHA), aCCOLIMATUBHbBIE (TTOKa3aTe-
JIM CBSI3M JAaHHOTO TEPMHUHA C APYTMMH TEPMUHAMH), IparMaTH4ecKue (XpoHOJoruye-
CKHI1 1 HOPMATUBHBIN CTAaTyC TEPMHHA, 0COOEHHOCTHU €r0 UCIIONIb30BAaHUS B PEUM), UJI-
JTIOCTpPaTUBHBIE (CIIOBECHBIE WM TpadUuecKue WLTIOCTPALIMK 0COOEHHOCTEN yroTpe-
OJeHHs] JaHHOTO TEPMHMHA) U MHUKPOCTPYKTYpPHBIE, KOTOPbIE pacCMaTpuBaIOT CTPYK-
Typy CIIOBapHOM CTaThbH, CCHUIOYHBIM aNNapar U €ro pa3MEIICHUE, UCITOJIb30BAHHbBIC
mpudTel [[puneB-Ipunesuy, 2008, c. 219-220].

[Ipn ompenesneHuM TUIla CIOBaps TAKXKE YUYMUTBIBAIOTCS OpPUEHTALMs CIIOBaps,
ero (hyHKUHMS, MPUHLHUI BHIOOpA CHELUAIM3UPOBAHHON JIEKCUKM U O0BEM CIIOBaps
[Mapuyk, 1992, c. 47-50].

C.B. I'puneB-I prHeBHY NpeICTaBUII TUIIOJOTUIO TEPMUHOJIOTHYECKUX CIOBAPEH.
OH BbIIENSET THBEHTAPU3ALUOHHBIE TEPMUHOJIOTMYECKHUE CIIOBAPHU, TAKHE KaK I TUMO-
JIOTUYECKUN, UCTOPUUECKUM, YACTOTHBIM TEPMUHOJIOTMYECKUM CIIOBaphb. Takke BbI-
JEJISIFOTCS. HOPMATUBHBIE TOJIKOBBIE TEPMUHOJIOTHYECKHUE CIIOBApH (pe3yibTar yrnops-
JIOYEHUS] TEPMHUHOJIOTUI), IEPEBOIHBIE TEPMUHOJIOTMYECKHUE CIOBAPU, HOPMATUBHBIE
NEPEBOJHBIC TEPMUHOJIOTUYECKHUE CIOBAPH, CIOBAPU TEPMUHOAIEMEHTOB U YUeOHbBIE
TEPMUHOJIOTUYECKUE CIOBAPHU.

HoBbIM HampaBieHHUEM B TEPMHHOTpapuu sBISIETCS pa3padOTKa IEKTPOHHBIX
CI0Bapei cMenmaHHoro tumna. HampuMep, mpoTOTUII TUPOJIOTHYECKOTO IIOCcapus Ha
npumepe cyonons «Knaccudukanus noxapony XxapakTepu3yeTcs CleAyOLUME rapa-
METpPaMHU: IBYSI3bIYHBIN, CIIEUAIIbHBINA, COBPEMEHHBIN, TOJIKOBO-IIEPEBOIHOM, CIIELIA-
JU3UPOBAHHBIN, KOMIUIEKCHBIN, MaJblid, uaeorpadpuyeckuii ¢ andaBUTHO-THE3TOBBIM
MOPSIIKOM, COIOCTAaBUTEIIbHO-KOHTPACTUBHBIN, dacTepeunslii [Codponona, 2013].
I["'P. YaitnukoBoi#t Oblia pazpaboTaHa MoJeb yUeOHOTO 3IEKTPOHHOTO TEPMHUHOIOTH-
YEeCKOro CIoBaps T€3aypyCHOIO THUIA [0 MPOrpaMMHOMY obecrieuenuto [YaliHukoBa,
2015]. Pa3zpabarbiBatoTcst anrOpUTMbI CO3/JaHUSI KOPITYCHBIX TEPMUHOJIOTUYECKHUX CIIO-
Bapeit [Lukasik, 2017].
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Kynomypnoe nacneoue, KOMMyHUKAMUBHBLIL MEMOO, MENCKYbMYPHAA KOMMYHUKAWUS, GUDPHIY-
anbHBLL MYp, KOMREMeHyuu.

B crarbe paccMaTpuBaIOTCsl TeOpeTHYECKHE OCHOBBI, 0TPAKAIOLMe HHOSI3bIYHOE KYJIbTYpHOE
HacJle[ue, a TaK:Ke MPeMMYylLecTBA MCIO0JIb30BAHUS BUPTYaJIbHOIO Typa B KauecTBe CpeCTBa
U3YyYeHHUs KYJbTYPHOI0 HAC/IeUsl P KOMMYHHMKATHBHOM Ipouecce.

Cultural heritage, communicative method, cross-cultural communication, virtual tour, competencies.
The article reviews the theoretical foundations reflecting a foreign cultural heritage, as well as
the benefits of using a virtual tour as a means of studying of cultural heritage in the communi-
cative process.

a CeroJHSAUIHUM JIEHb B COBPEMEHHOM MHUPE IPOUCXOAUT OOIBIIOE KOJTUYECTBO

IIPOLIECCOB, KOTOPBIE BIMAIOT HA JKU3Hb YEJIOBEKA U HAXOIAT CBOE OTPAXKEHUE

BO BCEX aCIEKTax KHU3HM obmiecTBa. IIporecc mobanu3anumu 1 MHAYCTpHUA-
JU3alUUA TPUBHOCUT OOJBIIOE KOJIMYECTBO MU3MEHEHUH, MOSABISETCS BCE OOJbIIE HO-
BOI MH(pOpMaLIMU, MEHSETCA MPOLIECC B3aUMOACHCTBUS Jtofiel. Hem3aMeHHbIM ocTaeT-
Csl OIMH (paKT: B3aUMOJACHCTBUE MEXKIY JIFOJbMHU OCYIIECTBIISIETCS TOCPEACTBOM SI3bI-
Ka U KOMMYHHUKallUU, KOTOpas €ro B ce0s BKIOYaeT. MeXKyIbTypHass KOMMYHUKALIHS
IIPOMCXOAUT BCE Yallle, U Ha JaHHBIH MOMEHT YK€ HEBO3MOXXHO IPEACTAaBUTh, YTO-
OBl TAKOTO BHJIa KOMMYHHUKAIlMK HE CYIIECTBOBaJIO BoBce. OOIIEHHE MEX Y JIOIbMH,
MMEIOIIUMH Pa3HYIO KYJIBTYpY, MEHTAJIMTET U MHOIO€ Jpyroe, 0003Ha4yaeTcsi TepMu-
HOM «MEXKKYJIBTypHasi KOMMYHUKALUs».

KynbrypHOE Hacimeaue — OAHO M3 BaXHEHIIMX MOHATHI, KOTOPOE TECHO CBSI3aHO C
JIFOIBMM, KUBYILIMMHA B TOW WM MHOM cTpaHe. [[poncxoauT pocT KylnbTypHOTO camopas-
BUTHSL, YTO SIBIISIETCS OTPOMHBIM ITOJIOKUTEIBHBIM aCIIEKTOM HE TOJIBKO JUIS1 pACLLIUPEHUS
001Iero Kpyro3opa, Ho ¥ JJisl IOHUMaHHMsI TOTO, YTO BaXKHO U LIEHHO I IPEACTaBUTENEH
JIPYTUX CTPAaH U YTO OHHU BKJIAJBIBAIOT B CBOE IOHATUE «KYJIBTYpa». [loHsATHE «KYIBTYP-
HOE€ Hacjeaue» ABISETCS KIKOUEBbIM JIJIsl TOHUMAHUS TPAIULUA 1 ObITa JIHO/IEH CTPaHbI
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M3y4aeMOrO SI3bIKA U SIBIISIETCS] BAKHBIM aCIEKTOM JJIs1 YCIEIIHON MEXKYIBTYPHON KOM-
MyHUKauu. KynerypHoe Haciieaue — 3T0 4acTh MaTepUAIbHON U JIyXOBHOU KYJIBTYPBI,
CO3/1aHHAs IPOLUIBIMU MOKOJICHUSIMH, BbIJIEpP>KaBIIasi UCIIBITAHUE BPEMEHEM M TIEpe/a-
IOLIASICA CJIETYIOUIMM IOKOJIEHUSIM KaK HE4TO LIEHHOEe U nountaeMoe [HoBbli ciioBapb
METOIUYECKUX TEPMHUHOB U MoHsTHM, 2020]. CylecTByeT MarepuanbHOE KyJIbTypHOE
Hacneaue (mpeaMeThl ObITa, 0OEKTHI HAYKH U TEXHUKH U T.J1.), MaTepUaIbHO-TyXOBHOE
KyJIbTypHOE (MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA), JyXOBHOE Hacieaune (Mpa3aHuKu, POoIbKIOp U
T.1.) [HOBBIit c10Baph MeTOMUECKMX TEPMUHOB U TToHATHH, 2020].

Baxxno noHnnmars, 4To B COBpeMeHHOM 00pazoBanuu B coorBeTcTBUU ¢ DI'OC dop-
MHPOBAHHUE U PA3BUTHE COLIMOKYJIBTYPHOU M KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIUH SIBIISCT-
Csl OTHOM M3 BaXKHEHIINX COCTABJISIOIINX COBPEMEHHOIO YPOKa MHOCTPAHHOIO SI3bIKa U
OJIHMM U3 OCHOBHBIX (haKTOPOB YCIIEUTHOTO €T0 M3y4YeHHs. ITO 00yCIOBICHO TEM, UYTO
OBJIQJICHUE JTAHHBIMU KOMIETEHIUSAMU MO3BOJISIET B JAIbHEMIIIEM JIy4ll€ U MPOLIE BbI-
CTpauBaTh MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIIMIO, Beb 0€3 MOHUMAaHUS TOTO, KakK, JJIs Yero
Y 3a4€M BBICTpauBarh OOIIEHUE, HEBO3MOXHO TOBOPUTH O KAKOM-JTHOO JTMAJIOre ¢ TIPeI-
CTaBUTEJIEM JIPYTOH KyJIBTYpbl B puHIne. OHAaKO HE CTOUT 3a0bIBAaTh, YTO COBPEMEH-
HBII YPOK HHOCTPAHHOTO SI3bIKa TAK)Ke TPeOyeT BHEAPEHUS U UCIIOIB30BaHMS COBPEMEH-
HBIX, THHOBAIlMOHHBIX MEAAarornyeCcKuX TEXHOJIOrui. Peann3oBaTh BaXKHBIN IpoLiecc 13-
YUEHHUSI KYJIBTYPHOTO HACIEAMSI MOKHO C TIOMOIIbIO BUPTYaJIbHOIO Typa.

BupryanbHblii Typ — crioco0 pealuCTUYHOTO OTOOpaKEHUsI TPEXMEPHOTO MHOTO-
AJIEMEHTHOI'O MPOCTpaHCcTBa Ha 3kpaHe [Bukunenus, 2020]. Mcnonb30BaHUE TaKOTO
METOJIa pa0dOThI MO3BOJISET MOTPY3UTHCSI B MHOSI3BIYHYIO CPENY, 3HAKOMUTHCS C KYJb-
TYpO# JIpyroil CTpaHbl ¢ TMOMOIIbIO BU3yalIM3allUU, YTO CIOCOOCTBYeT (hOpMHUpOBA-
HUIO ¥ Pa3BUTHIO COLIMOKYIBTYPHOM KOMIIETeHIIMH. PazymeeTcs, i1 TOro 4TOOBI pa-
6ota Obuta OoJee 3(PPeKTUBHON, HEOOXOAUMO TIPEIBAPUTEIHLHO TO3HAKOMUTH 00yYa-
IOIIMUXCS C CYThIO IAHHOTO Typa; IPOAEMOHCTPUPOBATH TYP C UCIOJIb30BAaHUEM HOBOM,
ONPEAECIICHHON JIEKCUKA HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, OTPAYKAIOLIEH TOT UIIA UHOMU DJIEMEHT
KyJBTYPHOTO HACJEIUS; UCIIONIh30BaTh KOMIUIEKC 3a/IaHUM, CTOCOOCTBYIONIUX Pa3BU-
THUI0 KOMMYHUKaTUBHOM KOMIIETEHIIUN HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[ToMrMO M3y4YEeHHUS y’KE CO3IaHHBIX BUPTYaJIbHBIX TYPOB, 00yJaroluecsi CMOTYT ca-
MOCTOSITEIIBHO CO3[1aTh CBOM BUPTYaJbHBIN TYpP, OTPAKAKOUIMN KYJBTYPHOE HACJIEINUE
ropo/ia UM PETMOHA, B KOTOPOM OHHM KUBYT. Tak, UCIOJIb3Ys] HHOCTPAHHBIH SI3bIK, MOX-
HO CO3/1aTh MTOTEHITUAIBHO TOJIE3HBIN JIJIsl UTHOCTPAHIIEB BUPTYAJIbHBIN TYp, KOTOPbIH ObI
oTpaXkall cielM(PrKy U YHUKAJIbHOCTh MECTa, B KOTOPOM >KUBYT CaMU OOYyYaroIIHecs.
OtoT mpuremM OyZIeT CrocOOCTBOBATh PA3BUTHIO U (POPMHUPOBAHUIO Y OOYUAIOLTUXCS Pa3-
JIMYHBIX KOMIETSHIIUN, BAYKHBIX B PA3IMYHBIX Chepax MEKKYITHTYPHOTO OOIICHHUS.
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AH2IUIICKUTL A3bIK, OPAMAMUZAUUSL, TUYHOCHIHO-0eAMETbHOCMHbBLIL N00X00, CPEOCmEa 00yueHu,
wKona.

PaccmarpuBaercst Bonpoc 3¢ GeKTUBHOCTH NPUMEHEHUS YUYUTe/eM IPpaMaTU3alum B mpouecce
NeJarornyecKoil 1esiTeJIbHOCTH HA YPOKAX aHIVIMICKOIO0 A3bIKA B LIK0JIE, OMUCHIBAIOTCS Tpe-
HMYIEeCTBA JAHHOI'0 CPeICcTBa 00y4YeHMs, a TaAK:Ke NpeanojaraeMbie pe3yJbTaTbl 00y4eHHs C
HCMOJIb30BAHUEM JIPpaMaTH3aAlMH.

English language, dramatization, learner- and activity centered approach, teaching tools, school.
This article deals with the issue of effective use of dramatization in a pedagogical process during
English classes at school; the advantages of this teaching tool and the expected results of use of
dramatization are described as well in the article.

JAHHOM CTAaTb€ PaccMaTpPUBAETCS METOAMYECKHI MOTEHUHMAN JpaMaTu3aluu

KaK CpejICTBa O0yUEHHUs aHTTIMHCKOMY SI3BIKY B IIKoyie. Onucanue AugakTuye-

CKMX BO3MOKHOCTEM JipaMaTu3alliid MOKHO BCTPETUTH B pabOTax MCCIEq0Ba-
teneit A.B. KonsimeBoit, E.A. bensanko, B.B. becnanosoii u ap. 1o Hamemy MHeHU1O,
MPEAMET OCTAETCS HEAOCTATOYHO U3YUEHHBIM U TPEOYIOTCS JajbHEUIlINe UCcCIeq0Ba-
HUS PUMEHEHU IpaMaTu3alii Ha YPOKax aHIIMICKOTO SI3bIKa B LIKOJIE.

[Ipobnema akTyasibHa, MOCKOJbKY MPUMEHEHUE ApamMaTH3aliy MOBBIMIAET (-
(EeKTUBHOCTH 00YUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY; OHa UMEET BhIPA’KEHHBIN TUYHOCTHO-
NEeSTEIbHOCTHBIM XapaKTep, OPUEHTUPOBAHHBIA HA pe3yJabTaT OOyueHUs, YUUTbI-
BAIOIIUNA OCOOCHHOCTH OOYyYaroluXcsi U CIIOCOOCTBYIONIMI JOCTHXKEHHUIO TJIaB-
HOU e 00yuYeHHs HHOCTPAaHHOMY $3bIKY B mikosie (B coorBeTcTBUH ¢ PI'OC) —
dbopMupoBaHUI0 Y OO0YUYaIONIUXCSI KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMHU. JIMUHOCTHO-
NEeSITEILHOCTHBIN MOJIX0/] 03HAYAET, YTO B IIEHTPE OOyUYEHHSI HAXOASATCS JTUYHOCTD,
€€ MOTHBBI, 1I€JIM, MOTPEOHOCTH, a YCIOBUEM CaMmopeaau3alu JIMYHOCTHU SIBIIS-
eTCsl IeSATEeNIbHOCTh, (POPMUpPYIOIIAsh OMBIT U oOecleurBaroias JUYHOCTHBINM POCT
[Enmuna, Ky3nenosa, 2016, c. 65].
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[{enpio paboTHI BHICTYMAET TEOPETUUYECKOE U MPAKTHUECKOE MCCIIEIOBAHUE METO-
JMYECKOTO TOTEHIIMAJIA ipaMaTU3allii Ha yPOKaxX aHTIIMMCKOTO si3bIKa B 11Kode. [Tomy-
YEHHBIE PE3YJIbTAThl MOT'YT OBITH UCTIOJIB30BaHBI JJIs1 9(PPEKTUBHOTO BBEJICHUS OIHCHI-
BAaE€MOT0 Cpe/IcTBAa 00yUEHHUS B MEIarOrH4eCKUiA MPOIIecc.

H.B. NBaHoBa cuuTaet, 4To ApamMaru3anus — 3TO «JIEATEIbHOCTb, B XOJI€ KOTO-
PO TPOUCXOAUT YCBOCHHUE CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CONIEPKAHUI U pa3BUTHE IICUXUYE-
ckux ¢yHkuuii» [MBanosa, 2006, c. 11]. E.A. bensinko, B cBOIO ouepesib, yTBEpKIAET,
YTO 3TO «KPEATUBHOE UCIOJIb30BAHKE MMCbMEHHOW U YCTHOM peur Ha OCHOBE XYy/I0Ke-
CTBEHHOTO JINTEPATypHOro npousBeaeHus» [bensuko, 2013, c. 4].

[enssMu mpuUMeEHEHUs ApaMaTU3ali KaK CpPeicTBa OOy4eHHUs SIBISIIOTCS (HhOpMHU-
pOBaHUE KOMMYHHUKAITMOHHBIX HABBIKOB; PA3BUTHE OPATOPCKUX CIIOCOOHOCTEH; pa3Bu-
THE TICUXUYECKUX (PYHKIUH; pa3BUTHE MaMSITH TTOCPEICTBOM 3allOMUHAHUS PEYEBOTO
Marepuarna.

Jpamaruzanus MHUIUUPYET MOTHBAIIMIO K OOYUYEHHUIO, BHI3bIBACT KEJIAHUE U3Y-
YaTh WHOCTPAHHBIN S3bIK 0€3 MPUHYXKACHUS, UCXO/IS U3 BHYTPEHHUX WHTEHIIUN JINY-
HOCTH. DEHOMEH JpaMaTr3alliy 3aKI04aeTCs B €€ MPUPOJIE: SBIISSICH UHIMBUIYalb-
HOM U TIIyOOKO JINYHOCTHOM JIeATEIbHOCTHIO, OHA TTOMOTAET OCYIIECTBUTH 00yUEeHHE
Y BOCIIUTAHHE B KOJUIEKTUBE U Y€pe3 KOJUIEKTHUB, YTO oTBedaeT TpedoBanusiMm OI'OC.
CuHTE3 Mearoruky 1 MCUX0JIOTHH B ApaMaTU3aIK TO3BOJISIET Peain30BaTh Pa3BUTHE
U TICUXMUYECKUX (PYHKITUI 00yUaIoIIUXCsl, U UX pa3HOOOPa3HbIX CIIOCOOHOCTEM.

JpamaTu3zaius cBsi3aHa HEMOCPEACTBEHHO C UTPOM, TaK Kak Urpa Kak BUJ Jies-
TEeNBLHOCTH CyTh ApamaTtusainuu. JI.C. BeIroTckuii, Ha3pIBasg UTPy BEIYIIUM BHUIOM
NEATEIbHOCTU MJIAJIIINX IIKOJILHUKOB, MO/Ipa3yMeBaeT He TpeobiajaHue UTrphl cpe-
T IPYTUX BUJIOB JIESITEIBHOCTH, @ €€ TOTEHI[MAJl KaK BEeIyIIero pakropa pa3BUTHS
[Beirorckuii, 1966]. CBsi3b Urpsl ¢ ApamaTu3aiieil BIpaxaeTcs B M1300pakKeHUU CU-
Tyaluu, B KOTOPOW Y€JIOBEK BBIHYKJICH HAXOAUTHCA U JIEMCTBOBAThH, pa3BUBasi HEOO-
XOMMBIE YMEHUS U HABBIKH.

B mikone npamarusanusi MOXeT IPUMEHSITHCS B paMKaX YPOKOB Pa3JIMYHOTO TUTIA
M BO BpeMsl BHEKJIAcCHOW paboThl. [lenn MeponpusTusi onpenensoT TUIT HABBIKOB,
Ha Pa3BUTHE KOTOPBIX HAMPABICHO 3aHATHE, CIEIOBATEILHO, U CICU(DUKY 3a/1aHHi.
Baxxen npuniun oréopa mMarepuala: cojaepkaHue TO0JKHO COOTBETCTBOBATh yPOB-
HIO YMCTBEHHOTO, ICUXMYECKOTO U MTOJIOBO3PACTHOTO Pa3BUTHS, YUUTHIBATh WH/IUBU-
TyaJibHbIE 0COOEHHOCTH 00YUYaIOIINXCS U TPYIIHBI B 1IeJI0M. Marepual J0JKeH ObITh
aKTyaJbHBIM, CIIOCOOCTBYIOIIUM MPOOYXKIESHUIO TTO3HABATEILHOTO UHTEpeca. B ka-
YeCcTBE MaTepuaa, MmoJyieKamiero ApamMariu3aiii, MOTYT ObITh OTOOpaHbl OTPBHIBKH
U3 aHIIIMMCKOM Xy/IO0KECTBEHHOM JIUTEPaTyphl (CKa3KH, MbEChl, pOMaHbI), (pparmMeH-
ThI U3 MOMYJISIPHBIX (GUIBMOB U cepuaiioB. C 1e1bI0 MOCTPOCHUSI METAIIPEAMETHBIX
CBsA3el 00y4aroIIMMCs, UMEIOIIUM BBICOKUM YPOBEHb S3bIKa, MOKHO JIaTh 3aJ[aHUE
10 TIEPEBOIY U MHCIICHUPOBKE (PparMeHTa U3 pyCcCKOS3bIYHOTO MTpou3BeaeHus. dop-
MBI pa0OThI CIEAYET OMPENENATh TAKKE UCXOA U3 lieiel: padoTa B IpyIINe MOaX0-
JIUT JUJISL HAJIESKHOTO 3aKPEIJICHUs MPaBUJ YIIOTPEOICHHS pEYEBBIX KOHCTPYKIUH, a
napHas U MHIUBHUAYyalbHasT GOpMBbI pabOThl — ISl 9P(HEKTUBHOTO KOHTPOJISI YCBOE-
HUS U3yYEHHOTO MaTepuaa.
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OMOIMY aKTUBU3UPYIOT U OPTaHU3YIOT BOCIPUSITHE, YCTPEMIICHUS U MBIIIJICHUE
YeJioBeKa B IMPOIECCe B3aMMOJICUCTBUS C OKpy»KaromuMm mupom. s Haubosee ag-
¢dexTuBHOTO 00yUEHUSI HEOOXOAMMO CO3/IaHKe OIArONPUATHOM, pacioyiararoniei K Jae-
ATENLHOCTHU Cpe/ibl. B TaHHOM KOHTEKCTE ApaMaTu3aiusl MOAXOAUT JIJIsl CTUMYJIMPOBA-
HUSI KPEaTUBHOTO MBIIUICHUS U aKTUBAIIUU TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEMH, YTO OKa3bIBa-
€T BO3JICCTBHE HAa AIMOIIMOHAIBLHYIO0 chepy oOyuaromuxcs, npeodpaxas armocepy u
Jiesasi ee MeHee CTPOTroi U He TpeOyIole OT 00yJaronuxcs UCIOIb30BaHMs BHY TPEH-
HUX PECYpPCOB JIJIsl IPEOI0ICHUS OAPbEPOB, B TOM YHCIIE S3BIKOBOTO.

Cucremarnyeckast paboTa ¢ IpUMEHEHUEM JpaMaTH3allii B KOMIUIEKCE C JAPYTHU-
MU cpeicTBaMu 00y4eHHUs M BOCIIUTAHUS Ha MPOTSKEHUH BCETO Meprojia 00yYeHHs B
IIKOJIe, C HAYaJbHBIX KJIACCOB JI0 CTapIIMX, MO3BOJIUT 00OTaTUTh CIOBapHBIN 3araca
00y4aromuxcsi ¥ pa3BUTh MMaMsITh, MBIIIJICHUE U TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH. B s13bIKO-
BOM ILIaHe OyayT HAOMIOAAThCs MOBBIIIICHUE KYJIBTYPhI pEYH, PA3BUTHE HaBBIKOB TOBO-
penus u ayaupoBanus. Conmpukacasch ¢ YMOIIMOHATILHON cepoi, apamaru3alus mno-
3BOJIUT PEIyIIUPOBATh YPOBEHD JIaBJICHUS U HEJIOBEPHS], TOYYBCTBOBATH O0yYarOITUM-
cst ceOst Oosiee cBOOOTHO U KOMGBOPTHO MPHU MPABUIBLHOM €€ MPOBEICHHH.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK

1. Bensuko E.A. JIpamatuzanusi B 0Oy4eHUH aHTIIMMCKOMY SI3BIKY: CIIEHAPUU, METOIUYECKHUE pe-
KOMEH/IAINH, Pa3pad0TKH y4eOHO-BOCIIUTATEIbHBIX MeponpusaTtuil. PoctoB-Ha-/{ony: deHukc,
2013.93 c.

1. Bwirorckuit JI.C. Urpa u ee posib B IICUXOJIOTMUYECKOM Pa3BUTHH peOEHKa: CTEHOrpaMma JIeK-
1y, npountanHoit B 1933 . B JIT'TIN um. AWM. T'epuena // Bonpocel ncuxonoruu. 1966. Ne 6.
C. 62-76.

2. Enuna E.H., Ky3uenosa JI.. KorautuBHbie 0cHOBaHMs yueOHOTO (hperimoBoro ciioBapsi. Kpac-
Hosipck: Cuo. denep. yH-T, 2016. 166 c.

3. HBanosa H.B. Mertoauka nqpamaTu3aiuy cKa3ky Kak CpEACTBO pPa3BUTHsSI KOMMYHUKaTUBHOCTU
MJIaIIINX IKOJIbHUKOB MPY 00y4YE€HUN HHOCTPAHHOMY SI3bIKY: aBTOpe(. IUC. ... KaH/. Me]]. HayK:

13.00.02. M., 2006. 18 c.

[151]



OBPA30BATE/IbHbIW UHTEPHET-PECYPC «<KAHOOT»
KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUA

MHOA3bIYHOIO JIEKCUYECKOIO HABbIKA

Y ObYHAKOLUINXCHA CPEAHUX KJZTACCOB

HA 3TAMNE CPEAHEIO OBLWEI0 ObPA30OBAHUA

EDUCATIONAL INTERNET RESOURCE “KAHOOT”

AS MEANS FOR THE FORMATION

OF STUDENTS’ FOREIGH LEXICAL SKILL IN MIDDLE CLASSES
AT THE STAGE OF SECONDARY GENERAL EDUCATION

A.O. Yawesasn A.O. Chashchevaya

Hay4HbI pykoBoauTenb A.B. CMupHOBa,

KaHOuoam rnedaz202u4ecKux HayK, 0oyeHm

Kaghedpsl aHenutickol ¢hunonoauu Ky um. B.l1. Acmageesa
Scientific adviser A.V. Smirnova,

Candidate of Pedagogical Sciences, Department

of English Philology KSPU named after V.P. Astafiev, docent

Hugpopmayuonno-KkoMMyHuKayuoHHsle MmMexHon02uu, ydyeonvle unmepnem-pecypcol, Kahoot,
JIeKCU4eCKUIl HABbIK, OHIAUH-8UKMOPUHDL.

CraTbsl MOCBSILLIEHA PACCMOTPEHUIO TAKOI0 COBPEeMEHHOI0 MHTepPHeT-pecypca, kak «Kahoot»,
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KJIACCOB.
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This article is devoted to the consideration of such modern Internet resource as Kahoot, which
helps to form a foreign language skill among fifth-grade students.

CBSI3U C Pa3BUTHEM COBPEMEHHOTO OOIECTBA MOSBISCTCS IMOTPEOHOCTH OBJIA-
JIETh OOJIBIIUM KOJTMYECTBOM WH(GOPMAIMKM 33 MUHUMAJBHBIN MPOMEKYTOK
BpeMeHU. braromapss COBepIICHCTBOBaHHWIO HWH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKA-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, BCTAET aKTyaJbHBII BOIPOC 00 MCITOIH30BAHUH COBPEMEHHBIX
WHTEPHET-PECYPCOB B TIpOIIecce 00yUCHHs, TO3BOJISIONINX Pa3HOOOpa3uTh (POPMBI pa-
OOTHI U clieaTh Ypok 00jiee MHTEPECHBIM U 3aITOMUHAIOITUMCS JJIsT O0YYaIOIIUXCS.
OpmHa 13 OCHOBHBIX IPOOJIEM Ha CETOMHSIIHUN JeHb, KOTOPYIO HEOOXOIUMO pe-
IINTHh TIEaroraM, 3aKII0YaeTCsl B TAaKOW OpraHU3allluy Mpoliecca 0OydeHus, KOTopas
JaCT HauOOJIBIIYIO0 3aWHTEPECOBAHHOCTh OOYYaIOIIUXCsl B MO3HaHUU. MIMeHHO mon-
TOMY COBPEMEHHBIM y4eOHBIN MPOIECC MOKA3hIBa€T HEOOXOIUMOCTh U 3HAYMMOCTH
UCIIOJIb30BaHMS YUCOHBIX MHTEPHET-PECYPCOB, a TaK)Ke NMPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX
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TEXHUYECKUX CPEACTB OOyueHusi. B CBs3M ¢ 3TUM Ha JIaHHBI MOMEHT pa3pabarbiBa-
€TCSl MHOTO Pa3JIMYHbIX METOJIOB U CIIOCOOOB OOYUYEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C HC-
MOJIb30BaHUEM MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Ha cerogusiuii 1eHs akKTyaabHOCTH peleHus mpoosieMbl 3¢ GexTuBHOTO hopMHU-
POBaHUSI MHOA3BIYHOTO JIGKCHUECKOTO HaBbIKA SIBIISIETCA OUYEHb 3HAYUMOM 11151 oO1Ie-
oOpa3oBaTesbHON MIKOJIBI. biaromaps Jekcuke rnepeaaeTcsi HemoCPEeICTBEHHBIN Mpe-
MET MBICITH B CHJIy CBOEH HOMHWHATUBHOM (DYHKIUH, JIEKCUKA ITOMOTAET OTPA3UTh HE
TOJILKO PEaIbHYIO JCHCTBUTEIBLHOCTh, HO U BoOOpaxaemyto. Bianenue nekcukon —
BayKHasl IPEATNIOCHIIKA PA3BUTHS PEUEBBIX YMEHU. [Ipy TOM KOMIIETEHTHOE BIIaJICHHUE
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMHU SIBIISIETCSI OJTHOM M3 CaMbIX TPYAHBIX 3aja4 JJig 00ydaro-
IIMXCS, TaK KaK UM HE0OXO/IMMO HE TOJIbKO Kau€CTBEHHO 3alIOMHUTH KaK MOKHO O0JIb-
1€ ”THOCTPAHHBIX CJIOB, HO U TPAMOTHO NIPUMEHUTH UX B PA3rOBOPHOM PEUH.

O/HAaKO CTOUT OTMETHUTh, YTO OOyUEHHE JIEKCUYECKOM CTOPOHE PEUU SBIISACTCS HE
CaMOIIEJbIO, a CPEJCTBOM 00yUEHHs BCEM BUIaM PEUEBOH JIeaTenbHOCTH. B 3aBucumo-
CTH OT XapaKTepa peyeBOr AEATEIbHOCTH PA3JIMYalOT AKTUBHYIO JIEKCUKY, AKTUBHBIMI
CJIOBapHBIU 3aI1ac — CJI0BA, KOTOPBIMU IOJIB3YOTCS JJIsI BBIPAXKEHUS MBICIIEW B YCTHOU
peuH ¥ Ha NUChbME, BaJesl UMU MPOAYKTUBHO; TACCUBHYIO JIEKCUKY — CJI0Ba, KOTOPbIE
CITyar JIsl IpUeMa YCTHOW U MUCbMEHHOW WH(OpMAIUU, UMH BJIAJICIOT MaCCUBHO.

VYyebnas paboTa 10 YCBOEHUIO JIGKCUKHU ITPOUCXOINUT HA dTarax BBEJEHUS, 3aKpe-
TUICHUS JICKCUYECKOM €IMHUIIBI U aKTUBU3AIMH C(HOPMHUPOBAHHOTO JEKCUYECKOTO Ha-
BBIKA B PA3JIMYHBIX CUTYaIHsIX OOIIeHUS. JIeKCuuecKkuii HaBbIK — aBTOMATH3UPOBAHHOE
JICUCTBUE TI0 BBIOOPY JIEKCUYECKOM €TMHUIIBI aJIEKBATHO 3aMbICTY U B COOTBETCTBUH
C HOPMaMHM COYETaHUs C APYTMMHU €IUHUIAMU B IPOJYKTUBHOMN pEUH, a TAKKE aBTO-
MaTU3UPOBAHHOE BOCIIPUATUE U aCCOLIMMPOBAHUE CO 3HAUCHUEM B PELICITUBHOUN peun
[A3umos, [lykun, 2009].

[To muennto E.A. Macnbiko, (hopMHpOBaHrE JIEKCHUECKOTO HaBbIKa Mpenoiara-
€T OBJIaJICHHE 00y4aeMbIMH IIPABUIIAMH COOTHECEHHSI KOHKPETHON JIEKCUYECKOU eu-
HULIBI C APYTUMHU JIEKCEMAaMH B TEMAaTUYECKOU U CEMAaHTUYECKOW rpynnax. Bee kommo-
HEHTBI UHOSI3bIYHOTO JIEKCUUYECKOTO HABBIKA JOJIKHBI YUUTHIBATHCS KaK IIPU BBEJICHUU
JIEKCUYECKUX €JIMHUIL, TaK U PU (HOPMHUPOBAHUU COOTBETCTBYIOIIETO HABbIKA B MPO-
1ecce paboThl CO CIOBApPEM, C TEKCTOM, JIEKCHUECKUMHU YITPAKHEHUSIMU, TTPU aKTHUBH-
3allMU JICKCUKHW B MHOSI3BIYHOM peun [Macibiko, 2004 ].

CeronHsi MHOTHE TMpenojaBaTeu BCe dYalle MpuOerarT K MYIbTUMEIUNHBIM
CpEACTBaM C UCIIOJb30BAHUEM MHTEPAKTUBHBIX BUIOB 3a/laHUK Ha ypokax. MMen-
HO TakuM o0pa3oM oOydaromuecss YAENSIOT CYIIeCTBEHHOE BHHUMAaHUE OBIajie-
HUIO MpeJJiaraéMbiM UM y4eOHBIM MarepuasioM. B sToMm miane uHpopMarmoHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TE€XHOJOTHUU NPEAOCTABISAIOT PA3JIUYHBIE MYJIbTUMEIUITHBIE
CpPEeACTBa, KOTOPBIM OTBOAMUTCS 3HAYUTENIbHASI POJIb B COBPEMEHHON METOIUKE Mpe-
NO0/IaBaHUsl UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

MHHOBAIMOHHBIN XapaKTep COBPEMEHHOTO IIKOJIHLHOTO 00pa3oBaHUs BbIpaKaeT-
Csl B MCIIOJIb30BAHUH PA3JIMUHBIX 00yUarolux HHTEepHET-aTdopM. OTHUM U3 MOMY-
JSIPHBIX YYEOHBIX HHTEPHET-PECYPCOB SIBIISCTCS MYJIBTUMEIUINHBIN 00pa30BaTeIbHbIHI
nopran «Kahoot», KOTOpBIN MO3BOJSET MPENoJaBaTeN0 ONEPATUBHO CO3/1aBaTh pas-
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JMYHOTO POJia TUIAKTUYECKHE UTPHI, a TAaK)Ke OHJIAH-BUKTOPUHBI, TECTHI, OMPOCHI,
OCHOBBIBAsSICh HA HEOOXOIUMOM €MY JISKCHYECKOM MaTepuase (J1ubo 1mogo0paHHOM ca-
MOCTOSITENIbHO, JINOO u3 0a3bl BOMPOCOB pecypca). MaTepdeiic pecypca 10cTaTrodHo
IPOCT B OOpalieHnu Kak Juisi 00y4arolierocs, Tak U JJis YYUTeNs, a TU3aiiH OHJIaiH-
BUKTOPUHBI BHIOMPACTCS U3 MPEIyCTAaHOBJICHHBIX Ma0g0HOB. [To HeoOXoauMocTH B
BOIIPOCHl MOKHO JT00aBWUTh HATIISIHBINA MYJbTUMEIMAKOHTEHT (BHIIEO C MHTEPHET-
pecypca unu nzoopaxkenue). Pazneie 3aanus MO)KHO KOMOMHUPOBATH JPYT C IPYTOM,
COCTAaBJIsIsl YHUKAJIbHBIE UTPBI U BUKTOPUHBI JJIs1 O0YUaAIOIIUXCS.

Jlns 1OCTWKEHUST TIOCTABICHHOW I (OPMHUPOBAHUS Y IIKOJIHHUKOB HHO-
SI3BIYHOTO JIEKCHYECKOTO HaBbIKa OblIa pazpaboTaHa cHUCTEMa YIPAXKHEHUH C TIPU-
MEHEHHEM MYJIbTUMeAuiHOoTO pecypca «Kahoot» u anpobupoBana Ha 6aze MAOY
CIHI Ne 24 r. KpacHosipcka. Pa3paboranHble yueOHO-TPEHUPOBOUYHBIE MATEPHUAIIBI
MCIIOJIb30BaHbI B XOJI€ OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAILHOU PadOThl B Ka4€CTBE JOTOJHHU-
TeJIbHOrO JujakTuyeckoro Marepuana k YMK no anmuiickomy si3eiky «Spotlight»
g S-ro knacca FO.E. Baynuna, k. Hymu, O.E. [lononsko, B. OBanc [Baynuna,
Hymu, Ilononsiko, IBanc, 2010].

CyuiecTByI0T pa3inuHbie ciocoObl npumeneHus «Kahoot» B mporecce ¢popmu-
pPOBaHUSI MHOS3BIYHOTO JIEKCUYECKOTO HaBbIKa. B ydeOHO-TemMaTHuecKkoe IUIaHHpO-
BaHME 3aHATHI MOYKHO BKJIIOUUTH KaK UHIAWBUIyaTbHBIE, TAK U TPYIIOBbIE (DOPMBI
paboThl Ha HH(GOPMAIIMOHHOM WHTEpHET-pecypce «Kahoot», kak B BHIe OTAETBHBIX
WHIWBUAYAJTBHBIX 3aIaHUH JIJIs1 KaXKJI0TO YUEHUKA, TaK ¥ B BUJIE COPEBHOBAHUN MEX-
1y Y4acTHHKaMH Y4eOHOTO Mpoiiecca. DTO OTIIMYHBINA COCO0 BBISICHUTDH, UYTO 3HA-
I0T WIM MOMHAT oOydarolyecs 1Mo TOW WIM MHOU TeMme, a TakKe MONPaKTUKOBATh
yKe paHee M3yuYeHHBbIH Marepuan 0ojee KpeaTUBHBIM CIIOCOOOM, YTOOBI OTCIICAUTh
nporpecc o0y4Jarommxcs.

JlJist peanu3aiu MOCTaBICHHBIX B MCCIEA0BaHUM 3a7a4 Ha miardopme «Kahoot»
C TMTOMOIIBIO0 UHTEPAKTUBHON TOCKH O0YJArOIIMMCS OBLITO MPEATI0KEHO HECKOIBKO Tpe-
HUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN Ha (HOPMHUPOBAHUE JICKCHUECKOTO HaBbiKa. OIHO W3 3a7a-
HUM ObUIO CBSI3aHO C BOIIPOCAMU M BHIOOPOM OJTHOTO MpaBUIILHOTO OTBeTa. O0yuaro-
MIMMCS TIpeIaraii KapTUHKH, KOTOPhIEe HEOOXOAMMO OBLIO COOTHECTH CO BPEMEHEM
rojia. Y4eT OTBETOB IPOBOAMIICS UHANBUYTbHO, OTBETHI 00yUJarOIINeCs: BBOIUIIHN Ye-
pe3 MOOMIIbHBIC YCTPONCTBA.

Hpyroe 3aganue ObUIO MPEIJIOKEHO B rpynmnoBoit opme pabotsl. Heobxoaumo
OBLJIO CrpyHIMUPOBaThCA B 5 MHUKpoOrpymnm mno 2-3 yenoBeka. Kaxmas manas rpymnmna
JI0JKHA OblTa BEIOpATh KanmuTaHa (YeI0BeKa, OTBETCTBEHHOTO 32 BBEJICHUE OTBETOB HA
caiite). Jlanee Oblna mpoBeaeHa urpa « The Season Magiciany, 3aj1a4a KOTOpOH COCTO-
siJla B TOM, YTOOBI OTBETUTH HA BCE BOMPOCHI KAK MOXKHO ObICTpee U npaBuiibHee. OHa
BKJTFOUaja Tpu 3tama. Ha mepBom sTane yueHnkam ObUTO MPEAIOKEHO 15 mpa3qHuKOB
U HYXHO OBLIO OINpeleNuTh, B KAKOM Mecsiie OHU MpoxosaT. Ha BropoMm sTane HyxX-
HO OBLITIO ONKCAaTh TOTOAY, H300paKEHHYIO Ha KapTUHKE, TpeMs cioBamu. Ha Tpethem
JTarne HY>KHO OBLIO BBIOpATh MPABMWIIHHYIO TIOCIIEIOBATEILHOCTh MECSIIEB, Ha YETBEP-
TOM — Hamucarbh HEOOJIBIIIOE CTUXOTBOPEHUE O CETOHSIITHEHN TTOTOIE.
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bnaronaps mynsrumenuiitnomy pecypcy «Kahoot» nabmomanach monoxxureabHas
JMHAMHKa B OCBOCHUHM YYalIUMHUCS JEKCUYECKUX EJIMHHI], a TAKKE HU3-32 JOBOJBHO
HECTaHJIAPTHOTO MPOBEACHUS ypOoKa ObUTH BUHBI MHTEPEC U MOTHBAIUS CO CTOPOHBI
IIKOJIbHUKOB, YTO BBI3bIBAJIO Y HUX CIEKTP MOJOKHUTEIbHBIX 3MOLMI U OULYIICHUH.
Tak, MOXKHO clieniaTh BBIBOJI, YTO Onaromapsi HH(POPMaIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIM
TEXHOJIOTHUSIM TIOBBIIIACTCS YPOBEHb MOTHBAIIMM M OCBOCHHE Y4e€OHOro marepuaia
nporekaet 6osnee 3PGHEKTUBHO U MPOIYKTUBHO. JlaHHBIN BUJ pabOThl ¢ MaTepruaIoM
HEe 00YCJIOBJIEH KPUTEPUSIMH OIICHKU YUUTENsl, OHU 3aJI0KEHBI B POrpaMMe, 4To TO-
3BOJISIET OOYUAIOIIMMCS PEaIbHO OCO3HATH CBOM YPOBEHb BIIAJICHUSI MATEPUAJIOM U Ca-
MOCTOSITEIbHO IIPOBECTU OLEHKY CBOMX 3HAHUW U UX YCOBEPIIECHCTBOBAHHE.
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B crarbe paccmarpuBaercs 3PpPeKTHBHOCTHL HCNOJAb30BAHUA HHPOPMALMOHHO-KOMMYHHU-
KAMOHHBIX TEXHOJOTHil B mpoiuecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY M JAPYTHX Y4eOHBIX
HHTEePHeT-pecypcoB. B kauecTBe M/LIIOCTPAUMU NPUBOAATCS 3aJaHMS, CIIOCOOCTBYIOLIUE 1O-
BbIIIEeHUI0 3P PeKTUBHOCTH HHOSA3BIYHOTO 00PA30BAHMS.

Information and Communication Technologies, learning process, learning internet resource,
methodological techniques, motivation.

The article covers the topic of the use of Information and Communication Technologies in teach-
ing foreign languages with using online learning resources. Some tasks illustrate how Internet
resources effect the foreign language education.

HACTOsIIEE BpeMsi B COBPEMEHHOU 00111e00pa30BaTeIbHOM IKOJIE YYEHUKH U3~

y4aroT HE OJIMH, a JIBA UHOCTPAHHBIX S3bIKA, IOTOMY YTO COBPEMEHHOMY YEJIO-

BEKY HEOOXOAMMO 3HaTh MHOCTPAHHBIN A3BIK, YTOOBI OH 00Ja7as 3HAHUSIMH,
YMEHUSIMU U HABBIKAMU, KOTOPBIE IPUTOIATCS EMY B TIOBCETHEBHOM )KM3HU B JaJIbHEH-
meM. B cBsi3u ¢ 3TuM npobiema 00ydeHHs HHOCTPAHHOMY $I3BIKY B IIIKOJIE CTAHOBUT-
cs1 0COOEHHO aKkTyanbHOU. CeroiHs yUUTeI0 MPUXOUTCS PelllaTh pa3HOOOpa3HbIE 3a-
naun. OMHOM M3 TIIaBHBIX SIBISIETCS MOTHBAIUSl YYEHUKOB K M3yYEHHIO HHOCTPAHHO-
IO SI3bIKa. YUUTENh JI0JKEH TOHUMATh, YTO 0€3 3aMHTEPECOBAHHOCTH 00yYaIONIUXCs B
npeaMeTe u3ydeHue sa3bika He Oynet ycrnemHnbM [[Tacco, 1998].

B cBsi31 ¢ kKapIuHATLHBIMU U3MEHEHUSIMU CUCTEMbI U3YyUEHUE aHIIIMHACKOTO S3bIKa,
camoil crienu(PUKY aHTIIMUCKOTO A3bIKAa KaK MPEeAMETa MPOUCXOAUT IMPOKOE BHEIpE-
HHE Pa3HOOOPa3HBIX METOIO0B, TEXHOJIOTHUM, cTOCO00B 1 hopm oOyueHus B cdepy 00-
pazoBanus. COBpeMEHHbIC MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUU CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO
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3¢ (HEKTUBHOCTH MPOIIECCa U3YyUEHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, & TAKXKE MO3BOJISIIOT yBe-
JUYUTHh MOTUBALIUIO O0YYAIOMUXCS K M3YUYECHUIO S3bIKA.

Ucnonb3oBanne MKT Ha ypokax MOXXKHO paccMarpuBarh Kak OfHY U3 (HOpPM HH-
TepakTuBHOTrO 00y4yeHus. C stoit Touku 3peHust UKT sBisercss onHUM U3 KOMIIOHEH-
TOB II€JIOCTHOM CUCTEMbI OOyUYEHUsI, CIIOCOOCTBYIOIIMM BapUaTUBHOCTU yueOHOM Jie-
arenbHOCTH. C nipyroit croponbl, UKT mo3Bosst0T M0-HOBOMY OpraHM30BaTh B3aUMO-
JIENUCTBUE BCEX CYObEKTOB 00yUeHHUs, TOCTPOUTH 00PA30BATEIbHYIO CUCTEMY, B KOTO-
poil yueHUK ObUT Obl aKTUBHBIM U PABHOIIPABHBIM YYaCTHHUKOM 00pa30BaTeNbHON Jie-
ATeTbHOCTU. BHEenpenne HOBbIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUHN B yU4eOHBIH MpoIiiecc
MO3BOJISIET aKTUBU3UPOBATH MPOIECC O0YUEHUS, pEaIn30BaTh UEH PA3BUBAIOIIETO 00-
YYEHHUsI, THTCHCU(UIIUPOBATH MPOIecC 00yUeHHUs, YBEIUYUTh 00bEM CaMOCTOSTEIb-
HOU pabOThI yUaITUXCS.

Buenpenue UKT B mporiecc u3yueHuss MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OKa3bIBaeT Oiaro-
NpUSATHOE BIMSHUE HAa (DOPMUpPOBaHME KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB. Pecypchl Cetn
SIBJISIIOTCSI HEOIICHUMOM OCHOBOH ISl CO3/1aHMsT MH(OPMAIMOHHO-TIPEAMETHON Cpe-
IIbl, 00pa3oBaHusl U CaMOOOpa30BaHUsl JIIONICH, YIOBIETBOPEHUS WX JUYHBIX U MPO-
deccuoHaIbHBIX UHTEPECOB U MOTpeOHOCTe. OMHAaKO caMo 1o cebe HaIUYUe JI0CTY-
na K MHTEPHET-pECcypcaM HE SBISAETCS rapaHTOM CTPEMHUTENIBHOIO, a TaAKXKE BBICOKO-
KaueCTBEHHOTO $I3BIKOBOTO 00pa3oBaHMs. MeTOAMYECKH HErpaMOTHO BBICTPOEHHAsS
NESTENHHOCTh YyUalIUXCS C MHTEPHET-PECypCaMHu MOXKET CIIOCOOCTBOBaTh (HhOPMHUPO-
BAaHUIO Y HUX HE TOJBKO JIOKHBIX CTEPEOTUIIOB U 00OOIIEHUM O KyJIBTYpE CTPaHbI U3Y-
4aeMoro s3bIKa, HO U JaKe pacu3Ma u KCeHOo(hoOuH.

B nanHoii cratbe Oy1yT pacCMOTPEHBI IATh BUOB yUE€OHBIX MHTEPHET-PECYPCOB: XOT-
auct (hotlist), Tpexa xaHT (treasure hunt), cabmxekt comruia (subject sampler), «Mynbru-
Menua ckpanoyk» (multimedia scrapbook) u Be6-kBect (webquest) [Cricoes, 2008].

Bo Bpemst mpakTuku Hamu OblIa pa3padoTaHa cucTeMa 3aJaHui U3 BBIIIEU3II0KECH-
Horo marepuana mno teme «Holidaysy.

B xone BbinonHEeHMs 3a/laHusd «XOTIHCT» yYalllMecs MPOCMATPUBAIOT MPEIJIo-
YKEHHBIN CIIUCOK CAUTOB C MATEPHUAJIOM 110 U3Yy4aeMON TEME, KOTOPbIA MOXKHO CO3/1aTh
CaMOCTOSTEIBHO.

Cnenytoiee 3aganue «Tpexa Xanr.

VYyamuecs u3ydaroT npeaioKeHHbIE HHTEPHET-PECYPCHI C 1IeJIbI0 OTBETUTD Ha He-
CKOJIBKO 3aJIJaHHBIX BOIIPOCOB (10 OJJHOMY BOIIPOCY JJI Kak10¥ cchuikh). [locne uzy-
YEHUS TPEX UHTEPHET-CANTOB U OTBETOB HA TPH BOMIPOCA yHAIIUECS TOJKHBI OTBETHUTh
Ha TJIaBHBINM BOIIPOC, COCTABMB MOHOJIOT U PAcCKa3aB €ro B KJ1acce.

bonee cnoxnoe 3amanue «CabmkekT comiuiay (ot aHri. subject sampler), mo-
CJIOBHO TIEPEBOIUTCS KaK «00pa3iibl o TeMe». B nanHOM 3aanuu yyamumcs npe-
JaraeTcsa TpHU pecypca: TekctoBas uHpopmanus (razeTHasi crarhsi), BuaeconHpopma-
1us (HOBOCTHOM 0J10K) M aynuonHpopMaiius (ayIMOTEKCT), HA OCHOBE KOTOPBIX yda-
IIMeCcs JIOJDKHBI ClIeNIaTh COOCTBEHHBIE BBIBOJIBI OTHOCHUTEIBHO TUIOXOW TMOTOABI U
crocoba CipaBisiTbCs C HEM BO BpeMsl MyTEHISCTBUS. 3a1auell ydammxcs sSBIsieTCA
HE TOJIBKO U3YUUTh MPEJJIOKEHHBIC HHTEPHET-PECYPCHI U MOHITH UX COJIEPKAHUE, HO
TaKXe BBIIBUTh T€ MOMEHTBI, KOTOpbIE 00JIee 3HAYUMBI JIJISI HUX, apTYMEHTUPOBAHHO
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PEIOKUTh BAPUAHTHI PA3BUTHS COOBITUN U PEIICHUS MPOOJIEMBI C MyTEIIeCTBUEM
BO BpEMsI INIOXOW MOTOJIbI.

[Ipumenenue Ha ypoke «MynbruMenua cKpenOyk» IMO3BOJSET ydaluMcs IMpo-
YEeCTh TEKCTHI O MyTEIIECTBUU B BenukoOpuTaHuio, mOCMOTPETh BUICOPOIUKH HA ITY
TEeMY, a TAK)Ke U3yUnTh WILTIOCTpaInu, (pororpaduu, yraapiBas MecTa, KOTOpbie Ha HUX
n300paxkeHsl. [TocpecTBOM ATOTO 3a/1aHus ydalyecs MOMOJHAIOT 3HAaHUS 110 U3yvae-
MOM TeMe I BBITOJIHEHU 3aKiounTenbHoro MKT-3amanus — BeO-kBecra.

Beb-kBect (webquest — WHTEPHET-NPOEKT) — CaMblid TPYAHBIA THI y4eOHBIX
WHTEPHET-PECYPCOB, B HETO BKIIFOYCHBI BCE KOMIIOHEHTHI YEThIPEX YKAa3aHHBIX BBIIIIE
MaTepuajioB, U OH MPEIOoJIaraeT MPOBEACHUE MPOEKTA C ydyacTUEeM BCEX 00uyuaro-
muxcst [Kodwman, 2018].

Ha ocHOBaHMM BBINIEU3TI0KEHHOTO MOXKHO CJIEJaTh BBIBOJ, YTO HCIOJIb30BaHUE
WH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI Ha ypOKaxX aHMIMMCKOTO S3bIKa B HACTOSIIEE BpEeMs
SIBJIIETCSI HEOTHEMJIEMOM YacThI0 YyU4€OHO-BOCIIMTATEILHOTO TIpollecca B CpeiHen 00-
1eo0pa3zoBaTesbHOM IIKOJIE, CIIOCOOCTBYET MOJIEPHHU3AIIMU 00111ero 00pa3oBaHus, Mo-
3BOJISIET OCYIIECTBUTD JCATEIHLHOCTHBIA MOIXO0/l B OOYYEHUHU U YCHENTHO CHOPMHUPO-
BaTh KOMMYHHKATHUBHYIO U HH()OPMAIIMOHHYIO KOMIIETEHIINM yyanmxcsa. BaxxHo orme-
TUTB TOT (DaKT, YTO CIUIIKOM YACTOE UCIIOJIb30BAHUE TAKMX YPOKOB MOKET IMPEBPATHUTh
UX B IIPUBBIYHBIC, TPAJAUIIMOHHBIE, YTO B UTOTE MPUBEIET K MaJICHUI0 HHTEpeca U MO-
TUBALUU 00YyYAIOIIMXCS K U3YUYEHUIO S3bIKA.
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B crarbe paccMaTpMBAaKOTCH M CONMOCTABJIAKTCH MOHATUA IKCIVIMIUTHOCTH M UMILIMIUTHO-
CTH, PABHO KAK U CTHJIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH XYI0:KeCTBeHHOro texkcra. I[lpoBogurcs: ana-
JIN3 TAKHMX JIEKCHYEeCKHMX BbIPA3UTEJbHBIX CPEACTB, KAaK MeTad)opa M 3MUTET ¢ TOYKHU 3pe-
HHMS UX POJIM B CO3JAHMM UMILUIMIUTHOIO COEPKAHMS NMPOM3BEACHUS HA MaTepuajie pOMaHa
M:xkaner ®uty «beabtii Oseanap».

Implication, explication, literary text, lexical stylistic devices, metaphor, epithet, stylistic analysis.

The article examines the terms “explication” and “implication” as well as the stylistic peculiari-
ties of the literary text on the basis of Janet Fitch’s novel “White Oleander”. Metaphors and
epithets are analysed in the light of their contribution to creating the subtext of a literary work.

aApUATUBHOCTh U JIEKCHYECKOE Pa3HOOOpa3me JII0OOT0 YeIOBEYECKOTO SI3BhIKA
o0ecreynBaeT BOBMOXKHOCTh TOBOPSIIEMY BBIPA3UTh OJIHY U TY e UACHO Mpsi-
MO M OTKPBITO — SKCIUTUIIUTHO — UJIU XyJ0’KECTBEHHO U 3aByaJIMPOBAHHO — UM-
IAIUTHO. B miepBoM ciydae Mbl UMeeM Jienio ¢ MHGOpMaIUe, KOTopasi BeIpakeHa
Pa3BEPHYTO U HEMOCPEACTBEHHO MPH ITOMOIIN COBOKYITHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX S3bI-
KoBbIX 3HaKoB [[onunun, 2005]. Hanpumep, Beth betrayed us. UMIIIMIIUTHOCTD, Ha-
IIPOTHUB, SBIISETCS KOCBEHHBIM CITOCOO0M Tiepenaun Meiciu. Hapumep, Beth is such a
rat. [IpolylleHT peun He TOBOPUT O KpbIce 110 MMeHH beT, a moapa3yMeBaeT, 4To 4eso-
BEK M0 UMEHU beT — npenarelb.
Takoro pona CKpbITbIE CMBICIBI B HAUOOJBIIEH CTETICHH XapaKTEPHBI U SIBIISIOT-
CSl HEOTBEMJIEMOM XapPaKTEPUCTUKON XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa, KOTOPBIA MPEICTABIIS-
eT co00i YIOpsAI0YCHHYI0 KOMMYHHUKATUBHO HAPABICHHYIO CUCTEMY, CIIOMKHBIN SI3BIKO-
BOU 3HAK, 00aIal0IINM UHTEIJIEKTYalIbHOM, KyJIBTYPHON U 3CTETUYECKON IIEHHOCTSIMU
[Xaccan [llanu]. Cpenu ocoOeHHOCTEN XyT0KECTBEHHOTO TEKCTA MIPUHSTO BBIACIIATD:
1) obpa3Hoe oTpakeHue AeHCTBUTEILHOCTH;
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2) SMOIIMOHAJILHOE BO3/ICHCTBUE HA YUTATENs, BEI30B HA PA3MBIIIJICHUE;

3) HayMYKE KOHIIETITA, BEIPAYKEHHOTO B TEKCTE C Pa3HOM CTEMEHbBIO IKCILTUIIUTHOCTH;

4) Hamu4Ke B TEKCTE CTHJIMCTUYECKUX MTPUEMOB.

CTUIMCTUYECKUE MPUEMBI, B OTIIMYHE OT BBIPA3UTEIIbHBIX CPENICTB, MPEANOIaratoT
NEPEHOC 3HAYCHHMSI, T0OITOMY MO OOJIbIIIEH YaCTH OTHOCSTCS K JeKcuueckuM [l anbrme-
puH, 2004], naubonee sspkumu, 3H(HEKTUBHBIMU 1 MHOTOYHCIIEHHBIMU U3 KOTOPBIX SIB-
JSI0TCA MeTadopa U MUTET.

Mertadopa — 3TO OTHOIIEHHE CIIOBAPHOTO M KOHTEKCTYyaJlbHOTO 3HAYEHUM, B
OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT CXOJCTBO MPU3HAKOB ABYX 00BbeKkTOB [['ambrepun, 2004].
Hanpuwmep, painting the air with her violets (Janet Fitch) (nmeeTcs B Buay naphom)
[Fitch, 2000, c. 11].

ONUTET — 3TO CTUIMCTUYECKUN TIPUEM, XapaKTePU3YIOIMUil 0OBEKT P MOMOIIU
MPUCYKJICHUSI €My M3Ha4yajbHO HE npucymux cBorcTB [[anbnepun, 2004]. Dnurer
BCErJla CyObeKTUBEH M AMOIIMOHAaNIeH. Tak, B poMaHe HaxoauM a beaky anorexic (Janet
Fitch) [Fitch, 2000, c. 6].

Kaxk e meTtadopa v 5IUTET CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO UMIUTUITUTHOTO COICPIKAHUS
npoussenenus? Ilpusenem napy npumepoB U3 nepBoi miaBbl pomaHa /xaHer Outy
«benblii oneannipy, uznanuoro B 1999 rogy u Bxirouennoro B Kawkusiit Kiry6 Omnpsi.

Only the oleanders thrived, their delicate poisonous blooms, their dagger green
leaves [Fitch, 2000, c. 3]. JIucTbs oneanapa CpaBHUBAIOTCS C KMHXKaJaMU. YK€ ¢ Tiep-
BBIX CTPAHMUII YUTATENb MOTPYkKAETCs B aTMOc(epy omacHOCTU. ABTOP Kak Obl JaeT
MOHSATH: YTO-TO KPACUBOE MOXKET OKA3aThCS CMEPTEIbHBIM.

«Raven s-eye moony. «Baby-face moon» [Fitch, 2000, c. 4]. JIBa snuTera xapak-
TEPU3YIOT OJIMH 00BEKT — TyHY. OHU MPOTUBOIIOCTABIICHBI APYT APYTY U, SBJISSACH pe-
TUTMKaMU TJIaBHBIX T€POMHbB, MTOKA3bIBAIOT OTIIMYMSA B X XapakTepax. OnHa cpaBHHUBa-
€T JIyHy C BOPOHBUM IJIa30M, IMOCKOJIbKY JIJIsl HE€ BCE Bparu, K TOMy kK€ OHa COOMpaeT-
csl yOUTh MpeAaBiiero ee iroooBHUKa. Ee 104b BUAUT B JIyHE I€TCKOE JIUIIO, YTO BhIa-
€T B HEl HAMBHOTO MOAPOCTKA-POMAHTHKA.

OnHUM U3 UHTEPECHBIX ACTIEKTOB B M3YYEHUH «CKPBITOM» BHIPA3UTEILHOCTH TEK-
CTa SIBJISIETCs, OE3yCIIOBHO, PACCMOTPEHKE CIIOCOOO0B nepeaadyu MeTaophl U SMUTETA
C COXpaHEHUEM MX OPUTHMHAIBHON XYyI0KECTBEHHOM IIEHHOCTH MPHU MEPEBOIEC TPOU3-
BEJICHUS Ha JPYroil si3bIK. AHanu3 nepesoaa pomana «benvbiil oneanap» A. FOmeHko-
BOH MOKa3aJj, YTO CTUIUCTUYECCKUI TPUEM MOXKET ObITh TIEpe/IaH Ha PYCCKUM A3BIK Ta-
KUM K€ CTHJIMCTUYECKUM TMPUEMOM, 3aMEHEH Ha JPYToH, MmepeBe/ieH MPOCThIMU, He-
BBIPA3UTEIBHBIMU CJIOBAMH, SKCILTUIIUTHO, 1100 coBceM omytieH. Hampumep, «indigo
lingering» B mepeBoie ONPaBIaHHO OMYIIEHO, TAK KaK PYCCKUU s3BIK HE o0iaaeT ao-
COJIFOTHBIMU MPUYACTHBIMH KOHCTPYKIMSIMU. [IlepeBourK MOXKET CBEpHYTh WU pa3-
BEPHYTh CTHJIMCTUUECKUHN MPUEM TP MEPEBOJIC, TEM CaMbIM COXpaHssi WM HapyIIas
UMIUTUIIUTHOCTh OPUTHHAIILHOTO TekcTa. Hanmpumep, ¢paza «my mother shaped me»
NepeBe/icHa Tak: «MaMa BocnuThiBaia MeHs» [Puty, 2017, c. 13]. HecoMHeHHO, 3TO
aBTOp U XOTeJa CKa3aTh, HO €CJIM B OPUTHHAJIE OHA MCIOJIb30Balia Iaroi «to shapey,
IPsIMO O3HAYAIOIIUN «IETUTh, (POPMUPOBATHY, TO TMEPEBOJUUK BBHIOpAIa KOHTEKCTY-
aJIbHOE 3HAUEHHUE ITOTO CJIOBA — «YUUThY». IMIUIMIIMTHOE CTa0 SKCIUTUIIUTHBIM.

[160]



Taxum 06pa3zom, Xyn0KeCTBEHHBII TEKCT MHOTOCIIOEH: KPOME SKCIUTUIIUTHOTO CIO-
KETHOTO MIOBECTBOBAHUS, B HEM IIPUCYTCTBYIOT AOMOJIHUTEIbHBIE CMBICIIOBBIC ILJIAHBI,
UMILIALMTHO MEPEJAHHbBIE C TOMOIIBIO CTUIIMCTUYECKUX CPENICTB, BAXKHOE MECTO Cpe-
JIM KOTOPBIX, HA HAIl B3IVISIJ], 3aHUMAIOT MeTadopa U SMUTET.
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B crarbe momvyepkuBaeTcs aKTYaJbHOCTb MCIOJIB30BAHUSI COBPEMEHHBIX CPEACTB MYJIbTH-
Me/lMa B MPenoJaBaHuH AHIVIMIICKOTO SI3bIKA B H3MEHSIIONIeiicsl COLMAIbHOI M KYJIbTYPHOIi cpe-
ae. MHOroypoBHeBbIi COMAJIBHBIN 3aMPOC M MPAKTHKA COBPEMEHHOI0 00pa30BaHUsA TPeOyoT
BCECTOPOHHEr0 U3y4YeHHUsI AHIVIMIICKOIO A3bIKa B Y4eOHOM npouecce ¢ ucnoab3opannem UKT.

Competence, educational technology, educational resources, media education, information and
communication technologies (ICT).

The article emphasizes the relevance of the use of modern means of multimedia in teaching
the English language in the changing social and cultural milieu. Multilevel social inquiry and
practice of modern education necessitated comprehensive study and the special project of the
educational process of learning the English language with the use of ICT.

€ro/IHS B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUM MPOUCXOJAT 3HAUUTEIIHHBIE TIEPEMEHBI,

KOTOPBIE OXBATHIBAIOT IPAKTUYECKN BCE CTOPOHBI M1E€1arOrMYECKOro Mpolecca.

JInanbIi HHTEpEC 00YUaIOIIEroCs — ATO PEIIAOIIHKN (aKkTop Mpoliecca HAIIeTo
0o0pa3zoBaHus. XapaKTepHOU 0COOCHHOCTHIO PA3BUTHSI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA SIBIISI-
€TCsl BCE BO3pacTarolllee 3HaYeHrue UHPOpMaIuu, KOTOpasi CTAaHOBUTCS BCEOObEMITIO-
MM ¥ HEOThEeMJIEMBIM pecypcoM. PaboTra ¢ nHdopmalmeit crana raBHbIM colepka-
HUEM ITPAKTUYECKH JH000r0 BUIA JEATENBLHOCTH, B TOM YUCIE U B cpepe 00pa3oBaHUs
[AxmeTmnHa, 2018].

UKT (uadopmaimoHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH ) — 3TO MPOIECCHl U Me-
TOJIbI B3aUMOJICUCTBUS ¢ MH(POpPMAITUEH, KOTOPHIE OCYIIECTBISIIOTCS C IPUMEHECHHUEM
YCTPOMCTB BBIUHCIUTEILHON TEXHUKH, a TAKXKE CPEACTB TEJICKOMMYHUKAIIUH.

CoBpeMeHHOE pa3BUTHE 00pa30BaHUs YKA3bIBACT HA TOT (PAKT, YTO MOHATHUE «MeE-
MArpaMOTHOCTB» B HACTOSIIIEE BPEMS CTAIO HEOOXOAMMOUW KOHCTAHTOU 1y1st hopmu-
POBaHUSI BLICOKOUHTEIJIEKTYaJIbHOTO U BHICOKOKBATM(UIIMPOBAHHOTO CIICIIUATUCTA.

Brusaue meauakyasTypbl Ha OPMUPOBAHHE JIMUYHOCTH, TMYHOCTHBIX KAYECTB Ye-
JIOBEKa C y4eToM oOpa3oBarelIbHOro acmekra, mo MHenuio H.b. KupumioBoi, koto-
pasi IOHMMAaeT MEIUaKYJIbTYypy Kak HH(OpPMAIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHBIE CPEJCTBA,
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a TaKXe MaTepHabHO-WHTEIUIEKTYaIbHbIE IIEHHOCTH B COBOKYITHOCTH OOYCIIOBJIMBA-
10T (OPMUPOBAHUE OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUIECKOTO CO3HAHHUS B Pa3BUBAIOLIEMCSI COIIH-
yme [Kupuinosa, 2006].

VYyeHble-TUHTBOAUIAKTHI 0CO3HAIM HEOOXOJMMOCTh HOBOIO MOJX0Aa B oOyue-
HUU aHTJIMICKOMY SI3bIKY. Miest BHeApeHUS B mpoIiecc 00ydeHUs KOMIETEHTHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO MOAX0Ja OTPpakaeT HEOOXOAUMOCTh YCHIIEHUS 3((PEKTUBHOCTU
npoiiecca 0Oy4eHHUs 3a CUET MCIOJIb30BaHUs B IMpoliecce 00yuyeHHs] COBPEMEHHBIX
MeTO/10B U (popM oOyueHusi, GOpMUPOBAHUS U PA3BUTUS KOMIIETEHTHOCTH C YUETOM
0COOEHHOCTEN pa3BUTHUS TUUYHOCTU. OTHUM U3 TAKUX METOAOB SIBISETCS UCIOIb30-
BaHHME MYJIbTUMEIUUHBIX U UH(POPMALIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (1a-
nee — UKT). Cmbica TepMUHA «TEXHOJOTHUS» 10 CUX MOP YTOYHSAETCS, 3TOT TEPMUH
UCIIONIb3YETCS B IOBOJIBHO IIIMPOKOM KOHTEKCTe. Ha mpakTuke CylecTBYIOT U TaKUe
TEPMUHBI, KaK «I1e1aroruueckasi TEXHOJIOTUs», «TEXHOJIOTUsl 00pa30BaHUs», «Iea-
roru4yeckasi, Wil MHHOBAaIlMOHHAs!, TEXHOJIoTUs» [Muprussona, 2017].

B coBpeMeHHOM THUTAKTUKE TEPMUH «II€JarOrMuecKasi TEXHOJIOT U SIBIsIeTCs OoJiee
pacnpoCTpaHEHHBIM BO MHOTHX METOJIONIOTMUecKuX padoTax [AxmerinuHa, 2018]. Jlei-
CTBUTEJILHO, HOBBIE MEAArOrMYe€CKUe TEXHOJIOTUHU MPUXOIAT B MPAKTUKY 00pa30BaHMUSL.
HeoOxomumocTh B 3TOM 00yclioBlieHa M3MEHEHUEM TpeOOBaHMA OOIIECTBA M1 BHYTPEH-
HUX NOoTpeOHOCTeN cuctembl oOpazoBanus [Kupumiosa, 2006]. Cerognst oOyuaromue-
Csl, KaK IIPaBUJI0, UMEIOT OTNPEIETICHHBIN OMBIT paOOThI C PA3IUYHBIMUA HHCTPYMEHTAMU
00padOTKKN MYIBTUMENUUHBIX JaHHBIX, MIEPEIavn, XpaHEHUS U MPENCTaBICHUS HHPOP-
Malliy B MOBCEIHEBHOM JKU3HU, a TAKXKE MPOSBIIIOT OOJIBIION HHTEPEC K UX UCIOIb30-
BaHUIO KaK CpeACTBa AJs oTabixa. [Ipeacrapnsiercs, 4to A0KHA OBITH Takas MOJETb B
y4eOHOM Mpoiiecce, KoTopas odecreurnBaia Obl He TOJIBKO (hopMupoBanue 3hHeKTuBHO-
IO KCIOJIb30BAHMSI KOMITBIOTEPHBIX HABBIKOB BO BPEMsI IIOJITOTOBKU U 00pabOTKH HEOO-
XonuMom oOpazoBaresibHON MH(GOPMAIIMK, HO U Pa3BUTHE JTIMUHOCTHBIX Ka4eCTB.

N3ydeHune mpakTM4eCcKOro onbITa mokasaso, 4to ucnosb3oBanue KT B mpenonasa-
HUU aHIJIMHACKOTO SI3bIKA HE SIBJISIETCS] MACCOBBIM siBJIeHHEM. Cpeiu MPUYUH CYIIECTBYIOT
HE TOJIBKO OPraHU3aIMOHHBIC U MEJarOrMueCcKue MpooieMbl, HO U OTCYTCTBHE TOTOBHO-
CTH TIPETIO/IaBaTeNsl K PEIICHUIO 3a/1a4, CBA3aHHBIX C KOMITBIOTEpU3AIel y4eOHOro po-
uecca. [[puunHoi, 10 MHEHHIO MHOTHUX HUCCIIEIOBATENEH, SIBISETCS OTCYTCTBUE YETKHUX
npencrapiaeHuit o Tom, kak KT momoraer n1ocTuyb 3ariaHUpOBaHHBIX PE3YJIBTaToOB 00-
YUEHUSI MPEICTABICHUN aHIIIMHCKOMY SI3bIKY, YTO JIOJIKHO OBITh U3MEHEHO B COJIEpIKa-
HUM, (hopMax opraHU3aIui, METoAaxX U MpuHIHMIax ooy4yenus [ Xomepuku, 2008].

O¢ddextuBHoe ucnonbpzoBanue coBpemeHHbIXx MKT B oOyueHuu aHmmiickoMmy
S3BIKY 3aBUCUT OT MHOTHMX (PAKTOPOB, CPEIU KOTOPBIX BEAYIIUMH SBIISIOTCS TaKue,
KaK: IIPeI0CTaBlIeHne KOMIIBIOTEPHOTO 000pYIOBaHUS U MHTEPHET-I0CTYTA; HATHINE
CIEHUAIM3UPOBAHHBIX YUEOHBIX MaTEpUaIOB U HEOOXOIUMBIM HaOOp MPOrpaMm pas-
JUYHOTO THUTIA; 00pa3oBaTebHbIE KaYyeCTBa MCIOJIb3YEMbIX MHCTPYMEHTOB MYJIBTH-
MeanaoOyueHus; crelraibHas MoAroTOBKa MpernojaBaresield B 001acTu KOMIBIOTEP-
HOU JIMHTBUCTUKH; 0cO0ast OpraHu3aius yueOHOoro mporecca.

[IpyHumasi BO BHUMaHHE TOT (akT, yTo OOJbIIAsl YAaCTh PabOTAIOIIMX B HACTOS-
1ee BpeMsi B 00pa30BaTeNIbHbIX YUPEKICHUSX Pa3HbIX YPOBHEH HE UMEITH BO3MOXKHO-
CTH TOTYYUTh HEOOXOUMYIO TIOJTOTOBKY B 001acTH mpuMeHeHus coBpemeHHbix KT
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B IIPEIO/IaBaHUH aHTIMHCKOTO SA3bIKa, HanboJIee BaXKHOM 3a1auei, yka3aHHOW B 3HAYH-
TEJILHOM KOJIMYECTBE MCCIICIOBAHUM, JIOJKHA ObITh OpraHU3allys CUCTEMbI MOBbIIIE-
HUs KBaTMukauu 1 vHQOPMAITMOHHO-METOIMYECKOE 00eCIieueHHe MpernoaBaTeiei
B 00JIACTH KOMITHIOTEPHOMN JTMHTBOIUIAKTUKH.

B HacTos111ee Bpemsi TEOPETUUECKHUE U TPUKJIIATHBIE ACTIEKThI KOMITBIOTEPHOM JIMHT -
BUCTHUKH pa3padaTbIBalOTCA BEAYIIUMH YUSHBIMHU U3 Pa3HBIX CTPaH, UX MOXKHO pasjie-
JUTH Ha TPU HAIpaBJICHUS UCCIEAOBAHUI: UCCIEAOBaHMS 110 pa3pabOTKe TeopeTuye-
ckux acrnekToB ucnoiab3oBanusi UKT B 00yueHun aHTIMICKOMY SI3BIKY; CO3/IaHHUE U UC-
MOJIb30BaHKE B yU€OHOM IPOIIECCE IIEKTPOHHBIX MATEPUAIIOB, TIPEIHA3HAYEHHBIX IS
pa3nuYHbIX Lenel, GopM U yueOHbIX TPpOodHIIel; KOMIIBIOTEPHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00-
y4eHHeE B IIpoliecce 00ydeHHs aHITTUHCKOMY SI3bIKY U pa3paboTka 3P PEeKTUBHBIX METO-
noB ucnonb3zoBanus UKT B yueOHoM miporiecce.

HccnenoBanus 1o pa3paboTKe TEOPETUUYECKUX acHeKTOB ucronb3oBanus MKT
B 00y4YE€HUU aHTIIUHUCKOMY SI3bIKY OTHOCSITCSI K IEpPBOMY HampaBieHuto. B 3Tux pa-
00Tax 00CyXIat0TCsI: METOJ0JIOTMYECKUE MPOOJIEMbl KOMITBIOTEPHON JIMHTBUCTUKHU;
MICUXOJIOTO-TIEJArOTUYECKUE MPOOIEMbl KOMIIbIOTEpU3AIUU O0yUeHUs SI3bIKY; BO-
MPOCHI TUMOJOTHHU YueOHbIX MarepuanoB B ucnoyb3zoBanun MKT; npobiema ouen-
KM KayeCcTBa MPOrpaMMHOI0 o0ecriedeHusl B rpoiecce o0ydeHus; BO3MOKHOCTH JJIst
pPa3BUTHUS HABBIKOB OOIIEHUs B mpoiiecce o0yueHus ¢ ucnonbzoBanueM UKT u psa
JIPyTrUX npooem.

Bropas o0macth BKIIIO4aeT B ceOs SKCIIEPUMEHTANIbHYIO0 padoTy MO CO3JaHUIO U
WCIIOJIb30BAHHIO B y4€OHOM IPOIIECCE MEKTPOHHBIX MaTepUasIoB, MPeIHa3HAYCHHBIX
JUISL Pa3IUYHBIX 11eJIeH, popM U ydeOHBIX MpoduieH.

Tpethst 00macTh UccIeayeT CocoObl MHTETPAITUN KOMITBIOTEPHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO 00y4Y€eHHUS B MPOLIECC 00YUEHHUS aHTTIUHCKOMY S3BIKY U pa3paboTKy 3 (hEeKTUBHBIX
MeTo10B ucnonk3oBanus KT B yueGHOM mporiecce.

OTH HanpaBJIE€HUsS UCCIIEIOBAHHUI IPEANOIAraoT pa3HOCTOPOHHUN MOAXOM K HU3Y-
YEHUIO JaHHOU MpoOIeMbl. TeM He MeHEee Mbl CYUTAeM HEOOXOIUMBIM MOTYEPKHYTh,
YTO BEAYIIUM aCMeKT — ATO MOJArOTOBKA MPEINo/iaBaTesie aHTIIMHCKOTO sI3bIKa K yueo-
HOMY ITpoueccy ¢ ucrionp3oBannem NUKT.

Takum 06pazom, IPUMEHSS pa3HbIC MEAArOrMYeCKUe TEXHOJIOTHH, TTPOIIecC 00yue-
HUS QHIJIMACKOMY S3bIKY MOXKHO PAacCMaTpUBATh C COBEPIIEHHO HOBOM TOYKH 3PEHUS
1 OCBaMBaTh HOBBIE MEXaHU3MbI (POPMHUPOBAHUS JIMYHOCTH, IOOMBASICh KAaU€CTBEHHBIX
pE3yabTaToB B 00Jiee KOM(POPTHBIX YCIOBUSX MPETOJaBaAHUS.
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CBeaeHusa 06 aBTopax

AJTEKCAHOPOBA AneHa AnekceeBHa — CTYAEHT-
Ka 5 Kypca ¢daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMy nm. B.IN. ActadbeBa

AHOPOHOBA Codbs BnagummnpoBHa — CTYAEHT-
Ka 4 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB,
KIMY nm. B.IN. ActadbeBa

ACKEPOBA Pyxcapa [ymaHOBHa — CTyAeHTKa
5 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

AYNKOJTOB HuKnta AnekcaHapoBuY — CTyAeHT
4 kypca daKynbTeTa MHOCTPaAHHbIX A3bIKoB, KIMY
num. B.MN. ActadbeBa

BAAYH BacunmHa [OmutpmeBHa — CTYLEHTKA
4 Kypca ¢paKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKkoB, KIMY
num. B.MN. ActadbeBa

BEACAZTA Kupunn OneroBud — MarucrpaHT
daKynbTeTa  MHOCTPAHHbIX  A3blkoB,  KIMY
num. B.M. ActadbeBa

BATAHOBA Banepua WropeBHa — CTyAeHTKa
5 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

BATUHA AnnHa [OmutpueBHa — CTyAeHTKa
4 kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPaAHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

BEJTAHWNHA HaTtanba AnekcaHgpoBHa — maru-
CTPAHT daKy/bTeTa MHOCTPAHHbIX A3biKkoB, KIMY
num. B.MN. ActadbeBa

BEO/ZICYHOBCKAA TlanuvHa KoHCTaHTUMHOBHA —
MarucTpaHT $akynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
Ky vm. B.MN. ActadbeBa

BOPUCEHKO ApunHa AneKkcaH4pOBHA — CTYAEHT-
Ka 5 Kypca ¢dakynbTeta MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB,
KIMY nm. B.IN. ActadbeBa

BYFTAEBA MWpuHa PomaHOBHa — CTyA4eHTKa
3 Kypca pakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

TABOBA KceHua UropeBHa — cTyaeHTKa 5 Kyp-
ca dakynbTeTa WMHOCTPAHHbIX A3blkoB, KITY
um. B.M. ActadbeBa

MYWEHKO Enusaseta BAvecnaBoBHa — CTy-
AeHTKa 5 Kypca daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KIMY mm. B.MM. ActadbeBa

FPOMbBIKO Mapua BuTanbeBHa — CTyAeHTKa
5 Kypca dakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

OEHWCOB MWBaH AnekcaHOpoBMY — Maru-
CTPaAHT daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3biKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

OPYXKWMHWUH [asnag Bnagnmmposuy — maru-
CTPaHT PaKy/NbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKkoB, KIMTY
num. B.MN. ActadbeBa

EMEL, AHHa TepmaHOBHa — CTyadeHTKa 4 Kyp-
ca ¢aKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkos, KIMY
num. B.MN. ActadpbeBa

EPMA/TAEBA BepoHuKa AHaTo/Ib€BHA — maru-
CTPaAHT daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KIMY
um. B.MN. ActadbeBa

KAPMAHOB Hpuit PomaHoBMY —
CTpaHT d¢unonormyeckoro dakynbTeTa,
num. B.IN. ActadbeBa

maru-
Krny

KTOYKO AHHa AnekceeBHa — CTyAeHTKa 3 Kyp-
ca dakynbTeTa WMHOCTPAHHbIX A3blkoB, KIMY
num. B.M. ActadbeBsa

KOMECOBA AHactacma BnagnmmpoBHa — CTy-
AeHTKa 5 Kypca daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bl-
Ko, KIMY mm. B.MM. AcTadbeBa

KOMAPWUCTOB Bnagucnas WMBaHOBMY — Ma-
rMCTPaHT ¢unonornyeckoro ¢akyneteta, KIMYy
num. B.MN. ActadbeBa

KY3HELOBA HOnna BayecnaBoBHa — CTyAEHTKA
5 Kypca ¢pakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KIMY
um. B.MN. ActadbeBa
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NY3UH Bbopuc OneroBuy — cTyaeHT 4 Kyp-
ca dakynbTeTa WMHOCTPAHHbIX A3blkoB, KITY
um. B.M. ActadbeBa

NAAOB CemeH 3ayapaoBuy — CTYAEHT 5 Kyp-
ca dakynbTeTa WMHOCTPAHHbIX A3blkoB, KITY
um. B.M. ActadbeBa

MAKOBEL, AHrennHa CepreeBHa — CTyAeHTKa
3 Kypca dakynbTeTa MHOCTPaAHHbIX A3bIKOB, KIMY
um. B.M. ActadbeBa

METENANHEH Buktopua AHOpeeBHa — maru-
CTpaHT ¢unonornyeckoro ¢akynbteta, KIMY
um. B.M. ActadbeBa

MWHKWHA AHactacna HOpbeBHa — CTyAeHTKa
4 Kypca daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3blKoB, KITY
um. B.M. ActadbeBa

MWNCIOPOBA Knna HpbeBHa — CTyAeHTKa
4 Kypca daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3blKoB, KITY
um. B.M. ActadbeBa

HABUWUEBA TonnHa 3SayapgoBHa —  maru-
CTPaHT paKynbTeTA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KIMY
um. B.M. ActadbeBa

METPOBA AnekcaHapa BrnagmmumpoBHa — CTy-
AEeHTKa 5 Kypca paKynbTeta MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KIMY mm. B.M. ActadbeBsa

NAATOHOBA AHacTtacua AnekcaHapoBHaA — CTy-
AEeHTKa 5 Kypca paKynbTeta MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KIMY mm. B.M. ActadbeBa

NNOTHUKOBA Ennsaseta MropeBHa — CTyAEHT-
Ka 4 Kypca ¢dakynbTeTa MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB,
KIMY mum. B.MN. ActadpbeBa

NAKOXAEBA AnekcaHapa BWKTOpOBHa — CTy-
AeHTKa 3 Kypca dpaKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KIMY mm. B.M. ActadbeBsa

NMPOLUEHKO BaneHTnHa OneroBHa — CTyAeHTKa
2 kypca UCIT KIMY um. B.M. ActadbeBa

PbI*KKOBA AneHa BanepbeBHa — CTyAeHTKa
5 Kypca dakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMY
um. B.M. ActadbeBa

CEMEHUXWUHA ExkatepuHa AnekcaHgpoBHa —
MarucTpaHT dakyabTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMy nm.B.M. ActadbeBa

CaykoBa AHacTacua BanagnummnposHa — CTyAeHTKA
5 Kypca ¢pakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMTY
num. B.M. ActadbeBa

CEPTEEBA [apba AnekcaHOpoBHa — CTyAeHTKa
5 Kypca ¢pakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKoB, KIMTY
num. B.M. ActadbeBa

CNWOHEBA 1Onna CepreesHa -
dakynbTeTa  MHOCTPAHHbIX
num. B.M. ActadbeBa

MarucTpaHT
Aa3blkoB,  KITY

CKPUNMKUHA Mapua BUKTOpOBHA — CTyAEHTKA
5 Kypca ¢pakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

COJTYCEHKO MNonuHa CepreeBHa — CTyAeHTKa
5 Kypca ¢unonormyeckoro akrynbreta, KITY
num. B.M. ActadbeBa

TEMNNAKOBA Ennsaseta CepreeBHa — CTyA€eHTKA
4 Kypca dpaKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

TEPEXOBA Mapraputa OmutpneBHa — maru-
CTPaHT PaKy/NbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKkoB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

TUMO®EEB-JTUNTUEHTANIb Sayapa Bnagucna-
BOBMY — CTYAEHT 4 Kypca daKynbTeTa MHOCTPaH-
Hbix A3bIkoB, KITY nm. B.IN. Actadbesa

TYKANTOBA Enuszaseta BnagummpoBHa — CTy-
AEeHTKa 4 Kypca paKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KIMY mm. B.MM. ActadbeBsa

YCTUHA Buktopua CepreeBHa — CTyAeHTKA
4 Kypca ¢paKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

YTEBA CsetnaHa AHApeeBHa — CTyAeHTKA
4 Kypca ¢paKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKoB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa

PA3INYTANHOB ApTyp PagmnoHoBUY — CTYAEHT
4 Kypca ¢paKyNbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KIMY
num. B.M. ActadbeBa
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®OMUHA /Mobosb CepreeBHa — MarucTpaHT
daKynbTeTa  MHOCTPAHHbIX  A3blkoB,  KIMY
num. B.MN. ActadbeBa

XYOOHOIOBA Oneca AMuTpueBHa — CTYAEHT-
Ka 5 Kypca dunonormnyeckoro dakynbreta, KMy
num. B.MN. ActadbeBa

YALLEBAA AHactacma OneroBHa — CTyAEeHTKA
3 Kypca pakynbTeTa MHOCTPaAHHbIX A3bIKOB, KIMY
um. B.M. ActadbeBa

YEPHUNEBCKAA [apba MwuxannoBHa — CTy-
AeHTKa 4 Kypca dpaKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KI'MY mum. B.I. ActadpbeBa

LUMAKOBA Mapua CepreeBHa — CTyAeHTKa
4 kypca daKynbTeTa MHOCTPaAHHbIX A3bIKOB, KITY
num. B.M. ActadbeBa

LWLMWAOKAJIb TatbAaHa CepreeBHa — CTyAeHTKa
2 kypca UCIT KIMY wum. B.M. ActadpbeBa



Mononexp 1 Hayka XXI Beka
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